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IITanoBHMIA YATaTY!

ITporionyemo o Baiiioi yBaru 1oBijieiiHUI ABaALISAITUIA 30ipHUK CTY-
JIEHTCbKUX HAayKOBMX POOIT y Tajly3i nmepekjago3HaBCTBA Ta METOOUKU
HaBuYaHH# nepekiany In Statu Nascendi. Ha3By 30ipHMKa MOXHa Iepe-
KJ1aCTH 3 JIaTuHU K «Ha moyaTtky nuisixy» abo «Y cTaHi 3apoixXeHHs», i
11 L[IJIKOM BiJIMOBiIa€ 10ro roJIOBHOMY IPU3HAYEHHIO — OYTU CTAPTOBOIO
TUIOIIAIKOO ISl CAMOCTiliHOI pOOOTH YHIBEPCUTETChKUX BUITYCKHUKIB,
sIKi 0Opaniu 1151 cebe CKIIaaHUi, aje TaKuid LikaBuii hax nepekiaaaya.

IIroro poky no ckiamy 30ipHMKa yBifilu 32 cTarTi, MiArOTOBJIEHI
BUITyCKHUMKaMU Kadeapu Iepekiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia,
Kadeapu CXifTHUX MOB Ta MiXKYJBTYpHOI KOMYHiKalii Ta Kadeapu 3a-
rajbHOTr0 Ta MPUKJIAAHOTO MOBO3HABCTBA XapKiBChbKOIO HalliOHAJIbHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. KapasiHa y criiBaBTOpCTBi 3 HQyKOBUMMU KepiB-
HUKaMM CBOIX KBaJli(hikaliiiHux Marictepcbkux poOiT. Tematuka pooit,
BKJIIOYEHUX J10 30ipHUKA, €, SIK 3aBXAM, 11iKaBOI, HOBITHbOIO Ta aKTy-
aJIbHOIO, 110 CBIAYMTD PO BUCOKUIA piBEHb TEOPETUYHOI MiATOTOBKU (ha-
XiBLIiB y Tajly3i nepekiiago3HaBcTBa B Kapa3ziHCbKOMY YHiBepCUTETI.

LIporo poky mpeacTaBiieHi BXe TpaaulliiHi pO3BIAKM 3 AOCTIIKEHHS
nepekyanay TeKCTiB pi3HUX CTWIIIB, XXaHPiB Ta TUCKYPCiB (3aramok, mud-
piB, KOMiKCiB, KIHOTEKCTIiB, M0€3ii Ta MPO3M), 0COOJIUBOCTEN BiATBOPEHHS
imiocTrmio nmucbMeHHUKa (Ha Matepiani TBopiB @. C. DiTIyrKepaibaa)
Ta Pi3HUX TUITIB MOBJIEHHS (iaJeKTHOTO pO3MOBHOTO, (PaHTACTUYHOTO).
Cepen pi3HOMaHITHUX 00’ €KTiB TOCiI>)KEHHS TPUBEPTAIOTh yBary pi3HO-
MaHITHI JIEKCUKO-TpaMaTU4HI Ta CTWJIICTUYHI SIBU1LIA, 30KpeMa, TepMiHU,
OKazioHali3Mu, 3aco00M MOAANBHOCTI, iHIAMBiAYaJIbHO-aBTOPChKi MOPiB-
HSIHHS, JIITOTU, YOCOOJIEHHSsI, peaJlii Ta KBazipeasii, repyHiii, 300HiMHU,
rinep6oJu TOIIO. Y HU3LI cTaTeil pO3rJIIHYTO KOTHITUBHI, JTIHTBOKYJIb-
TYpOJIOTiUHi, TeHAEPHi Ta ileoJIOriYyHi MpoOJEeMU aHIJI0-YKPaiHChKOIO
nepekiaay, #oro crparerii, crmocoor, MOBHi Ta MO3aMOBHiI YMHHMKMU.
Po6oTu MeToanMyHOro 610Ky BUCBIT/IIOIOTh Pi3HOMAHITHI aclieKTu TeX-
HiYHUX (Y TOMY YMCJIi KOMIT'IOTEpHUX) 3aC00iB 3iliCHEHHS TIepeKIaay Ta
OLIiHIOBaHHSI SIKOCTi TTepeKJyiay.

CrTartTi HaImMcaHO Ha BUCOKOMY (haXOBOMY PiBHi, i3 JOTpUMaHHSIM yCix
HEOoOXiZHMX BUMOT Ta HOPM JIiTepaTypHOI YKpaiHCbKOI MOBHU.

baxaemo yciM yyacHUKaM IBafLISITOrO BUITYCKY 30ipHMKA HATXHEHHS
Ta MONAJIBIINX YCITiXiB HA TEPHUCTOMY HayKOBOMY IIIJISAXY, @ YMTaYaM —
L[iKaBMX Ta KOPUCHUX HAYKOBUX BiIKpUTTIB. 3aIIpOLIyEMO KOJIET Ta CTYy-
JICHTIB A0 MOJAJIbIIOI CITiBITIpaili!

BignosiganbHuUit penakTop, 3aBigyBay Kadeapu
nepekano3HaBcTBa iMeHi Mukomnu Jlykaiia

XapKiBCbKOIo HallioHaJbHOro yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapazina
dokm. ¢pinoa. nayx, npogpecop O. B. Peopiii
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VIAK 811.9:811.111]°255.4:82
[MOXOKEHHS APTJIAHTIB IK YAHHUK IX BIITTBOPEHHA
B AHTJIO-YKPAIHCbKOMY XVI0KHbOMY MEPEKJIAAL
(HA MATEPIAJII KHUT CEPII «<EPATOH» K. TTAOJITHI)
bakym K. C., Tamenko I'. B. (kaHza. dinon. HayK)

Xapxiscokuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaia)

Cmamms 8UCGIMAIOE 83AEMO38 A30K MIJC NOXOONCEHHAM APMAGHEY Ma
cneyugikoro iioeo giomeoperHs y nepekaadi. Y docaioxicenHi posensdaromscs
docepena, wo cay2yeaiu 0cHogow ons eueadanoi mosu K. Ilaonini, cmpyk-
MYPHI XAPAKMepucmukyu apmaaney Ha pPi3HUX MOBHUX PIGHAX ma 3acobu
iXHb02O 8I0OUMMA 8 UiNbOBOMY MEKCMI.

Karouoei caoea: anocmepiopui mosu, anpiopui mosu, apmaane, henmesi,
Xy0oxcHill nepexaao.

baxkym K. C., Tawenko A. B. Ilpoucxoxcoenue apmaanzoé xax ax-
mop ux 60CNpou38e0eHUst 8 AH2A0-YKPAUHCKOM XYOONCeCIBEHHOM Nepe6o-
de. Cmambs uccaedyem 83aumoc8sizb mexncoy NpoucxoxcoeHuem apmianea
u cneyugukoil eco ocnpousgedenus npu nepegode. B pabome uccaedyrom-
¢S UCMOYHUKU, KOMOpble NOCAYICUAU OCHOBOU 045 NPUOYMAHHO20 A3bIKA
K. Iaoaunu, cmpykmypHoie Xapakmepucmuku apmaaneda Ha pasHoix S3blK0-
8bIX YPOGHAX U UX OMOOPAdICeHUe 8 UeNe80M meKcme.

Karouegvie caoea: anocmepuophvie 53biKU, GNPUOPHbIE A3bIKU, APMAAHE,
hanmesu, xyodoxcecmeeHHblil nepesoo.

Bakum K. S., Tashchenko G. V. The origin of an artlang as a factor of its
reproduction in English-Ukrainian literary translation. The article focuses
on the interrelationship between the origin of an artlang and specifics of its
reproduction in translation. The research examines the sources that K. Paolini
used as the basis for his invented language, structural characteristics of the
artlang at different language levels and their rendering in the target text.

Key words: a posteriori languages, a priori languages, artlang, fantasy, lit-
erary translation.

XKanp deHresi, iHTEHCUBHUI PO3BUTOK SIKOTO po3rnouancs y 30-x pp.
MUHYJIOTO CTOJIITTS, Bill MOYaTKy IpUBEpTaB yBary Mnepekjianao3HaBlIiB
yepe3 YHUCJIEHHI TPYIHOLLI, SIKi CTAaHOBJISIT [JIs TepeKJanada MpoayKTU
TBOPUYOI CBiIOMOCTi aBTOpa, TaKi sIK BUragaHi oHiMu, peaJtii, KBazippazeo-
Jiorizamu Tomo. HaMaraiounuch CTBOPUTHU CBili HEMOBTOPHUI BUTragaHUA
CBIiT, MMCbMEHHUKU, SIKi MTpaLIOBAIM Y LIbOMY XKaHpi, pOOUIIM yCe MOX-
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JIUBE, 11100 3MYCUTU YUTaYa COpPaBAi MOBIPUTU TUM MOMIisIM, SIKi pO3rop-
TalThCS Y TBODI, K i reposiM, 110 0epyTh y HUX y4acTb. it TOoro, 11100
TOCATTU IIbOTO €(PEKTy, aBTOPU MOXYTh CTBOPIOBATH HABITh BIIACHI MOBH,
SIKUMY pO3MOBJISTIOTh BUTAIaHi iCTOTH, IO IIPU3BOIUTH IO ITOSBU TEPMi-
HY apTJIaHT SIK OTHOTO 3 MOXJIMBHUX THIIIB IIePEKIAgallbKIX TPYIHOIIB.
OpHak Ha BimMiHY BiJ 6araTboX iHIIIMX OQUHUIIb, 11O 3A€01TbIIOr0 (PYyHK-
L[IOHYIOTh HA OJHOMY MOBHOMY DiBHi, apTJaHT, SIK i Oyab-gKa peaabHO
iCHy104Ya MOBa, 3JaTE€H OXOIUIIOBATH YCi MOBHI PiBHi BiJ ()OHETUYHOTIO 10
CUHTaKCUYHOTO, YHACIiIOK YOI0o 10T0 BiITBOPEHHS MOTPeOye KOMILIEK-
CHOrO Ta IOCJIiIOBHOIO IiAXOMy MPpU Mepekiadi, 1110 0OYMOBJIIOE aKTy-
aJIbHICTh HAIIOTO AOCJTiI>KEHHSI.

O0’eKTOM [ITOCIIIKEHHSI BUCTYIAlOTh apTJIaHTH 3a aBTOPCTBOM
K. ITaoniHi SIK 11 TBOPYOi ySIBU aBTOPA Ta CIOXKETOTBOPYUI €JIEMEHT Ji-
TepaTypu y xaHpi peHrtesi. [IpeameToM NOCTIIKEHHS € CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHWYHi XapaKTepUCTUKHU apTIaHTiB 3 TOYKHU 30pY iX ITOXOMKEHHS SIK
YUHHWK BiITBOPEHHS BUTAZaHOI MOBH B aHIVIO-YKPaiHCHhKOMY ITepeKiIa-
1i. Moro mMeTa mosirae y BCTAHOBJICHHI BIUIMBY [Kepea, 3 SIKOTO I10-
XOAUTh apTJIaHT, a BiATaK i 1Oro CTpyKTypH, Ha CTpaTerilo BiATBOPEHHS
y epeKaami.

Marepianom ciyryBaniv 303 oguHMLI apTJaHTy, SIKi HasiBHI y KHUTaX
cepii «Eparon» [6—8; 10—12] aHn1iiicbKOI0 MOBOIO Ta IXHI BiAMOBIZHNKHN
YKpaiHCbKOIO MOBOIO. JIOCSITHEHHST METH AOC/iIXKeHHSI BUMarajio BUKO-
PUCTaHHS TaKMX B3aEMOITIOB’SI3aHUX METOMAIB: MeToA KiaacudikaliiiHO-
ro aHaJli3y (PO3MOia IUTYYHUX MOB), METO (PYHKIIIOHAJLHOTO aHAJTi3y
(BU3HaUYeHHS (YHKIi apTIaHTiB Ta OHIMIB Yy XyHOXHBOMY TEKCTi),
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO aHali3y (BCTAHOBJICHHS cnieludiku cMuc-
JIOBOT Ta CTPYKTYPHOI OpraHi3ailii apTjiaHTy) Ta MOPiBHSIBHO-TIEpeKIa-
JIO3HABYOTO aHali3y (MOPiBHSIHHSI ONMHUIIL aHaJli3y aHMIiACbKOIO MO-
BOIO 3 YKPaiHCHKMMU BiIITOBiTHUKAMH).

ApTIIaHT — 1Ie BUTaJaHa XyI0XHs MOBa, sIKa, y IepIIy 4epry, Hece ec-
TeTUYHY (DYHKIIiI0, HaAaloul HepealbHOMY CBIiTY (heHTe3i IMpaBIoIoaio-
HicTh [4]. XymoXHS MOBa BiZlirpa€ BaxJIMBY CIOKETOTBOpUY (hyHKIIi0 [9].
Bona xapakTepu3sye nepcoHaxiB, sIKi TOBOPSITh LIi€I0 MOBOIO, 30KpeMa
3aBISIKM iMEHaM, SIKi MifKa3ye ysiBa MMCbMeHHUKA. BuramaHa XymoxHs
MoBa (DYHKIIIOHYE JIMIlIe Y KOHTEKCTi TBOPY, Y IKOMY BOHA MPUCYTHS Ta
HEPO3PUBHO IMOB’s3aHa SK i3 caMUM TBOPOM, TakK i 3 KyJbTYPHUM MpPO-
CTOPOM, MPEJACTABHUKOM SIKOTO € aBTOp. [10/il, 1110 po3ropTraroThCs y Me-
JKax CIOXKETY, SIK i MOBHi 3aCO0MU, 1110 BAKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO 1X OIMK-
Cy, OYHKIIOHYIOTh y IUIOIIMHI TBOPYOCTi BiIMOBIIHOTO MUCHbMEHHUKA,
XYJIOXKHS TBOPYICTh IKOTO 00YMOBJIEHA KAPTUHOIO CBITY, HOCIEM SIKO1 BiH
€. [IoHATTS «KapTWHA CBiTy» IEPIIOUYECPTOBO PO3BMBAJIOCS 33T muce-
peHLialii BIIMiHHOCTE! y CBiTOOQYeHHi, MpUTaMaHHUX Pi3HUM HallisIM.
8
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OnHak y MoAaIbIIOMY AOCTIAHUKY JITepaTypHOI TBOPUYOCTi 3 MO3UIIINT
JIIHTBICTUKM Ta MEePeKIaq03HABCTBA BBOIASATh TEPMIH «XYHOXHS KapTU-
Ha CBITy», III0 CTAHOBHUTH OpraHiYHe ITOETHAHHS HalliOHATbHOI KApTUHHI
CBITYy Ta 0COOMCTOrO CBiTOOAYEHHSI MMCbMEHHMKA [5]. SKio HalioHab-
Ha KapTHHA CBITY € y3araJbHEHOIO Ta XapaKTEPHOIO IIJIT OKPEMOTO Hapo-
Iy, XyIOXXHSI KApTUHA CBITY € pe3yJIbTaTOM iHAWBiIyaJIbHOTO TIIyMaYeHHS
OTOYYIOUOI'O CEPEIOBUIIA ABTOPOM.

ApTaaHT € pe3yabraToM (paHTa3ii aBTopa, MpoTe BiH 0€3yMOBHO KOpe-
JIIOE 3 MOBOIO Ta KYJIbTYPOIO, 1110 10r0 0TOUyt0Th. CTBOPIOIOUM apTJIaHT,
JessKi MUCbMEHHUKM BUTAAyIOTh CJIOBa 3 CAMOTrO ITOYaTKy, TOOTO BOHU
HE BUKOPUCTOBYIOTb >KOIHY MOBY SIK OCHOBY ISl CBOEI, X04a HE MOXHa
3arepevyyBaTu Te, 10 YHUKHYTU BILTUBY IPUPOJHUX MOB Malixke HEMOX-
JuBo. Taky Xya0XHIO0 MOBY Ha3MBalOTh alipiOpHOI0, TOOTO BOHA LILJIKOM
mtyyHa. Bee x Taku OiUIbIICT MUCbMEHHUKIB, 30KpeMa i K. ITaoutiHi,
SIKA € aBTOpOM KHUT cepii «EparoH», KOMEHTyIOTh, 110 Ta YU iHILIA
peaylbHa MOBa CJIyTyBajia HAaTXHCHHSIM, KOJIM BOHU CTBOPIOBAJIM CBOIO.
XYIOXHIO MOBY, IIIO TPYHTYETHCS Ha pealbHMUX CYyJaCHIX MOBax abo Mo-
Bax MUHYJIOTO, Ha3MBalOTh aroctepiopHoto. Ll kimacugikauis, ogHak,
He € YHiBepcaJbHOIO Ta abCOJIIOTHOIO, Yepes3 Te, 10 JAesIKi 31 CKOHCTPY-
MOBaHMX MOB MPU JOCIiIKEHHI TUX YU iHIIMX MOBHUX XapaKTEPUCTUK,
MOXYTb BUSIBJISITU O3HAKM SIK alpiopHOro, Tak i armocTepiopHOro THUITY.
IHoai BMIMB mMpUpPOAHOI MOBM HECBiZOMO BiIOyBa€eTbCs Ha (DOHETUY-
HOMY, I'paMaTUYHOMY, CEMaHTUUYHOMY i MparMaTUYHOMY PiBHSIX, TOMi SIK
BIUIMB MPUPOAHOI MOBH NP YCBiTOMJIEHOMY BUKOPUCTAHHI BiIOYBa€Th-
Cs Ha JIEKCUYHOMY piBHi [2, c¢. 31—35], xoua Takuli BIUIMB TaK caMO He
MOXHa a0COTIOTU3YBATH.

OHiMH, IO CTAHOBJSITH BAXJIMBUM KOMIIOHEHT apTJaHTy, TaK
caMo BifirpaioTh BaXJIMBY pOjb Y TBOPEHHI MaridHOTO CBiTy (beHTe3i.
B. B. BuHorpamoB BBaxaB TpacKpuOyBaHHSI HaMBOAJIIIUM CIIOCOOOM
nepenaBaHHS BJIaCHMX Ha3B, ajie Y TOM 4yac BiH 3a3HayaB, 110 Npodjema
BiITBOPEHHS OHIMIiB TaKOX IOTpeOy€e aHami3y K JKepena MOXOMKEeHHS
OHiMa, TaK i KOHTEKCTY, B SIKOMY BiH BUKOPUCTOBYEThCS [2, ¢. 38]. Ilin
yac Iepeksany OHiMiB MepeKkyiagay MOBUHEH OyTU YBaXKHMM, TOMY IO
BiI TOro, SIK Nepekianay 0yae BiATBOPIOBATH BIacHI Ha3BU (heHTE3ilHOTO
CBIiTY 3aJI€XKUThb T€, SIK YATAU CIIPUIIME TEKCT, Y1 3MOXKE BiH BUBECTU MPU-
XOBaHi 3HaUEHHS, 3aKJIaJIcHi MMCbMEHHUKOM. [1pu mepekiai apTyiaHris,
a TaKOX i OHiMiB, ITOXOKEHHS OAWHUIII TOTO YU iHIIOTO PiBHS BIUIMBAE
Ha Te, SIKy CTpaTerilo BiATBOPEHHS Y LIJIbOBOMY TEKCTi Iepekianay oymne
BUKOPHUCTOBYBATH.

K. ITaonini 3a3HauaB, 110 JKepejaoM HAaTXHEHHS IJis MOro apTiaH-
riB cayryBajia 3ae0ijibllie CTapOHOpPBE3bKa MOBA, 3BiIKM BiH B3SIB Oijlb-

LIiCTh BJJACHUX iMEH Ta 3aM03UYMB JIeKijbKa IpaBU YTBOPEHHS peuyeHb.
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Takox aBTOp 3a3HayaB, 1110 BUKOPUCTOBYBAaB JaTCbKY Ta CTapOAHIJIiii-
CcbKy MOBHU. OKpeMO TakoX MOTPiOHO 3a3HAYUTH, LIO 3aCHOBHUK CY-
yacHoro ¢eHresi, Jx. ToakiH, MaB BeJMKUI BIIUB Ha apTJaHT, SIKUIA
crBopuB K. ITaonini. He TiibK1 OHiMM iHOMI MalOTh CITiIbHE a00 OJIU3b-
Ke 3By4aHHs 3 Buraganumu JIx. TonkiHoM, aje i andaiT OIHI€T 3 MOB,
SIKOI0 TOBOPSITh ¥ «Eparoni», OyB 3acHOBaHMUIA Ha pyHax 3 «Bosnomapst
nepcHiB». Yepes Te, 110 KiJIbKICTh IKepes, sIKi BILIMHYJIM Ha CTBOPEH-
HS apTJIaHTy, AyXe BeJinKa, Nepekyiagad MOBUHEH OyB oOpaTu IMOCIi-
JIOBHY CTpaTerilo Ui iX BiITBOPEHHSI YKPaiHChKOIO, SIKa 3HAYHOIO Mi-
pPOIO BiJIpi3HSIETHCA BiJ BUXiIHOI MOBH, llie¢ OiIbIINI piBeHb acUMETpii
CMOCTEPIra€EThbCsl y MOPiBHSAHHI 3 JaBHIMU MOBaMM, 0 SIKUX 3BepTaBCs
K. TMaonini. Ilepekiamainbka cTpaTerisi — lie aJrOpPUTM IOCiZOBHOCTI
IiA, SIKOTO JOTPUMYETHCS TMepeKianay Mpy iHTepnpeTallii Ta BiATBOPEH-
Hi opuriHajibHOTO TeKCTy [3, ¢. 105]. V¥ nepeknano3HaBCTBi AOCTiTHUKYU
BUIIISIIOTHh HACTYITHI CTpATeTii: ouy:XeHHs Ta ogoManrHeHHs. CTpaTerist
OUyKEeHHS Tependadae 30epeXeHHSI aBTEHTUIHOCTI TeKCTY, MOTO KyJIb-
TypHOI crnieuundiky, HOBalLili MUCbMEeHHUKA Tomo. CTpaTerisi ogoMali-
HEHHSI OPIEHTOBaHA HAa MOBY MepeKJiaay, TOOTO MPU TAKOMY NEPEKIIai
aBTOp 3aMiHsI€ pealii OpUTriHAIBHOIO TEKCTY BiAMOBIAHMMU Yy LiJTbOBIM
MOBi, HAOJIMXYIOUM TEKCT OPUTiHAIY 10 KYJIbTYpU Ta HOPM MOBU Tepe-
knany [1, c. 67—71]. 3ne6inblIoro BKa3zaHi CTpaTerii BAKOPUCTOBYIOThCS
nepexjagayamMu 30aJlaHCOBaHO, IIPOTe Y BUTIAAKY TBOPiB Yy XaHpi (heHTe3i
OYYXKEHHS$ BUJAETHCS OiIblLI OOIPYHTOBAHUM, OCKiJIbKY apTJIaHT K BUSIB
TBOPYOI CBiIOMOCTi MUCbMEHHUKA CIPSIMOBAHMIA HA CTBOPEHHSI TEKCTY,
1110 TIpUBEpTaB OU YBary CBOEIO0 HE3BUUHICTIO, TaKe caMe 3aBAaHHSI CTOITh
i mepen nepekianayeM.

3BepHIMOCS 10 Pe3y/IbTaTiB MPAaKTUYHOTO aHali3y 3aco0iB repemavi
apTJaHriB 3 (peHTe3iiHOro cBiTy KHUT «EparoH» Ta po3riasHeMO, SIKOl
cTpaTeTii TOTpUMyBaBCs IIepeKiIagad.

binbuicTe BracHUX iMeH, SIKi 3yCTpivarThCs Y AOCIIXKEHii cepil po-
MaHiB OyJI0 IIepeKJIaIeHO 3a JOIIOMOI0I0 TpaHCKoayBaHHs. Hampukiam,
iMeHa Eragon, Brom, Oromis, Adjihad, Barst, Durza, Angela py BifTBO-
peHHi 3acobamMM yKpaiHChbKOi MOBM TiepenaioThes sIK EparoH, bBpow,
Opowmic, Amxuxan, bapct, Jlyp3a, AHkesa BiamoBigHO.

He MeH1I LikaBUM 00'€KTOM [J1 aHaJli3y € CTBOPEHi aBTOPOM Ipi3-
BUCHKA. JledgKi 3 HUX € LIIJIKOM BUTaAaHUMM Ta HE MAlOTh BillITOBiAHUKIB
B MOBi mepekiany, ajie AesKi 3 HUX MaloTh CKJIAIHYy CTPYKTYpy Ta Mpo-
30py BHYTpilIHIO hopmy. [eski mpi3BUCbKA repoi OTpUMAaU y Pe3YJib-
TaTi ix Aiil, mepemor abo BUMHKIB. [Ipy mepexkiafai Takux MPi3BUCHK,
Hanpuknan, Kingkiller, Vanquisher of Snails 0y10 BUKOPUCTAHO KAJIbKY-
BaHHs. Ilepexkiianay mociiBHO TiaiOpaB aBTOXTOHHMIA BiAIIOBIZHUK 10

KOXHOTIO CJI0Ba y CJIOBHUKY. Po3risiHeMo nepuumii npuknan Kingkiller.
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Ile cioBo MOXHa PO3AUTUTU Ha 2 cioBa — king Ta killer. Tlepiiie cioBo
Ma€ BillIOBITHUK — KOPOJIb, IPABUTEID, a APYTe CIOBO MOXHA NEPEKIIAC-
TU SIK BOMBLIS. Y pe3y/bTaTi nepekiagay BimoOpas3us 1Lie CJIOBO SIK BOMBLIS
KOpOJIs, 110 TTOBHICTIO BiAINTOBiJJa€ CEHCY OPUTiHAJIIBHOTO cioBa. Po3rs-
HEMO iHIIWIA NpUKIan — vanquisher of snails. Y cnoBHUKY Vanquisher mae
TaKi BiATOBiTHUKH, SIK 3aBOMOBHUK Ta MEPEMOXeLlb, a CJIOBO snail — CJIN-
Mak, paBiauK. O0’eIHABIIM 11i IBa CJIOBA, Mepekagay OTpMMaB «IIepeMo-
XKelupb ciuMakiB». LlikaBo, 1110 cepea BapiaHTIiB «CAMMaK» Ta «PaBIUK»,
nepekiagay oopaB BilMOBIAHUK «CAUMAaK», MiIKPECIIOI0UH, 1110 LS iCTO-
Ta CIM3bKa Ta MIOTBOPHA.

Posrnsmaroun aptianr, ctBopeHuit K. ITaomini Ha MopdonoriyHoMy
PiBHi, HEOOXigHO JOCTiANTU TTpediKcu Ta cydikcH, sIKi BiH 3aCTOCOBYBaB.
Tak, nipedikc ad- (4f-) Hamae cioBaM HeraTMBHY KoHoTalriio. Harmpu-
KJIam, «Taka» (give) oO3Ha4Ya€e HeTpallbHE MaBaTH, a «adTaka» (sfeal) Mmae
HeraTMBHUIT OKpac Ta IepeTBOPIOE CIOBO Ha «kpacTu». [1ig yac mepekia-
Iy Ha YKPaiHCbKY MOBY, SIK i B aHIJIiHCbKOMY BilMOBINHUKY, KU HaJaaB
aBTOP, CJIOBO BTPATUJIO CBiii ITpedikc, SIK1if MajIo CTapogaBHHLOIO MOBOIO.

Cypiken 3a cBOIM IOTEHLiaJIOM MalOTh aHaJOriuHe 3HAuYe€HHS Mpu
CJIOBOTBOPEHHI. ABTOp KOMEHTYBaB, 1110 SIKII0 iMEHHMK 3aKiHUYETHCS HA
MIPUTOJIOCHY, HAIIPUKJIAM «pP», TO IIEpe] HElO MOTPIOHO ITOCTABUTH JITEPY
«a». Hanpuknan, npaym (“draumr™) — coH ctae apaymap (“draumar”) —
Mpii. 4K MM 6a4MMO B LIbOMY NIPUKJIAAI, i/l Yac BiITBOPEHHS Cy(diKC «p»
He 30epircs, OCKiJIbKM B YKpaiHCBKili MOBi cy(dikcy He BUKOPUCTOBY-
IOThCS HA TTIO3HAYEHHSI MHOXKUHU. SIKIIIO aHaNli3yBaTH CMOCiO nepekiamy,
TO TIepeKJIanay i y IiboMy BUIIAIKy BUKOPHUCTAB METO/T TPAHCIIiTEpyBaHHSI.

3BepHiMO yBary Ha CHHTaKCUYHUI piBeHb apTIaHTY.

Ilepin 3a Bce, yci MPUKMETHUKM BXXKMBAIOTLCS TTiC/Is1 iMEHHUKIB (Ha-
MpUKian, konaramr «CUJbHA XiHKa», OYKBJIBHO TIEPEKIANAETHCS SIK
«KiHKa CUJIbHa», a00 “Af skulblaka ramr” 03Ha4a€ «CUILHUNA JpaKOH»,
ajie OyKBaJbHO MEPEKIIaJaEThCs SIK «IpaKoH CUIbHUII»). [To-apyre, cam
aBTOP 3a3HAYaB, 10 X0Ua CTPYKTypa peueHHs B CTapOIaBHili MOBi 3a3BU-
yaii aHaJIOTiYHa aHTJIUCHKIN, Hatpuknan: “Gath un reisa du rakr ” 1OCITiB-
HO TIepeKJIaJa€ThCs SIK «00’€MHATH Ta MiAHSITHA TyMaH», aje, Ha BiAMiHy
Bill aHIJIIICbKOT MOBM, OMUCHU MOXYTb OyTU PO3MillleHi B OYIb-SIKOMY
MOPSIKY 3a O0’€KTOM, HE ITAMOPSIKOBYIOUMCH KOMTHOMY ITPaBIULY.
B aHrmiiicekiii MOBi, O¢ TOPSAOK NPUKMETHUKIB ITiAMOPSIKOBY-
€TbCSl TIEBHOMY IMpaBuiay (OLliHKa, po3Mip, Bik, dopma, Koidip, Mo-
XOIKEHHSI Ta MaTepiai), y Moro BUTamaHiil MoBi (pasza “Ai hvitr oro
ramr” (cullbHa, Oijla CTpiJKa) TaKoX MOXe OyTM MpeacTaBiieHa SIK
“ai oro hmtr ramr” (6ia, cunpHa ctpinka) [13]. ITopiBHIOIOUM TTPABUIIO
BUKOPUCTAaHHSI IPUKMETHUKIB y BUTaZaHiil MOBI 3 yKpaiHChbKOO, MOXHa
Mo0auYUTH, 110 BUKOPUCTAHHS OMUCOBUX CJIiB HE IMiAMOPSAKOBYIOThCS
TOYHOMY IPaBUITY.
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Ha cuHTakcuyHOMY piBHi, K 0auynMMo, nepekaagady Takox 31e0iib-
IIOTO BHAETHCA OO TpaHCKomyBaHHs. Hampwkian, dpasza “Jok is frekk
dvirgrimstvren ? — Do you want a clan war ?”, 110 TIepeKIafaeThes K «JIKok
i3 ¢pek ayprpiMcTBpeH? — By xoueTe BiliHM MixX KJTaHaMU?» € TIpUKJIa-
IIOM TpaHCKomyBaHHs. Y nipukiami “ Hert dewrgrimst? Fild rastn? — What
clan? Who passes?” yKpaiHCBbKOIO HAaIaHO BiIITOBIMHUIA TIepeKiIam «XepT
nyprpimcr? @ing pactH? — Sxuit kian? Xro iae?». I[lepekinagayd 3acto-
COBY€E TPAaHCKOIYBaHHS Ta YKpPaiHChKMUI BiIITIOBITHUK MOAaHOI (hpa3u.

BucnoBku. IligcymoByloun pe3yabTaTy aHamidy, OueBUIHO, 10 apT-
JIaHTH, SIKi MpeacTaBieHi y KHUTax cepii «Eparon», € 31e0iib110ro amno-
CTEepiOpHUMU, TOOTO 0a3ylOThCs Ha pealbHO iCHYIOUMX MOBax abo THUX,
1110 icHyBanu B MuHyjaomy. [Ipote, nepemikony ajis nepekjiagaya CTaHO-
BUTH T€, 1110 TMCbMEHHMK YacTO OpaB 32 OCHOBY €JIEMEHTU peabHUX MOB
Ta J0AaBaB A0 HUX LIJIKOM BUragaHi KoMNoHeHTU. OKpiM TOro, SIKILO
JIOCTaTHBO OCBIYE€HUII YATAY OPUTIHAJIBHOTO TEKCTy 3MOXe 3adikcyBa-
TU B HbOMY ITIPOSIBU iHIIMX MOB, TO YKpalHChbKA LIIJIKOM Bilpi3HSIETHCS
BiJ TUX MOB, 11O CJIyryBaiu axepenaoM HatxHeHHs ajis K. I[Maomini. Bin-
Tak, Tepekjagau 34e0ilbIIOro MOoCIyroBYEThCSI CTPATEri€l0 OUyKeHHS,
OCKIiJIbKM Oi/IBIIICTh €JIeMEHTIB apT/IaHTy BiATBOPIOIOTHCS 3a JOIIOMOTO0
TpaHckonyBaHHs. [llogo ykpaiHChKOTO Iepekiaamy, YnTad 3yCcTpiBcs 3
JIOCTaTHBO HE3BUYHUM TEKCTOM, OJJHAK METOI0 YTBOPEHHSI apTJIaHTy, 1110
nepeciligyBaB aBTOp, i € MPUBEPHYTU yBary yMTaya 3aBAsIKA BBEACHHIO
€JIEMEHTIB Uy>KOCTi.

IlepcnekTHBOI0 TOAANBIIUX JOCIIXKEHb MOXE OYTH HOCHiIKEHHS
0COOJUBOCTEN BiATBOPEHHS apTJIAHTiB B iHIIMX MOBHMX Mapax.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA KYJIbTYPOJIOTTYHI
OCOBJINBOCTI ITEPEKJIALY 3ATAIOK TA IIUPPIB

3 AHTJIIICHbKOI MOBU YKPATHCHKOIO
bensena I1. B., Peopiit O. B. (mokT. dinon. HayK)

Xapkiscokuil HayioHanvHull yHisepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Cmammio npucesueHo 00CAi0NCeHHIO CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX Ma
KyAabmypoaoeiuHux ocobaueocmeil nepekaady 3a2adok ma wugpie 3 aneniii-
CbKOi MOBU YKPAIHCbKOI0 HA NPUKAADi 0Opanux meopie eU0amHUX NUCbMeH-
nuxie XIX — XXI ecm. Y npoyeci docaioocenns 6ya0 eusnaueno mpu naiibinou
eacusani cmpameeii nepexnady (yHKYioHarbHUllL, OYKE8aANbHUL, BUNYHEHHS)
ma 3pob.aeHo UCHOBOK Wj000 pene6anmMHOCHI GUKOPUCIAHHS KOJCHOI 3 HUX.

Karuoei caosa: 3aeadka, inmepmedianvHicms, iHmepcemMiomuuHicmo,
cmpamezis nepekaaoy, wugp.

beaseea II. B., Peopuii A. B. CmpykmypHo-cemanmuseckue u Kyavmy-
poaozuteckue 0cobeHHOCmU Nnepeeooda 3azadox u WU@PpPos ¢ ameautickozo
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a3bika Ha ykpaunckuii. Cmambs NOCGAUEHA UCCAC008AHUID CMPYKMYPHO-
CEMaHMU4eCKux U KyAbmypoao2ueckux ocobeHnocmell nepesoda 3a2adox
U wuppos ¢ aHeaulicKo20 A3bIKA HA VKPAUHCKUU HA npumepe U30paHHbIX
npoussederuil gvidarouyuxcs nucameneii XIX—XXI es. B npouecce uccredo-
8aHus OvLaU onpedeneHbl Mpu Hauboaee NPpUMeHsieMble cmpame2uu nepesoda
(yHKUUOHANbHBLI, OYKBANbHBLI, OnYUleHUe) U COeAaH 8bl600 OMHOCUMENb-
HO peaesaHmMHOCMU YnompeOaeHus Kaxncooi U3 Hux.

Karouesvte caosa: 3aeadka, unmepmeouanrbHOCMb, UHMEPCEMUOMUY-
HOCmb, cmpamezus nepesooa, wugp.

Bieliaieva P. V., Rebrii O. V. Structural, semantic and cultural specifics
of translating riddles and codes from English into Ukrainian. The article is
dedicated to researching structural, semantic and cultural specifics of trans-
lating riddles and codes from English into Ukrainian on the basis of selected
masterpieces written by prominent authors of the XIXth — XXlIst centuries.
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AKTYaJIbHICTh HAILIOTO JOCIIIKEHHS ToJjsirae y Tomy, 1o y XXI cT.
0COOJIUBOI MOIYJIIPHOCTI HaOyBalOTh TaKi XXaHPU JiTepaTypu, SIK TpHU-
Jiep, beHTes3i Ta AETeKTUB, SIKi 4aCTO MOXHa 3ycTpiTu y 6idniorpadisx
CydyacHMX iHO3eMHUX aBTOpiB. CTUIbOBE 3a0apBieHHS, 3MICT Ta MeTa,
3aKJIalieHi B CYTHICTh TaKMX TBOPIB, JO3BOJISTIOTH MHUTIIIM BHUKOPHUCTO-
ByBaTH HOBi TBOpUYi pilieHHs. Jlo IIMPOKOI raMMu 3aC00iB BUpaXKEeHHS,
3alliKaBJICHHSI Ta 3aJly4eHHSI LiJIbOBOI UMTALbKOI ayAuTOPil BXOASTh Ta-
KOX 3araiku Ta mmdpu. 3 orjsiay Ha Te, III0 OCTaHHIM YacOM BHUIIE3ra-
JlaHi JiTepaTypHi XaHPU BUKJIMKAIOTh BCe Oibllle 0OrOBOPEHb i CTalOTh
JIeaaji MomyasipHillMMU (Y CBITi KOXHOTO POKY MYONiKYIOTbCS THCSYi
AQHIJIOMOBHMX TBODiB, 1110 HaJIeXaTh A0 LIUMX XaHpPiB), MU BBaXKaeMo 3a
HeoOXigHe JOCTIAUTH Ta OKPECIUTU CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI Ta KYJIbTYy-
POJIOTiUHI 0OCOOJIMBOCTI MepeKIaay TaKuxX 3aco0iB.

(00’€KTOM HAIIIOTO HAYKOBOTO JOCIIIKEHHST BUCTYNAIOTh aHTJIOMOBHI
3arajiku Ta mugpu, a npeaMeTom 6e3nocepeaHbOro aHali3y — 3aco0M Ta

MeTo10 IOCTIIKEHHS € BH3HAYCHHS CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHHUX Ta
KYJBTYPOJIOTIYHIX OCOOJIMBOCTEI BUKOPUCTAHHS Ta MepeKyIamy 3aramoK
Ta MUPPIB y XyooXKHil TiTepaTypi, a TAKOXK MOLITYK HOBUX IIUISIXiB OITTH-
Mi3allii yKpalHOMOBHOIO MepeKiamy.

Marepianom 10CTiIXKEHHS BUCTYIUIU YPUBKU 3 TBOPIB «AK OyJiO BU-

HaiineHo abeTky» Peapsapnma Kimminra, «3omotuii Xyk» Earapa Amana
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ITo, «I'06it, a6o Tynu i 3BinTu» IxkoHa Ponanbna PyeHa Tonkina, «udg-
posa doprensi» Ta «Kox na Binui» lena bpayHa.

OCHOBHUMH METOIaMU JOCITiIKEHHS BUCTYIIAIOTh: METO BUOiPKOBO-
ro 100opy, TOOTO OOIPyHTYBaHHS BUOIpKM aBTOPIB Ta IepeKjaiiB, BUKO-
pPUCTaHUX Y HAIIOMY JIOCIIIXeHHi. 3a3Ha4yaeMo, 110 00paHi nepekIagn
iCHYIOTb Y BUJIbHOMY JOCTYIIi B MepexXi IHTepHeT, 1110 3HaYHO TOJIETILIIIO
X MOILIYK Ta, BJIaCHE, 3iCTaBJI€HHS aHIJIOMOBHOIO OpUTiHAIYy 3 YKpaiHO-
MOBHMM IlepekiaanoM. s 11boro My BUKOPYCTAIN MOPiBHSUIbHUM aHa-
JIi3, TOOTO aHaii3 3MicTy Ta (JOpMM TEKCTY MepeKiaaay B MOPiBHSIHHI 3i
3MiCTOM Ta ()OPMOIO OPUTiIHAJILHOTO TOBinOMIEHHS. MeToau JliTepary-
PO3HABYOr0, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTI'O Ta CTUJIICTUYHOTO aHaJli3y cTa-
JIM HaM y HaroJii pyu BU3HAUYEHHI peJIeBAaHTHOCTI Ti€l UM iHIIIO1 CTpaTerii,
JIO SIKO1 BAjucs nepekaagadi oopaHux TBopiB. KyabTyposoriunuii aHa-
JIi3 OyB 3[iCHEHUI 11 BUBYEHHS BX€ iCHYIOUOTO YSIBJIEHHS PO 3araj-
KU Ta M@ pu Ta icTOpii iX TOCTiAKEHHS.

ITporroHyeMO pO3IITHYTA BUTOKH 00’ €KTIB HAIIIOTO JOCITiIKEHHS.

Tepmin <«mmdp» Mae KOpiHHS B apaOCBHKiii MOBi, Oe CJIOBO
O=Sua, [sifr] o3HaUano «Hyab». 3BiATU BOHO Meperuuio 10 (paHIly3b-
Koi chiffre, To6To «ttMdpa», kon. Indp — ue cucrema mmdpyBaHHS,
1110 ITOKa3y€ MHOXMHHICTh HAsSIBHUX BiIKPUTUX HaHUX HA MHOXWHHICTb
MOXJIMBUX 3alIM(PPOBAHUX TaHUX, i 3BBOPOTHUX M IepeTBOpeHb. Koy —
1le HalBaXXIUBIlIUIA MapaMeTp KpUIITOrpachiyHOro ajJrOpUTMY, KU
nependavyae BUOGIp €EIMHOTO MEPETBOPEHHSI i3 MEBHOI KiJIbKOCTi MepeTBO-
PEHb, MOXJIMBUX UISI JTAHOTO ajroOpuT™My [8].

Iudpu BimHOCATBHCSA A0 KpunTtorpadii, sKa € MPOTUIEKHOIO (hiTo-
Jiorii cepolo, ajie B HalllOMY AOCTiI)KeHHi BOHU PO3MJISIAAIOThCS SIK CTH -
JIICTUYHI 3aco0u Ta 3acobu 300paxkeHHs HilicHOCTI y TBopax Penbsipna
Kimninra, Enrapa Annana Io ta lena bpayHa, siKi 1eKoJii MOXKYTb 3aBO-
JIATU B DIyXUI KYT HaBiTh TOCBITYEHUX MANCTPiB MepeKIamy.

Ille omHMM IiKaBMM e€JIeMEHTOM XaHpy (heHTe3i € 3aramka. 3araaka
— 1Ie KOPOTKUI1 TBip, B OCHOBI IKOTO JIEXXUTh MeTaopa (Biaraaka), cyT-
HIiCTh SIKOI IOJISITA€ y MepPeHeCeHHI CITOPiAHEHUX O3HAK 3 OJHOTO Tpea-
MeTa Ha iHImui. Briepiie 1o xapakTepHy pUCY B CTPYKTYpi 3araaku mo-
mituB Apucrortenb B IV cT. 10 H.e. Ha iioro mymKky, 3aragka OyJia Juiie
Jnobpe cknaaeHowo meTagopoto [1]. o6 3HaliTH BianoBiab, HEOOXiTHO
BMITHU MTOPiBHIOBATU XUTTEBI SIBUIIA HA OCHOBI X CIIOPiTHEHOCTI 3a MeB-
HUMM pUCaMHU, XapaKTepUCTUKaMU, O3HaKaMu. 3BiCU W Ha3Ba «3araji-
Ka» Bill «ragka» — IyMKa, «ragaTv» — IyMaThu, MUCJIUTH [5].

OmHKUM 3 IMTaHb, PO3IJITHYTHX Y HAIIIOMY HOCTIiIKEeHHi, OyJI0 BU3HA-
YyeHHsI 0COOJIMBOCTEH MepeKiiany LUX 3ac00iB BiZoOpaKeHHS OiiiCHOCTI,
a came: ¢akTH, Ha AKi HEOOXiIHO 3BEpHYTH yBary 0e3IrmocepeIHbO0 Tepet

3nificHeHHsIM mnepeknamy. OTxke, pO3IISHYBIIM AOCHimkeHHsT PomaHa
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AxobcoHa, MM BUBHAUMJIM, 1O 3aragku Ta IKMPU 3 HALLIOTO AOCTiIXKEH -
HsI BXOISTh Y KaTeTOpilo iHTePCeMiOTMYHOTO IIepeKIany, SIKOMY BJacTUBa
iHTEpMeIiaIbHiCTh.

ITin TepMiHOM «iHTepMeiaTbHICTh» MU PO3YMIEMO MeliajlbHe PiZHO-
MaHITTSI (DOPM XYIOKHBOTO TBOPY (HAIIPUKIIAI, My3UKaIbHICTh XKIBOITH-
Cy, TUIACTUYHICTh MY3MKHU Ta iH.). Jly>ke 4acTo 1e BUMaaKy HeTpaauLlii-
HUX (popM, TOOTO OCOOTUBUIA TUTT BHYTPILTHBOTEKCTOBUX B3aEMO3B’ SI3KiB
B XYJAOXHBOMY TBOpi, SIKMIA 3aCHOBAaHUI Ha B3aEMOil XyJOXHIX KOIiB
pi3HUX BUAiB MUCTeUTB. M. M. baxTiH Ha3uBaB CX0Xi MpoIleCcH MepeKo-
JIIyBaHHSIM, TOB’SI3yI0OUM iHTEpMEIiaJbHICTh 3 MOHSITTSIMU TeMU Ta 3Ha-
yeHHsl, a IpuHa PaeBcbka, NpoBigHMI HiIMELIbKUK OOCIIIHUK, — Media-
oOMiHOM. IHTepmMmenmianbHiCTh BiaacTuBa Kasli Penbsipma Kimtinra «Ax
OyJ10 BUHaliaeHo abeTKy» [3]. Tam MalicTepHO OnUCY€EThCs andabiT, IKuit
3i CJIOBECHOI (DOPMM TIEPEXOINUTH y TpachidHy, BOHN ITOETHYIOTHCS, YTBO-
PIOIOYM HEMOBTOPHY iHTepMedialbHy Ta iIHTEPCEMIOTUYHY (DOPMY TBODY.

Iudpu, po3mIsiHYTI Y HAIIOMY TOCTiIKEHHI, € iIHTEPCEMiIOTUIHUMU
eJIeMeHTaMU, 00 OEHYIOTh Y c0oDi 1Bi 3HAKOBI cUCTEMHU, a came: Ludpu
ta 0ykBu. Hosena Enrapa Annana Io € ssickpaBuM NpUKIaaoM Li€l Teo-
pii. Iludp, cknageHnit aBTOpoM, MOEAHYE He TiIbKU LU(pPU, a I 3HAKH,
SIKi, X04a i He € eJleMeHTaMU a0eTKU, OJHAK MO3HAYAIOTh MEBHi CUMBO-
Ju. 1o Toro X, Oynb-saKkuii mudp, urudpoBUil, CAMBOJbHUI 200 3Milla-
HUIA, € iIHTEPCEMIOTUYHUM, 0O B IOr0 OCHOBY ITOKJIaJeHE MOBiTOMJIEHHS,
sIKe, TaK YM iHaKIlIe, TOBUHHO Oyau po3imm@poBaHe, BUKOPUCTOBYIOUN
JIATUHUILIO 200 KUPWJIULIIO, B 3aJIEXKHOCTI Bil MOBU OPUTiHAJILHOTO 110~
BiZIOMJIEHHSI.

Take BUKOpHUCTaHHS IBOX 3HAKOBUX CHCTEM CTaBHTh 0arato IMTaHb,
3 SIKMMM CTUKAEThCS Mepekyanaay y mpoleci podoTH HaJ BUXiITHUM TeK-
ctoM. BiH Mae mepekoayBaTy MOBiTOMJIEHHS 3 OMHi€I 3HAKOBOI CHUCTe-
MU B iHIly, 1110 TOTpeOy€e BUOOPY BiAMOBiIHOI cTpaTerii, TOOTO LUISIXY,
KM mepeadavyae BUKOPUCTAHHS MEBHUX TeXHIUHUX TMpuiiomiB. Pobo-
Ta (axiBlg e HEBIAPUBHO Bil TBOPYOCTi [7], 110 BUMara€ KpUTUYHO-
ro MucjieHHs Ta (aHTaszii. YacoMm y nmepeknagadiB He BUCTa4a€ HacHAru
BITOpaTUCS 3 yciMa acrieKTaMu TNepekiaay 3aragok ta mudpis. Tomy Taki
€JIEMEHTU HEPiKO 3aTUIIAI0ThCs 03 yBaru.

CyyacHa HopMa Tiepekyany mudpiB i 3aragok, SKi CIiI po3risgaaTi
SIK CAMOCTIiliHi (HepOo3diibHi Ha KOMITIOHEHTH) OAUHMUILII MepeKany, B 6a-
raThbOX BUIIaJKaxX BKa3y€e Ha HEMPUITYCTUMICTb OYKBAJIBHOTO MEPEKIIaTy
3araJoK Ta CMMBOJIBHUX ITUGPIB, SIKi TAKMM YMHOM BTPAdarOTh CBOIO
CBOEPIAHICTh, CTAIOTh HE3PO3YMITUMU 151 HOCIiB iHIIIOT MOBH.

KpiM cMHCIIOBOi TOYHOCTi, HEOAMIHHUM aTpUOYTOM TMOBHOLIIHHOTO
nepekaaay € Moro CTWJIiCTUYHA BipHicTh opuriHaiy. Ile o3Hauae, 110
SIKICHUM TOPiBHSIHHSIM 3 OPUTiHAJIOM MOXe BBaXKaTUCS JIUIIIE TaKUiA Me-
peKJia, SIKUii IpaBUJIbHO BioOpakae OCHOBHI 3MiCTOBHI Ta CTUJIICTUYHI
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0COOJUBOCTI BUXiTHOTO TeKCTy. B 3B’S3Ky 3 1IMM BUHMKA€E HEOOXiTHICTh
BpaxyBaHHS Ti€i CUTYyallii/KOHTEKCTY, B IKOMYy BUKOPHCTOBYIOThCS 3a-
rajku Ta mugpu.

OnHUM i3 HaMiCKJTaHIIINMX acMeKTiB TBOPYOI MisITTbHOCTI TTepeKiiajada
€ HarajabHICTh MpO0IEeMHU BUOOPY, Y NPAaBUJILHOCTI SIKOTO BiH HiKOJIU HE
Moxe OyTU BIieBHEHMM. PillleHHs, sIKi BiH NpuiiMae, — Bil BUJIy4EHHS
CMMCITY 0 BiZOOPY/CTBOPEHHS KOXKHOTO OKPEMOTO BillIIOBiIHMKA — BU-
3HAYaloTh CBOEPiIHY TBOpPYY MiaJIeKTUKY IepeKJamalbKoi isIbHOCTI
SIK TIEBHOTO aJITOPUTMY OIlepalliil aHaji3y il CUHTE3Y, SIKi TaKOX MOXHa
NpeacTaBUTH y (popMi MOCTaHOBKY MPOOJIeMHU Ta 1i BUupileHHs [4, c. 70].

Mu BUAUTWIM TPU TOJIOBHI CTpaTerii, 10 SIKMX YacTillle 3a BCe BAAIOTh-
cs (paxiBLi MpU Nepekaai 3aragok Ta Iudpis:

1. bykBanapHUl epekyian, TOOTO MOIIYK MPSIMUX BiAMOBiAHUKIB. Ko-
pUCHA CcTpateris IS nepekiany mudpis, SKi NOTpeOYyIOTh MaKCUMaIb-
HO1 TOYHOCTI ITpU PO3KOIYyBaHHi;

2. OyHKIiOHAIBHWNA Tiaxia. BukopuctaHHS (YyHKIIIOHATLHUX €KBi-
BaJICHTIB, SIK€ BUIAETHCSI HANOUIBII TPaBUIIBHOIO Ta ¢(DEKTUBHOIO CTpa-
TETi€l0 MepeKyaay 3arajok Ta mu@pis;

3. Crpareris nepeHeceHHs1/BuiydeHHs. [lepeknamad mopyiiye hopmy
Ta 3MiCT OPUTiHAILHOTO TMOBiTOMJIEHHS a00 HaBiTh BUJIyYa€ MOTO 3 TEK-
cty nepekiany. Crpareris, 10 IKO1, Ha XaJjlb, BIAIOThCS JOCUTD YacTo, aJie
BOHA BBaXXA€EThCS HETTPUITYCTUMOIO 3 TOUKU 30PY MepeKIago3HaBCTBA.

Kpame 3a Bce 1i cTpaTerii MOXKHA MOOAYUTH Ha MPUKIAIAX 3 Xyd0XK-
HbOI JiTepatypu. [IponoHyeMo MpoaHali3yBaTh OIHY 3 3arajoK y TBOpi
«T'obirt, a6o Tyau i 3BinTu» I>xoHa PoHanbaa Pyena TosikiHa.

“Voiceless it cries,

Wingless flutters,

Toothless bites,

Mouthless mutters”[10].

IToTpibHO 3BepHYTH yBary Ha Te, IO CITOJy4€HHSI CJIiB, 1110 BUpaxa-
IOTh NPOTUIEXKHI a00 CylepewIinBi MOHSTTSI, HA3MBAETbCSI OKCUMOPO-
HOM; BHACJiJOK BXXMBaHHS LIbOTO CTUJIICTUYHOTO 3aCO0y BUHUKAE HOBE
CMUCJIOBE 3HAYeHHS (HOTerHOo-0e3ry3ae, anoriam). [Ipukiagom € came
1151 3arajaka.

«bes eonocy eykace,

be3 kpun, a aimae,

Kycace 6e3 3y6a,

Bypmoue 6ezeybo» [6].

CriocTepiraeMo BHUKOpPUCTaHHS OYKBaJIbHOTO IIepekiamy. Takuid
BUOIp BBaXXA€ETHCS KpallluM IS Tepefadi CyLUiJIbHOTO OKCMMOPOHY i€l
3arajgku, 00 came Tak nepexkiiagad BUPIIIUB CTUJIICTUYHI TPYAHOIL LIbOTO

ITOBiZIOMJIEHHS Ta CTBOPMB acKBATHMIA 32 CEHCOM i (hOpMOIO MepeKIa,
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110 € METOI0 Oydb-sIKOTo mnepekiany. [lepexkiagaiibka TpaHchopMallis,
SIKy BUKOPHCTOBYE aBTOp, — IEpPeCTaHOBKA Yy JIPYroMy Ta TPETbOMY
psnkax: Toothless bites, Mouthless mutters. — «Kycae 6e3 3yba, Bypmoue
6e3rybo». OnmHak, B yKpaiHCBKiil MOBi He iCHY€E TIPUCITiBHUKA «0e3ry0o»,
a JIvIe MIPUKMETHUK «0e3ryouit». BukoprcTaHHSI IpsIMOTo BiAOBiqHM-
Ka 0yJ710 HEMOXKJIMBMM 3 TOYKH 30py PUMU Ta HOPMHM 3aranku. Tomy Ime-
pekiIanay BIAEThCS 10 3aMiHU YaCTMHU MOBH Ta 3aMiHIOE IPUKMETHUK
MPUCIiBHUKOM, JIO TOTO 3K, HEICHYIOUMM B YKpaiHChbKilt MoBi. Lls1 3amiHa
HiOM MiIKpecsI0e HepeaJlbHICTh MEBHMX CUTYALIiil B pOMaHi.

CUMBOJIbHI IIM(PU TAKOX MPUBEPHYIU Hallly ocoosuBy yBary. I[Tpo-
TMOHYEMO 3iCTaBUTH Ta MpOaHaJli3yBaTh OPUTiHAJ Ta YKPAIHChKUI mepe-
KJag omHoro mmdpy y TBopi «Kox na Binui» ena bpayha:

An ancient word of wisdom frees this scroll

and helps us keep her scatter’d family whole

a headstone praised by templars is the key

and atbash will reveal the truth to thee [9].

4K dasue cno6o mydpocmi 3uaiimu

w00 3mie 3’eOnamu 3106 poouHy mu?

Knrou — kamins, neped HuM 8KAIK mamnaicp

Biokpue ambaw npaedy ecro menep» [2].

OpuriHajibHe NOBiIOMJIEHHSI MiCTUTh y CO0i iHBEpCilo, I¢ MiAMeT 3Ha-
XOIUThCS ITic/Is IPUCYIKa, a caMe this scroll, BUCTYIIal0uu y poJi miameTa,
3HaXoaUThcs B KiHLI dpa3u. Cama dpaza MicTUTh y cobi MeTadopy, sika
MpU Tepekiani yKpaiHCbKOK MOBOIO OITyCKA€EThCS Pa30M i3 MiAMETOM;
BTPavya€eThCs iHBEPCisl.

«4AK dasue cro60 myopocmi 3uaiimu

w06 3mie 3’ ednamu 3106 poouny mu > [2].

An ancient word of wisdom frees this scroll — 6yKBaJIbHO IIePEeKIaTaETh-
csl 9K «/laBHE CJIIOBO MYIPOCTi 3BUIbHSIE LK CyBiii». AJle Takuii Tiepe-
KJ1a[ BUSIBISIETbCSI HEMOXJIMBUM B KOHTEKCTI Tepekiiamy pUMOBaHUX
mudpiB, TOMY nepekiaagad poouTh KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHy, pO3yMilouu,
1o atMocdepa IeTeKTHUBY, MOIIYKiB, 3aragoK Ta iCTOPUYHOI IiCHOCTI
JI03BOJISIE TOMY 3MiHUTHU TIPSIMUIA ceHC (Ppa3u Ha Iel0 CUHOHIMIYHMIA,
a came Ha: «fIK JaBHE CJI0BO MyIpOCTi 3HalTH». Lle miaTBepmIXye Halry
Teopilo Mpo Te, 110 caMme XaHpP O3BOJISIE MepeKiafayeBi BaaBaTUcCs 10
TBOPYOCTi, «IPaTUCS» 3 PI3HUMU BapiaHTaMu MepeKJIaay OQHOro il Toro
CaMoro MoBinoMJeHHs. Frees this scroll 6yn0 omylileHO, 1110 TTepeiHaAKIIIYE
CeHC, SIKUii OyB BKJIQIECHU TTMCbMEHHUKOM [UISl aHTJIOMOBHOI ayIuTO-
pii. Ta X cama cuTyallisl CITIOCTEPITra€ThCsl i y HACTYITHOMY psinKy. And
helps us keep her scatter’d family whole — 6yKBaJIbHO TIepEKIIaTA€THCS SIK
«I moromarae Ham 30eperTu ii CiMeiiCcTBO po3KuaaHe Linum». [To-tiepiue,

MAa€EMO 3ayBaXKWUTH, 1110 3aiiIMEHHUK Aer, SKWi1 OyB BTpadeHUIi IIPH Tepe-
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KJai, BKa3ye aHTJIOMOBHOMY YMTady Ha Te, IPO YHUIo CiM’1o fije MoBa.
[To-npyre, 3aliMEHHUK uS TAKOX MaB CIOXETOTBIpHY METY Ta IIPUBEPTaB
yBary 4ymrtayda Ha JAeTalli ITOIIyKy, Ha TaeMHUI opaeH Omyc Jlei, mpo saKuii
MIIUTa MOBa IIPOTITOM YChOTO IeTeKTHMBY. HaToMicTh, B yKpaiHCBKOMY
nepexiani 3 aBIsIETbC 3aMEHHUK <«TW», TOOTO, IMOBiIOMJIEHHSI CTa€
0Cc000BMM, HaNpsIMJIEHMM Ha 0cOOy uMTaya, a B IeTEKTUBI Oe3Iocepe/ -
HBO Ha FOJIOBHUX IEPCOHAXIB.

PosrissHemo npyry mojioBUHy g py Ta H0oro nepekiian yKpaiHChbKOIO
moBoto. [lepimit pSaoK CBiTYMTH PO MANCTEpHY YSBY Iepekiiagaya,
SIKA 3HAMIIOB CITOCIO KpacUBO Ta y pUMY MepeKIacTu di€MPUKMET-
HUKOBHMI 3BOPOT IOIIMPEHUM O3HAYEHHSIM 10 iMEHHUKa <«KaMiHb».
A headstone praised by templars is the key — «Kou — KaMiHb, Tiepes, HUM
BKJISIK TAMILTIEP». Y OCTAaHHBOMY DPSIIKY 3HOBY OITYCKA€EThCSI 3aiiMEHHUK
thee, 1110 HE € MIOIIUPEHNM y CHOTOJIEHHi.

IMepexuan uporo mudpy MiCTATh Y COOi TOEAHAHHS ABOX CTPATETIiA,
HazBaHuX Buie. OCTaHHI IBa PSOKW IepeKiIaneHi 3 BUKOPUCTAHHSIM
(byHKIIIOHATHEHOTO TIEpEeKIIamy, a Y MEePIINX ABOX CIIOCTEPITaETHCST BUITY-
YEHHS$ BATOMUX CIOXKETOTBIpHUX €JIEMEHTIB.

YV Mexax 30iiiCHEHOro JOCTiMKEeHHI MU TiMIIUTM BUCHOBKY, 1110 Haii-
KpallyM ILJIIXOM MepeKa3y pUMOBaHMX 3arafok € hyHKIiOHAJbHUM Ime-
pexian. Ane, Ha MpuUKJIadi 3aragok 3 TBopy «l06iT, a6o Tyau i 3BinTu»
HxoHa Ponanpaa PyeHa TonkiHa MU BIEBHUJIMUCS, 1110 OYKBaJIbHU Te-
pekian TeX € MPUNHATHOIO CTpaTerielo y AesIKMX BUIaakax. Bubip Mix
HUMU 3aJIEXUTh Bill 3HaHb Ta BMiHb IlepekJyianadya, HaCKiJIbKU MaiicTepHO
BiH 3MOXe IMEepEeKIacTH BipIllOBaHy 3araiky, 30epiratoum aaeKBaTHICThb
nepeksaay Ta CBOEPiAHICTh opuriHaity. CTpaTerii BUTYYeHHS HE JOTpU-
MYBaBCS XOJIEH 3 TTepeKyIamaadiB.

Hatikpa1oio crpareri€io i mepexiiany po3IInppoBaHUX ITOBITO-
MJICHb BUIAE€THCSI OYKBAIBHUI TIepeKIIam, amke mudp, IK CIOKETOTBIp-
HU KpunTorpadiqyHUil eJIeMEHT, Ta caMe MOCIaHHS YU 3arajaka, 3akjia-
JIeHi B HbOTO, HE MOBWHHI 3a3HaBaTH 3HAYHUX 3MiH. Lle Toit enmemeHT
TBOpY, SIKWi MOBMHEH MaKCUMAaJbHO OYTH HAaOJIMKEHUM 10 OpMTiHAIY,
abu yMTay He BTpavyaB CYyTHOCTI MTOBiTOMJIEHHSI.

IlepcnekTHBOIO JOCTIIKEHHS € N00ip Ta MepeKiamalbKuil aHali3 10-
JNATKOBUX MPUKJIIALIB 3 Xyd0oxXHbOI1 JitepaTypu XX—XXI cT., sKi 103BO-
JISITh BiICTEXXUTU TEHAEHLT y CydaCHOMY YKpaiHOMOBHOMY IepeKJIai 3a-
rafiok Ta mudpis, a TAKOX MOLIYK Ta pO3p0o0Ka IUISIXiB MOro oNTUMi3allii.
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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA INTOCTUTIO
®. C. PIINIAXKEPAIIBJA B YKPAIHCBKUX ITEPEKJIAZIAX

byrpum A. B., Boponina K. B. (kaHz. ¢inoi. HayK, JOLIEHT)

Xapkiscokuil HauionanvHuil yHieepcumem imeni B.H. Kapa3zina
(kadenpa nepekago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Jlocaioocennss npucesueno ananizy ocodausocmeil nepekaadaubkoeo gio-
meopenHsi Xy00xcHiX 3acobie ma paszeonoeizmie 3 pomary «Beauxuit Iem-
coi» D. C. Diyodaceparvoa Ha mamepiani opueinary ma 080X YKpaiHCbKux
nepekaadie: Mapa Ilinuescokoco 1982 poky i Onexcandpa Mokpogonsckozo
2016 poky. Ilpoananizoeano kawo1oei maymaveHHs idiocmuao ma ioeo no-
dibHicmo do idionexmy. Bcmanoeneno eonoeni cnocobu ma mpyonouyi nepe-
KAadaybko2o 8i0meoperHs 3acobie 8UpasHOCMI 8 YKPAiHCbKUX NepeKaaoax.

Karouoei caosa: enimem, idiocmunv, memagopa, nopieHsaHHs, nepekiao,
¢pa3zeonoeizm.

byepum A. B., Boponuna K. B. Ocobennocmu eocnpouseedenus uou-
ocmuan D.C. Duyodxceparvoa 6 ykpaunckux nepesodax. Hcciaedosanue
NOCEAWEHO aHAAU3Y 0COOEHHOCMEll NepeeoouecKko20 80CHPOU3BEOCHUS XY-
dodicecmeeHHbIX cpedcme U gpazeonoeusmos 6 pomane «Beauxui [bmcou»
®. C. Duydxcepanvda Ha mMamepuane OpueUHaNa U 08yX nepesooos Ha YKpa-
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unckuil a3ux: Mapa Iunuesckoeo 1982 2o0a u Anexcandpa Mokposonscko-
20 2016 eoda. IIpoananuzuposarsl Kar4esbie MpaKmosKu UOUOCIUAS U €20
nodobue ¢ uduonsekmom. Onpedenenvlt enasrvle cnocodwbl U MpyoHOCMuU nepe-
8004€CK020 80CNPOU3BEOCHUS CPEOCME GbIPAUMENbHOCMU 6 YKDAUHCKUX
nepegodax.

Karouesnte caoea: uouocmuns, memaghopa, nepeeod, cpasHerue, hpasze-
0/102U3M, dnUmem.

Buhrym A. B., Voronina K. V. The specifics of reproducing F. S. Fitzger-
ald’s individual style in Ukrainian translations. The research focuses on the
analysis of the specifics of translating artistic means and phraseologisms on the
material of F. S. Fitzgerald’s novel “The Great Gatsby” and its two transla-
tions into Ukrainian: by Mar Pinchevskii (1982) and Oleksandr Mokrovolskii
(2016). The main definitions of the author’s individual style and its similarity
to idiolect have been analyzed. The main methods and difficulties of translat-
ing the author’s artistic means have been established.

Key words: comparison, epithet, individual style, metaphor, phraseological
unit, translation.

CyyacHi JIiHIBiCTH CIPUIIMAIOTh MOBHY OJIMHULIIO SIK HOCIis1 3aKOJ0Ba-
HOI KyJIBTYpHOi, aBTOPChKOi iH(dOopMallii, SK YaCTUHY iHAUBiAyaIbHOTO
CTUJIIO TUCbMeHHUKA. CaMe BiICYTHICTb €ETMHOTO, 3araibHONPUIHITOTO
TAYMa4YeHHSI TEPMiHY «iTiOCTUIb» 3 METOI0 BUOKPEMJIEHHSI CYKYITHOCTI
XapaKTepUCTUK MOBHUX PUC TBOPYOCTI OKPEMOTO MUChbMEHHMKA BU-
3HAYa€ aKTyaIbHICTh HOCHimKeHHA. CKIamHICTh TOSCHEHHS TOHSITTS
TIOJISITAE y TOMY, III0 BOHO ITOCTiHHO OHOBIIOETHCS. Bibin Toro, neTanb-
HUIA aHai3 idiOCTUJIIO TIOSICHIOE JIiTepaTypHUII BHECOK IMMChbMEHHMKA
B iCHYIOUY CUCTEeMY XYIOXHiX 3ac00iB pimHOi MOBU. BaxkinuBuM y Halllo-
MY JOCHIIKEHHI ITOCTAE TAKOX IMOIIYK e(DEKTUBHUX CITOCO0iB MepKiaaaa-
LILKOTO BiITBOPEHHSI i1i0CTUIIIO TMCbMEHHMKA.

Merto10 podOTH € BCTAHOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEI BiITBOPEHHSI iHIUBI-
nyanbHOro aBTopcbkoro ctuimio ®@. C. Pirkepanbia B YKpaiHChKHX Te-
pekjanax poMaHy «Benukuii Ietchi».

00’ektom nocrimkeHHs € inioctunb @. C. Dirkepanbaa, a mpeaMe-
TOM — aHaJli3 BiiTBOpeHHs iHAWBinyaibHOTO cTUII0 @. C. Dilymkepaib-
J1a B XyIO>KHbOMY MEPEKIIAIi.

Marepianom nociimxeHHs ciyryiotb 300 MpuUKamiB XymIoXHiX 3a-
co0iB Ta (paszeosnoriaMiB 3 opuriHaiay pomaHy «Benukuit I'ercbi» Ta
3 yKpaiHChbKUX MepekianiB Mapa ITinueBcbkoro 1982 poky i Onekcanmpa
MoxkpoBossckoro 2016 poky.

3arajoM, JIIHTBICTU AOTPUMYIOThCsT MosicHeHHs1 B. B. Bunorpamo-

Ba, TPAKTYIOUM iliOCTWIIb SIK CKJIQIHY, ajle CTPYKTYPHO Ta BHYTPIllTHbO
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MOEAHAHY CHUCTEMY CHelM(piYHUX MOBHMX Ta CTWJIICTUYHUX 3acO0iB
i hopM CIIOBECHOTO TBOPYOTO BUPAXEHHS, MPUTAMaHHUX TEKCTOBIl [Ti-
SUTBHOCTI TIEBHOTO aBTOpa |2, ¢. 105].

B. B. BunorpanoB BBaxae, 1110 TIOHSITTS iHAUBiIyaIbHOIO CTUJIIO IIe-
penbdayae aBTOPCHbKE BUKOPMCTAHHSI Pi3HOMAHITHMX MOBHMX 3acO0iB
y HOBUX (DYHKIIisIX Ta TIPOSIBAX, CBOEPIAHUH Bin0Oip 111X 3ac00iB, 1110 3aje-
XKUTb Bill JJIHIBICTUYHOTO CMaKy MMCbME@HHMKA, iIHIUBIAYyaJlbHUU CUHTE3
(opM MOBHOTO BUpaXXeHHH i MiaHy 3Micty [2, ¢. 106].

3a3HauMMo, 10 AesKi JOCIiTHUKU HaBiTh CTBEPIKYIOTb, 110 HE BCi
MUCbMEHHUKU MalOTh CBill CTWIb, OCKIJIbKY i1iOCTUJIb € HAWBUILMM CTY-
TMEeHEeM XYAO0XHbOI TOBEPIIEHOCTi, SKOr0 MOXYThb AOCSTTH JUIIE OKpPEMi
maiictpu [1, c. 16].

JloxoarMMo BUCHOBKY, III0 CTPYKTYPa iliOCTUIII0 MUCbMEHHUKA TTPOSIB-
Jisge cebe Ha BCiX MOBHMX PiBHSIX, ajie Bilirpa€e KJIIOYOBY POJIb B JIEKCULL
Ta CJIOBOTBOPIi. AKII0 3ragatvl MOHSTTS JiTepaTypHOI HOPMU, iHAUBILY-
aJIbHO-aBTOPCHKMIA CTUJIb MOXHA TPAKTYBaTH SIK BUXiJI 32 MEXi Li€l HOP-
MU. BoHM MOXyTb OyTH y BUTJISIAI C1a0OKUX BiIXWUJICHD Bil HOPMM, 3aMiHU
JIiTepaTypHOi MOBY Ha CYPXKUK, JiaJIeKT, Pi3HOMOBHICTb [4, ¢. 342].

[IuTaHHS OTOTOXHEHHS UM MPOTUCTABICHHS MOHATH «iTiOCTWIb» Ta
«imionekT» 3anuinaeTbes BiokpuTtuM. B. ®@. MyparoBa CTBEpIXKYeE, LIO
iI1i0JIEKT — 1I¢ MOTMBOBAHUI1 BUOiIp aBTOPOM TEBHUX XYAOXHiX 3aC00iB
3apaaM MparMaTUYHOTO BILUIMBY Ha YuTaya, CTBOPEHHS €MOIIiliHOTO pe-
30HAHCY, 1110 i1iOCTUJIb BKIOYA€E B cebe imionekT [3, c. 121-122].

JIiHrBiCTM BMOKPEMJIIOIOTh IHICTh MiAXOAiB OO0 BUBYEHHS TTOHSTTS
iTIOCTWIIO: CUCTEMHO-CTPYKTYPHUI, €CTEeTUYHO-MapKOBaHUM, oOpa3-
HO-KOMITO3ULIIHUI, KOMYHiKaTUBHO-KOTHITUBHMI, aAPECHO-isIbHIC-
HUIi Ta GYHKIIOHAIBHO-AOMIHAHTHUNA.

OcobmusicTio TBopiB @. C. DiyrKepanbaa € HOro CKiaagHi aBTOPCHKi
MeTadopH, AKi CKIaIHO BiITBOPUTH y Itepekiami. Poman «Benukwuii [eT-
c0i» XapaKTepU3Yy€ETbCSI BACOKUM PiBHEM iIiOMaTUYHOCTI TBOPY, a BEJIU-
Ka KiJIbKiCTh JIEUTMOTHBIB POOJISITh SIKICHUI Ta aleKBaTHWI MepeKiasn
TBOPY BaxKKMM 3aBIaHHSIM JUIS TIepeKiiagaya.

IMepexnan Mapa ITiHueBcbkoro 1982 poky XapakTepu3y€eThCsl BIATUM
BiITBOPEHHSM aBTOPChKMX MeTachop MUCbMEHHUKA. 3a3HAYMMO, 1110 Ie-
pekJiagay CXWIbHUI J0 OilblI BiIUyTHOI afarTallii aMepruKaHChbKO1 Kap-
TUHMU CBITY JJ11 YKpaiHChKOTO YMTaya Ta 10AaBaHHS KYJbTYpPHO-iCTOpUY-
HUX KOMEHTapiB, TOOTO MPUMITOK.

Haityactimme Map [TiHueBCbKUIT BUKOPUCTOBYE OMUCOBUI TTepeKial
aBTOPCHKUX MeTadop. Hampukian:

Her voice is full of money... That was it. 1'd never understood before. It was
full of money — that was the inexhaustible charm that rose and felt in it, the
Jjingle of it, the cymbals’ song of it.
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Yii eonoci eiduysaemocs 036enviim epoweil... I max éono it 6yno. Tinvku
menep 5 3p03ymie uye. B iT eoaoci d3eenvraau epouti — ocv w0 6e3nacmanHo
6abun0 6 1020 uapieHUX nepeausax, 036eHvKim Memany, NepemMoNCcHa Cuia
Kumeanis.

IMepexian nepmroi Mmetadopu «voice full of money» He BUKIIMKaAe He-
00XigZHOCTi OCOOJMMBOrO TBOPYOTO MOIIYKY, aIKe BiH BUKOPUCTOBYE
onucoBuii nepexian. [lorassHeMo Ha HacTyIMHUM npukian, ne Map ITiH-
YEeBCBKMI JOIA€ CIOBOCITOJIYYEHHSI «OCh IO 0€3HACTAHHO BaOMJIO» Ha
BJIaCHUI po3cyld. BoHo BiCYyTHE y TEKCTi OpuriHally, aje MoaioHe peueH-
HSI HEMOXJIMBO TIepeaaTH JOCiBHO.

IMepexian Onekcanapa MOKpPOBOJBCKOIO XapaKTEPU3YEThCS OLIBII
TBOPYUM ITiIXOIOM:

B uvomy 2oaoci 036eniau epowi — ocv w0 mak 3a4apoeyea.o 6 iozo mpe-
AsAX-pyradax: nepeod3goHuU Memany, 36UMSICHA NICHS KiMBANI8.

BigzHaumMo BUKOPUCTAaHHS aBTOPCHKOTO «TpeJi-pyIaam», 110 KpaIle
nepenae XyJIoxXHIO eKCIIPECUBHY 3a0apB/ICHICTh OPUTiHAJIBHOTO peYeH-
HsI, HATTOBHIOIOYM OTO Ti€l0 MeTa(pOPUUHICTIO, SIKY XOTiB IepeaaTy aB-
TOp pOMaHy.

ITporioHyemMo 3BepHYTU yBary Ha iCTOpMYHO-KYJIBTYpPHi KOMEHTapi,
Mpo sIKi MU BXe roBOpMIM paHilue. Hanpuknan:

The one on my right was a colossal affair by any standard — it was a factual
imitation of some Hotel de Ville in Normandy, with a tower on one side,
spanking new under a thin beard of raw ivy, and a marble swimming pool,
and more than 40 acres of lawn and garden.

ITpoananizyemo nepexiiag Mapa ITiHueBCbKOTO:

Ocobauso poskiuiHoro 6yra cnopyoa npasopy4 — 0ocmemeHHa KONis AK0-
ico nopmanocoxoi Hotel de Ville 3 6esicero, HogeHbKi Mypu siKoi wie 1edb npu-
Kpueano oOpione naemueo naowd, 3 Mapmyposum naaearbHum 6aceiHom i
cadkom Ha 0oOpUX CopoK akpie.

Map IliHyeBCcbKUi1 He TTPOIIOHYE TepeKan BiacHoi Ha3Bu «Hotel de
Ville», 6auMMO TTOSICHEHHSI Y BUTJISAII TPUMITKU Y HACTYITHOMY BUIJISIII:
«Paryma (dpanit.)». ¥ cBoro yepry, OnekcaHap MoKpoBOJIbCHKUI 3HA-
XOJIUTb BUXil 3 TAKOI cUTYyallii 63 1oJaBaHHS aBTOPChKOI MPUMITKU:

IIpasopyu eucouina kosocanrvHa, xou Ou Ui 3a AKUMU MIpKAMU, 03I —
06yKB8ANbHA KONIS AK020Ch MAM HOPMAHOCbKO20 Omenio-0e-8inb, i3 8edcero
3 00HO20 OOKY, HOBEHbKI Mypu AKOI npoeasidanucs Kpizb Heeycmy 3ano-
HY nalowa, ma mMapmyposum 0aceiiHom i copoka 3 2aKoM aKpamu 2a30Hy
il cady — 3 iHuL02o0.

Baunmo, mo Omekcannap MOKpPOBOJIBCKHUI OMNMCYE Ha3BY CIOpPY-
I YKPaiHCHKOIO MOBOIO, OTKE YKPaiHOMOBHMI YMTa4 Ma€ BPaXKeHHS,
PIBHOLIIHHE TOMY, 11O OTPUMYE TOM, XTO YMTAE OPUTiHAJ, AOAAIOUYH 1€

1 IpUuTaMaHHe JUIIe YKPaTHCHKili MOBHIill cUCTeMi CJI0BO «03ig». Kpim
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TOro, Moro mepekxyan XapakKTepM3YEThCS OilblI TBOPUYMM ITiAXOOOM Ta
y TOM Xe yac OJIbII YCITIITHOO afanTalli€lo iHINBiaAyaJlbHOI MOBU MUCh-
MEHHUKA.

EniteTu BigirpaloTh 0COOIMBY pOJib Y PO3KPUTTI 00pa3iB repoiB poMa-
Hy. [IpoanainizyemMo HaCTyIHUIA PUKIIAA;

Two shining, arrogant eyes had established dominance over his face and
gave him the appearance of always leaning aggressively forward.

Enirer «shining» migkpecioe 3Hauyiicte oyeit Toma, a BUupa3 «leaning
aggressively forward» BukopuctaHo aBTOpoM 3 MeTolo onucatu Toma siK
MpeaCcTaBHUKA €JITH, BUIIOTO KJIACy CYCITUIBCTBA, SIKUM HOocsTae Oaxa-
HOro, He3Baxkawouu Hi Ha 11o. | Map IlinueBcbkuii, i Onekcanap Mokpo-
BOJIBCKMI BIAJIO TIEpeaid TaKy XapaKTepUCTUKY Teposi pOMaHy:

Haiinpumimniwumu 6 itoeo o6auuui 6yau oui: baucky4i, 3yxeani, 60Hu Ou-
8uAlCs MAK, Wo 30a6a10C, HibU 8iH 8eCb HAC 3A2PO31UBO NOOAEMbCS 8nepeo.

3yxeanuil noeasd OGAUCKyHuUX ouell, W0 8UPIHAAUCS HA 00AUYYi, HA0A6as
flomMy maKozo eupasy, Hibu 6ix 3aexcou azpecuéHo Xuiumocsa Hanepeo.

TexcT pomaHy 6aratuii Ha pi3HOMAaHITHI MOPiBHSIHHS, 1110 30ara4yoTh
MOBHY JIEKCUKY Ta CTBOPIOIOTh OCOOJIMBE XYA0XHE OaUueHHS CBITY:

... Jay Gatsby’ had broken up like glass against Tom’s hard malice and the
long secret extravaganza was played out.

Map ITiHueBChbKMIT BUKOPHCTOBYE MPSIMUIA NepeKIa;

...00 «/Ixceil Temc6i» po3ouecs, mMoe CKA0, HAPAUGULUCH HA MANCKY 3100)
Toma, i wapisniii ka3yi, wo chysaracs mak 6azamo pokie, NPUilio8 KiHeub.

Iepexknan Onekcangpa MoKpoOBOJICEKOTO € GilbII TBOPUYMM, i3 10oaa-
BaHHSIM JIEKCUIHUX OIWHMITH Ha BIACHUI PO3CY:

...ujo «lxnceit Temcoi» po3duecs, moeé ckaana cmamyemka, 06 meepdo-
400y 3aicmb, | ma 1ioeo 0aéHoO 8U2A0AHA, MAEMHA [ eKCMPABAZAHMHA POAb
suyepnanacs 00 KiHys.

VY xoni aHanizy y pomani «Benukuii I'ercOi» Oy BUSIBJIEHI HACTYyII-
Hi BuAau (pa3eosori3miB: (pa3eosioriuHi 3polleHHs, (pa3eosoriyHi
€IHOCTI Ta ¢paseosoriudi cronydyeHHs. Dpaseosnoriydi 3polIeHHs xa-
pPaKTepU3YIOThCS BUCOKHUM PiBHEM iliOMaTUYHOCTi, TOMY iX JOCJiBHUI
nepexyian HeMoXauBuii. Ppas3eoioriuyHi €IHOCTI € CEMAaHTUYHO HENo-
NIIbHUMU, 1X 3arajbHe 3HAYeHHsI OOYMOBJIEHO 0€3M0CepeaHbO 3HAUEH -
HSIM iX KOMITOHEHTiB. CTOCOBHO (hpa3eoIoriyHUX CIIOIY4YeHb, CAMOCTIi-
HEe 3HAUYEHHSI KOXHOTO CJIOBa € aO0COJIIOTHO YiTKMM, OOHAK OZHOMY i3
KOMITOHEHTIB IMpUTaMaHHe 3B’s13aHe 3HaUYeHHs1. Po3siHeMo sIK TpuKIIa
HacTyIHe (Ppa3eosIoridyHe 3POICHHS:

But I gave it to him and then I lay down and cried to beat the band all

afternoon.
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®dpa3zeonoriuHe 3ponieHHS «to beat the band» Mae 3HaueHHS «y BUIITI
Mipi, HEMMOBiIpHO». ¥ CJIOBHMKAaX 3yCTpiyaloTbCs TaKi MepekiaamalbKi
BiIMOBIIHUKMU: IO € IYXY, HA BCi 3acTaBIIM», OJHAK BOHU HE 30BCiM Mif-
XOJSITh KOHTEKCTYyaJbHO, a Map IliHueBChbKMIT JOCUTD YCHILIHO TNepeaaB
3aKJafgeHu (hpa3eosori3MoM CEHC B OpUTiHAJI HACTYITHUM YMHOM:

Ane kocmrwom 5 6ce Jc maxku giddasa, a nomim ynanra Ha Aidcko i peema
npopeeaa ayic 0o ee4opa.

TakuM yuMHOM, Tepekianay I0CiIr HeoOXigZHOro piBHIO eKCIpecii Ta
30€epexXeHU BUCOKUI CTaTyC TOT0, KOMY HaJIeXUTh 1eil Bupa3. OmxHak
nepekiaa OnekcaHapa MoKpoBOJIbCKOTr0 MOKEMO BU3ZHAUUTHU SIK MEHIII
BAATAN:

Ane siddana moii kocmrom, a modi 6nana Ha AiXcKo i pudaia — 00 camoi
Houi.

Croctepiraemo BTpaTy (ppa3eoI0TiTHOrO 3pOIIeHHS Ta BUKOPUCTaH-
HSI HEUTPaAJIbHOTO, HE EKCITPECUBHO 3a0apBAEHOTO CI0BA.

PosrnsgHemo npukian ppa3eoaoriyHoi EAHOCTI, e epeKiagay BUKO-
HaB nepekaj LHUISIXOM Tia00opy €KBiBaJleHTHOro (Ppa3eosiori3mMy B yKpa-
THCBKIiif MOBI:

He threw dust into your eyes just like he did in Daisy’s but he was a tough
one.

VYkpaiHcbkuii hpa3eosoriyHuiA CIOBHUK MPOIMOHYE TaKi BapiaHTH Te-
peKJiagy — «HarmycKaTu TyMaHy», «3aMUJIIoBaTu odi». Map ITiHueBcbKuit
i BUKOpHUCTaB (ppa3eoiori3m:

Bin 3amuaue oui i mooi, it Jleiizi, are nacnpasdi ye 6ye bandrwea!

3aranoM, OiTBILIICTh ()pa3eoIoTi3MiB He BiITBOPIOIOTHCS Y TEKCTI Tie-
pekjaay eKBiBaJIeHTHMMU (pa3eosiori3MaMu B YKpaiHCbKilA MOBi, 11O
CIIPUYMHEHO HU3KOI0 (haKTOPiB: BiACYTHICTIO TAKOTO (ppa3eosiorizmy K
TaKoro, He3JaTHICTIO MepeKaajaya BillllyKaTu HeOOXiqHUI BilMOBiAHUK
Touro. OTXe, CrocTepiraEMo BTpaTy eKCIIPECUBHOCTI, 1110 3aKJIaJieHa aB-
TOPOM Y TEKCTi OpUTiHAIY.

BucHoBku. Pi3HOMaHITHICTh JIEKCUYHUX 3acO0iB MOCTA€E BEJIMKOIO
npobiemolo y mpoieci nepekinany TBopiB @. C. Dimkepanpaa. Map
ITinueBchKuii OiSbllIE aManTye aMepUKAHChKe CBITOOAUYeHHS IS yKpai-
HOMOBHOTO YuTaya Ta J0Ja€ KyJIbTypPHO-iCTOPUYHI KOMEHTapi, B TO yac
K OnekcaHap MoKpOBOJIbCbKUMIA HE 3aJIMIIUB TaKOi KiTbKOCTi KOMEH-
TapiB, OJHAK BMiJIO alanTyBaB pi3HOMAaHITHI sIBUIlIA Ta peajii. Y Tpolie-
ci mepekiamy 3aco0iB BUpa3HOCTI Ta (hpa3eosori3MiB IepeKiiagadi Baa-
FOThCSI TIEPEBAKHO A0 3aMiHM 3 YACTKOBOIO BTPATOIO 3aKJIAICHOTO 3MICTY
a0o HaBiTh 10 MOBHOI 3aMiHU 32 YMOBHU BiICYTHOCTi €KBiBaJIECHTY ab0 He-
CIPOMOXHOCTI Tepekyanaya BilllyKaTu TaKMil €KBiBaJICHT YU TOHECTU

aBTOPCBHKY MeTaOPUYHICTb Y MOBI IepeKIany.
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IlepcnexkTHBM MOAATIBIIMX AOCTIIXKEHb MOJISITAIOTh Y PO3MISAL Mepe-
KJIaJallbKUX TPYIHOIIIB iHIIOMOBHOTO BiITBOPEHHS iZiOCTUIIIO iHIIMX
MACbMEHHMKIB Ta Y MOXJIMBOCTI OMMCaTH 3arajibHi TEeHAEHIIii Ta cTpaTe-
Tii pO3BUTKY MOBH, Ha SIKY 30ilICHIOEThCS MepeKIal.
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VAK 811.111°255

MPOBJIEMY NEPEKJIALY KUTAVICBKOI TEPMIHOJIOT |
B IHCTPYKIIISX 3 EKCILTYATALII
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Bixotb A. B., Bipotuenko C. A. (kaHn. ¢ijoa. HayK)

Xapkiecvkuil Hayionanvuuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa cxiZTHUX MOB Ta MiXKKYJIbTYPHOI KOMYHiKallii)

Cmammio npucesuerHo ocooau80CmMaM nepeknacy KUmaicbKux iHCmpyK-
yiil 3 excnayamauyii yKpaincvkoro moeoro. Ilpoananizoéano ocobausocmi
iHcmpyKuii aK Jcaupy Haykoeoi aimepamypu ma ii pucu, w0 gioHocamy ii
0o oiuiino-0inoeoeo cmunio. byao suseneno, wjo ocHogHy ckaadnicme 05
nepexaacy CmaHosums maxKuil RAAcm NeKCUKU, K mepmiHoa02iyHi 00UHUY.
Busnaueno neobxionicme docaioxcysamu nepexnaad KUMaicbKux iHCMpyK-
Yill napanenvHo 3 BUOKPEMACHHAM 0cobAusoCmel KUMaicokoi mepminono-
eii y nopieusaHui 3 ykpaincokor. Bcmarnoeneno 36’130k midxe noxodiceHHam
mepminy ma cnocobom tioeo nepexaady. Takum uunom, 3a NOXOONCEHHAM
8udineHo maki mepmiHoaoiuHi pi3HOBUOU: 8aacHe KUMAIUCHKI, 3ano3uteHi
3 QHeAITICLKOi MOBU MA KAAbKU 3 AH2ATIICOKOi MOBU.

KmouoBi cioBa: gizyanizayis, enympiuiHe 3ano3uveHHs, iHCMPYKUis,
npogecionaniam.
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Buxomb A. B., Bupomuenio C. A. I[Ipobaembr nepesoda kumatickoii mep-
MUHOA02UU 8 UCMPYKUUSAX N0 IKCHAYAMAUUU HA YKpauHcKkul a3vik. Cmamobs
nocesueHa 0CobeHHOCMAM nepesooa KUMaiCKux UHCMpPYKyuii no IKCaya-
mauyuu Ha YKpauHckuil a3vik. B cmamoe npoanaausuposarsi ocobeHHoCMU
UHCMPYKUUU KAK HCAHPA HAYMHOU AUMEPAmypul U ee XapaKmepucmuki,
KOmopble n03601510Mm OMHeCcmu ee K 0QuuuaibHo-0ea06omy cmuaio. boiio
onpedeneHo, 4mo OCHOBHYIO CAOICHOCMb 015 Nepesood coCmasasem makou
naacm AeKcuku Kak mepmurosocuueckue edunuysl. Mot evisieuru Heobxoou-
MOCMb UCCAe008aMb NEPeso0 KUMAUCKUX UHCMPYKUUL NAPAALENbHO C Gbl-
denenuem ocobenHocmeil KUMACKol mepmMuHoN0eUU 6 CPAGHEHUU C YKPa-
unckoil. Takxoce Mol 0GHAPYHCUAU C8A3b MENCOY NPOUCXOHCOCHUEM MEPMUHA
u cnocobom ez2o nepesooa. Taxum o06pazom, no NPOUCXONHCOEHUIO Mbl 8bl0ens -
em caedyroujiie 8Udbl MEPMUHOB: COOCMBEHHO KUMAlicKue, 3aUMCMBE08aHHbLe
€ QH2AUTICKO020 SI3bIKA U KAAbKU C AHAULICK020 A3bIKA.

Karoueevte caoea. eusyanrusayus, 6HympeHHee 3aAUMCMEOBAHUE, UH-
CmMpyKyust, RpoghecCUOHANU3M.

Vikhot A. V., Virotchenko S. A. Problems of translating Chinese ter-
minology in manuals into Ukrainian. The article deals with peculiarities of
translating Chinese manuals into Ukranian. The article analyzes the features
of the manual as a genre of scientific literature and its characteristics that refer
it to the official style. It was found out that the main difficulty of translating
manuals is terminological units. We found it necessary to investigate transla-
tions of Chinese manuals in relation to the features of Chinese terminology in
comparison with the Ukrainian one. We also determined the relations between
the origin of the term and the method of its translation. Thus, we distinguish
the following types of terms: Chinese terms proper, borrowed from the English
language, and English calques.

Key words: internal borrowing, manual, professionalism, visualization.

IMepexyian 3 maBHIX NaBeH OOCTIMXYBAaBCS 3 PiZHOMAHITHUX Mep-
crnekTuB. CKIaAHICTh Nepekany K (peHOMeHy MoJisirae 3 OMHOTO OOKY
B TOMY, 1110 BiH Ma€ TUXOTOMiUHY IPUPOY, 3 iHIIOTO, — 11O BiH 3HAX0-
JUTHCS Ha MeXi 0araTboX HayK i Ma€ BEJIUKY KilbKiCTh MiABUAIB. ICHYIOTh
pi3HOMAaHITHI Kimacudikauii nmepekiaay B 3aJleXKHOCTI Bill TEKCTiB, IO
€ 00’exTom miepekiany. A. B. ®enopos Buginsge: 1) indopmalliitHi Tek-
CTU, JTOKYMEHTAJIbHI TEKCTU (TOPrOBOTO i AIOBOTO XapakTepy) Ta Hay-
KOBi TEKCTH; 2) CYCITJIbHO-TIOJITUYHI TEKCTH (B TOMY YUCJIi pOOOTH Kila-
CUKiB MapKCU3MYy, IEPEeIOBi CTAaTTi Ta MOBM); 3) (XYAOXHBO) JIiTEpaTypHi
tekctu [7]. B. C. BuHorpanoB Bufiisie OCHOBHi (byHKIiOHAJIbHO-CTU-

JIbOBi TUITM TEKCTiB: 1) po3MOBHi TeKCTH; 2) OoDilliiHO-IiIOBI TEKCTH;
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3)cycninbHO-iH(POPMATUBHITEKCTH ;4) HAYKOBITEKCTHU ; 5) Xy TOXKHI TEKCTH;
6) peniriitHi TBOpU [2].

Takox mOCUTH MOMYJSIPHOIO € 3arajbHONPUIHATA Kiacudikailis,
3TiHO SIKOI BCi TEKCTH 32 iX (DYHKIIOHATbHO-CTUIBOBUMHU Ta CTUJIICTAY-
HUMU SIKOCTSIMY MOXHA BiTHECTU 10 OCHOBHUX KHUXKKOBUX CTUJIiB: O0i-
HilHO-I1JIOBOro, HAYyKOBOTO, IMYOJIILIUCTUYHOTO, XYA0XHbBOTO.

Y cTaTTi MM pO3IIITHEMO MPOOJIEMHU TIepeKIiaay HayKOBUX TEKCTiB KH-
TaliCbKOIO MOBOIO.

HaykoBuii mepekjag HUHiI CTa€ OOJHUM 3 HaWPO3MOBCIOMXKEHILIMX
i HAallBaXXJTMBIIIMX BUAIB MEPEKIaLy, aike 3 pO3BUTKOM HAyKOBOTO IPO-
rpecy Ta CTBOPEHHSIM HOBMX TaJKETiB i MPUCTPOIB BUHUKAE HEOOXi-
HICTb iX YIPOBaIXKE€HHS B Pi3HUX KpaiHaX CBiTY, a BillTOBiAHO i epekiai
IHCTPYKIIill 1O HUX.

Huni Kutaii ctae nepenoBoro KpaiHOIO 3 TOYKU 30py PO3BUTKY HO-
BiTHIX TexHonoriit, mopyd 3 CIHIA, Benukobpuranieto, HiMmeuyunHoo
Ta IHIIMMHA BUPOOHUKAMM TexHiku. Came TOMy Mepekian iHCTPYKILil
3 eKCIUlyaTalii 3 KUTaiiCbKOT MOBU € HaJ3BUYAHO BAXJIMBUM ACIIEKTOM
MIXXKYJIBETYPHOT Ta MiXKHapOJHOT KOMYHiKalIii.

I. C. AnekceeBa B cBoili Tpaili «BBegeHHsS B mepekiiago3HaBCTBO»
MUILIE MPO Pi3HOBU HAYKOBO-TEXHIYHUX MaTepiajliB — iHCTPYKIIili 3 eKC-
rutyaTaliii. BoHa kitacugikye Bci iHCTpYKIIil HACTYITHUM YMHOM:

CroxuBua iHCTpyKLisl 10 ToBapiB (iHCTPyKLisl 10 TeJeBi3opa, 10 Be-
Jiocuriea, 10 IUTSYOro XapuyBaHHS Ta iH.).

AHOTalis 10 MeIUKAMEHTIB.

Bigomua iHcTpyKIlis (TTpaBuia 3allOBHEHHS JOKYMEHTIB i TpaBuJIa Mo-
BEIiHKM KJIIEHTiIB: MUTHA JeKJjiapalisl, MoXeXHa iIHCTPYKILisl Ta iH.)

IMocanoBa iHCTpyKIlis (ITpaBwia MOBENiHKY MpalliBHUKA Ha JaHiil mo-
cami) [1].

bynyuu >xxaHpoM HayKOBOI JliTepaTypu, OJHAK, iIHCTPYKILIisl 3 eKCILIya-
Tallii HOCUTb y COOI XapaKTep HaCTaHOBU Ta IepeIiKy IMpaBuJl, caMe TOMY
3HAXOAUTHCS Ha MeKi HAYyKOBOTO Ta O(illiifHO-AiI0OBOrO CTUJIIO, IO Ta-
KOX CIIPUYMHIOE CKJIAIHICTh IS IIepeKJIagaviB.

ITig yac nmepekamy TepMiHOJOTIT B iHCTPYKLiSIX KUTAlICbKOIO MOBOIO,
SIK 1 OyIb SIKOIO iHIIO0, MepeKaanady CTUKAEThCA 3 MPodJeMaMU, 3yMOB-
JICHUMM KaHPOBOIO crieldikolo iHCTpyKilii. [HCTpyKilii 3a CBOIM Mpu-
3HAQYEHHSIM 1 3MiCTOM HaA3BMYaiHO pi3HOMAaHITHI, ajie, He3BaXKalouu Ha
11€, MalOTh 3arajibHi pUCU — OYAYy4M KaHPOM O(illiiiHO-iJTOBOTO CTUIIIO,
IHCTPYKIIil MalOTh MEBHI XapaKTEePUCTUKU: JIOTIUHICTh, O€3EMOLIiIHICTb,
TpaaUuLiiHICTh, 6€630CO00BICTh, TOUHICTb i YITKICTh BUPAKEHHST AYMKMU,
BiIICYTHICTB 0Opa3HOCTI i Cy0’€EKTUBHMX OLIHOK [4, c. 156].

JIJtg TeXHIYHUX iIHCTPYKIIil XapaKTepHi pucy oilliitHO-AiJIOBOTO CTH-
JIIO B LiTbOBOMY MOBJIeHHi. OmHAaK, SIK i OyIb-IK1i1 BUI TEKCTY, iHCTPYK-
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1ii MalOTh UM psan ocobaMBocTel. JIeKCMYHI 0COOIMBOCTI TEXHIYHOL
JIOKyMeHTalii n1ocuTh obimpHi. Ilepin 3a Bce, TyT MOXHa BiI3HAYUTU
BUKOPUCTAHHS TePMiHiB i mpodecioHani3MiB BilMOBIIHO 10 TEMAaTUKU
Ta 3MIiCTy JOKYMEHTA.

OnHi€eo 3 0COOIUBOCTEN IHCTPYKTUBHOTO BUKJIANy JTaHUX € Bidyaui-
3allisi, TOOTO UTIOCTpOBaHe TMOXaHHS iH(opMallii, 0 € 000B’SI3KOBUM,
KJIIOYOBUM KPMTEpPIEM MpY CKiamaHHi iHCTpyKuii. Ilim Bisyaiizalieio
PO3YMIETHCS CYKYITHICTh TIPUIAOMIB YSIBIIEHHSI YMCIOBOI iH(opMmallii abo
(hizuHOTrO SIBUILIA Y BUTJISIL, 3pYYHOMY /IS 30pOBOT0 CIIOCTEPEKEHHS Ta
aHaJIi3y, HalpuKJjaj, BUKOPUCTaHHSI MaIIOHKIB, cxeM, hoTtorpadiii, mia-
rpam, Tabauilb i T.A., [0 3HAYHO CIPOIIYE PO3YMiHHS i BUKOPHUCTaHHS
obnanHaHHA [8, c. 92].

IHmwmi Bug mpobieM, siki MOXXYTb CTAHOBUTU TPYAHOILLL 715 TepeKia-
Jlaya iHCTPYKIiil 3 eKCIUTyaTallii, € pi3HULISI B MOBHUX CUCTEMAX YKpaiH-
CBKOI Ta KUTaChKOI MOB, 11O i cipaBAi € aOCOMIOTHO Pi3HUMM 3 TOUKU
30py TpaMaTHUKH, JIEKCUKU Ta IpacdidHoro odpopmieHHS. 30Kpema IIs
PI3HULIS MPOSIBIISIETHCS Ha PiBHI TepMiHoorii. TepMiHu 3aiiMalOTh Bax-
JIMBE MiClie B HAyKOBOMY CTUJIi KUTAChKOI MOBU. SIK TpaBujIo, BUEHi
BUKOPUCTOBYIOTH OJHO3HAYHI TEpMiHM ITIEBHOI HAyKOBOI chpepU, YHUKA-
04 6araTo3HaAYHUX CJIiB. Y MOSCHEHHI HAyKOBOTO SIBUIIA Ta HAYKOBOT'O
MPUHLMITY 4YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH OQHO3HAYHI HAyKOBi TEPMiHM, TaKi
AK B8 F («enektpon»), =FHE B K («rpunitporonyon») iiu. [6, c. 65].

BinpuricTe HAyKOBUX TEPMiHiB Y KUTAMCHKilA MOBi € iIMEHHUKaMM abo
MOETHAHHSIM KiJIbKOX iMEHHHUKIB [6, ¢. 65]. TakoxX y KUTaWChKiil MOBi
JIy>k€ MaJlo OJHOCKJIaJOBUX TEPMiHiB, TPOXU Oijbllle MBOCKJIATOBHUX.
Haii6inbia KiJIbKiCTh TEPMiHiB € YOTUPUCKIIANOBUMU [35, c. 838]. Hass-
HICTh 3HAYHOTO IUIACTY TePMiHiB YOTHMPHUCKIAMOBOTO CKJIAMy ITOSICHIO-
€TBCSI TUM, 110 BOHM € HOMiHATUBHUMU CJIOBOCIIOJYYCHHSIMH, SIKi, SIK
MPaBUJIO, CKJIAJAIOThCS 3 IBOCKJIAHOBUX CiB [3, c. 165].

¥ kuTaiicbKiii MOBi TepMiH Ma€ TaKi 3araJiIbHONPUIHSTI CTUJILOBI 0CO-
OJIMBOCTI:

1) OAHO3HAYHICTb i CTiMKiCTh (HE3MIHHICTh 3HAYEHHS B TEeBHill Hay-
KOBili cepi);

2) BiICYTHICTb €KCIIPECUBHOCTI;

3) JOTiYHICTb.

OpHuM 3i cnocobiB 3aM03MYEHHST TEPMiHiB y KUTAWCHKill MOBI € Ie-
pexif 3 3arajJbHOHAIIIOHAJIbHOI MOBU B TEPMiHOJIOTiYHY CUCTEMY, TOOTO
BHYTpillIHE 3ano3nyeHHs. CTaBIIM HayKOBO-TEXHIYHUM TEPMiHOM, 3Ha-
YEHH$I 3araJlbHOBXXMBAHOTO CJIOBA CIeLiali3yeThCsl i OOMEXXYEThCSI.

BaxxnuBo TakoX BigMITUTH, 110 TEPMiHOJOTiSI KUTaliChKOI MOBU Ha-
CHYCHA CJI0BAaMM, 3alIO3MYCHUMH 3 iHIINX MOB, 30KpeMa aHIJIiCHKOI.

B Haciigok 3amo3uyeHHs TepMiH TPAHCKPUOYETHCSI KUTAWCHKOK MO-
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Boo (FHIOK) abo cTpyKTypa Takoro TepMiHy KaJbKyeTbca (IEF —
Bluetooth).

HageneHi Bullie 0cOOJIMBOCTI KUTACHKOI TEPMiHOJIOTiT 00YMOBIIOIOTh
cnocobu i mepekiany yKpaiHChKoio MoBolo. Ilim yac mopiBHSIJIBHOTO
aHaJlizy KUTalChKMX iIHCTPYKIIil Ta iX MepeKIafHUX BiAMOBIAHUKIB, MU
BUSIBWIM MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI B 1X IepeKJiai.

Ilig yac mepeknagy KWUTaWCbKUX IHCTPYKIiM cepem rpaMaTUYHUX
TpaHchopMalliit, 1110 OyJIM BUKOPMCTaHi, MU BUAUISIEMO MEPECTAHOBKY
(59,1 %), BunyuyenHs (26 %), nonasannsi (15,6 %) ta 3aminy (6,5 %).
BukopucTtaHHs rpaMaTUYHUX TpaHCHOpMallili € BaXJIMBOK YaCTUHOIO
nepeKJiagalbKoi KOMIeTeHLlii. [x 3acTocyBaHHs Ma€ 6YTH CIIpSIMOBAHUM
Ha aeKBaTHY Tepenavy 3MiCTy OpUTiHAIy i BpaXOoByBaTM HOPMM MOBU
nepexiany. OTxe, HAAOLIBIIT YACTOTHOIO T'PaMaTUYHOIO TpaHchOopMalli-
€10 € nepectaHoBKa. Lle MOB’A3aHO 3 PiI3HULIEIO Y CUHTAKCUCI BUXiTHOT
MOBH Ta MOBHM TIepEKIIaLy, amke IMOPSIIOK CIIiB B KUTAMCHKill MOBI € cTa-
JIMM, Ha BiIMiHY Bi yKpaiHCbKOI MOBMU.

3a pe3yabTaToOM MepeKIago3HaBIOTO aHAI3y, MU IIMIIUIM BUCHOBKY,
110 HaiyacTille BUKOPUCTOBYBAIMCH TaKi JIEKCUUYHI TpaHcpopMallii K
KanbKyBaHHs (24,2 %), mobGip aBTOXTOHHOro BimmoBimHuka (21,4 %),
nepmytauig (17,1 %), Bunyderns (12,1 %), KOHTeKCTyaJbHa 3aMiHa
(10 %), onucosuii nepexnan (7,5 %), TpancruianTauist (4,3 %), nona-
BaHHA (2,8 %), TpanckomyBaHHs (0,7 %). HaitGinbln 4aCTOTHUM CIIO-
cO0OM TIepeKJiamy CJIiB 3arajlIbHOro 3Ha4eHHs € KaJbKyBaHHS CTPYKTYPH
CJIOBOCITOJTYY€Hb, 0 CKJIamy SIKUX BXOISATH TepMiHU. [0 TOTo X MOXHa
BUAUIUTU KaJIbKyBaHHS MOCIiBHE Ta nmoMopdemMHe. Jyxe 1ikaBUM BU-
MajKoM KaJibKyBaHHSI, Ha Halll TIOIJISIA, € KaJIbKyBaHHs cioBa Bluetooth
3 aHIJIINChKOI MOBU KuTaichKolo. JlocniBHO Bluetooth cknamaeTscst
3 a1BOX ciiB Blue + tooth — 6nakuTHWMIA 3y0. [JaHnii TepMiH € 3amo3nde-
HUM, TOMY peajli3yeThCs KUTaliIChKOI0 MOBOIO B Pe3YJ/IbTaTi KaJTbKyBaHHS:
¥ 5F (6nakuTHuit 3y6). ITin yac nepexiaay BIACHUX Ha3B MU CIIOCTEPi-
ra€EMo ILIMPOKE BUKOPUCTAHHS TPAHCKPMUIILii, TOOTO 3BYKOBOI Iepeaayi
ciB. Hanpuxnan, /K — Xiaomi (Csiomi); # & — Meizu (Meitnzy).

Otxe, nepekiaja TepMiHOJIOriT KUTAaChbKUX 1HCTPYKIIii 3 eKCIlTyaTa-
111 € HaA3BMYAHO BaXJIMBUM Ta Majio BUBYEHUM Yy Haill yac. [lepekian
TEKCTiB TAaKOTO XaHPY 3aBla€ TPYIHOIIIB Nepekiianayam, aaxke 10ci 1nei
acrekT OyB MaJIo AOCTIIXKEHUM SIK BITYM3HSIHUMU, TaK i 3apyOiKHUMU
BUCHUMM.
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YAK 811.111:811.161.2]°255:821:741.5
OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIATY KOMIKCIB

Bopob6iiosa B. M., Kaapanaenko O. A. (101eHT)

Xapxiecvkuil HayioHanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa nepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

Y emammi eudineno ocobausocmi Komikcy sk Kpeonizo8anoeo mexcmy ma
MYAbMUMOOAABHO20 HCAHPY, NPOAHANIZ08AHO 11020 MOGHI, epapiuni ma mu-
noepagiuni KOMROHEHMU, BUHAYEHO 8epOANbHI CKAA008I (3a204060K, MeK-
cmu dianroeie y inakmepax, c108a agmopa, HAnUCU Ma 38yKOHACAIOY8aH-
Hs), AKI nidasearomo nepexaady (adanmauyii), 3a3Ha4eHO 6NAUE NepeKaady
Ha munoepagiynull Ou3aiiH, NPOAHANI308AHO MPYOHOW Mma 0codAu8ocmi
nepexaaody KoMiKcie yKpaincoKor ma pociiicbKoi MO8AMU.

Karouosi caoea: rammep, komikc, Kpeoaizoeanuii mekcm, Myabmumo-
danvHuil mekcm, oHomMamon, Qirakmep.

Bopoovéea B. H., Kaavnuuenro A. A. Ocobennocmu nepeeooa KomMuKcos.
B cmamue 6bi0enenbl 0cobeHHOCMU KOMUKCA KAK KPeOAU308AHHO20 MeKcma
U MYALMUMOOAAbHO20 HCAHPA, NPOAHAAUUPOBAHDBL €20 SI3bIK08ble, epapuye-
cKue u munoepaguueckue KOMHOHEHMbl, ONpedeseHbl 6epOaibHble COCMAs-
asaouue (3a201060Kk, mekcmol 0UaN0208 6 uiakmepax, cA08a asmopa,
Haonucu u 38yKOnoOpajcanus), Komopvle nooaexcam nepegody (adanma-
yuu), YKa3aHo eAusHuUe nepesood Ha munoepapuueckuti Ou3aiH, npoanaiu-
3UPOBAHbI MPYOHOCMU U OCOOEHHOCIU Nepesoda KOMUKCO8 HA YKPAUHCKUIL
U pyccKUil A3bIKU.
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Karouegvie caoea: cammep, KoMukc, Kpeoau308aHHblil meKcm, Myabmu-
MOOANbHYLI MeKCcm, OHOMAMOon, gurakmep.

Vorobiova V. M., Kalnychenko O. A. Features of comic strips translation.
The article reveals the features of comics as a creolized text and multimodal
genre, analyses its verbal, pictorial, and typographic components, determines
its verbal components (title, dialogue texts in speech bubbles, narrations, in-
scriptions and onomatopoeias), which are subject to translation (adaptation),
indicates the influence of translation on typographical design, and discusses
difficulties and features of comics translation into Ukrainian and Russian.

Key words: comics, creolized text, gutter, multimodal text, onomatopoeia,
speech bubble.

OcTaHHIM YacoM 3 KYJBTYPHUM IOBOPOTOM Y IIEPEKIamO3HABCTBI,
KOJIM TIepeKJalm BxXe OiIbIe He PO3MISIAAETHCS MPOCTO JIMIIE K Tepe-
Jlaya TEKCTY OJHi€I0 MOBOIO 3acO00aMM iHIIIOI, B LIEHTPI yBaru rnepexa-
JIO3HABLIIB BCE YaCTillle OMWHSIOTbCS MYJIbTUMOOAIbHI TEKCTU, SIK-OT
KiHO(MiTbMM, KOMIT IOTEPHI irpu, AUTSYi iJTIOCTPOBAaHi KHUTU Ta, 30Kpe-
Ma, i1 KoMikcu. Tum Oinblie, 1110 TakK 3BaHa MacoBa KyJIbTypa, A0 SIKOL
HaJiexXaTh KOMiKCH, TaKOX CTa€ 00’€KTOM JOCiIKEHHS, a B Cy4aCHOMY
CBiTi KOMIKC yXe CTaB YaCTUHOIO KYJIbTypU Oaratbox KpaiH Ta HalyB Io-
MYJSIPHOCTI cepel] MpeaCTaBHUKIB Pi3HOTO BiKy, Ta i B YKpaiHi 1ieif kaHp
CbOTOJIHi 3HAXOAUThCS Ha CTallii aKkTUBHOTO (hopMyBaHHs. Came B IbOMY
MU 1 BOAUaEMO aKTYAJIbHICTh HAIIOTO TOCiI>KEHHS.

OOG’eKTOM JOCJHiIKEHHS BUCTYIAIOTh OCOOJMBOCTI Mepekaaay Ko-
MIKCiB, a MOro IpeaMeToM — CII0OCOOM Iepenadi JeKCUKO-CTUIIiCTUY-
HUX 3aC00iB KOMIKCIiB B aHIJIO-YKPAiHChKUX Ta aHIJIO-POCIMCHKUX Te-
peknagax. Mera moCaiIKeHHs1 MOMATa€ y BUSBICHHI Ta cucTeMaTu3allii
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3aC00iB, 1110 BAKOPUCTOBYIOThCS B AaHTJIOMOBHUX
KOMiKcax, a TAKOX CTI0CO0M iX Mmepekiiay 3 OrJisiny Ha KyJIbTypHi Ta MOB-
Hi 0COOJIMBOCTI aHaJIi30BaHOTO XKaHDPY.

MeToau AOCTiIKEHHA: ISl TMOPiBHSIHHS BepOaIbHUX €JIEMEHTIB KO-
MiKcy (3aroJIoBOK, TEKCTHU AiajoriB y (ijlakTepax, cJioBa aBTOpa, HalMCU
Ta 3ByKOHACJIiIyBaHHS ) aHIJiMICbKOI0, POCIMCHKOIO Ta YKPaiHCHhKOIO MO-
BaMU 3aCTOCOBYBAaBCSI MTOPiBHSJIBHUIA METOI.

Ax matepian nas aHaji3y BUKOPHUCTAHO IBa BUIYCKU Cy4YaCHOTO KO-
mikcy «Temuuii Jlunap I1I: Buia paca» (anrin. The Dark Knight I11: The
Master Race) mipo sitHporo bermena, Hanmcaauii ®peHkoMm Miiepom
ta BpasgHom As3zapenno ta HamanboBaHuii ®penkom Mimnepom, Enmi
K’106epTom ta Knaycom Snrconom (2015—2017 p.), Ta ixHi yKpaiHChKMit
(mepexmamayi — Bamum IllTansko, denuc CkopbOatiok Ta OnekcaHIap

IBaH110B) Ta pocilickkuii (Tepekiiagaya He BKa3aHO) MepeKIaan.
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B aHrnilichKiil MOBi Ha MO3HAYEHHS KOMIKCiB 3a3BUYaii BUKOPHUCTOBY-
€ThCS TEPMiH «COMIC Strips» (aHTJI. OMOBiTaHHS y KAPTUHKAX), a B aHIJIO-
MOBHHX JOCIIIKEHHSIX KOMIKCiB BUKOPHCTOBYETBCS TEPMIiH «sequence
art», 1110 NepeKIANAEThCS SIK «IIOCIIiIOBHE MUCTELITBO». Lleit TepmiH OyB
BUTAaHU aMEpUKAHChKUM XyJZOXHMKOM KoMmikciB Bimom EiicHepom
y 1985 poui Tta BuKopucranuii y 1oro kHmu3i «Comics and Sequential
Art» [6, c. 164].

Komikc € KpeosizoBaHUM TEKCTOM, SIKUi1 «ITOCTa€ CKJIaJHUM TEKCTO-
BUM YTBOPEHHSIM, Y SIKOMY BepOasibHi Ta iKOHiUHi eJIeMEHTU YTBOpPIO-
I0Th OIHE Bi3yaJibHE, CTPYKTYpHE, CMMCJIOBEe Ta (DyHKIliOHAJIbHE IIijie,
sIKe€ OpiEHTOBaHE Ha KOMIUIEKCHUI MparMaTUYHWI BIJIMB Ha agpecara»
[1, c. 17]. Lle — TekcTH, «sIKi CKJIaIalOThCs 3 IBOX HETOMOTeHHUX 4a-
CTHH», a CaM€ «CKJIalaloThCs i3 3HaKiB Pi3HUX CHUCTEM: MOBHUX (Bep-
OaJIbHUX 3HAKiB) Ta HEBEPOAIbHUX 3HAKIB, TOOTO 3HAKIB, 110 HAJIEXATh
JIO iHILUX CEMIOTMYHUX CUCTEM, JIO iHIIMX 3HAKOBUX CUCTEM, HiX MpU-
pomHa MoBa» [5, c. 183]. ABTOpoM TepMiHY «KpeOoTi3allisi» € CIIOBAllbKM
TeopeTuk nepexiiany AHToH [lonoBuy, ssKuii yBiB Lieii TEpMiH Y 3HAY€HHI
YOroCh CEPEAHBOIO MiX TEKCTOM KYJIBTYPM JIKepesa Ta LiJIbOBUM TEK-
CTOM KynbTypH [4, c. 133].

Takox KOMIiKCH PO3IJISIIAIOTHCS, SIK MYJIBTMMOMAIbHUM TEKCT, SIKUI
CKJIAJa€ThCsl 3 «BepOaJbHUX Ta BidyalbHO-rpaiyHUX KOMIOHEHTIB,
SIKi B3a€EMOIIOB’s13aHi Ta JOMOBHIOIOTh ONMH onHOro. Ile — cemioTnyHe
00’eIHaHHSI, SIKE YTBOPIOETHCS MPU MOETHAHHI OYIb-SIKO1 3HAKOBOI CUC-
TeMu (doTtorpadii, MaTIOHKM, 300paXKeHHs) Ta 3HAKOBOi CUCTEMU MOBU
(mucbMoBa, ycHa a60 IpyKoBaHa). MyJabTUMOAATBHUI TEKCT — L€ HACJTi-
JIOK TIpoliecy Kpeostizallii Ta MoeAHaHHS Pi3HUX CEMiIOTUUYHUX CUCTEM Y
CKJIamHOMY BUII» [2, ¢. 87]. Y MyJIBTUMOIATbHMX TEKCTAX MOCTiIOBHICTD
CTBOPIOETHCS IUISIXOM 00’€THAHHS BepOaIbHUX Ta IpadhidHMX eIeMEeH-
TiB. LIs1 KOMOiHaLIisI 1O3BOJISIE YNTAYy OTPMMYBATU OBHY KapTUHY Mep-
COHaXiB Ta Toii y TeKcTi. BepbaspHi Ta rpacdiuHi eJIeMeHTH He CIIPUii-
MaloThCs OKPEMO, a TiJIbKU Y 3B’ 13Ky [2, c. 88].

Knayc KaitHon Buainsge m’sTh (yHKIIOHATLHUX MOBHUX PO3PSIiB y
KOMiKcax: 3ar0JIOBOK, TEKCTH JiaJioTiB, CJI0Ba aBTOpa, HAIMCHU Ta OHOMa-
Tores (3ByKoHacimyBaHH:) [8, ¢. 229—253]. Y KoMikcax IpUCYTHiI MOB-
Hi 0COOJMBOCTI, SIKi BUKOHYIOTb Pi3Hi QYHKIIi1 Yy pO3M0Biai: GOHETUYHUI
Ta rpadiyHuil (oHoMaTonu Ta rpadoHu); MopdoIoTiYHUI (eTiNTUYHI
pEYEeHHS); CUHTAaKCUYHUI (MOBHA KOMIIPECis); JIEKCUYHUIA (TiOpumHa
MOBa MiX PO3MOBHOIO Ta MMCbMOBOIO, CJIEHT Ta BUPA3HU).

OHomaTonu ab0 OHOMATOIIel — IIe 3BYKH, SIKi iMIiTYIOTb Pi3Hi 3ByKOBI
saBuliia. ['padoHn — HaBMUCHE BiaxuieHHs opdorpadiyHoi MmoBu. Emin-
TUYHI PEYEHHSI — HEMOBHi peyeHHs. MOBHA KOMIIpECiss — 3MEHILEeHHS

CKJIaIOBOI BEJIMYMHU BUXiTHOTO TEKCTY 32 PaXyHOK BUJTYYCHHST OMUHUIIH
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MOBH, 1110 HECYTb APYTOPSIIHY iH(OpMallito, a TAKOX 32 paxyHOK JIEKCUY-
HUX Ta rpaMaTUYHKX TpaHchopMalliil. ['ibpuaHa MoBa — CyMilll pO3MOB-
HO1 Ta MMCbMOBOT MOB.

Takoxx BapTo 3a3HaYUTH, 1110 TIPU CTBOPEHHI Aianory B KOMiKCi, B MOB-
JICHHEBUMX aKTaX iHTOHAILIisI, TIPOCOIisl Ta TYUYHICTh NepeaaloThcs rpadid-
HO Ta TUNoTpadiyHOo Yepe3 XKUPHUM KYpCUB y TEKCTi, AUXaJbHi TO3HAY-
K1, BUOYXOBi KyJIbKH, TIOABiiHI TUPE, KYPCUBHi TEKCTH, 3HAKM IMUTaHHS/
3HaKW OKJIMKY, pafio OyJIbKU, OYJIbKM 3 AyMKaMM MepcoHaxa, XBUISICTi
OyJIbKM, OYJIbKY 3 OIMMCOM ILIETOTY, BEJAMKOIO OYJIbKOIO 3 MaJIUM Jdialio-
TOM Ta BUKOPUCTAHHSM OIUCY 3BYKOBUX €(DEKTiB.

Cepen npobJieM nepekiaay KOMiKCiB, MU BUIUISIEMO HACTYIHi: Ie-
penauya TeKCTiB y iakTepax, repenayda CjliB aBTopa, Irepegaya 3BYKiB,
CIOXKETHUI 3B 130K MiX TEKCTOM i 300pakeHHSIM y nepeKiai Ta 3B 130K
noJirpagiyHOro au3anHy Ta rnepexsamuy.

®dinakrep abo Oynbka (aHri. bubble) a6o koo (anrn. balloon) — iH-
IUKATOP MOBJICHHSI TIEpCOHaXa, IO Iepenae MpsiMy MOBY ab0 TyMKH.
Y KoxXHOI Oy/IbKM € XBOCTUK, SIKUI BKa3ye Ha nepcoHaxa. byibku mo-
IIJISTIOThCST Ha «OYJIbKU MOBJICHHSI» (speech bubbles) — TekcT, 1110 mepe-
JIa€ TIpsIMY MOBY IepCOHaxa, — Ta «OyJbKN AYMOK» (thought bubbles) —
TEKCT, 1110 Tiepenae [yMKHU IepCoHaxa.

INepenaya TekcTiB y (iaKkTepax BU3HAYAETLCSI METOJAMU MEepeKIamy,
a came: IepeHoc 06e3 MOSICHEHHS1, KOJIM BUKOPUCTOBYIOTHCS CJI0BA 3 MOBU
opuriHany, 0e3 nepekjaay Ha LiJIbOBY MOBY; MEPEHOC 3 MOSICHEHHSIM,
KOJIM TIEpeNa€ThCsl KYJAbTYPHUIA eJleMeHT 0e3 3MiHU Ta J0JAETHCS KOPOT-
Ke TIOSICHEHHS Y (DOpMi BUHOCKH, ITiCJITMOBU Y1 TEKCTOBOTO TOITOBHEH-
HST; OITMCOBU €KBIBAJICHT, IKWI MPEICTABIISIE CKBIBAJICHT KYJIbTYPHOTO
€JIEMEHTY, OIMCYIOUH MOTO; MPOIYCK, KON He MepeKIagaloThes IesKi
cJioBa M ¢pasu, SIKi IPUCYTHI B OpUTiHAI TEKCTY, 1110 BBAXKAIOThCSI HE-
CYTTEBUMM; CKOPOYCHHSI, KOJIM IPHOMPAIOTHCS €JIEMEHTH, SIKi BBaXKa-
IOTbCSI HECYTTEBUMM, HEIIOTPIOHMMHU ab00 MOBTOPIOBAHUMU B OpUTiHAaJi
Tekcty [7, c. 76].

Takoxx BapTO BUIIIWUTH TaKi poOaeMH Nepekiany, sIK TeXHiuHi (Tpo-
O6neMa 3MiHM PYKOIMCHUX KOMIKCiB Ha MallIMHOIMCHI y TIepeKJiai) Ta
MOBHi (MOBa KOMiKcy Ta rpa ciiB). CioBa aBTopa mepeaaloThCs yepes
BCTaBKU, a00 raTrepu, SKi nepenarTb KOHTEKCT Yacy Ta Miclist, popmy
NaHeJli Ta aBTOPChbKMIA TeKCT abo mianucu. TaTrep (aHmI. gutter) — npo-
CTip MiX TMaHeJSIMU, KU Ma€ HEBEJIMUKUI MPOMIXOK Y 4yaci, 3pobJie-
HUM 17151 TOTO, 11100 YMTay 3Mir YSIBUTH, 11O MOTJIO BiAOYTHCS il yac LuX
«may3». Hanucu, $Ki MiACYMOBYIOTb BEJIMKi CIOXETHI €JIEMEHTH, SIK-OT,
ra3eTHi BUPi3KU, HOTAaTKU a00 JUCTU, B OLIBIIOCTI BUIIAAKIB IIepeKiia-
IAl0Th, M03asIK BOHU MAlOTh BaroMe 3HAUCHHS IJII PO3YMIHHS CIOXETY.

Ckott Makiayn BUAINSIE IIICTh TUTTIB TIEPEXOiB «Bil MaHe i 1o ma-
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Heqi» [9, ¢. 99—100]: pyx 3a pyxoMm (aHIJ. movement-to-movement) —
nepexia, IKMid Toka3ye BigOyBaHHSI OCHOBHUX PYXiB; [isl 3a Hi€l0 (aHIJI.
action-to-action) — mepexim, me oguH 00’€KT IEPECYBAETHCS Yepe3 CIIe-
HiaIbHUM pyX; 00’€KT OO0 00’€KTy (aHIJ. subject-to-subject) — mepexim,
SIKMI 3aJIMILIAETHCS Y paMKaX OJHIET clieHM a0 ifei, 3aK/IMKaouu YyuTada
JIO y4acTi; clieHa 10 ClieHU (aHIJI. scene-to-scene) — Tepexin, SKuii Bi-
OyBa€eTbCS Ha 3HAYHMX BiICTaHSIX Y Yaci Ta IPOCTOPi; paKypc J0 paKypcy
(aHrn. aspect-to-aspect) — mepexin, yHiKaJbHUI 3a CBOIM MpPU3HAYCH-
HSM, SIKMI TOKa3ye pi3Hi paKypcu TOro, 110 BigOyBa€TbCSl OAHOYACHO,
B paMKax OJHi€i CLIeHM; HeJIOTiYHMI (aHIJI. non-sequitur) mepexin, e
HEeMae JIOTIYHOTI0 3B’ 3Ky MiX MaHEeJSIMU.

B uinomy oHoMaTtomnu (3ByKOHACIiTyBaHHSI) PO3AiISIOTbCS Ha 3BYKHU
MalllMH, 3ByKU TBapWH, 3BYKU yaapiB, 3ByKH, SIKi O3HA4alOTh rojoc Ta
3ByKM MPUPOAU. 3a AOMOMOIOIO iMiTallil 3ByKiB HEpiKO CTBOPIOIOTh-
Csl HOBi IITYYHi CJI0Ba, sIKi yTBOPIOIOTb OHOMATOMM, 110 BiAMOBiIalOThH
o0cTtaHoBIi (TIpuMipoM, «drrrrrrrrrring> Ha TTO3HAYCHHS A3e/IeHUYaHHS
TesaedoHy TOIIO).

Ha monirpadiunmii nu3aiiH mepekiiaj BIUIMBAaE B OCHOBHOMY Yy BH-
nankKax po3MillleHHs TeKCTy Y ¢iTakTepax, a TaKoX IIpH Iepenadi OHO-
maTtoriB. OCKiIbKY MpU NepeKaaai TeKCTiB y ilakTepax He 3aBXKAu Ie-
pexJia MOBHOI (hpa3u MOXKe BMICTUTUCS Y MOBHY OYJIbKY, TO TIpobaeMa
BUPILIYETHCS IBOMA CIIOCO0AMM: 3MiHOIO HIPUMTY, 1110 MOXE BUKJIMKATH
JUCKOMMbOPT y yuTaya Mpyu YUTaHHI KOMIiKCY, a00 CKOPOUYEHHSIM TEKCTY
nepexany Ajis Toro, o0 3aJuIlIMTU OCHOBHUI 3MiCT Ta BMIiCTUTH caM
TEKCT y MOBHY OyJbKy. Ilepegaya 3ByKiB He 3aBXIU MPAKTUKYETHCS,
iHOMi 3 (piHAHCOBUX MPUYUH, TOMY L0 XYIOXHWKAM BUIABHUIITBA J10-
BOIUTHCS TIepeMaIbOBYBAaTH 3BYKHM Ha MOBI IIepeKIIamy, a iHOMII il TOMy,
1110 YMTayvi AeIKUX KpaiH, K Hanpukian HimeuunHa, 3BUKJIM 0 aHTJIII-
CbKHUX HAIIMCiB 3BYKiB y KOMiKCax Ta HEe MOTPeOyIOTh MepeKaady.

IToyaTkoM pO3BUTKY KOMIKCiB B YKpaiHi BBaxkaeTbcsa 2010 pik, aie
CIIPaBXHil TTOMUT Ha YKPaiHChKi KOMiKCH TTOYaB 3’ ABJISATUCS 3 TOYaTKOM
BilicbkoBuX oAl 2014 poky. Ha naHuii yac opuriHanbHUX YKPaiHChKUX
KOMIKCiB Iy>ke Majio, 00 Ha PUHKY MepeBaxkaloTh Mepekjaad aMepu-
KaHCBKMX KOMiKCiB, BUJaHi TaKUMM BUIaBHULITBaMHU, sIK Marvel Ta DC
Comics, Impu YoMy MepeBaXxaloTh He JIMIIE KiJbKiCHO, ajie i IKiCHO.

ITpu aHanizi mepekiaay KOMIKCy Ha YKpaiHCbKYy MOBY, HaM BIAJOCS
BCTAHOBMTH, 1110 y MepeKaaai MPUCYTHI TaKi OCOOJIMBOCTI: CKOPOUEHHS
pedYeHb B aHIJINCHKil MOBi MEpPeKIafaloTh TiJIbKUA 3MiCT PEYEHHS; He-
HOpMAaTUBHA JIEKCUKa MepeKIagaeThCcsl iHOMI €KBiBaJIEHTHO, a iHOMi —
Hi; CIIpollleHa TpaMaThKa IePeKIagacThbesl 3a JOIIOMOIOI0 XaproHiB Ta
HEHOPMATMBHOI JIEKCUKH; i1iOMM Ta CTajli BUpa3M iHOMi OMYyCKaIOThCS
y nepeKiaji, a iHoi iM 3HAXOISITh €KBiBaJIEHTU Y MOBI ITepeKJiaay; CJIeHT
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MPeICTaBAEHU MPOCTOPIYYSIMU abO0 XaproHOM y Tepekiali, a TaKoxX
iMeHa Oyu TpaHCcKpuOoBaHi. HaBenemo npukiiaau:

CkopoueHHs pedyeHb: «Bs. Nobody Cn the bat 3-4 yrs» (ykp. «JlypHs.
HMoro He GauymI BxXe TPH POKI»).

HenopmarusHa nekcuka: «Fu the bat b back, squad» (ykp. «Bin mo-
BEpPHYBCS, AeOiie»).

CrpomieHa rpamatka: «Ta BXe X, 1o 6ica» (aHII. «4 fn reals»).

Crani Bupasu: «IT’S LIKE HE CAN JUST WALTZIN WILLY
NILLY EVERY FEW YEARS AND PICK WHAT EVER CRIME HE
WANTS TO SOLVE» (ykp. «CXOXE, IIIO BIH XOY-HE-XO0OY, A
FABIAETBCA HIOKIJIBKA POKIB, AB1 B3ATUCA 3A 3JIOYHNH,
SKHWU BIH BITIOJOBAE>»).

Cnenr: Yadda (aHr. Tak), heat (aHri. komnu), to sicken (aHmI. 6icutu),
fellas (anrn. xiomnui), folks (aHr1. atoau), ass (aHIJI. IypeHb).

OT:xe, KOJIY TepeKIIafaroThesl KOMIKCH, TO, IMOBIpHO, JOPEYHillle ro-
BOPUTHU HE PO NepeKia, a mpo aganTaiiio (IuB., Hanpukian, [3]).

IIpu ananisi mepekiaagy KOMIiKCy Ha POCIMChbKY MOBY HaMm BIajocCs
BCTAHOBUTH, LU0 Yy MepeKiali MPUCYTHI TaKi OCOOIMBOCTI: COpPOIIEeHA
rpamMaTvKa MepeKIalaeTbCs 3a JOMOMOTIOIO XaproHy; CKOPOUYEHHS CIIiB
Y PEUEHHSX Ma€ CBOI €KBiBaJICHTU; HEHOPMAaTHUBHA JIEKCUKA MepeKiaaa-
€ThCSI HEEKBIBaJIECHTHUMU CJIOBaMU, sIKi € MEHII 3a0apBiIeHi 32 eMOLLili-
HICTIO; BUpa3M Ta iIiOMU iHKOJIU TIepeKIagaloThCsl €eKBiBaJIEHTHO, a iHO-
Ili Hi; TAKOX 3yCTPiYaloThCs OIyIIeHHS iH(opMallii y mepexiami; imeHa
MepCOHaXiB TpaHCKPUOYIOThes. HaBenemo npukiianu:

CkopoueHHs ciiB: «CenHst moa MocToM» (aHMI.«2nite down by the
Nnarrows»).

HenopmarusHa nekcuka: «I'AJbl TIOJOPBAJIN ®YPI'OH» (anri.
«SHIT’SHITTHEVAN, BOYS»).

CnpomeHa rpaMatuka: «BHatype» (aHri. «4 fn reals»).

Imiomu Ta Bupasu: «ITYTU MBPA HEMCITIOBEIMMBbI, HE TAK
JIN?» (anm. «THE MAYOR WORKS IN MYSTERIOUS WAYS,
DOESN’T HE?»).

AHamizyloun Tiepegadyy OHOMATOIIB Ha YKpPaiHCBbKY Ta POCIHCBKY
MOBY, MM BCTAaHOBUJIU, 1110 3BYKM IepeaaloThCs B IIepeKiIazax Ha yKpaiH-
ChKili Ta poCifiChKiit MOBaX IHKOJIM OOHAKOBO, SIK Hanpukian « LTYPX»,
«KJIALL», «<BYYM» ta «CKPUNHNMWN», a iHomi — Hi. YKpaiHCHKi OHOMA-
TOIMU B MIEPEKIIANAX, Ki MU aHAJTi3yBaJu, OPUTIHAJBHIIII 32 3ByYaHHSIM,
BUTAJTUBI, TOMi SIK Y POCIMCHKili Tepenayi 3ByKiB MOXKHA IIOMIiTUTH YacTy
TpaHcIiTepalio, sIK-0T «POOM» — «[TYYYM», «BLAM» — «BJIAM»,
«HURR» — «X¥YPP», «K-SHNG» — «K-CIIHI», «FROOOM» —

«DOPYYYM>», «xBOOM» — «bYYM» ta «SSKREEEE» — «CKPUHUN».
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Bucnosku. [1pu nepexnani (amamnraiii) KOMiKciB Ha YKpaiHChKY MOBY
MOXHA BUIIJIMTU TaKi OCOOJMBOCTI: SKIIO 3yCTPivyarOThbCsl CKOPOYEHi
AHTJIIMCHKi peueHHsT B MOBHUX OYJIbKax, TO B TIepeKJIai mepeaaroTh JINIIe
iXHilt 3MiCcT; HECHOpMAaTUBHA JIEKCHKA B TIepeKJIali 3a3BUYaii HelTpasisy-
€TbCs1 a00 MOM’SIKILIYETHCS; CIPOlIEeHa IpaMaTUKa aHIIiACbKUX peUeHb
MepeIacThcd 3a JTOMOMOTOI0 MPOCTOPIUYS YW MOJIOLIKHOTO KaproHY;
igioMM Ta cTajli BUpa3u He 3aBXKIU NepeKIaaaloThCs eKBiBaAJIEHTHO; MPU-
TaMaHHUI aHIJIOMOBHHMM KOMiKcaM CJICHT y TepeKJami IpeacTaBIeHIi
MPOCTOPITUSAM a00 MOJIOAIKHUM XapTrOHOM; OHOMATOITH, SIK IPaBUJIO,
HE TPAaHCKPHUOYIOTh, a TICPeIaloTh AaHAJIOTOM.

IlepcnekTUBY MONANBIINX AOCTIIXKEHb BOAYAEMO Y PO3LIUPEHHI 00CS -
ry MaTepiany sl aHali3y TOro, siK 3ByKU Ta iHTOHALIil MOBJIEHHEBUX aK-
TiB TIepemalOThCs Y TEPEKIIali 3a JOIIOMOIO0 BUOOPY MIPUDTY, po3Mipy
JIiTep, Iu3aitHy (opM, HaXWITy JiTep, HAIIPSIMKY YUTaHHS i KOJTbOPIB.
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BUBYEHHA BIIJINBY BUKOPUCTAHHA
CUCTEM MAININHHOTI'O ITEPEKJIALY PISHUX TUIIIB
HA AKICTb ITEPEKJIALY

TaBpamenko 5. A., OnbxoBcbka A. C. (IOKT. nef. HayK)

Xapxiscvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

Y cmammi docnidxuceno eénaué UKOPUCMAHHS CUCMEM MAUWUHHO20 Ne-
peKaady pisHuUx munie Ha AKicme nepekaady, npoeeodeHo aHani3 cy4acHo20
DUHKY NepeKAadaybKux nocaye ma NOHAMMs «paxoea KoMnemeHmHiCmy
nepexkaaoaua», 8CMAHOBACHO BANCAUBICMb BUKOPUCMAHHS MEXHON0IYHUX
3acobie y nepexaadaybkitl 0isnbHOCMI, HABEOEHO BUHAYEHHS NOHAMMSL «<MA-
WUHHULL nepeKaad» ma 3 5C08aHO 1020 nepegazu ma HedoNiKU, HAOAHO ONUC
8racmueocmell pizHUX cucmem MAWUHHO20 nepekaady ma o0rpyHMoBaHo
saxcaugicmo 3anpo8aoiceHHs iHQOPMAUIlIHO-KOMYHIKAUIHHUX MEeXHON02Il
do npogpeciiinoi niocomosxku mailbymuix axieyie 3 nepexnady 6 3akaadax
euuioi oceimu.

Karouogi caoea: nepexnadayvka KomnemeHmMHicmo, ni020moska Mai-
OymHix nepexaadauie, cucmemu MAWUHHO20 NepeKaady, MeXHOAOIYHA
cKnadosa.

Taspawenxo A. A., Oavxoeckasn A. C. H3ywenue eausanusa ucnoav308anus
cucmem MAWUHHO20 Nepeeooa pa3au4HbIX MUNO8 HA Ka4ecmeo nepegoda.
B cmamve uccaedosano éausHue UCNOAb306AHUS CUCIEM MAUWUHHO20 nepe-
6004 pa3nu4HbIX MUNO8 HA Ka4ecmao nepesooa, npogedeH aHanl3 cO8PeMeH -
H020 PbIHKA NepesooduecKux ycaye u COCMABASoWUX KOMNOHEHMO8 NOHS-
musi «npogheccuoHaNbHAs KOMNEMeHMHOCMb Nepesoo4UKa», YCMaH08AeHa
BAJICHOCMb UCNOAb308AHUS. MEXHON0UYECKUX CDeOCME 8 NepesooecKoll
desimenvHoCcmuU, NPUBEOEHO onpedeseHue NOHAMUSA <MAUWUHHBLH Nepesoo»
U BbISICHEHO e20 Npeumyujecmeda i HedoCmamiu, npueedeHo OnUcanue pas-
JAUYHBIX CUCMeM MAUUHH020 nepeoda U 000CHOBAHA 8ANCHOCMb GHEOPEHUS
UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHBIX MEXHOA02UIN 8 NpOphecCUOHANbHYIO
n0020moeKy 0yOywux cneyuaiucmos no nepeeody 6 3aeedeHUsx GbulCiieeo
00pa3o8aHusl.

Karouesvte caosa: nepeeodueckas KomnemeHmuocms, H0020mosKa 0ydy-
WUX NEepecoouUK068, CUCEMbl MAUWUHHO20 nepegoda, MexXHOA0UHeCKdsl CO-
CMasAaUast.

Havrashenko Y. A., Olkhovska A. S. The impact of using machine transla-

tion engines of different types on the effectiveness of translation. The article
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deals with the impact of using machine translation engines of different types
on the effectiveness of translation, analyzes the modern translation market
and components of the concept of «professional competence of the translator».
It also establishes the importance of using technological tools in translation
activities, defines the notion of machine translation and clarifies its advan-
tages and disadvantages, describes different machine translation engines and
substantiates the importance of introducing technological translation tools to
the professional training of future translation specialists at universities.

Key words: machine translation engines, technological component, train-
ing of future translators, translation competence.

AKTYaJIbHICTh TOCTTIIKEHHSI 00YMOBJICHA IIOIIMTOM Ha TIpodecioHaiB
y cdepi nepexitany. ICHyIOTh TUCSAYI CIOBHUKIB, SIKi JOIMTOMAararoTh y me-
pekJami ciiB Ta dpas, aje a1 podoTH 3 TeKCTaMU, SIKi MalOTh BEJIUKUIA
00cAT, MOXYTb BMOPATUCS TiIbKW Pi3Hi TUMU CUCTEM MAILLIMHHOIO Tie-
pexiany. Taki TeXHOIOTIi TOKM He MOXYTh IMOBHICTIO BiIMOBigaTH BCiM
noTpedaM sIK 3BU4alHMUX KOPUCTYBaUiB, sIKi IepeKiaaaoTh, HalIpUKIIal,
CTOPiHKM caiiTiB 400 MOBiIOMJIEHHS Yy COLIiaIbHUX MepexKax, TaK i creLli-
aJiCTiB y pi3HUX cdepax, y TOMy YUCi i nepekiaaaubkiii. PemaryBanHs
JIIOMIMHOIO € BaXJIMBUM €TariOM BUKOPUCTAHHS CUCTEM MAIIWHHOTO Ie-
pekJiaay, TOMY 10 TiUTbKM TaK MOXYTb OyTH 3HaiIeHi Ta BUMIpPaBIeHi BCi
HETOYHOCTI 3i CKJIAMHMMHU TepMiHaMU Ta pO3yMiHHSM KOHTekcTy. Came
TOMY 151 €(DeKTUBHOCTI pOOOTH 3 CMCTEMaMU MAIIMHHOIO TEPEeKIIaTy
MOTpiOHe BMBUYEHHS BIUIMBY BUKOPHUCTAHHS IIMX CMCTEM Ha SIKiCTh IIe-
pekany.

O0’€eKTOM JOCHiIKEHHSI BUCTYNAIOTh Pi3HI TUIM CHCTEM MANIMHHOTO
nepeKkaamuy.

IIpenmeTomM HaIIOro MOOCTIIKEHHS € BU3HAYEHHS BIUIMBY BUKO-
PUCTAHHSI CMCTEM MAILIMHHOTIO IepeKjaaay Pi3HUX TUMIB Ha SIKiCTb Ie-
peKIIamy.

MeTo10 TOCTIIKEHHS € KOMIUIEKCHE BU3HAUYEHHS BIUIMBY BHKOPH-
CTaHHS CUCTEM MAalIMHHOIO Mepekaay Pi3HUX TUMIB (CUCTEeMU Hei-
POHHOIO MAaIIMHHOIO MepeKyiaay Ta TiOpUIHOI CUCTEMM MAIIMHHOIO
nepeKyaay) Ha sIKicTb mepekiay.

Peanizauist copmynboBaHOi MeTH Tiependavyae BUPILIEHHS HU3KU
3aBIaHb:

— BUBYCHHS BUMOT PUHKY MHePeKIagallbKIX MOCIIYT;

— aHai3 kiacudikalliil cydJaCHUX CUCTEM MAIIMHHOIO MepeKyany,

BUBUYEHHS 3arajlbHUX MPUHLUIIIB iX pOOOTH;
— OpraHizauisi Ta MPOBEACHHS €KCIIEPUMEHTAJbHOIO JOCIiIKEHHS

3 BUBYCHHS BIUIMBY BUKOPMUCTAaHHA CUCTEM MAIIMHHOTO IIEPEKIIa-
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Iy Pi3HUX TUITIB (CUCTEMU HEMPOHHOTO MallIMHHOIO Mepekanay Ta
riOpuaHOI CUCTEMM MAILIMHHOTO Mepekyany) Ha SIKiCTh epekaany;

— MPOBEJEHHS aHali3y W iHTepnpeTallil pe3yabTaTiB AOCIiIKEHHS

3 BUBYCHHSI BIUIUBY BUKOPMCTAHHSI CUCTEM MAITMHHOTO IIepeKiIa-
Iy Pi3HUX THUITIB (CUCTEMHN HEMPOHHOTO MAITMHHOIO MepeKiIany Ta
riOpMaHOI CUCTeMHU MAllIMHHOTO TIepeKyIamy) Ha SIKiCTb IIepeKJIamy.

OnHi€elo 3 Tamy3eii, 110 HailoiIbII JMHAMIYHO pO3BUBAIOTHCS, € B POJTi
KJTIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTE ! BUCTYIIa€ 3HAHHS MOBU, € PUHOK ITepeKJIa-
JAalbKUX MOCayT. biblie HixX ciM MibspAiB Jtoaeli XUBYTh Ha IIJIaHETi
i pO3MOBJISIIOTh Ha Pi3HOMaHITHUX MOBaX, TOMY PoOJib Nepekianaya 3po-
cTae KoxHoro aHs. I1podeciiiHi JIHIBICTM 1O BCbOMY CBITi IpalloOTh
3 KOMMaHisiMM, (dipMamMu, MPUBATHUMU OCOOAMU, HaJalOYU TOCTYTU
3 nepekiany. AHajizyoun ¢paxoBy KOMIIETEHTHICTb Mepekiaaadya, MoXXHa
cKaszartu, 1110 1ie TpodeciiiHe BOJOAIHHS JIIOAUHOIO 3HAHHSIMU, YMiHHSIMU
i XapaKTepHUMM pUCaMU, TpaMaTUIHUMU, JJEKCUIHUMU i (GOHETHIHUMU
HaBUYKaMU, SIKi JIO3BOJISIIOTh PO3YMITU TEKCT OpUTiHaIy i BUKOHYBaTU
SIKICHUI TIepeKJIaI iHII010 MoBO0. PaxoBuii mepeKiIagad MalcTepHO BO-
JIOMi€ mepeKIagallbKUMA HaBUYKAMHU 1 YMiHHSIMM, a TaKOX 3HAHHSIMU
nepexkaagalbKiuX HOPM, CTpaTerisiMu MepeKiaay, 3HaHHSIMU HOPM CTH-
JIIO Ta 3KaHPY i COLiIOKYJIBTYPHUMU 3HAaHHAMU [7].

Ouiky€eThCs, 1110 PUHOK TEePeKIagalbKUX MOCIYT 30iIbIIUTLCS TIPU-
01M3HO 10 25 MinbspaiB nonapiB 10 2023 poky [4]. Take cTpiMKe 3pocTaH-
Hs1 00csTiB iHbopMallii B ycix cdepax JIIoIChKOi TisJIbHOCTI Nependavyae
HeoOXinHiCTh hOpMyBaHHS Y MaiiOyTHiX (haxiBLiB HOBUX YMiHb, HABUUOK
i IKocTe 111 3a00BOJIEHHS MpodeciiiHuX MoTped B iHpopMallii Ta BUKO-
pUcTaHHS iHpoOpMaLiHUX TEXHOJOTIN Mia yac 3ailicHeHHsT mpodeciii-
Hoi AistibHOCTI. KoxXHOro AHS BinOyBa€eThCs 30ibIIEHHS KiJIbKOCTI Ie-
peKIamiB i oqHUM 3 e(eKTUBHUX CIIOCOOIB PO3B’I3aHH 1Ii€l MPOodIeMU
€ PO3BUTOK MAIIMHHOTO TIePEKJIaIy.

MamuHHUR TiepeKiian € Migpo3aiioM KOMIT IOTEPHOI JIiHTBICTUKMU,
sIKa JOCIIIKY€E€ BUKOPMCTAHHS IMPOrPaMHOIO 3a0e3MeYeHHs IS Tepe-
KJIamy TeKCTy 3 ofgHiel MOBH iHIIo0. Lle iHCTpyMeHT, mpu3HaYeHU I ISt
MPUCKOPEHHS IBUAKOCTI MEepeKIaay iHO3eMHMX TEKCTiB, a TaKOX 3HU-
JKEHHS 3arajlbHUX BUTpaAT. Xo4ya BiH, 0€3YMOBHO, YCHIilIHO BUKOHYE Lii
3aBJaHHS, iCHYIOTb KOMIIPOMICH Yy BUKOPUCTAHHI 1Ii€i CUCTEMU TTepeKIa-
ay [6, c. 106].

MaiuHHU TepekJiaa Ma€e cBoi nepeBaru i Hegoiku [5]. ITo-nmepiue,
IIBUAKICTh MAIIMHHOTO TMEPEKIaNy € BUIOW, HiX MepeKial JIOIUHU.
Y cepenHbOoMy Tiepekiianad Moxe repekiactu omm3bko 2000 ciiB Ha
IeHb, TOMi KOV MAIIMHHUK IepeKyam MOXe TeHepyBaTH TUCSIi CJIiB
KOXHY XBWIMHY. [lo-mpyre, BapTicTh MAIIMHHOTIO TEPEKIIamAy TaKOXK

rpa€e BeJMKy poJib. [lorpu Te, 1110 OCHOBHA BapTiCTh IMPOEKTiB CTaHIAPT-
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HOTO MepeKJIaay — 1ie BapTiCTh pOOOTH MEpeKIaaadiB, HalOiIbIa Bap-
TiCTh TIPOEKTIB MAIIIMHHOTO TMEePEKIIay MOJISTaE Y TPolieci penaryBaHHs
TEKCTY MiCJIST MAITMHHOTO TIePeKIIany, IO B KiHIIEBOMY ITIACYMKY PSITYE
KiieHTiB. [To-TpeTe, MAaTMHHMI TIEpeKJIal MOXKe 3aIlaM’ ITOBYBATH KITIO-
YOBi TepMiHM Ta ¢pa3u, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTLCS B Till UM iHIIil Tamys3i.
Lle mpu3BOaUTH 1O TIEPEKIIALy, SIKUA € TTIOCTIIOBHUM Yy BChOMY (haiii.

Cepen HemoJiKiB € mpoOJieMa HETOYHOCTEH y mepekiagax. TekcT
Micas MAalllMHHOTrO TIepeKJiady BiApa3dy He € KiHLEBUM pPe3yabTaToM,
BiH BMMAarae e rnocTpeaaryBaHHsI, TOOTO BTpy4YaHHS JIIOAMHU. Takox
OCKiJIbKM BUIII€3ralaHa TOYHICTh € MPOOIEMOI0 MAILIMHHOTO TIepeKIIay,
iCHYIOTb MEBHi TUIU JOKYMEHTIB, SIKi HE MOXYTh OYTH MepeksaaeHi Ta-
KUM YMHOM, TIepeKJiaJ MOBUMHEH OYTU YiTKUM i MaKCUMaJIbHO OJIU3bKUM
1o opuriHaiy. Hampukian, sSIKIo MMCbMEHHMK X0ue, 11100 oro poMaH
OyB mepeKJIaJeHUI iHII0I0 MOBOIO, foMy Habarato Kpauie CKOpucTaTucs
KOMaHJIOI0 TlepeKIIafaviB, Hixk MAIIMHHUMM TTepeKianadyaMu. bararo xto
HE PO3yMi€, 110 BUKOPUCTAHHS MAITMHHOTO IIEPEKIIaay MOXKE IOPYIINTH
KoH(pineH1iiHicTh. OCOOIMBO B MEAUYHMX YCTAHOBAX i B po6oTi 3i 3MI,
MalllMHHUI mepekaan He € rapHuM BapianToM. Ilpu 3anuti Ha mociy-
T MAIIMHHOTO MepeKJIaay BakKJIMBO OOroBOPIOBAaTH KOH(DiMEHIIIMHICTb.
BinblricTey 3aco0iB MalIMHHOTO Mepekiaany OyayTh BUKOPUCTOBYBATU
JaHi I TaKWX LiJei K HaBYaHHS, a 1ie o3Hayae, 110 L iHpopmallisa
Ternep BUKOPUCTOBYETHCS i, MOXKIJIMBO, HABiTh HAJIEXKUTh MOCTAYaTbHUKY.

IlocTpenaryBaHHs1 — lie Mociayra, npu sKiii mpodeciiiHa JoauHa-
nepexJanaay JOMOBHIOE MepeKIa, SKuii OyB MepeKIaeHUI 3a 10MOMO-
rol0 MalIMHHOTO Tiepekiany. Ilepekian TUCSY CITiB 3 BUKOPUCTAHHSIM
MaIIMHHOTO TepeKIaay B HAWKOPOTIIi TEPMiHU MOXKE JOTIOMOTTUA OTPH-
MaTH TepeBary B 4aci.

MammHHTI TTepeKIan BIOCKOHATIOETHCS 3 KOKHIM POKOM, Hagaloun
MOXJIMBICTh MaKCMMAJIBHO TIOJICTIIMTH BUKOHAHHS IIepeKiIamy Ta Io-
KpalllUTH SKicTh BUXigHoro tekcrty. I1podecionan y wiit cpepi posymie,
1110 KOMIT'IOTEp HiKOJIM He 3MOXe MOBHICTIO 3aMiHUTH JIIOAMHY, aJie cTa-
TU KOPUCHUM iHCTPYMEHTOM B pyKax IpodecioHaa LiJIKOM MOXJIMBO.

OCHOBHUMHU TIiAXOIaMu € MalllMHHUN Tepekjal Ha OCHOBi Mpa-
Busl (RBMT— rule-based machine translation), Ha OCHOBi MpPHUKJIaIiB
(EBMT — example-based machine translation), craTUCTMYHUII Ma-
mvHHUM nepexkian (SMT— statistical machine translation), riopuaHuit
(HMT — Hybrid Machine Translation) Ta HeiipOHHUIT MAIIUHHWI TIEpe-
knan (NMT — Neural Machine Translation) [3].

Cuctemu MammHHOTO Tiepekiamy Ha ocHoBi mpasBwi (RBMT) xo-
PUCTYIOTBCSI BEJIMKOIO KUTBKICTIO CIIOBHUKIB Ta TpaMaTWYHUX ITPaBUII,
MOKJIaAal0YNCh HA 3HAHHS ITPO BUXIIHY Ta LiTLOBY MOBU. OCOOIUBICTh

Yy TOMY, IO TIOCTiHO 3’SIBJISTFOTHCSI Ta OHOBIIOIOTHCS HOBi ITpaBHIIA.
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Yepe3 11e B nepekiai iHOAI MOXYTh 3’ IBUTUCS HETOYHOCTI Ta HE3PO3Y-
MiJIiCTb TOTO, 1110 XOTiB CKa3aTHU aBTOP TEKCTY opuriHaily. Takox mist 10-
CATHEHHST MaKCUMAJIBHO SIKICHOTO TIepeKiiany, y 6a3i JTaHUX [UX CUCTEM
MaloTh OYTH BCi BapiaHTH opdorpadiyHUX Ta rpaMaTUIHUX ITOMUJIOK,
BapiaHTW HEeTIpaBUJIBHUX (DOpM cItiB [3].

CucrteMu MalIMHHOTO Nepekiany Ha ocHoBi nmpukianiB (EBMT) B3a-
€MOJIIOTH i3 BEJIMKOIO KiJIbKICTIO BXKe HasIBHUX MPUKJIIAIiB, SIKi AyXe J0-
roMaralpTh MpHU TepeKJiaai HoBUX BMpa3siB. Po3knagaioun pedyeHHsT Ha
YaCTHMHM, CUCTEMa MepeKIanaae 1i YaCTUHU OKPEeMO, 3aCTOCOBYIOUM I11a-
0JIOHM, a BXKe TIOTIM CKJIaJa€ iX B oJHe peueHHs [3].

Vci 1i cucteMu MalIMHHOTO MEepeKIIaay MaloTh SIK CBOI IepeBaru, Tak
i 6araTto HeJOJMiKiB, SIKi MOXXHA KOMITIEHCYBAaTH, SKIII0O BUKOPUCTOBYBaTH
riopuaHi cuctemu MamnmHHoro nepekiany (HMT). OcHoBolo Lux cuc-
TE€M € MPUHLMUIHU, SIKi BKIIOYaIOTh OJHOYACHO JIEKiJibKa aJITOPUTMIB [ii.
Excriepty po3p0o0OMIn 11i CUCTEMH JIJISI YCITIITHOTO JOCSITHEHHS BUCOKOTO
piBHSI TOYHOCTI y IepeKJialli, BAKOPUCTOBYIOUM TiJIbKU I€peBaru pisHUX
CHCTEM IUTS TTOKPAIICHHS TTepeKIIamy.

Broanvumu noeagHaHHAMM TiOPUIHOI CUCTEMM BBAXKalOThCS: MalllMH-
HUI mepeksaa Ha OCHOBI MpaBWJl Ta CTATUCTUYHUM MAlIMHHUM nepe-
KJ1aJ, MallIMHHMI TIepekal Ha OCHOBI IIpaBUJI Ta HA OCHOBI NPUKJIAIiB»
[9]. KomnaHis PROMT akTuBHO BUKOPMCTOBYE TiOPUAHI CUCTEMU Ma-
IKHHOTO mepekiany. I'iobpuana cucteMa PROMT BukopucroBye mwist
nepekiaay Taky KoMOiHallilo: MalIMHHMI MepeKiaa Ha OCHOBI MpaBUI
(RBMT) ta cratuctuuHuii mMamHHuii niepekian (SMT). CrovaTtky
TEKCT MepeKIaaaeThcsl 6a30BUM MOIYJIEM, a BXe MOTiM OTPUMAaHUK Te-
peKian pefaryeTbcs CTaTUCTUYHUM noctpeaaryBaHHsM (SPE) [9].

MammHHTI TTepeKIIan aKTUBHO PO3BUBAETHCS, 3’ IBIISIIOTHCS] HOBI ITiT-
XOIHU IO KOTO PO3pOOKH. AKTUBHO MOUYNHAIOTh BHKOPHUCTOBYBATHCS CHIC-
TeMH HEHPOHHOTO MaITMHHOTO Ttepeknamy (NMT).

HeitponHuit MaluMHHUIA nepekiiaa 3aCTOCOBYE BEJIUKY IITYYHY Heil-
POHHY MEpexy IJIsl MPOrHO3yBaHHS MMOBIPHOCTI MOCIiAOBHOCTI CIiB,
4yacTo y BUIJISIAI LiIuX pedyeHb. Ha BinMiHY Bil CTaTUCTUYHOTO MalllMH-
HOTO IepeKkyany, SKMii BUMarae Oijbllie ram’Ti Ta yacy, HepoHHUI Ma-
IIMHHUN TepeKJIaj Mpalroe 0e3nepepBHO Al JOCSITHEHHS MaKCUMalb-
HOI MPOAYKTUBHOCTI [7].

CucreMM MallMHHOTO TMepekaaay — AyXe KOPUCHI TOMiYHMKU
B MpodeciifHii AisTbHOCTI CelialicTiB pi3HUX rany3eil. Po3risHyBim
1Ii CUCTeMU, MOXHa JINTU BUCHOBKY, 1110 TiOpUAHI CUCTEMU MAIIMHHO-
ro MepeKiIaay Ta CUCTeMU HeHPOHHOTO MAIIMHHOTO TMepeKyIany € Haii-
MEePCIEKTUBHIITAMU Ta aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI Y CY4aCHOMY CBITi.
HuHi Bxke HEMOXIIMBO 3HAWTH TIepeKiIanay, SIKWil BUKOPUCTOBYE CHC-

TEMU MallMHHOTO MepeKiaay, OCHOBaHi TiIbKM Ha TMpaBuUiax, MpUKIiIa-
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nax abo crarucrui. MaxiBii MpoaHai3yBaBIIN BCi CUCTEMU, aKTUBHO
PO3BUMBAIOTh TNOPUIHI CUCTEMY MAIIIMHHOTO MEPEKIaay Ta CUCTEMU Heli-
POHHOTO MAIIIMHHOTO TTepeKIIamy.

HaiinonynsipHiliuMu cepBicamMu, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh 11i CUCTEMM,
e nepexiagada PROMT (HMT) Tta mepexmamad Microsoft Translator
(NMT). Lli mepexnamadi € Ha CHOTOIHI JiIepaMy PUHKY, OCKiIBKU Ma-
IOTh 0araro rnepesar Ha BiIMiHY BiJ iHIIIMX CUCTEM, TOMY aKTUBHO BUKO-
PUCTOBYIOTBCSI KOPMCTYBayaMU 1O BCbOMY CBITi [8].

BupinuBiim nBa KIOYOBI TUIIM CHUCTEM MAIIMHHOTO TIepeKJiagy
(riopuaHy Ta HEMPOHHY, MU IIPOBEJU EKCIIEPUMEHT, CIPSIMOBAaHUI Ha
BUBYEHHs BIUIMBY iX BUKOPMCTaHHS Ha SIKiCTb nepekiiaay [2, c. 376].

liopuanacucrema PROMT ta HelipoHHa cucteMa Microsoft Translator
KOPHCTYIOThCSI HA CHOTO/IHI TIOTIMTOM Ta 3aCTOCOBYIOTHCS KOPUCTyBayva-
MU, SIKUM TOTPiOHMI MaKcHUMabHO sIKicHU niepexiian. 1li nBa cepBicu
MaloTh CBOI IlepeBaru, aje Jajsl TOro, o0 BUSBUTHU, HACKIJIbKHM iX HEIOMi-
KM BIUIMBAIOTh Ha SIKiCTh pOOOTH 3 HUMU, MU IIPOBEJIN €KCIICPUMEHTAIb-
He nocmimkeHHs. JABi rpynu crynenTiB (EI'-1 i EI'-2) mepexmanany onua
i TOM caMuii TEKCT, BUKOPUCTOBYIOUH 11i IBa CEPBiCH, a IOTIM Oro peaa-
ryBanu. I'pyna EI'-2 BukopucToByBania HEMPOHHY CUCTEMY MAlIMHHOTO
nepexiany Microsoft Translator, y Toit yac sk rpyna EI'-2 BukopucroBy-
Bajia riopuaHy cUCTeMy MallMHHOTO Tepekyiansy PROMT.

KinbkicTh MOMUIIOK y TIepeKIIali i3 3aCTOCYBaHHSAM TiOPUIHOI CUCTeE-
mu (rpymna ET'-2) BusiBuiaacs 3Ha4HO MEHILIO, TUM CAMUM BKa3ylOuu Ha
il yHiBepCaJbHICTh, MOXJIMBICTh €(DEKTUBHIlllE MpallOBaTU 3 Pi3HUMU
cneurdiYHUMU TePMiHAMU.

PesynbraTi nociiakeHHs yHaOUHEHO Ha puc. 1.

30

WET-1

15 +7
mEr2

10 +

Momunku | Tuny MNomunku Il Tuny Momunku [l Tuny

Puc. 1. [1opiBHSIIBbHI pe3ybTaTh
BUKOHAHHS eKCIIepUMEHTaIbHOTO 3pi3y rpynamu EI'-1 ta ET'-2
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Pe3ynbTaTu nociigkeHHsI CBiq4aTh MPO Te, 110 CTYAEHTIB MOTPiOHO
HaBYaTU MPaBUJIBHO BUKOPUCTOBYBATU Ta OOMpaTU CUCTEMU MAIlMH-
HOTO TepeKJIaay Pi3HUX TUIIIB y CBOIN MisSUTbHOCTI, OCKUTBKHU 1€ 3HAYHO
MOKpAallye SIKiCTb poOOTH Ta 30epirae yac.

CTyneHTH TIOBMHHI HaBYATHCS BUKOPUCTAHHIO CMCTEM MAIIMHHOMY
nepekiany, ToMy HaliKpaiiie pillieHHsI — 1ie po3po0Ka Kypcy 3 MallMHHO-
o MepeKyamy, e BOHU 3MOXYTh OTPMMATH 3HAHHS, a TaKOX chopMyBa-
TU HABUYKM Ta BMiHHS MIepeKJIaay 3aco0aMu TEXHOJIOTii1, Ta 3MOXYThb Ha-
BUMTHUCSI OOMPpATU caMe TOM nepekaaaay, IKMii MaKCUMaJIbHO TiIXOOUTh
JIJIS1 BAKOHAHHST BUCOKOSIKICHOTO Mepekyiany 6e3 MOMUIOK.

Tox mepcnekTHBH JOCJiIKEHHS BOAYaEMO Y CTBOPEHHI KypCy 3 HaB-
YaHHS MAIlIMHHOTO MEPEeKIIaay y 3aKjiaaax BUILIOI OCBITH 3 METOIO MiJBU-
1IeHHS e(eKTUBHOCTI MiArOTOBKM (haxiBIIiB y rajly3i mepekjiany.
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CINIBBIIHOIIEHHS PI3HOCTPYKTYPHOI
AHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTTI
¥ TAJIY31 METOJIMKWA HABYAHHS THO3EMHUX MOB

Tonss E. K., YepHosaruii JI. M. (1OKT. niea. HayK)

Xapxiscvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

3a pezyaomamamu aunanizy 540 anenomoeHUX NiH2800UOAKMUYHUX mep-
MIHI8, 3a CBO€EI0 CMPYKMYPOIO 80HU PO3NOOINUAUCA MAKUM YUHOM: 0OHOCAIB-
ni mepminu — 13 %, déocnieni mepminu — 65 %, mpucaieni mepminu — 22 %.
Ceped o0HocnieHux nepesaxcaioms npegikcarsho-cypikcanvhi (36 %), dani
iidymo cygixcanvhi (29 %), npeghixcanvni (13 %), ckaaoni (16 %) ma npo-
cmi mepminu (6 %). 3-nomisc 060cAi6HUX HAUNOWUPEHIWUMU € CAOBOCNONAY -
ueHHs Mool «<NPUKMemHUK — iMenHuk» (61 %) ma «iMeHHUK — IMEeHHUK»
(22 %), a ceped mpucaieHux — mMooeni «<IMEHHUK — NPULIMEHHUK — IMEHHUK»
(30 %), «<npukmemnux — npukmemuux — imeHnurk» (22 %) ma «npuxmem-
HUK — imennux — imennux» (19 %).

Karouoei caosa: aneniticoka moea, 060caigHi mepminu, niHeeo0UOaKmuH-
Hi mepMiHu, MoOdeni MepMiHOAOIHHUX CAOBOCHOAYHEHb, OOHOCAIGHI mepMi-
Hu, npegixcanvui mepminu, npegikcanrvHo-cygiKcarvhi mepminu, npocmi
mepMiHu, CKAQOHI MepMiHU, CmMPYKmypa mepminie, cyikcarvhi mepminu,
mpucaieHi mepminu.

To03v E. K., Yepnoeamouii JI. H. Coomuowenue paznocmpyxkmypHoii amn-
2/10513bIMHOIl MEPMUHOA02UL 8 004ACHU MEMOOUKU 00YHeHUS UHOCIMPAHHbIM
azvikam. Tlo pezynomamam ananuza 540 anenossviunbix auHe6o00udaKmu-
YecKux mepMuHoO8, HO C80ell CIMPYKmype OHU pacnpedenunucs cAe0yiouum
obpazom: 00Hoca06Hble mepmunbl — 13 %, 08yxcroenvie mepmunvt — 65 %,
mpéxcaosnvie mepmunvt — 22 %. Cpedu 00HOCA06HbIX npeobradaiom npe-
@urcanvro-cygpduxcanvrvie (36 %), Oanee caedyrom cyggurcanvhbie
(29 %), npegurcanvuvie (13 %), caoxncrvie (16 %) u npocmoie mepmurst
(6 %). Cpedu 08yxcaoéHbix Haubosee pacnpoCMpaHeHvl CA080COUEMAHUS
Mmodeau «npuaaeamensroe — cyuecmeumensroe» (61 %) u «cywecmeumens-
Hoe — cywecmeumenvroe» (22 %), a cpedu mpéxcaoéuvix — modenu «cyuye-
cmeumenvHoe — npednoe — cyuecmeumensroe» (30 %), «npunaeamenvroe —
npusaeamenvHoe — cyujecmeumenvhoe» (22 %) u <«npuraeamenvhoe —
cyuwecmeumenvroe — cyuwecmeumenvroe» (19 %).

Karoueevte caoea: anenuiickuil a3vlk, 08YXCAOBHblE MEPMUHbL, AUHEBO-
dudakmuueckue mepmuHbl, MoOeaU MEPMUHON0SUHECKUX CA0B0COHeMAHUIL,
00HOCN06HbBlE MEPMUHDBL, NpeUKCANbHO-CYDPUKCcatbHble MepMUHbL, npe-
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QuKcanvHble mepMutbl, NPOCMble MEPMUHDBL, CAONCHbIE MEPMUHbL, CIMPYK -
mypa mepmuHo8, Cy@phUKCanbHble MepMUHbL, MPEXCA08HbIE MEPMUHDBL.

Hodz E. K., Chernovaty L. M. Correlation of English language teaching
terminology according to its structure. Following the analysis of 540 English
terms in the field of language teaching, their structural composition proved to
be as follows: one-word terms constitute 13 %, two-word terms — 65 % and
the three-word terms — 22 %. The prefix-suffix (36 %) terms prevail among
the one-word lexemes, followed by the suffix (29 %), prefix (13 %), compound
(16 %) and simple terms (6 %). The “adjective — noun” (61 %) and “noun —
noun” (22 %) models are the most frequent ones among the two-word terms,
while the «<noun — noun — noun» (30 %), «adjective — adjective — noun»
(22 %) and <«adjective — noun — noun» (19 %) models predominate among
the three-word category.

Key words: compound terms, English language, language teaching terms,
one-word terms, prefix-suffix terms, prefix terms, simple terms, suffix terms,
terminological word combinations models, terms’ structure, three-word terms.

lany3eBuit nmepexkian € TOJOBHUM BUAOM IepeKIIany y TJ100aaibHOMY
maciuTtabi, a TOMy 1Oro HaBYaHHS IEPETBOPIOETHCSI HA TOJIOBHY METY Mif-
TOTOBKM MepeKIagaviB y BUILINA mKoai. OMHUM i3 HaWBaXJIMBILIUX ac-
MEKTiB LIbOTO MPOLIECY € 3aCBOEHHS BiJIITOBIAHOI rajly3eBOi TePMiHOJIOTii,
a TaKOXX BOJIOAIHHS cIoco0amu ii mepenadi rnpu nepexiani. s ycmim-
HOTro BUPpIIIIEHHS LIbOTO 3aBIaHHS HEOOXiIHi CrieliaJibHi JOCTiIKeHHS,
30KpeMa i CTOCOBHO 3aJIeXKHOCTI BUOOPY CITOcO0y MepeKkiany Bifl CTPYyK-
Typu TepMiHa y TEKCTi Iepekiany Ta OCOOJMBOCTE MOBU MeEpeKJIamdy.
Ilepmr 3a Bce, BapTO MOCTIAMTH CIiBBIZHOIIEHHS Pi3HOCTPYKTYPHUX
TEpMiHiB B KOHKpETHiii MOBi, ab1 TOTiM JOCJiIXyBaTH TilOTEeTUYHUI
B3a€EMO3B’SI30K MiXX CTPYKTYpPOIO TEPMiHA Ta CITOCOOOM #10T0 mepeKamy.
ITpoGnemMa mOCHIIKEHHSI € aAKTyaJbHOW, OCKIJIbKU, TO-TIepIle, SIK YXKe
3rajlyBajiocs paHillle, NOoniOHi JaHi € BAXKJIMBUMMU JJIs1 HABYaHHS MaiiOyT-
HixX nmepekagayiB, a, Mo-Apyre, Ha MaTepiaji mapu «aHriailicbka MoBa —
yKpaiHCbKa MOBa» BOHA J0Ci He JOCIiIKyBaacs.

TakuM 4YMHOM, 00’€KTOM IOCIIIKCHHS € IepeKial aHIJIOMOBHOI ra-
JIy3€BO1 TEPMiHOJIOTiT YKpPaiHCbKOIO MOBOIO, a MpeAMETOM aHAJi3y — BU-
BYCHHSI CITiBBiIHOIIEHHSI Pi3HOCTPYKTYPHOI aHIJIOMOBHOI TePMiHOJIOTIL
B TaTy3i METOIUKY HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB.

MeTta gochigKeHHsI moJisiraja y BCTAaHOBJIEHHI 3rajJaHOro CIiBBiIHO-
LLIEHHSI CTOCOBHO aHTJIOMOBHMX OJHOCIiBHUX TEPMiHiB i T€pPMiHOJIOTiU-
HUX CJIOBOCIIONYYEHb Y chepi «KOPHUCTyBaHHSI MOBOIO Ta KOpUCTyBaua /

TOr0, XTO BUMBYAE MOBY» (B iHTepmpeTallii 3araJilbHOEBPOIIEIICHKUX pe-
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KOMeHJalliii 3 MOBHOI ocBiTH). {15 peajisaliil 3rafaHoi METH Cain Oyio
pO3B’s3aTU TaKi 3aBJaHHS: BiliOpaTH 3rajaHi TEpMiHM i TEPMiHOJIOTIUHI
CJIOBOCITOJTYYE€HHS; TPOaHali3yBaTH iX CIiBBiTHOILIEHHS 3a CTPYKTYpOIO;
copMyTIOBaT BUCHOBKM JOCTiIKEHHSI.

Marepianom gocimkenns 0yyo oopaHo 540 TepMiHiB y 3ragaHiii ce-
pi, BiZiOpaHMUX 3 OPUTiHAJIBHOIO AHIJIOMOBHOIO IXepesa, odiliiiHOro
nokymeHTa Pagu €Bporu cTOCOBHO 3arajlbHOEBPOINENCHKUX PEKOMEH-
Jauiii 3 MOBHOI OCBiTU B KpaiHax KoHTUHEHTY (The Common European
Framework of Reference for Languages. Learning, teaching, assessment [5])
Ta 1oro ooiliitHOro mepekiaay yKpaiHChKOI MOBOIO [1]. 3arampHmit
KOpITyC TEPMiHiB 0y/J10 MOTiM MPOAHAI30BAaHO 32 IXHBOIO CTPYKTYPOIO,
BUXOJSYM i3 iCHYIOUMX CTPYKTYpHMX Kjacudikalliii [2-4], a pe3yabratu
TaKOro aHajli3y MoJaHo Ha puc. 1.

npocri npedikcanbHi

npegikcanbHo-

OAHOCANIBHI cydikcanbHi

13%

cydikcanbHi

cKnagHi 16%

CNOBOCMNOYYEHHA
87%

= npocTi ® npedikcanbHi = npedikcanbHoO-cypikcanbHi B cydpikcanbHi = CKNagHI @ CIOBOCMONYYEHHA

Puc. 1. CniBBigHOIIEHHSI TEPMiHiB 32 CTPYKTYpPOIO

A BUMIMBAE 3 puc. 1, HaOiLIBIY MTUTOMY Bary y Hairiii Bubipiii 3a-
MaloTh TepMiHU-cJIoBocnioydeHHs (87 %), ToAi K 4acTKU OTHOCIIIB-
HUX TEPMiHIB € HE3HAYHUMM: IPOCTi — 6 % Bim 3arajbHOI KiJIbKOCTI
OIHOC/IBHMX TepMiHiB, npedikcanbHi — 13 %, cydikcanbHi — 29 %,
npedikcanbHo-cydikcanbHi — 36 % i cknagHi — 16 %.

OdHocnieHi mepminu. YCi TIPOCTi TepMiHM BHOIpKM, KiJIbKIiCTb SIKHX
€ He3HauHoIo (4), momaHo maii: slang — caene, slip — obmoeéxa, speech —
YCHe M06AeHHs, Voice — acusuil 2oaoc. TToxinHi TepMiHU MiAPO3ALISIUCS
Ha mpedikcalibHi, cydikcanpHi Ta TpedikcanbHO-cydikcanpHi. [1pnk-
JlagaMu nipedikcalbHUX TEPMiHiB, KiJTbKICTh IKMX TAKOX € HE3HAYHOIO,
MOXYTb OYTH TaKi JIEKCEMM: discourse — MOBAeHHS, Input — me, w0 0aemo-
cs yuHAM, interfere — nepewkodycamu.
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IMutoma Bara (29 %) cydikcalbHMX TEPMiHIB BUOIpKU OLIbII HixX
BIBiUi nepeBuIIye yacTKy npedikcanbuux (13 %) i Maiixe B ’sITh pa-
3iB — npoctux (6 %). [ns inocTpaliii MOXHA HABECTU TaKi JIEKCEMHU SIK
mediation — nocepednuymeo, media — 3aci6 nepedaui, schemata - modens
coyianbHoi 63aemodii.

YacTtka npedikcanbHO-Cy(dikcaTbHUX TEPMiHIB € HAWBUIIOIO cepen
OIHOCJIIBHMX TepMiHiB — 36 %, HanpuKIai, connotation — KOHOmMauis,
implication — imnaikauis, colloquialism — konokeianiam.

ITuToma Bara ckjagHux TepMiHiB (16 %) MaiiXe BTpMYi MEPEBUILYE
qacTKy npoctux (6 %) i He3HaYyHOIO Mipol0 — YacTKy mpedikcalbHUX
JIEKCUYHUX onuHULb (13 %), omHaK CYTTEBO MOCTYITAETHCSI YACTKAM CY-
dikcanpaux (29 %) ta mpedikcaabHoO-cydikcaabHuX (36 %) TepMiHiB.
ITpukinanamu CKJIagHUX TEPMiHiB MOXYTb OYyTH TaKi JEKCUYHI OMUHULL
sK: backtrack — 3minumu cmpamecziio, feedback — 360pommiii 36’130k, goal-
oriented — yinecnpsamoganuii.

Takum yMHOM, OTHOCIBHI TEpMiHM MalOTh HE3HAYHY ITUTOMY Bary ce-
pen TIHTBOAMJAKTUYHUX TEPMiHiB HAIIIOi BUOipKK. 3arajibHa ixHs yacTKa
y BiZiOpaHOMy Hamu KopItyci TepMiHostorii craHoBuTh niie 13 %. Cepen
LIYX TEPMiHIB ITepeBaxaloTh npedikcanbHo-cybikcanbHi (36 %) — KoxeH
TpeTiii OMHOCHIBHUI TEPMiH BimHOcHUThesA 10 i€l kareropii. Ha mpyro-
My MiClli, 3 HE3HaYHUM BifcTtaBaHHsIM (29 %), iinyTh cydikcanbHi JieK-
ceMH, a npedikcanabHi i CKIAAHI JEKCUYHI OAUHMUIL CYTTEBO BiICTAlOTh
(13 % i 16 % BinnosigHo). YacTka MpocTUX TEPMIiHIB y AaHii cdepi € He-
3Ha4HOI0 (6 %).

Ieocaieni mepminu. Haitnommpenimmmu cepen Hux (61 %) € cio-
BOCITOJIyYEHHSI, TTOOYI0OBaHI 32 MOJEJUII0 «ITPUKMETHUK — iMEHHUK»
(Adj + N), nanipuknan, alphabetic script — aaghasimue nucomo, alternative
schema — anvmepHamueHa Mooensb couianvroi 83aemodii, discursive text —
mexcm BUCIIOBITIOBAaHHS.

Jpyrumu 3a 4acTOTHICTIO (22 %) imyTh CIOBOCIIONYYEHHSI, IO IPYHTY-
IOThCSI HAa MOJIEIi «iIMEHHUK — iMeHHUK» (N1 + N2), Hanpukian, backwash
effect — eghexm «36opomuoeo nomoky», consonantal script — KoHcOHaHmMHe
nucoemo, motor innervation — momopHe 30y0xceHHs, pronunciation dictio-
nary — ¢ooHemuuHuUil CAOBHUK.

I[IutomMa Bara CTPYKTYp THUITY <«IiEMPUKMETHHK MWHYJIOTO 4Yacy —
iMmeHHuk» (Part I + N) e nemio meHiow (7 %). [puknagaMu MOXyTh OyTH
Taki CJIOBOCIIONYdEHHSI SIK conventionalised meaning — ymoeHe 3HA4eHHs,
goal-oriented co-operation — uinecnpsamosana cnienpays, pre-fabricated
language — nonepeonvo 3a2omosneHuil MoGAeHHEBUIL 3aCi0.

Maiixe TaKky X 4actky (6 %) MaloTh i CTPYKTYpH, L0 IPYHTYIOTHCS Ha
MOJICI «TiIEMPUKMETHUK TEIEePIIIHbOTO Yacy — iMeHHUK» (Part I + N).

IIpuknagamMu CI0BOCIONYYEHb LILOTO TUITY MOXYTh OyTH TaKi TepMiHU
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SIK processing capacity — mexauiam oopooku ingpopmauii, meaning-preserving
relation — 38’330k, w0 3abe3neuye 30epejcenHs 3micmy, turntaking stra-
tegy — 0OMiH penaikamu.

YacTka 1BOCiBHUX TEPMiHIB MOJIEJi «Ii€CI0BO — iIMEHHUK» € He3HaU-
Hoto (3 %), Tak caMo $IK i IX 3arajibHa KiJIbKiCTb, a 1¢ MEHILIEe — TepMi-
HiB MOJIEJTi «IIPUCITIBHUK — MiEMPUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy»: marginally
related — mapeinanvho cniggionecenuil, audibly distorted — 3 aydionepe-
wKooamu.

Takym 9YuHOM, NBOCJiBHI TEPMiHU € HAMYACTOTHIILIOI0 KaTeropieio y
Haliit Bu6ipui. HaiimolmpeHiluMu € cJIOBOCIIONYYEHHST MOJEi «IIpU-
KMETHUK — iMeHHUK» (61 % Bia 3arajibHOI KiJIbKOCTi JBOCiBHUX T€PMi-
HiB). Ha npyromy Miclii, i3 3HauHUM BincTaBaHHsIM (Maiike B 40 %) iinyTh
TepMiHM MOJEITi «iIMEHHUK — iIMEHHUK» (22 %). IH11i Moaelti BXUBalOTh-
cs1 He Tak yacto — Bin 7 % (TepMiHU Mojesi «1iEMPUKMETHUK MUHYJIOTO
yacy —iMeHHUK») Ta 6 % (TepMiHU MoJeli «IiEMPUKMETHUK TeTepill-
HBOTO Yacy —iMEeHHUK»), 10 3 % (CI0BOCIOIYYEHHS MO «Ii€ECIOBO
— iMEHHUK») 44 HaBiTh 1 % (TepMiHM TUITY «IPUCIIIBHUK — JIEIPUKMET-
HUK MUHYJIOTO 4acy»).

Tpucnieni mepminu. 3arajibHa KiJIbKiCTh TPUCIiBHUX TEPMiHiB y BU-
Oipui ckiana 119 oguHuUILb, cepen AKX HAUMOIIMPEHIILIMMU BUSIBUIUCS
CJIOBOCITIOJTYYE€HHSI, 1110 TPYHTYIOTbCSI Ha MOJIEJISIX «ITPUKMETHUK — TIPH-
KMETHUK — iMEHHUK», «[IPUKMETHUK — iIMEHHUK — iIMEHHUK» Ta «iMEH-
HUK — MIPUAMEHHUK — iMEHHUK».

ITutomMa Bara CTpyKTyp MepiIoi Moaedi («TPpUKMETHUK — TPUKMET-
HUK — iMEHHUK») cKiiana 22 %, Hanpukian, auditory phonetic skill — cay-
Xxoee (honemuune eminns, complex technical information — ckaaona mexuiy-
Ha inghopmauis, effective logical structure — eghexkmusna no2iuna cmpykmypa.

Yactka CIIOBOCITOTyYeHb APYroi Momendi («IIPUKMETHUK — iMEHHUK —
iMEHHUK» ) 3HAXOMUTHCS Ha IPUOIM3HO TaKoMy XK piBHi (19 %), 1110 i1 y BUna-
KY i3 TIOTepeIHbOI CTPYKTYPOIO, HaIpuKIIan, aural reception listening — yche
cnpuiimanHs (ayoditoeanHs), broadcast audio material — mpancavosanuii
mamepian, communication-oriented teaching — KOMYHIKamMueHo-0piEHMO-
6anuil nioxio do nHasuannsa, extralinguistic speech sound — excmpaninesi-
CIMUYHULI MOBHUIL 38)K.

Haii6inby nutomy Bary (30 %) cepen TPUCTiBHUX TEPMiHOJOTIYHUX
OJVHUIb MalOTb CJIOBOCHOJYYEHHSI, TTOOYIOBaHI 3a MOIEJII0 «iMEH-
HUK — TIpUIAMEHHMK — iIMEHHUWK», HAIIpMKIAN, activation of sche-
mata — axkmueizauyis moodeneli couyianvHoi 83aemolii, ambiguity of
classification — dsoznaunicms Kaacugikayii, area of concern — K010 3ayi-
Kaenenocmi, channel of communication — Kanan cninkyeanHs.

TpucniBHi TEpMiHM iHIIMX MOJIeJIeli TparJisuiucs He Tak yacTo. [1uto-

Ma Bara TPUCJIiBHUX TePMiHiB MOJIeJIi «Ii€CIOBO — apTUK/Ib — iIMEHHUK»
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ckiagae nuie 7 %, HANIpUKIIAL, interpret the interaction — maymauumu
inmepakuiro, prepare a glossary — ckaadamu enocapiii, frame the issue — ok-
pecaosamu memy po3mosu.

Tpoxu MeHIity 4acTKy (5 %) MaloTh TPUCIIiBHI TEPMiHM MOJEII «IIPU-
KMETHUK — MIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO 4acy — iMEHHUK», HATIPUKIIA],
clearly articulated speech — moenenns 3 yimkorw eumogor, overall spoken
interaction — 63aemodis 6 ycHomy dianoeiunomy moeneHHi, overall written
interaction — 3aeanvHe nucemHe cninkyeawus, pragmatically oriented pur-
pose — Mema, 3yMO08AeHA NPAeMaAMUYHUMU nompebamu

ITutoma Bara iHIIMX TPUCTIBHUX TEPMiHiB MOCTiZOBHO 3HUXKYETh-
cs nani. Hanmpukian, yactka TPUCIiBHUX TEPMiHiB MOJEi «Ii€ECIOBO —
MPUKMETHUK —IMEHHUK» CTAHOBUTD TPOXU Oijibliie 3 %: deduce sentential
meaning — eusecmu cmuca peuenns, identify unfamiliar word — 300eada-
muco npo 3HAYEHHs HEe3HALIOMUX CAi8, impose — various Constraints Hakaa-
damu pizni obmesncenns, understand new regulation — yceioomaeHHs HOB020
PO3NOPAONCEHHS.

Taky imeHTH4YHY YacTKy (Tpoxu Oiibiie 3 %) MalOTh i TPUCIIIBHI Tep-
MiHU MOJEJi <«IPUCTIBHUK — TIPUKMETHUK — iMEHHUK»: conceptually
difficult subject — KoHyenmyaavbHo CKAQOHUII hnpedmem 002060peHHS,
linguistically complex speech — moeéaeHHs, CKAAOHe Y AiHeBICMUYHOMY NAGHI,
propositionally complex speech — moeaeHHs, CKAQOHe Y 3MiCMO8OMY NAGHI,
smoothly flowing text — 36’a3Huii mexcm.

Maiixxe Taky camy IIMTOMY Bary (Tpoxu MeHiie 3 %) MaloTh i TPUCIIiBHi
TEPMiHU MOJieJTi «IMEHHUK — IMEHHUK — iIMEHHUK» (background knowledge
development — noeaubaenus ponosux 3uaus, learner need assessment — oyi-
HIoBaHHs nompebu yuns, listening comprehension test — mecm i3 ayoiroean-
Hs), a TAKOX TEPMiHU MOJEJi «TPUCTIBHUK — JIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO
yacy — iMeHHUK» (socially bound requirements — couianbHo 3ymoeaeHi 8u-
moeu, systematically developed description — cucmemamu4ro po3eopHymuii
onuc, systematically developed presentation — nocaidoéHo po3eurena npe-
3eHmauis).

CJI0BOCTIONyYEHHSI {HIIUX MOJEJEN TPAIUISUIUCS JIMIIE M0 OIHOMY
pa3y: «IiENMPUKMETHUK TETEPIllIHbOTO Yacy — MPUKMETHUK — iIMEHHUK»
(developing personal relations — pozeumok ocobucmux 36’13Kig) Ta «iMEH-
HUK — JIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO Yyacy — iMeHHUK» (job related topic —
noe’s3ana 3 pobomoro mema).

I BUCHOBOK, MOXHa 3a3HAYUTH, 1110 TPUCIIiBHI TEPMiHU € MEHII Yac-
TOTHMMH, MOPIiBHSHO 3 ABOCAIBHUMMU, i CKJIafawoTh juuie 22 % Bin 3a-
TaJIbHOI KiJIBKOCTI TepMiHiB y BuOipui. HalinommpeHimmmu cepen i€l
KaTeropii TEpMiHiB € CJIOBOCIIOIYYEHHS MOJAENi «iIMEHHUK — MPUMEH-
HUK — iMeHHUK» (30 %), «IpUKMETHUK — MPUKMETHUK — IMEHHUK»
(22 %) Ta «IPUKMETHUK — iMEHHUK — iMeHHUK» (19 %). YacToTHicTh
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K€ iHIIMX TPUCTIBHUX MOJeJIel € CYTTEBO MEHILOIO i KOJIMBAETHCS Bi
7 % (TepMiHU MOIENi «IiECTIOBO — apTUKIIb — iIMEHHUK») Ta 5 % (cho-
BOCIIOJIYUCHHSI TUIY <«IPUKMETHUK — ITIEMPUKMETHUK MHUHYJIOTO
yacy — iIMEHHUK») — 10 3 % (JIeKCU4YHi OOMHMII MOAEEH «IiECIOBO —
MPUKMETHUK —iMEHHUK», «IIPUCTIBHUK — MiEMIPUKMETHHUK MHUHYJIOTO
yacy — iMEHHMK», «iIMEHHUK — iMEHHUK — iMEHHMK», «IIPUCITiBHUK —
MPUKMETHUK — IMEHHUK») Ta JO MEHIIE OJHOTO BiJICOTKAa — TEPMiHU
MoJelli «IEMPUKMETHUK TEMNEPIillIHbOIO Yacy — MPUKMETHUK — iMeH-
HUK» i CJIOBOCIIOJIyUeHHSI TUMY «iIMEHHUK — HiEMPUKMETHUK MUHYJIOTO
yacy — iMeHHUK».

OnepxkaHi gaHi Moxe OYyTM BUKOPHUCTAHO JJIs1 AOCHiIKEHHS TilmoTe-
TUYHOI 3aJIeXKHOCTi CITOCO0Y Mepekiany Bill CTPYKTYpU TepMiHa Y MOBI
OpUTiHaTYy, B YOMY i BOAYaEMO MEPCHEKTUBY MOAATBIIIOTO JOCTiXKEHHS.

Jlimepamypa
1. 3aeanvroceponeiicvki pexomeHOauii 3 MOBHOI ocgimu: 6u-
BUeHHS, BUKAAOAHHs, oyiHreanHs / nep. 3 anen. O. M. Illep-
cmwk,; ped. C. IO. Hixonaeea. Kuie : Jlensim, 2003. 360 c.
2. Muxaiinesuu O. M. [nmepnpemayis noHame «mepmin», «exo-
HOMIYHULI MepMiH», «eKOHOMIYHA MEPMIHOCUCIEMA» 8 CYYACHO-
my mogoznascmai. Haykoeuii éicnux Boauncekoeo HayionansHo-
20 yHieepcumemy im. Jleci Ykpainku. Cepis: ¢hinonoeiuni Hayku.
Moeoznascmeo. 2010. Ne 2. C. §6—89. 3. Muxaavuyk H. O. Mop-
¢honoeiuni cnocobu cnosomeopy 6 cyuackiii aneniiicovkiii mosi. Ha-
yrogi 3anucku. Cepis «Dinonoeiuna». PignencoKuil 0epicagHuil
eymanimapnuii ynieepcumem. 2013. No39. C. 69—73. 4. Muxans-
yyk H. O. Crosomeip sk 0cHO8He 0dcepeno NONOGHEHHS CAOBHUKA
cyuacnoi aueniticokoi mosu. Haykoei zanucku. Cepis «®Dinono-
eiuna». Pisnencokull OepicasHuil eymaHimapHuil yrieepcumem.
2013. Ne38. C. 94—98. 5. The Common European Framework
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AHIJIO-YKPATHCBHKI IEPEKJIAIU TTITEPBOJIN
B XYJ1O02KHBOMY TEKCTI
I'pummy O. M., Maptunioxk A. I1. (DoxT. ¢io1. HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

Yemammi docaidocyemouces nepexnad aneniiicokux einepbon, npedcmaegie-
Hux y xydooxcrii aimepamypi XIX cmopiuus, ma ixni nepexnaou ykpaincokoro
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Mmosor. Llenmpanvhe micye nocioae ananiz KOH8EHUiOHANLHUX MA 00PA3HUX
einep6oa. Jlo nepuiux 6iOHOCUMO Y3YaNbHI, 302ANbHONPUUHAMI BUCI08AI0EAH-
Hs, ni0 0bpa3HUMU PO3YMIEMO IHOUBIOYANbHO CIBODEHT A8MOPCLKI nepebdinb-
wenHs. B pesyabmami npogedenoeo docaiodcenHs 6y10 6UABAEHO YOMUDPU
nepekaadaybKux namepru: empama 2inep6on y nepexaadi, 3amina cmpyk-
MYpHO-ceManmu4Hoi Moodeni einep6os, 000asanHs 2inep6os ma 30epericeHHs
KOHGeHUiOHanbHUX / 00pasHux einepooa.

Karouoei caosa: cinepbosa: koneeHyionaavHa, opuciHaibHa, nepexiaa-
ybka mpancgopma-uis, cnocio nepexknaoy.

Ipunuu A. H., Mapmuniox A. Il. Auzao-yKpaunckue nepeodol eunep-
001t 8 Xydoxcecmeennom mekxcme. B cmamve uccaedyemcs nepeeod aw-
eauiickux eunepbon, npeocmasieHHbIX 6 XY00JCeCMBeHHOl Aumepamype
XIX 6exa, u ux nepesodvt Ha yKpauHcKuil a3vik. Llenmpanvroe noaojcerue
3QHUMAem AHAAU3 KOHBEHYUOHANbHBIX U 00pasHblx eunepbon. K nepsoim om-
HOCUM Y3yanbHble, 00UWEnpUHAMbIe 8bICKA3bIGAHUS, NO0 00PAZHbLIMU NOHU-
Maem uHOUBUAYanbHO CO30aHHble ABMOPCKUe npeygeauyerus. B pesysomame
npoBedeHH020 UCCAe008aHUS ObLAO BbIBACHO Hembipe NepeeoouecKux nam-
mepHa: nomeps eunepboa 6 nepesoode, 3amMeHa CMPYKmMypHO-CeManHmu4ecKoll
Modeau eunepboa, dobaesrenue 2unepbon U COXpaneHue KOHEeHUUOHANbHbIX /
00pa3Hbix eunepoo.

Karouesnte caoea: eunepbonsa: KOHBEeHYUOHANbHAS, OPUSUHANBHAS, Nepe-
6004ecKas mpaucgopmayus, cnocod nepesoda.

Gripich A. N., Martynyuk A. P. English- Ukrainian translations of hyper-
bole in a fiction text. The article deals with the translation of English hyperbo-
les represented in the XIX century literature and their Ukrainian translations.
The focus is on the analysis of conventional hyperboles — generally accepted
statements and original ones — individually created author’s exaggerations.
The results of the study show four translation patterns: loss of hyperboles in
translation, substitution of the structural-semantic model of hyperboles, ad-
dition of hyperboles and reconstruction of conventional / original hyperboles.

Key words: hyperbole: conventional, original, method of translation, trans-
lation transformation.

Ilepexknan XymoXHiX TEKCTiB, MOMiX iHILIOro, BMMAara€ po3yMiHHSI
CTUJIICTUYHUX OCOOIMUBOCTEN 000X MOB. OIHI€IO 3 HANCKIIAMHIIINX IS
PO3YMIiHHSI CTWIIICTUYHUX (Piryp € rimep0Ooja. 3a3BUuail mepexiiagadyesi
CKJIaIHiIIe 1i TiepeaaTu, HiX Oyab-sIKi iHIIi TpuiioMu, 00, SIK IPaBUJIO,
1€ KOMIUIEKCHE SIBUIIE, SIKe BTUTIOEThCS SIK (Ppa3eosiorisMaMu, Tak i 3a-
TATBHOIIPUMHITAMM BUCJIOBIIOBAaHHSIMU. Y 3B’SI13KY 3 IIMM MOXHa FOBO-

PUTH PO AKTYAJbHICTh HAIIIOTO JOCTiIKEHHS.
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O0’eKTOM IOCIIIKEHHS € aHTJNUCHKI TinepObosm Ta ixHi yKpaiHChKi
MepeKiiagy, a MpeaMeTOM aHali3y € BUBYEHHS CIIOCO0iB/TpaHChopMa-
il BiITBOPEHHS aHTIICHKUX TiNMepooa B yKpaiHChKUX MepeKaaax.

MeTo10 JOCTiIXKEHHS € BUSABJICHHI CIeUMdikKy aHTJI0-yYKpaiHChKOTO
nepekjany rinepoosiu. Peanizaitis iei MeTu nependayae BUKOHaHHS Ta-
KUX 3aBJIaHb;

— BU3HAYUTH MTOHATTS Tinep06osu Ta ii GyHKIIii;

— po3poOUTH KJacuikallilo 3ralaHoi CTUJICTUYHOI (irypu;

— MpoaHaizyBaTl OCOOJMBOCTI MepeKaany NMpUuKIaaiB mpy BTpaTi Ta
MOSIBi Tinep0OoJn B LIIbOBOMY TEKCTi, a TAKOX OCODIUBOCTI 30epe-
KEHHSI CTEpPTUX Ta OPUTiHAJIbHUX Tilepoo;

— BU3HAYUTHU Ta MIPOAHATI3yBaT! CIIOCOOU TEPEKIIaay Ta IepeKiamga-
LIbKi TpaHchopMallii, SIKi Oy10 3aCTOCOBAHO IS TepeKiagy odpa-
HUX TIPUKJIAIiB.

Marepianom nociimkeHHs: 0yiao oopaHo 300 aHIIIMCBKUX TimepOoa

3 TaKUX poMaHiB K «OcTpiB ckap6iB» Pobepra CriBeHcoHa, «Bbina Tuima»
Hxexa JlonnoHa, «[IxeitH Eitp» Illapnortu bponte, «IToptpet lopiana
I'pest» Yaitnpaa Ockapa Ta «Antica B Kpaini Yynec» JIbtoica Keppoda.

IcHye BenvKa KilbKiCThb TPaKTyBaHb IMOHSTTS Trinepooau. Y HalmoMy
JMOCTiIKEHHI MU 3ynuHUIMcs Ha iHTeprnpeTtauii I. P. Tanbnepina: rinep-
0oJia pO3yMi€ThCS SIK CTUJIICTUYHA (irypa, ska € nepediabluIeHHSIM abo
3aBUIIEHHSM (DYHKILi1, 1110 € CYTTEBOIO U1 00’ €KTa uu siBuIna [2, c. 201].

lNnmepbonm Oyso TOmIICHO Ha OpUTiHANBHI: You're enough to try
the patience of an oyster! (Wilde, 2010, p. 150) — Tu HaBiTh YCTPUIIIO BU-
Benel i3 repminns! (Baitnm, 2018, c. 166) Ta KOHBeHIiOHaNbHi: But she
went on all the same, shedding gallons of tears... (Cerrol, 1865, p. 27) — Aje
BOHAa BCe IU1aKaja i miakaja, po3JIMBalourich moTokaMu ciis... (Keppodn,
2001, c. 59)

Haii6inbiny yacTKy cKJlajay KOHBEHLiOHaNbHI rinepoonu (90,3 %), a
MUTOMA Bara OpUTiHAJBHUX Tinepbon ckiagae 9,6 %. 3 nux 92.6 % ri-
nepo6oJ1 Oyso 30epexeHo y nepeknai: There was not a moment to be lost:
away went Alice like the wind, and was just in time to hear it say, as it turned
a corner... (Cerrol, 1865, p. 25) — l'agtuch He MOXHa OYJI0 i XBWIMHU —
Anica sk eéimep nomuana 3a Hum i 1Ie BCTUTIIA TIOYYTH, SIK BiH IIPOKa3aB,
3Bepratouu 3a pir.... (Keppoi, 2001, c. 57). logano 6yno 6.3 % : A look
of pain came across him, and he flung the rich pall over the picture. (Wilde,
2010, p. 148) — Oneuenuii 60aem, Jopian nokeanHo HAKUHy8 Ha nopmpem
nuwny nokpogy. (Baiinm, 2018, c. 164), a Brpauero nuiue 1 %: They live
Jforever mostly. (Stevenson, 2004, p. 54) — Ianyeu cmpawenno scusyti.
(CriBeHcoH, 1994, c. 134).

Yepes Te, 1110 HA CLOTOAHI CTOITh MPOOJIeMa po3MeXKyBaHHSI TinepooIu
i TAKMX CTWJIICTUYHUX (Diryp sIK Mero3uc (MMpUMEHILIEHHS HOPMaJIbHOTO
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abo OinblIoro, Hixk HopMmajibHe) [3, ¢. 93] Ta JiToTa (ABOKOMITIOHEHTHA
CTPYKTYpa, B sAKili 00’€qHaHi ABa 3arepedyeHHs, 110 AAl0Th MO3UTUBHY
OIiHKY [5, c. 81], MU poaHai3yBaay KOXHY 3 HUX Ta AT BUCHOBKY,
110, He3BaXKaouM Ha Te, 110 BOHU MalOTh (PYHKIIiI0 eMOILITHOTO BIUIMBY,
BCi BOHHM BiIpi3HSIIOTHCS 32 CEMAaHTUYHUM HAIIOBHEHHSM Ta JICKCHYHOIO
CTPYKTYPOIO.

IMpakTnuHuit aHami3 MpobJeMu JO3BOJMB BCTAHOBUTU CIIOCOOM Ta
TpaHcdhopMallii, sIKi 3acTOCOBYBaJIM (axiBlli NMpu Tepekiami oOpaHuX
MPUKJIAIiB rirnepooJi. 3arajoM 3a J0IOMOIow TpaHchopmMalliil 0yiio me-
pexianeHo 44,64 % nipukinanis. 3 HUX HAlOUIBII TOITMPEHOIO BUSIBUJIACH
TpaHcdopMallist LijgicHoro reperBopeHHs (13,66 %). KoHTekcTyaibHa
3amiHa OyJa BUKopucTtaHa y 9 %, nomaBaHHs — 10 %, mepecTaHOBKa —
3 %, cMuca0BuUiA po3BUTOK — 2,33 %, aHTOHIMiuHMiA Tepexiian — 2,33 %,
ButydeHHs — 1,66 %, redepanizauis — 1,33 %, konkperusauis — 1,33 %.

Iono criocob6iB mepekaay, TO YaCTOTHICTh iX 3aCTOCYBaHHS CKiajia
33,66 %. 3 HUX HaKOLIbII TOLIMPEHUM € OyKBaIbHMIA Iepexian — 31 %,
a KaJIbKyBaHHS CKJIalac BChOro 2,66 %.

Kpim croco6iB Ta TpaHncdopMaliil y YUCTOMY BUTJISOI, MU 3adik-
cyBamu 21,65 % mnoegHaHb CIIOCOOIB Ilepekiamy Ta IepeKiiaallbKuX
TpaHchopMalliit. HaitGinbin momyasspHUM 3 HUX BMSIBUJIAcs KOMOiHa-
1[isT KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHM 3 TpaMaTUYHOIO 3aMiHOIO, ii MMTOMAa Bara
ckinanae 16 %. Innii noemHaHHS TPAIUISLIMCS TOCUTh PiIKO: LIJIiCHE ITe-
PETBOPEHHSI i3 TpaMaTUYHOIO 3aMiHOI0 — 3,66 %, OyKBaJIbHUI TIepeKJia
i3 rpaMaTUYHOIO 3aMiHOI0 — 1 %, OyKBaJbHUI MEepeKaj 3 eleMeHTaMu
putyyeHHs 0,33 %, OykBalbHUI Mepekiiaz 3 nepectaHoBkoo 0,33 % Tta
OyKBaJbHUI Mepekian i3 nogaBaHHsM 0,33 %.

B tprox Bunaaxax rinep6osy Oyj0 J0AAHO y MepeKiai 3a JOIOMOTOI0
MO€ETHAHHS KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHHU 3 €JIeMEHTaMM IpaMaTUIHIX 3aMiH
(1 %). Takox LiKaBUM € TOii (pakT, 110 caMe B pe3yJIbTaTi BAKOPUCTAHHSI
TaKMX KOMOIHALIii cTajocs omymeHHs rirepoosu B repexiazi (0,6 %).
Takux BUMankiB Oyyo nBa: 00’€MHAHHS ILTICHOTO TIEPETBOPEHHS 3 Irpa-
MaTUYHOIO 3aMiHOIO Ta KOHTEKCTya/llbHOI 3aMiHU 3 €JIeMEHTaMU rpaMa-
TUYHUX 3MiH.

HaitedbekTUBHIIIMM Ta afeKBaTHUM CIIOCOOOM Mepeksany rirnepoo-
J1 (K CTepTOi, TaK i OpUTriHaJbHOI) BUSIBUBCS OYKBaJIbHUI Tepekian
3 ajanTali€lo JeKCUUHUX Ta TpaMaTUUHUX CTPYKTYp: Every step, it’s you
that saves our lives. (Stevenson, 2004, p. 58) — Ha koxcnomy kpoui v psi-
Tyell Ham XUTTs. (CriBeHcoH, 1994, c. 138)

Ho edextuBHOiI TpaHchOpMallii MOXHA BiJHECTU KOHTEKCTYyaJIbHY
3aMiHy 3 eJIeMEHTaMU TrpaMaTU4dHOI 3aminu: You are quite perfect. Pray,
don’t change. (Wilde, 2010, p. 150) — Bu cama dockonaaicme, JIopiane.

[Ipouty Bac, 3anuinaiirech TakuM i gami. (Baiin, 2018, c. 166)
54



Bunyck 20 2020

Po6ota no3Bos1s1€ 3p0OUTH BUCHOBOK, 1110 B OCHOBHOMY NepeKJiagadyeBi
3aBXIU BIAETHCS MepeaaTu CTUJIICTUYHY CKJIaA0OBY KOHOTaLlii, aje Mpu
BCbOMY IIbOMY CEMaHTHYHE HAIIOBHEHHSI Ta TpaMaThKa IMepeKIaaeHOro
BUCJIOB/IIOBaHHSI HE 3aBXIU BilMOBiga€ opuriHajibHOMY. Taka HeBinmo-
BiIHICTh € HOPMAaJIbHUM SIBUILIEM, OCKiJIbKW TMpU TepeKJiaii rinmepooau
nepekiagavyeBi HEOOXiAHO CJIiIyBaTU HOpMaM LiJIbOBOI MOBH, 1110 3aBX-
JIU TSITHE 32 cO00I0 3MiHU B TpaMaTUYHil i CEMAHTUYHIi CTPYKTYpi.

a1 OiblI OOIPYHTOBAHOIO MiATBEPIKEHHS LIMX PE3YJIbTATiB HEOO0-
XiTHO 3i0patu OiNbIIUI 06’€M €MIipUYHOrO MaTepiaay 3 aHIJIOMOBHOI
Ta YKPAiHOMOBHOI Xy OXHBOI1 JiTepaTypH, 1110 CKIAJA€ NePCHEeKTUBY M0-
TaJIBIIOTO JOCTiIKEHHSI.
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BIITBOPEHHS AHIJIIICHKUX OKA3IOHAJII3MIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO
(HA MATEPIAJII TBOPY JIK. POJITHT
«[APPI ITOTTEP I ®1LTOCO®CBbKNU KAMIHDb»)

I'psmika M. 1., Boponina K. B. (kaan. ¢inomn. Hayk)

Xapkiecvkuil HayionanbHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapa3ina
(kadenpa nepeknago3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

Y cmammi npedcmaeneno pesyrvmamu nepexniadaubkoeo 00CAiONCeHHs
okasionanizmie 3 meopy xcoan Ponainr «lappi [lommep ma ginocogcokuii
Kaminwb». Pozensnymo nepexnadayvki cmpameeii, ki 6y10 3acmMocoeano ne-
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pekaadayem B. Mopozosum npu 6i0meopeHHi 3a3HAUEHUX NeKCUYHUX 00U-
HUYb YKPAIHCbKOI MOBOI0, @ MAKONC YUHHUKU, WO 8NAUBAAU HA BUOID LUX
cmpameziil.

Karouogi caosa: konmexcm, nekcuvHa oOuHUYs, OKA3IOHANI3M, nepekaao,
nepexaaoaubki cmpameeii, (penmes3i.

Ipanka M. U., Boponuna K. B. Bocnpoussedenue aneaulickux okkasuo-
HAAU3MO8 HA YKPAUHCKOM A3blKe (Ha mamepuaae npoussedenus [xc. Poy-
aune «lappu Iommep u ghurocoghcxuii kamenv»). B cmamove npedcmasnernvl
De3VAbIMambl nepesoo4ecK020 UcCcAe008anUs OKKA3UOHAAUIMO8 U3 NPOU3Be-
denus Jucoan Poyaune «lTappu Ilommep u cunocopckuii kamenwv». B pabo-
me paccmompensl nepesodueckue cmpameeuu, Komopbie Oblau NPUMEHeHbl
nepesoduuxom B. Mopo3ogsim npu 6ocnpoussedenuu 0aHHbIX NeKCUYECKUX
eOUHUY, HA VKPAUHCKOM A3blKe, 4 maKice (aKmopsl, KOmopble AUl Ha
8b100p NPUMEHEHUs IMUX CIMpamezui.

Karoueevte caosa: konmexcm, nexcuveckas eOuHUUd, OKKA3UOHAAU3M,
nepeeoo, nepesodueckue cmpameauu, paHmesu.

Hriapka M. L., Voronina K. V. Rendering English nonce words into Ukrain-
ian (based on «Harry Potter and the Philosopher’s Stone» by J. K. Rowling).
This article presents the results of the research of nonce words from Joanne
Rowling’s work “Harry Potter and the Philosopher’s Stone ”. The article intro-
duces translation strategies that were used by the translator V. Morozov while
rendering the given lexical units into Ukrainian, and also the factors that in-

Sfluenced his choice of these strategies.

Key words: context, fantasy, lexical unit, nonce word, translation, transla-

tion strategies.

[Iporec c1oBOTBOPY BBaXa€eThCs (hopMOIO (DYHKITIOHYBAaHHSI MOBH,
dKa HeoOximHa jys1 1i po3BUTKY. HoBOoyTBOpeHHs1 y Oyab-sIKiii MOBi
€ CBIIUEHHSM ii AUHAMIYHMX MIPOLIECiB, a TAKOX 11 aganTallii 10 IIBUIKUX
3MiH Y Cy4aCHOMY CBiTi. AMepHUKaHCbKa Ta OpUTaHChbKa KYJLTYpU MalOTh
BEJIMKUI BIJIMB Ha YKpaiHCbKE CYCMiILCTBO Yepe3 MOJITUYHI Ta €KOHO-
MiYHi IPUYMHU, HE KaXXy4yH BXe PO 3pOoCcTalouy KiIbKiCTh TeJecepiais,
1oy, GbuTbMiB Ta My3uKu. [HTeTpaliiiHi mpoliecu Ta HoBa CTpaTeris po3-
BUTKY KpaiHU COPUSIOTh MOSIBi HOBUX MOHATH i peatiii. OkazioHanizMu
(bopMyI0TBCSI 32 TOTTOMOTOIO 3aMO3WYeHb Ta CIIOCODIB CIOBOTBOPY, Xa-
paKkTEepHUX JJIs1 KOHKPETHOI MOBU, caMe€ TOMY IpoOJeMi ix Imepekiiaay
3apa3 NPUIIISEThCS BearKa yBara. [Ijisi oTpruMaHHs HalOiablll ageKkBaT-
HOTO €KBiBaJICHTY CJIOBa, IIepeKIall BUMAara€ TOYHOTO aHajli3y KOHTeK-
CTYy, CTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEI TEKCTY Ta METOMAiB CJ10BOTBOpY. Konu

BUOIp eKBiBaJieHTa HEMOXJIMBUI 4Yepe3 BiACYTHICTh JIEKCUYHUX 3aCO-
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0iB y LIIBOBIMf MOBi, ONMMCOBUI TIEPEKIIA] € HAWOIIBII YHiBEPCATbHUM
3ac000M.

VY wiii cTtaTTi po3misSAaThCI NPUKIAIUA MEPEeKIaay OKa3ioHali3MiB y
MexXaX TeMaTU4YHUX TPYI, ITOHSITTS OKa3ioHali3My, OCOOJIMBOCTI MOTO
(bopMmyBaHHSI, a TAKOX 3aJIEKHICTh TOTYHOTO TIEPEKIIAY Bill IIPABIILHOTO
aHaJlizy CTpYKTypH cjioBa. Takox BUCBITIIOIOTHCS MepeKiagalbKi mpu-
oMU, SIKi 3aCTOCOBYBAJIMChH ITPU BiATBOPEHHI aHTJIOMOBHMX OKa3i0Hai3-
MiB yKpaiHChKOI0 MOBOI0. [1igGip mpaBUabHOTO BiANOBiIHMKA Ma€ IyXe
BeJIMKE 3HAUEHHS MPU MepeKIaii XyI0KHbOIO TBOPY, alKe caMme TakK YM-
TayeBi Oyze Jieriie CnpuiMaTh CEHC, SKUit XOTiB IOHECTH 10 HbOT'O aBTOP
Tekcty. ToMy y TakoMy Mpoleci caMme repekiiagay Bilirpae ayxe BaxxJIUBY
poJib. 3a3HayeHi BUIlE YNMHHUKU BU3HAYalOThb AKTyaJbHICThb IIi€i cTat-
Ti. MeTo10 AOC/iIZKeHHsA CTaTTi € BCTAHOBJIEHHSI HAMOLJIbII aJeKBaTHOTO
crnocoOy nepekiaay oka3zioHani3MiB yKpaiHChbKO MOBOIO 3 aHTJIiACHKOI.

00’€eKTOM IOCTIZKEeHHS Y CTAaTTi BUCTYIAIOTh OKa3iOHAJi3MU, SIKi Oyiu
cTBopeHi aBTopKoio /. PomiHT y ii TBopi «Iappi IMotTep Ta dimocod-
CbKHUI KaMiHb», a TaKOX iX Iepekiiaa yKpaiHCchbKolo B. MopozoBuwm.
IIpenMeTom mocaifKeHHs1 € came BiITBOPEHHS OKa3iOHaIi3MiB IepekJia-
JayeM y TIeBHOMY KOHTEKCTi, a TAKOX aleKBaTHICTb JAHOIO IEpEeKIIaLy.
Marepiasiom IS CTATTi CAYryBajiu okaszioHajizmu y TBopi Jx. Posinr
«Tappi ITorrep Ta (inocodcbkuii KamiHb», a TaKOX I1X BiATBOpPEHHS
YKpaiHChbKOI0 nepekiaagayeM Bikropom Mopo3oBum.

CouianpHi Ta MOJITUYHI 3MiHM, SIKi BiIOYBalOThCS B CydacCHOMY Cy-
CMiJIbCTBI, 3a3BUYall 3HAXOASITh CBOE MpPEACTaBHULTBO B MoBax. Komr-
JIEKCHUI aHaJTi3 iIHHOBALliHHUX MPOLECIB CYy4YaCHOI MOBHOI €BOJIIOLII Ha
JIEKCUYHOMY piBHi 3a0e3reuye BiACTeXXK€HHSI OCHOBHMX TEHIEHLi Ta
croco0iB OHOBJIEHHSI MOBHUX JICKCUKOHIB [6, ¢. 163]. Lle Bumarae po3-
POOKM HOBMX METOMOJIOTIYHMX 3acalm IS 3a0e3ledeHHsT 3aCTOCYBaHHS
BIAMOBIIHUX TEOPETUUYHUX MPUHAOMIB Ta MPAKTUUYHUX aHAII3IiB JJIsI BU-
BUCHHSI JICKCMYHUX HOBOBBEACHD 3 TOUKU 30PY BUSIBJICHHS iX MOBHUX Ta
M03aMOBHMX OCOOJIMBOCTEH, BU3BHAYEHHS MacIITa0iB iX pO3MOBCIOIKEH-
HS Ta OLIiHKM iX Cy4aCHUMU MOBaMHu. TaKMM YMHOM, aKTyaJbHIiCTbh Ja-
HO1 JOCJiAHUIBKOI MPOoOJeMaTUKM 3yMOBJIEHA 3alliKaBJEHICTIO BUSHUX
Ta CyIepewIMBICTIO HAYKOBUX TOCiIKEHb Y Tajly3i CydaCHOIrO BUBUECHHS
MOB JI0 TaKOTO €BOJIOL[iIHOrO iHHOBALIiiTHOTO SIBUILIA Y MOBI, SIK €Mi30-
JMAYHI JIEKCUYHi yTBOPeHHS [2]. OCcOOIMBOCTI €Mi30IU3MiB K JEKCUUHUX
iHHOBaIliIfHUX YTBOPEHb MPEACTABISIOTh TBOPUICTh Ta 00pa3HEe MUCTIEH-
HSI IIPEACTaBHUKIB IIEBHOI MOBY, TIPUHILIMITA BUKOPUCTAHHS JAaHUX OIH-
HUIIb B MeXaX CyYaCHUX TEHICHIIIM OHOBJICHHS JICKCMKHU Ta €BOJIOILi
MOBHU B LijoMy. Takox, yepe3 iHTEeHCUBHE 3POCTaHHS KiJIbKOCTi iHHO-
BalliiHMX MOBHMX YTBOPE€Hb MPU3BOAUTH 10 HEOOXiTHOCTI BUBUEHHS 1X

crnoco6iB (popMyBaHHS Ta MIepeKIIady.
57



IN STATU NASCENDI

HaykoBe nmociimkeHHSI OKa3ioHa/li3MiB SIK MOBHOTO $IBMIla HaOyJIO
PO3BUTKY 30BCiM HEIIOJABHO, a[kKe caMe 3apa3 3pocia iX aKTyaJIbHICTh
[8, c. 533]. [limxogu MO MOSICHEHHSI MOBHOTO SIBUIIIA OKA3i0HAJIi3MiB Ba-
piroroThes. JlesKi JOCTiIHUKM BU3HAYAIOTh iX SIK «CJI0Ba, SIKi He MOXHa
BBaXXaTU MOCTITHUMHA WICHAMHU CJIIOBOCIIOIYYCHHSI: X049a BOHM, SIK IIpa-
BUJIO, YTBOPIOIOTHCS Bifl ICHYIOUMX CJIOBOTBIpHUX MOJEJICH, BOHU HE Xa-
PaKTepPHU3YIOThCS YaCTOTOI0 BUKOPUCTAHHS, ajieé € OKPEMUMU HOBOBBE-
JNEHHSIMU, 3alPOBAIKCHUMU IS TIOSICHEHHSI KOHKPETHMX SIBUII» |35,
c. 104]. Inuri > gocaigHUKY BBaXKalOTh OKa3i0HAJi3MU HOBOYTBOPEHHSI-
MM, SIKi CWJIBHO 3aJieXXaTh BiJl KOHTEKCTY Ta HE MOXYTb BiIXWUJISTUCH Bif
Hboro. ToOTO Taki cjioBa He MPUAYMaHi Il MOCTIHHOr0 BUKOPUCTAHHS
Ta He 30epiraroThCs y JIEKCULI.

OkazioHaji3MM TaKOX BU3HAUYAIOThCS SIK JEKCUYHI OOUHMII, SIKi He
BiITOBINafOTh 3araJJbHONPUMHATUM IIpaBHJIaM BUKOpPUCTaHHSI. BoHm
XapaKTepU3YIOThCSI IEBHUM KOHKPETHMM iHIVBiITyaJbHUM 3HAYCHHSIM,
BU3HAYCHUM CBOEPITHUMMN KOHTEKCTyaJJbHUMHM yMOBaMH. TakmM 4H-
HOM, OKa3iOHaJIi3MU PO3MISIAAIOTHCS SIK SIBUILA MOBM, SIKi HE BiAIOBi-
Ial0Th MOBHUM HOpMaM i cTaHZapTaM, BUHUKAIOTh Il BIIMBOM KOH-
TeKCTY, (PYHKIIOHYIOTb JIUIIIE B IOr0 MeXax i CIyxKaTb IJIs1 BUPaKCHHS
ocobucTux igeit MoBud [1, c. 38].

Hapa3si okazioHaizaMu € ay:Ke HEBUM3HAue€HOIO c(eporo MOCIiaKeH-
Hs, caMe ToMY 0arato JOCJiJHUKIB MPUIiISIOTh OCOOJUBY yBary ix BU-
BUYeHHI0. Oco0IMBE 3HAUCHHS Ma€ Te, 1110 He iCHYE €AMHOI AYMKU 1I0A0
CIOCOo0iB IX mepekiany. Y OiIbIIOCTi BUMAAKiB HEMOXJIUBO MEPEKIACTH
OKa3ioHali3M He CIUPaloYUCh Ha KOHTEKCT, Y SIKOMY HOro 0ys10 BXUTO.
CaMe ToMy AaHa 00JIaCTh € HAWOLIbII BiANMOBIAAIBHOIO MPU MEPEKIIai
XYIOXHIiX TBOPiB, OCOOJIMBO Yy XaHpi heHTe3i. AlKe A TOTOo, 1100 Bil-
KPUTH YMTa4YeBi HOBUII BUTAZaHWI CBIT, IKOTO HE iCHYE y peaJbHOMY
XKUTTi, aBTOP BUKOPUCTOBYE 0arato JiTepaTypHUX MPUIAOMIB, a TaKOX
came okazioHasizMiB. ToxX npu Nepekiaai JaHuX TBOPiB Tpebda 0COBJIMBO
peTeNIbHO MPUIISATH YBary BiITBOPEHHIO TaKMX HOBOYTBOPEHb MOBOIO
nepekiaamy. AIxe Iyxe 4acTo TparisieThCs Tak, IO Y LiJbOBili MOBi B3a-
raji He iCHY€ TaKUX MOHSITh, SIKi iCHYIOTb Y BUXiJHiil MOBi, Ta came Taki
TIOHSATTS MOXKYTh JIeXKaTH B OCHOBI CTBOPEHHST OKa3ioHaJTi3MiB [3, c. 306].

BapTo HarojocuTu, 10 NpUW HEBAAJIOMY IMepekyaai AyXe BaxKo
CIIPUIHATUA TOBHUI TEKCT LUTICHO, al’ke BiH BXe He OyJe BiATBOPEHUM
caMme Tak, SK 3amymaB aBTop. IIpu 1boMy, Nepekianayi 4acTo He Mpu-
IJISTIOTh JOCTaTHBO YBAard OiJIBIIN ITPOCTUM HOBOYTBOPECHHSIM, TAaKUM SIK
iMeHa MepCcoHaxiB, ajie TOMPHU BCE, BOHU MOXYTh BillirpaBaTu KJIIOYOBY
POJIb y 3MiCTi TBODY.

Hamma ctaTTsI KOHIICHTPYEThCS Ha BiITBOPEHHI aHTJIOMOBHMX OKa-
3i0Hai3MIiB Y TBOpax >kaHpy (peHTe3i yKpaiHcbKolo. [ ix mepexiany
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BUKOPUCTOBYIOTh TaKi CITOCOOM MEpeKIaay SIK TPAaHCKPUIILLisi, TPaHCIi-
Tepallisl, KaJIbKyBaHHSI, a TAKOX JIy>e 4acTO 3yCTPiYa€ThCs CIOCIO Onu-
coBoro mepeknany. I[Ipu 3actocyBaHHi TpaHCKPWIILii HOBOYTBOPEHHS
nepenucyoTh OykBaMu andasiTy MOBU IIepeKjaany, aje ToJOBHA LiJlb —
TepenaTy 3ByYaHHS CJI0Ba Y MOBi OpUTiHAy MOBOIO Itepekiamy. 1llomo
TpaHCiTepallii, 1ieid Crocio BUKOPUCTOBYEThCS IJISI MepeJaHHs JeKCHUU-
HOI OAMHULI CUMBOJIaMH iHII0T MOBU. KanbKyBaHHS — 1Ie TAKUIA METOJ,
nepexyanay clioBa, IIpY SKOMY IepeKiianay IIyKae HaiOMMKIni Binmo-
BiTHUK JAHOT OAMHMLI Y UiJIbOBil MOBI.

st Toro, 11100 MpPoaAeMOHCTPYBAaTU BUKOPUCTAHHSI JaHUX CITOCOOIB,
PO3MISIHEMO MPUKJIAAU OKa3ioHali3MiB, sIKi Oysiu B3sTi 3 TBOpYy k. Po-
JiHr «[appi [ToTtTep i dhinocodcrkuii KaMiHb»:

1. M3epxano Auypec. CBOO HaA3BY JA3epKajo OTPUMAJIO 3aBASKM Bia-
CTMBOCTI MOKa3yBaTW HaMIMOTaEMHilIi OaxkaHHS JIIOAMHU. SAKIlO YhuTaTU
Ha3By I3epKalia 3aI0M Harepes, To Buiiae ciioBo Cepue. Illomo opuriHa-
Iy, BiH 3By4nTh SIK The Mirror of Erised — ctiiB3By4He 3i CJIOBOM arise (BO-
cKpeImaTu). Y IIbOMY BUITAIKy aBTOpPKa CTBOPHIIA Ha3BY Bil cjioBa Desire
(6axanns). B. €. Mopo3oB IepekiaB JaHy Ha3By, BUKOPUCTOBYIOUM
CocoOM KalbKyBaHHSI IIOJO TEPIIOro ClIoBa Ta TpaHC(opMaliiitHUi
nepexyaj Ioao Apyroro. B opuriHaiti iuiocs mpo a3epkano 0axkaHHs,
SIKIIIO TIOTJISTHYTU Y HBOTO, MOXHa M00AaYMTH, YOTo JIOAMHA HACIpaBi
xoue. ToOTo nepekIaBILy HOTO SIK d3epkao cepuys, epekaaaad He 30BCiM
TOYHO IepenaB Horo 3HaueHHs [4; 7].

2. Kapma mapodepa — ocobiuBa KapTa, siKa MoKa3y€e po3TallyBaHHS
Oynb-sIKOro KopucTyBaua Xoeeapmca, opuriHan — The Marauder’s Map.
Hanuii npukian 6yB nNepekyiajeHuid IUISIXOM KajlbKyBaHHS Ta Oro 3Ha-
4yeHHs OyJ10 TOBHIiCTIO 30epexkeHuM [4; 7].

3. Yacoeopom — TpemMeT, IO HO3BOJISIE TOBEPHYTUCS B HemalleKe
MuHyJe, opuriHan — Time-Turner. Y ubomy Bumaigky B. €. Mopo3oB
BIAETHCS A0 CIOCOOY KajabKyBaHHS, TOOTO BiH pO3AiIMB CJIOBO Ha ABa
OKpEeMUX KOPEHs Ha IepeKiIaB KOXHY YaCTMHY OKpPeMO, 3’€THaBIIN iX.
TobTo time — vac, furn — NOBepTaTH, a TAKOX CY(iKc -er, 1110 BKa3ye Ha
BUKOHaBL Oii. OTxXe, MOXHa 3pO0MTH BUCHOBOK, 1O TepeKJiagay Ja0-
CTOBIpHO IepeaaB 3HaAUeHHS JaHOoro npeaMerty [4; 7].

4. Topokpakc — MPEeAMET, B IKOMY MIiCTMTbCS YacTMHA AYII TEeMHOTO
Mara, opuriHail — Horcrux. AHTJIICbKE CIOBO YTBOpPEHE 3 JBOX YACTHH:
JIATUHCBKOTO CJIOBA CFUX — XPECT; a Mepliia YaCTUHA CJI0Ba MIMOBIpHO Mae
3HAYEHHS «CTpax» BiJl aHMJIIICHKOTO cj10Ba Aorror (kax) ab0 JaTUHCHKO-
ro cnoBa horere (0osiTucst), horrendus (nexkenbuuit). [1lomo ykpaiHCbKOTO
TepeKiIany, BiH € BUXOIOM 3aCTOCYBaHHSI CIIOCOOY amallTUBHOTO TpaH-
CKOJIyBaHHSI Ta He Hece y co0i Oyab-SIKOro 3Ha4eHHSI, SIKe JOIIOMOIJIO O
YUTa4Yy 3pO3YMITH, 110 el TIpenMeT € Iuxum [4; 7].
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5. CamonucHe nepo — Tiepo, 3a4apoBaHe MUCATH Te, 1110 HOMY ITUKTY-
10Th, aJie MPEICTABJISI0YM Y BUTITHOMY BJIACHUKY CBiTIi. [1pu 1ibomy 3a-
MUCAaHUI TEKCT MOXE CHJIBHO BiIlpi3HSITHCS Bim ITpoauKToBaHoro. Oue-
BHUIHO, TIEpO YMTA€E AyMKHU abo0, IMpWHAWNMHI, HACTPili CBOTO BJIacHMKa,
JIiTepaTtypHO O(DOPMITIOIOUM OaKaHHS aBTopa i MO30aBJIIIOUN MOTO Bif
OOJTICHOTO TMOIIYKY BiAIIOBIZHOrO Cia0Ba, B opuriHal — Quick-Quotes
Quill. bepyuu 10 yBaru obuaBa BapiaHTH, MOXKHa 3pOOMTU BUCHOBOK, 1110
aBTOp Ta MepeKiagay 3poOWIM Pi3HUI aKIIEHT Ha BJIACTUBOCTSX Mpel-
meTa. Quick — mBuaKUii, Quote — uurtara, Quill — nepo, TOOTO aBTOpKa
ninKpeciauia Toi ¢akT, 1110 JaHe Mepo IMBUIKO Mindupae MoTpioHe ciao-
BO 2060 (pazy. ¥ Toii ke yac B. €. Mopo30B NPOMOHYE BapiaHT camonuc-
He nepo, 1110 HAroJIOLIYy€E JIMIlle Ha MOoro BMiHHI mucaTh 0e3 J10MoMOru
BJlacHWKa. Ha Hairy myMKy, yKpaiHChbKM1 BapiaHT € IyXe BIaJIUM, X0ua
i Biipi3HsS€ThCS Bia opuriHaiy [4; 7].

6. Hazaoaiiko — Kynsi-HaragyBaHHSI, 1110 CBITUTHCS YEPBOHUM B TOMY
BUMAAKY, SKIIO i BJACHUK IIOCh 3a0yB, B opuriHaii — Remembrall.
VY naHoMy BUIagKy MOXHa CKa3aTv, 110 LEei NPUKIAL A0 CXOXUI Ha
nonepenHii, ToOTO aBTOp Ta mepekiiagady 3poOWiv Pi3HUIA aKLIEHT Ha
BJIACTUBOCTSX MpeameTa. MoBOIO OpuTiHally CJI0BO OyJIO YTBOpEHE Bif
remember — mam’ataTu Ta all — Bce, TOOTO OYKBaJbHO Ha3Ba MpeaMeTa
O3Hauae, 1110 Horo BaacHuK yce nam’atae. Illogo ykpaiHcbKoro BapiaH-
Ty, Haeaoaiiko 03Hayae, 110 MpeaIMeT Haraaye Horo BIacHUKY Te, 1110 BiH
3a0yB. [1epekian € BoaauM, BiH pO3KPUBAE CYTh i MPU3HAYEHHS KYJIi, aJjie
He 30BCiM TOYHMM Y MTOPiBHSIHHI 3 opuriHajioMm [4; 7].

7. Pegyn — JIUCT, 1IO MICTUTh B cODOi MpeTeH3ii abo AoraHy, Mpu Bif-
KPUTTi KOHBEPTA PEBYH MPUBCEITIONHO 03BYUYE CBill 3MICT, TTOTiM caM03-
HUIIYEThCS, B opuriHami Howler [4; 7].

C10BO howler Ma€ psim 3HAUCHb B aHIJIMCHKIN MOBI: pesyH, naaxkans-
HUK, naaKkaavHuui, wo-Hebyob Kpuuyuje, Hao3gu4aiiHe, a TAKOX epyba no-
Mmuaka. Y JaHOMY BUNAOKy Nepekiagay 3acTOCYBaB CIIOCIO KalbKyBaHHS
Ta BIAJIO TIepeJaB CyTh OKa3ioHami3my [4; 7].

8. Copmyeanvnuii Kanenox — Karnemox, 3ippanuii 3i ceoei ronosn I'oz-
pukoMm I'pudiHIOpOM IpU 3aCHYBAaHHI LIKOJU 4YapiBHULTBA [OrBoprc.
Lleit kamentox, 3a 33aIyMOM 3aCHOBHMKIB, TOBUHEH PO3MOIUISTH YUHIB 1O
4 ¢pakysbT€TaM BiIMOBIAHO JI0 1X 3MiIOHOCTEN i CXUJIBLHOCTEI, MOBOIO OpU-
riHany — Sorting Hat. Y naHoMy NpUKJIaay NepeKiagay 3aCTOCyBaB CIocio
KaJIbKyBaHHSI, 1110 TOPEYHO Mepeaaio Mpu3HayeHHs Kanesoxa [4; 7].

9. Ilopowok ¢y — pedoBUHA, IO BUKOPUCTOBYETHCS [UISI TIOIOPOXKIi
MO0 KaMiHHUM MepexaMm, y opuriHami — Floo Powder. Jlana jnekcuyHa
oIMHUIIS Oysa repekiaaeHa crioco0aMy KaJlbKyBaHHS Ta TPAHCKPUIILIil.
Buranytouu cioBo floo, aBTOpKa HaIleBHE XOTiJIa MAKPECIUTH TNBAKY-

BaTiCTh Ta YapiBHICTh CBOTO TBOPY, TOX BOHA B3slla HEiCHYIOUE CJIOBO,
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siKe (pOHEeTMYHO CITiB3BYYHE 3i ciioBoM flue — dumoxio, niuna mpyba, nua.
Hanuii npukiIaa o3Havyae, Mo e MOPOIIOK ad0 MU, SIKU 3aCTOCOBY-
IOTh JUTS TTOMOPOXKi uepe3 KaMiH, ajie YKpaiHChKUI IIepeKiIan He Tiepeaan
JAHOTO 3HAYCHHS, IO YCKIIATHWIO YMTAYeBi PO3YMIiHHS IMPU3HAYCHHS
poro npenmera [4; 7].

10. Cumo cnoeadie — TIpeAMET, 110 BUKOPUCTOBYETHCS I 30epiraHHs
i eperysany IyMoK, y opuriHaii — Pensieve. Y 11bOMy BUIIAIKy aBTOpKa
TaKOX BUKOpMCTaja HeicHyloue cioBo Pensieve, ske (POHETUYHO CITiB-
3BY4HE 3 aHIJIICBKUM pensive — 3aMUCJIEHU, MenaHxoJiitHuii. [Tepe-
KJ1aJarouu JaHe cioBo, B. €. Mopo30B nposiBUB KpeaTUBHICTh Ta Ha3BaB
MpeaMeT Tak, o0 YKpaiHChKUIA YMTad CITPUITMaB OT0 CYTh O3 TToAaTb-
1I0ro NMosICHeHH [4; 7].

11. Jlemukarou — MpenMeT, SKU BUKOPUCTOBYEThLCS ISl TOrO, 1100
MepeHeCcTH YapiBHUKIB 3 OAHOTrO MiICLIs B iHILE B 3a3/1aJIeTiAb BCTAHOBJIE-
HUl1 yac, y opuriHani — Portkey. Y nanoMmy npuxJiani nepekianay 3acTo-
CyBaB c10ci0b HabmkeHoro nepeknany [4; 7].

[Ipu HaliMeHYBaHHI TaHOTO TIPEAMETY aBTOpKa 3’€IHajia IBi OCHOBU:
port — nopm (MOXJIMBO Y LILOMY BUIIA[IKy YaCTMHA HA3BU IillUIA BiJ CJIO-
Ba nopman) Ta key — karou. ToxX MOSICHUTU TaHUM OKa3iOHaIi3M MOXHa
TaK: KJIo4, sIKUMM BigkpuBae moptai. [Ipu BUKOpHMCTaHHI JIETUKIIIOYA,
JIIOAMHA HEMOBOM MPOJIITAE Yy MPOCTOPi, TOX MOXHa CcKa3aTu, 10 MpUu
nepexiaani B.€. Mopo3oB BUpIILLIUB ONMKUCAaTU caMe TPOLEC MePEeHOCY Y
MPOCTOPi 32 AOMIOMOTIOIO MPEAMETY, 1110 3HAYHO TMOJETIIIO CIPUNHSITTS
YUTaYeM 3MICTY peUCHHSI.

BucHoBku. fBuilie oka3zioHai3aMiB BUAAETHCS JOCUTh CIiPHUM Y CY-
YacHUX (PiNOJOTiYHUX AOCTiIXEeHHIX. [CHYIOTh pi3Hi MOMISIAU CTOCOBHO
Pi3HUX MiAXOMiB Ha CTATYC TAKUX JIEKCUYHUX YTBOPEHb. P AOCTiAHNKIB
BBaXXarOTh, 1O iX CJif pO3MJISIAATU SIK CBOEPIIHI MOBJIEHHEBI €JIEeMEHTH,
iHIII X CTOSITh HA TOMY, LIO 1X MOTPiOHO BBaXXaTW HEOJIOTIYHUMU MOB-
HUMU OOUHULSAMU. BigMiHHMMU XapakKTepHUMM O3HAaKaMM OKazioHa-
JIi3MiB BBaXKalOThCsSl HOBM3HA Ta 3aJIEXKHICTh BiJ KOHTEeKCTy. OKa3ioHalb-
Hi OIVHUILII € CBOEPIAHOIO BiIMiHHICTIO Bil 3BMYailHMX MOBHUX HOPM,
BOHU BifPi3HSIIOThCA Bif HUX Yepe3 CBOIO MOHOCEMAHTUYHY CTPYKTYpY
Ta BUPA3HICThb iXHBbOrO 3HA4YeHHs. Taki HOBOYTBOpPEHHSI CTBOPIOIOTh-
cs1 a0COJIIOTHO iHAMBIAYaJIbHO, 3a3BMYali BOHU 3’SBJSIOThCS BHACTIIOK
HaBMMCHOTO ITOPYIIEHHS MOBHUX CTaHAAPTIB i BU3BHAYAIOTHCS KOHKPET-
HUM KOHTEKCTOM BUKOpHCTaHHs. OKa3ioHaTi3MHM € CKJIagHUM Oarato-
ACIIEKTHUM SIBUILIEM, Y CIPUIHSTTI SIKOTO BUpIIIaJIbHE 3HAYCHHS MaIOTh
iX TUMOJIOTIYHI XapaKTepUCTUKU, iX CJIOBOTBIPHI MOJEJNi, KOHTEKCTYyallb-
Hi 0COOJIMBOCTI, @ TAKOX MO3aMOBHA KOMIETEHTHiCTh. [lepenaya Takux
CJIiB 3 OAHIE] MOBM iHIIIOI0 BUMAra€ NpUNHSTTS iHAMBIAyaJIbHOTO, HE3a-

JIEXXHOTO Ta BUCOKO TBOPUOrO pillleHHs INepekianayda. [Ipodiemu nepe-
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KJ1ay TAaKMX HOBOYTBOPE€Hb BU3HAYAIOTHCSI OCOOJIMBUMU TPYAHOLLIAMU iX
cnpuitHaTTd. Lle, K MokKa3yloTh JOCTiAXKEHHs, 3aJeXUTh BiJ TOYHOCTI
nepekiaaaya Mnmpu po3irpoBli 3HAYEHHS JaHUX €JIeMEHTIB, a TaKOX
BUSIBJICHHSI KOHTEKCTYaJbHUX BIUIMBIB Ha TaKi JIEKCUYHI.
IlepcnekTHBOI0 TOAAILIIUX JOCTIIXKEHb MOXE OYTU HOCHiIKEHHS
0COOJIMBOCTE TepeKiaay oKa3ioHai3MiB y TBOpaxX iHIIMX aBTOPIB XaH-

py beHTE3i.
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TEHAEPHI ITPOBJIEMUA
AHIJVIO-YKPAIHCBKOI'O ITEPEKJIALY

I'yoapesa K. B., KoBaxpuyk H. M. (kaHz. mmen. HayK)

Xapkiscokuil Hayionaavhuil yHisepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

Cmammio npucesveHo 8UHA4eHHI0 0COOAUBOCMEL 8BIOMBOPEHHS 2eHOepy
8 aHeN0-YKPAiHCbKOMY nepekaadi Ha NPukaadi Xy0odicHb020 ma Hexyo0odic-
Hb020 JUCKYpcie. Bcmano8aeHo, Wo 20108HOI0 2eHOEPHOI NPOOAEMOIO HEX) -
000IcHbO20 nepekaady € 3abe3neueH s HeOUCKPUMIHAYITHO20 NPedcmasieHHs
Y0108IKi6 Ma HCIHOK HA OCHOBI YNPOBAOICEHHS NPUHUUNIE 2eHOEPHO-IHKAI0-
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3ueHoi Mosu. B xydoxcnvomy duckypci eendepna npobaemamuka, K npa-
8UN0, N08’A3aHA 3i B3AEMO0IEI0 2eHOePHUX XapaKmepucmuk asmopa ma
nepekaaoaua, a MaKo#c HAMA2AHHAM GUKOPUCMAMU 2eHdep K OCHO8Y 045
MOBHOI epu.

Karouogi caosa: 2endep, eendepHo-iHKAIO3U8HA M08A, MOBHA 2pa, HEX)-
0001cHill uCcKYpc, XY00XCHill dUcKypcC.

Iybapeea K. B., Koeaavuyx H. H. I'endepnvie npobaemot aneao-yKpa-
unckoz2o nepeéoda. Cmamovsi NOCEAUEHA 0COOEHHOCMAM 80CHPOU3Be0eHUs
2eHdepa 6 aHeN0-YKPAUHCKOM nepesode Ha npumepe Xy0olcecmeeHH020
U Hexyo0icecmeeHH020 OUCKYPCO8. YCMaH08AeHO, YMO eAAGHOU 2eHOepHOI
npobaemoil HexydodcecmeeHH020 nepegoda seasemcs obecheyeHue Heou-
CKPUMUHAUUOHHO20 NPeOCMABACHUS MYICHUH U JICEHUJUH HA OCHOGe GHe-
OpeHusi npUHYUNOE 2eHOEPHO-UHKAIO3UBHO20 A3biKa. B xydoxcecmeennom
duckypce eendepHas npobaemamuka, KaK Npasuno, CeA3aHa CO 83aumo-
deiicmeuem 2eHOEPHbIX XAPaAKMepUCMUK aemopa U nepesooduKa, a makice
cmpemaeHuemM UCNOAb308AMb 2eHOeD KAK 0CHOBY 05 A3bIKOGOU Upbl.

Karouesvte caosa: cenoep, eeHOepHO-UHKAIO3UBHDBIIL A3bIK, Hexydodce-
CMEeHHbLI OUCKYPC, Xy00ucecmeeH bl OUCKYPC, A3bIK08AS Uepa.

Hubareva K. V., Kovalchuk N. M. Gender problems of English- Ukrainian
translation. The article is dealing with the specifics of reproducing gender in
English- Ukrainian translation as based on literary and non-literary discours-
es. It was determined that the main gender-related problem of non-literary
translation is ensuring non-discriminatory representation of men and women
on the basis of introducing the principles of gender-inclusive language. In lit-
erary discourse, gender-related problems are, as a rule, connected with inter-
acting gender characteristics of the author and the translator, as well as the
author’s intention to use gender as a foundation for linguistic play.

Key words: gender, gender-inclusive language, linguistic play, literary dis-
course, non-literary discourse.

XX cTopiuusi 03HaMeHyBaJI0 cO00I0 3arOCTPEHHS COLliaIbHUX Ccynepe-
YOK, BaXJIMBUM CKJIATHUKOM SIKMX € O00pOTh0a 3a piBHICTb ITPaB YOJIOBi-
KiB Ta XiHOK. BueHi i JocaifHuKu, 1110 TpUETHATUCS J0 Li€l 00pOTHOU,
LIBUAKO 3’SICYBaJiM, 110 T€HAEPHUI AucOanaHC HACTIIbKU YKOPiHUBCS
B CYCHUIBHIN CBiIOMOCTi, 110 3HAWIIIOB YKUCJIEHHI (JOPMU BUPAXKEHHS
B MOBi Ta MOBJICHHIi. BusiBrtocs, 1mo MoBa (pyHKIIIOHY€E 32 TIPUHIIUIIOM
AHIPOIICHTPU3MY, 3TiTHO 3 SIKMM BCSI BOHA 30praHi3oBaHa TaKUM YMHOM,
abu «00OCIyroByBaTH MaTpiapxaJibHe CYCITiIBCTBO» [5, c. 303], mo min-
TBEPIKYETHCSI HASIBHICTIO HA Pi3HUX PiBHSIX MOBHOI i€papxil JIEKCUYHUX,

CJIOBOTBOPUYMX, IPaMaTUYHMX, (Ppa3eosoTiYHMX 3aC00iB, 110 «(PiKCyIOTh
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naTpiapxajbHi TeHIEePHi CTEPEOTUIH I iCHYIOTh Y BUIJISIAI TOTOBUX OJ10-
KiB, IKUMHJ HOCili MOBM KOPUCTYETHCSI Y MOBJIEHHI» [TamM camo].

Ha xanb,cutyaiiis 3 reHIepHUMU TOCTiIKEHHSIMU i TTepeKiano3HaB-
CTBi 3aJIMIIIAETHCS Malike He OMpallbOBAaHOIO, HAa BiAMiHY BiJ F€HAEPHOI
JIIHTBICTUKY Ta TeHAEPHOI MOCTUKN. AKTYaJIbHICTh HAIIIOI PO3POOKHM, Ta-
KHMM YUHOM, CIIpUSITHME X04a 0 HE3HAYHOIO MipOI0 BUMIPABIEHHIO I[bOTO
MPUKPOTO CTaHy pedeil. BUCBITJIEHHS TeHIepHOl MpoOieMaTUKU mnepe-
KJ1aay TEKCTiB HEXYMOXHIX Ta XyIOXHiX JUCKYPCiB CIIPUSITUME CTAaHOB-
JICHHIO KYJIETYPOJIOTiYHOIO Ta COLIi0JOTiYHOr0 MepeKiago3HaBCTBRa.

MeTor0 HOCTIIXKEHHS € MOKa3aTH, SIKi TeHIepHi Mpo0aeM BUHUKA-
IOTh B HEXyIOXHBOMY Ta XyIOXHBOMY TIePEKIIali i SKUM YMHOM IX MOX-
Ha nogosiati. 00’ €KTOM TOCTiIKEHHS BUCTYNAIOTh Pi3HOBUAMN FEHACPHO
OPiEHTOBAHUX TPYAHOILIB B HEXYIOXHbOMY Ta XyIOXHbOMY IUCKYpCaX,
a nmpeaMeToM Oe3MOCepeIHbOrO aHalidy — cTpaTerii Ml CrocoOMu IXHLOTO
MOJ0JIaHHS B aHIJIO-YKPAiHChbKOMY HaIPSIMKY MEpeKIIay.

Marepianom nociaimkeHHss ctaB TekcT pomaHy JI. Keppona “Alice’s
adventures in Wonderland” Ta iioro nepeknanu y BUKoHaHHi I'. BymmHoi
ta B. KopHieHka. B sskocTi MaTepiany TakoxK OyJ10 3a/lydeHO peKOMeHaa-
1ii TaKKX MiXKHapOJHUX OpraHiszailiii, ik €Bponeiicbkuit Coro3 ta Opra-
Hizauis O6’emHanux Haiit cTocOBHO MPUHIIMITIB TeHAESPHO-HENTPaIb-
HO1 MOBM Ta reHIepHO 30aJJaHCOBAHOTO MepeKIamy.

MeToau n0CiIKEeHHS 3yMOBJIEHO AOT0 METOIO Ta 3aBAAHHSIMMU. Y Te-
pebiry poboTu O0yj10 BUKOPUCTAHO peJieBaHTHI METOAM JIiIHIBICTUYHOTO
Ta JIiTepaTypO3HABUYOro aHaji3y, a TOJOBHUM METOJOM POOOTU CTaB MO-
PIBHSIJIBHUM aHaJli3 TEKCTIB, 110 3AiiCHIOBABCS 3a ABOMa HamNpsMKaMu:
MIX BUXiITHMM Ta LiJIbOBUM TEKCTAMM Ta MiX pPi3HUMU TepeKIagaMU OJl-
HOTO TEKCTY (Ha OCHOBiI MPUHLIMITY TTepeKJIaJalbkoi MHOXHWHHOCTI).

B cyuacHiil HaykoBilt mapagurMi TepMiH «TeHIep» BiTOKPEMJIEHO Bil
TEPMiHYy «CTaTh». SKIIO CTaTh MOB’A3YIOTh 3 aHATOMO-(i3i0JOTiUHUMU
0COOJUBOCTSIMU (DYHKIIOHYBaHHS JIIOAMHU, TO TeHAEp BU3HAUYa€ Iepe-
JIyCiM ii colliaTbHO-TICUXOJIOTiUHi XapakTepucTuku. [eHnep hopMyeThes
COLIIyMOM SIK COlliajiIbHa MOJIEJb, 110 BU3HAYAE MICIIe Ta POJIb YOJIOBIKiB
Ta XiHOK y CYCHiJIbCTBi B L[iIOMYy Ta MOro OKpeMMX iHCTUTyTaxX (Takux
SIK pOJIMHA, MOJiTUKA, EKOHOMiKa, OCBiTa, KyJbTypa TOIll0) 30KpeMa. [o-
JIOBHOIO XapaKTEpUCTUKOIO L€l MoAei € 11 aCMUMETPUYHICTb, sIKa IPO-
SIBJISETHCS B COLliaJIbHOMY JOMiHYBaHHi YChbOTO MacKyJliHHOIO Han (e-
MiHHUM. ¥ cBoeMy GbiocodchbKOMY BUMipi TeHAEp MPOMIIIOB TP €Tamu.
Ilepumuit etan xapakTepu3yBaBCsl BiIOKpEMJICHHSIM TeHAEpy Bid CTaTi,
JIPYTUit CyITPOBOMXYBABCSI KPUTUKOIO ITOHSTTS CTaTi SIK MIPUPOIHOTO (he-
HOMEHY, a TpeTiil akLIeHTYyBaB He CXOXiCTh YOJIOBIYO1 Ta 3KiHOYO1 cTaTei,
a IXHi BiIMiHHOCTi.

®dinonoriyHe onpaloBaHHs reHAePY MoYaocy IMi3Hillle 3a CUX0JI0-
riyHe Ta (pizocopcbke, BTiM po3BUBAIOCS JOCUTH aKTUBHO, PO 110 CBif-
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YUTh (POPMYBAHHS OKPEMUX TOCTITHUIIBKUX TUTOK Y JIIHTBICTHUII (T€H-
JlepHa JIiHTBiCTHKa ab0 reHAepoJIorisi) Ta JiTepaTypOo3HaBCTBI (reHaepHa
noeTrka). BinmoBigHO 10 LIbOTO PO3MOIITY MU MOXEMO CTBEPIXKYBaTH,
110 CyYacHe MepeKIIafo3HaBCTBO aKTUBHO BUKOPUCTOBYE 3M00YTKU 000X
IUCIUTLTIH, (OPMYIOUH BJIACHY TEHACPHY MMapagurMy, IIpUIoOMy, SKIIO
OCOOJIMBOCTI BiITBOPEHHS TEHAEPY B XYIOXHBOMY OUCKYPCi OiIBIIOIO
MipOI0 OpPIEHTYETHCS Ha FeHAEPHO-TIOETUYHI AOCTIIXKEHHS (MPUCBSIYE-
Hi, 30KpeMa, BTiJIEHHIO B IepeKJiai F’eHAepHOI 0COOMCTOCTI aBTOpa Kpi3h
NpU3My TeHIEPHOI OCOOMCTOCTI Iepekianaya), TO IepeKiaao3HaBue
ONpAIlIOBaHHS TeHAEPY B HEXYAOXHIX AUCKYpCax MepeBakHO XUBUTHCS
iIesIMU JIIHTBICTUYHOI TreHAEPOJIOTii.

HaiiGinbimr akTyaJlbHUM HampsiMOM TE€HAEPHO OPiEHTOBAHUX CTYHil
BBaXXaEMO aHaJli3 TeHIEPHOI MOBHOI KapTUHU CBITY, MiJ SIKOIO PO3yMi-
I0Th «BepOaji3oBaHy (hOpMy TeHIAEPHOI KapTUHM CBITY, 1 TMOMHHUI
11ap, CyKyIHiCTh 3HaHb MPO CBIiT Ta ysIBJEHb, CIIOCIO CBiTOOAYEHHS Ta
CBITOPO3yMiHHSI, B OCHOBI SIKMX IIepe0yBarOTh FreHACPHI CTepeOTUIH, 3a-
KapOoBaHi B MOBHiii (opmi» [1, ¢. 5]. [omoBHUMM (PYHKIIIOHATTBHUMU
ommunisamMu 'MKC e reHnepHi ctepeoTun (Ha KOTHITUBHOMY piBHi) Ta
TeHJIEPHO MapKOBaHi JiekceMu Ta (pa3eosioriaMu (Ha MOBHOMY PiBHi).
¥V 3B’43Ky 3i 3HaUHMMU 3MiHaMU B COLliaJIbHili cdepi TeHIepHi CTepeoTH-
MY Ta iXHE COPUMHATTS TaKOX 3a3HAIOTh 3MiH, AWHAMiKa SIKMX CYTTEBO
BapilOETHCS BiJl MOBU IO MOBU Ta BiJ KyJILTYpH 10 KynbTypu. Hamaranusa
HeUTpaizyBaT MOBY B T€HIEPHOMY BiIHOIIEHHI MPU3BEIO 10 BUHUK-
HEHHS MOJIITKOPEKTHOTO AUCKYPCY. YCHi Ta MUCbMOBI TEKCTU, YKJIaAeHi
Y BiITIOBiMIHOCTi 10 HOPM MOJIITKOPEKTHOT'O JUCKYPCY, HATIOBHEHI MOJIIT-
KOPEKTHUMU ONWHUIIIMU, SIKi YTBOPIOIOTh PiZHOBUI MEpEeKIagallbKUX
TpyaHouliB. CbOroiHi iCHY€E AeKiJibka Ha3B IS LIbOTO sSIBUINA, 30Kpe-
Ma, TeHIEPHO-iHKIIO3UBHA (gender-inclusive), TeHIEpHO-HEUTpaJibHA
(gender-neutral) abo reHnepHO-IyTIUBA (gender-sensitive) MmoBa. [ Ha-
1IIOTO JOCJTiIXKEHHS TEHIEPHO-iHKITI0O3UBHA MOBa CTAHOBUThH OCOOIVMBUI
iHTepec, OCKiJIbKU, MO-Tepllie, € SICKPABOIO UTIOCTPAIli€l0 Te€HACPHOTO
YMHHUKA KOMYHiKallii, B TOMY YHCJi i MiXKkMOBHOI, a O-Apyre, Mo-pi3-
HOMY MPOSIBISIETBCS B Pi3HUX MOBAaX BHACIiZOK OCOOJMBOCTEN iXHBOIO
YCTPOIO, 1O ¥ CTIPUYMHSE MEBHI TPYAHOLII 3 1i BIITBOPEHHAM, 30KpeMa,
B QHIJIO-yKPATHCHKOMY HATIPSIMKY TIepeKIamy.

Posrasinemo aiist npukiany AeKijabKa 3pa3KiB peKOMeHAalliii CTOCOBHO
BUKOPUCTAHHSI T€HIEPHO-iHKI03MBHOI MOBU. [louHeMo 3 Opranizaiii
O6’emHaHux Hariii, 1110 € HACbKOro JHiI HalcTapiliow Ta HaWBILIMBO-
BillIOI0 MiXKHApOIHOIO OpraHizalilo, Yui ONepaTUBHI CTaHIAPTU YacTo
CIIYTYIOTb B3iplieM IJIs 6araThox BHYTPIIIHHO HAILliOHAJILHUX Ta iHTep-

HalliOHAIBHUX TIPOEKTiB. [H(opMaIlito B3SITO 3 TOKYMEHTY il Ha3BOIO
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“Guidelines for gender-inclusive language in English” («PexoMeHmarii mo
BUKOPUCTAHHIO TeHAEPHO-HENATPaIbHOI aHIIiHCHhKOT MOBM» ).

BigmoBigHoO 10 TOKYMEHTY, 0OMpaloYM CTpaTerii MOBHOT KOMYHiKallii,
criBpobitHukr OOH MaloTh: BpaxoByBaTH TUII TEKCTY / YCHOI KOMYHi-
Kallii, KOHTEKCT, ayauTOpil0 Ta METy KOMYHiKallii; 3a0e3ne4ynTy 4ynuTa-
OeJIbHICTb TEKCTY / YCHOI KOMYHiKallii, iXHIO 3p03yMilicTh, YiTKiCTh Ta
IUIaBHICTh; HAMaraTucs MOEIHYBATH Pi3Hi CTpaTerii MpOTIroM TeKCTy /
YCHOI KOMYHiKaliii [7].

B anrmiiicbKiit MOBi € Ayke MaJlo TeHIepHUX MapKepiB: OCOOMCTI Ta
MpUCBiitHI 3aliMeHHUKU (he, she, her, his); nesiki iMeHHUKYU Ta hoOpMU
3BepTaHHs. Y OUIBIIOCTI aHMIiIACHKUX iIMEHHUKIB HeMae ¢GopM akTya-
JTi3allii TpaMaTHYHOI KaTeropii pony (feacher, president), BogHOYAC Ie-
SIKi IMEHHMKHM MaroTh XiHOUi Ta 90JI0Bidi hopmu (actor/actress, waiter/
waitress). Jlesiki iMEHHUKM, SIKi paHillle 3aKiHYyBaJIuCs Ha -men, 3apa3 Ma-
I0Th TEHIEPHO-HEUTpaJIbHi €KBiBaJCHTHU, 110 MOKHA BUKOPUCTOBYBATH
BiTHOCHO TIpeCTaBHUKIB 000X cTatelt (police officer 3amictb policeman /
policewoman, spokesperson 3aMicTb spokesman, chair / chairperson 3aMicTb
chairman). BUKJIMKOM U151 TeHAEPHO-1HKII03MBHO1 KOMYHiKallii aHTJTiii-
CBbKOIO MOBOIO € BUKOPUCTaHHS (hDOPM YOJIOBIYOTO POy 32 YMOBUYAHHSIM,
SIK 'y HACTYIMHOMY npuknani: Every Permanent Representative must submit
his credentials to Protocol. Bmim, uro npobaemy moxcHa 00CmamHvo 1e2K0 8U-
piwiumu odpa3zy dekinvkoma cnocobamu. Ilo-nepuie, 3a paxyHok 0o0asauHs
NPUCEIliHO20 3aiimenHuKa JciHowoeo pody: Every Permanent Representative
must submit his / her credentials to Protocol. [lo-Opyee, 3a paxyHok 3ami-
HU hopmu NPUCBIHIHO20 IMEHHUKA OOHUHU HA QOPMY NPUCBIlIHO20 IMEHHUKA
mHoxcunu: Every Permanent Representative must submit their credentials to
Protocol. Tlo-mpeme, 3a paxyHok UKOPUCIMAHHS 3aMicMb NPUCBILIHO20 3a-
lIMeHHUKA Heo3Ha4eHoezo 3aiimeHHuka one: Every Permanent Representative
must submit one’s credentials to Protocol.

Cnpobyemo nepegipumu, AKi 3 Yux, a, MOJNCAUBO, il OeSKUX IHULUX CNOCO0I8
cnpaybogyoms 8 YKpaincekomy nepexaadi? Ilepwa cmpameeis 000aeauHs
NPUCBILIHO20 3AUMEHHUKA JHCIHOY020 POJY He 8UOAEMbCA NPUOAMHOI Hepe3
me, w0 3a HOpMamu YKPAaiHCbKoi MO8U NPUCBILIHUI 3QUMEHHUK Y0108i4020
abo xucinouoeo pody («iioeo» abo «ii») y yboMy 8UNAOKY Ma€ 3aMIHIO8AMIU-
€51 HA NPUCBITIHULL 3aUIMEHHUK «C8Iil». Y Haulomy 8UnadKy CUmMyauir cnacae
moil hakm, wio NPUCBIiHUL 3aiMEHHUK <«C8ill» 3a KOHMEKCMOM 8UMA2a€
2eH0epHO Hellmpanvroi popmu MHONCUHU «c80i»: « Koxcen TTocmitinuii Tlped-
CMagHUK mae nodamu ceoi gipui epamomu cayxcoi npomokoay». Ha naw
noensd, maxka cyocmumyuis € NOEOHAHHAM Opy20i ma mpemuoi 3i 6KA3aHUX
cmpameeiil, ane He 8UpiULye NPodaeMU NOBHICMIO, adice 8 YKPAIHCOKOMY ne-
peknadi «<npedcmagHuK» 30epieae Gopmy 40108i4020 pody, a omaice iMIAIKYE

0co0y 4on06iuoi cmami. Bupiwennam yiei npobaemu mae cmamu 000A8aHHS
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heminimugy, 003601eH020 HOBUM YKPAIHCOKUM NPABONUCOM — «Npedcmas-
Huys»: «Koxcen nocmiiinuii npedcmasHuk / npedcmasHuus mae nooamu ceoi
8ipui epamomu cayxcoi npomoKosy»

TennepHi nmpobieMu B XyqOXHBOMY TEPEKIIAi MAOTh AEUIO iHIIUA
XapakTep, alKe 3a3BMYail BOHU OB’ S13aHi 3 MOBHOIO TPOI0, HAMaraHHSIM
aBTOpa TaK YW iHakIle odirpaTu reHAepHi XapaKTepUCTUKU MEePCOHAXY
3411 HaJaHHS TBOPOBi OUIBIIOI BUpa3HOCTi. BisbMeMo i nmpukiiagy
AHTPOMOMOP@HI iICTOTH, SIKi YaCTO BUCTYIIAIOTh IepOSMU TaKUX TOITy-
JISPHUX XaHPIB, SIK Ka3ka Ta eHTe3i. Taki icToTH, K mpaBUio, CTBOPIO-
IOThCSI Ha OCHOBI peaJIbHUX TBAPUH, KOMAaX, POCJIVH TOLIO i HAAISIOThCS
CTaTeBUMU O3HAKaMU JOBUILHO — 3a YIIOZOOAHHSMU aBTOpa Ta/abo Cu-
TyaTUBHUM KOHTEKCTOM. [TpobaeMu 1iIKoM 04iKyBaHO BUHUKAIOTh MIPU
nepekyai 3 MOBH, B SIKiil IMEHHUKM HE MAalOTh KaTeropii poay abo Ma-
I0Th ii B peIyKOBaHOMY BUIJISIAI (K, HATIPUKJIAMA, aHTJIiiChKa) Ha MOBY,
B fKill iIMEHHUK Ma€ KaTeropito poay (K, Halpukiaa, yKpaiHCbKa).
Ao ctpaTh, 0OpaHa aBTOPOM JJIST TAKOTO MEPCOHAXY He 30iraeThes 3
POIOM LIIJILOBOIO BiAMOBIAHKMKA, MIEpeKJIanay 3MYLLIEHUI BAaBaTUCS JOJI.
IleBHux TpaHchopmauLiitHUX KpokiB. BizbMeMo 1 MpuUKIagy Ka3Ku
JIptoica Keppona npo mpuronu Anicu, ki IpsIMO-TaKy PSICHIIOTh MO0~
OHMMU BUIIAAKAMMU.

Tak, y moje Hamoi yBaru mnotparuisie nepcoHax Caterpillar, sxuii
y MePIIOTBOPi MO3HAYAETHCS FEHACPHO HEUTPATIbHUM 3aiIMEHHUKOM if:

The Caterpillar and Alice looked at each other for some time in silence: at
last the Caterpillar took the hookah out of its mouth, and addressed her in a
languid, sleepy voice [6].

DakTUYHO, TYT aBTOP [i€ LIJIKOM B paMKaxX aHIJIiAChKOI rpaMaThKH i
He crieuMn@ikye cTaTi mepcoHaxa. BTiM, Bxke B HAaCTyIHOMY psIIKY AJjtica
3BEPTAETHCS JO HBOTO SIK SiF, 110 € 03HAKOIO YOJOBIYO1 CTaTi:

Alice replied, rather shyly, ‘I — I hardly know, sir, just at present — at least
I know who I WAS when I got up this morning, but I think I must have been
changed several times since then’|[6].

J1o 4o1oBiuoi cTaTi aHTPOIMOMOP(MHOTO MepcoHaXka Hac CXUJISIE i oro
300pakeHHsT Y BUKOHAHHI Meplioro i HalBimoMillloro imocTparopa
«Arnicu» [I>)xoHa TeHHi€ena, a TaKOX TOU (hakT, IO MPOTATOM YCi€l 3yCcTpi-
4i 3 miBumHKOI0 Caterpillar KypuThb KaJlbsiH: Y BiKTOpiaHCHKill AHTJIII 11e
3aHATTS OYyJI0 MPEPOraTUBOIO YOJIOBIKiB.

Ak 3aBXIU, MepeKIaj yCKIaTHIOEThCS TUM, 1110 1Iell iIMEHHUK Ma€ B
YKPaiHCbKiii MOBIi BiIMOBIAHUK XiHOYOTO poAy — «I'yCiHb». Po3risinHemo
Ta MpoaHasi3yeMO pillleHHSs 3alPONOHOBaHI Y TPbOX Pi3HUX MEpeKIIagax.

IMepexutan I'. BymuHoi:

Iycenuys i Anica MOBUKM OvMBUJIMCS onHA Ha oaHy. Hapeiuri ['yceHu-
s euiiHaaa 3 poTa JNIOJbKY i 36epHyaacsa 10 Anicu MJSIBUM, 3aCllaHUM
TOJIOCOM...
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— 4... 4 8d1ce 1l cama He 3HAK0, NAHL, came 3apas... Y 8CAKOMY pasi, 5 3HaAI0,
Xmo s 6yaa, Koau RPOKUHYAACS Cb02OOHI 8PAHY, ane 3 M020 4acy s 8ce Kinb-
Ka paszie minsnacs [4, c. 28].

Sk MoxHa mobauuTH, Nnepexiiagayka oopajia BiIllOBiIHUK XiHOYOIO
pony «I'ycenuus» i 3mificHuIa 1OJATKOBY HEOOXigHY TpaHchopMalliio,
BUKOPUCTABIIY XXiHOUE MPUBITAHHS «IIaHi».

Ilepexknan B. KopHieHnka 3a pemakuieio IBana MankoBuya ta Mapii
la6aeBuy:

Axych yacuHy I'yciHb i Ajtica MOBUKM AUMBWIMCS OAHA Ha oaHy. Ha-
pewTi I'yciHb BUifHSIIAa JIIOJIBKY 3 pOTa 1 O3Bajlacsl MJIOCHUM OCHAIUM
TOJIOCOM...

— A?.. 4, nani, @i cama exce ne 3uar... — nedw 3niskosina Anica. — 3uaro
Xiba, kum 6yna cb0200HI 3panKy, anre 8i0mooi 5, NO-MOEMY, KiAbKa pasié Mi-
Hanacs [2].

Y 1poMy BUNIAIKY pillleHHS TTepeKIagada € iieHTHIHUM ITOTIePeTHBOMY

Ilepexnan B. KopHieHnka:

SAxyce uacuny Iycenuus it Anica mosuku euguanu oo0Ha oony. Hapewmi
Tycenuys euiinsna a1046Ky 3 poma ii 036a4acs 00 Oie4UHU MAOCHUM OCRAAUM
20/10COM...

— 4... a1 cama, naui, 2apazo He 3HAIO... CeOMO HA U0 XBUAUHY... 3HAIO
Xiba, Kum 5 6yna 3pamHs, anre 3 mux nip 1, 6auys, He pas minsaiaca [3, c. 76].

Hpyruii nmepeknan B. KopHieHKa, 3BMYailHO X, Bilpi3HAETHCS Bif
MepLIOro, iHOAI 3HAYHOI0 Mipol B 0iK paJMKaJbHIlIOr0 OJOMAallHEH-
Hsl, BTiM B T€HIEPHOMY acleKTi pillleHHs Mepekiaaadya B 000X BUMagKax
€ TOTOXHHMMU.

ITopiBHSBILKM MixX CO00I0 TPU Pi3HUX MEpPEKIaard TBOPY, MU OaYUMO,
1110 BCi Mepekyagadi JOTpUMYBaIMCSI OQHIEL cTpaTeril 11040 BiATBOPEHHS
iMeHi mepcoHaxa Caterpillar, HACTiIKOM Y0TO € TTOPYIIEHHS T¢HACPHOTO
OajlaHCy MepLIOTBOPY Ta CTBOPEHHS AUCOHAHCY MiX TEKCTOBOIO Ta Bi3y-
aJIbHOIO CKJIaJIOBUMMU TBODY.

IIpoBeneHe DOCTIIKEHHS JO3BOJISIE TiATU BUCHOBKY ITPO HEOOXiAHICTh
MOJAJbIIOI pO30yI0BU OOTPYHTOBAHOIO MEPEKIIaJ03HABYOIO MiAXOLY 10
BUBYEHHS FeHIEPY, B OCHOBI SIKOTO MepedyBae MPUHLIMI aHAPOLIEHTPU3-
My. 3TiHO 3 IIMM MPUHIUIOM, B MOBi 3aiKCOBaHO MpUMAaT MacKyJliH-
HOro Haj eMiHHUM, SIKUii, TAKUM YMHOM, MEPETBOPIOETHCS HA HOPMY
KOMYHiKallii. 3 MeTOI0 MOoA0JaHHsI HeTaTMBHUX HACJiJKiB MOBHO-MOB-
JICHHEBOTO aHAPOIICHTPU3MY B 0araThoX IIPUPOTHUX MOBaX CBIiTy pealri-
3YETHCS MIPOEKT 3 PO3POOKHU TeHAC PHO-HEUTPaATbHOI (TeHIepHO-IYTINBOI
abo reHIepHO-iHKIII03MBHO1) MOBU. [TioHEpOM TYT BUCTYMA€ aHTJiliCbKa
MOBa, TO[Ii SIK 3aBJaHHSIM Cy4aCHUX YKPaiHChKUX IepeKiiaadiB € BUPO-
OJIeHHSI IPUHLMIIB I'e€HIePHO-HEUTPaJIbHOTO IepeKIaay yKpaiHChbKOO
MOBOIO, 1110 € MOXJIMBYM TiJIbKM 32 YMOB PO3POOKU F'eHAEPHO-HEHTpab-
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HOTO Pi3HOBMUY YKPAiHChKOI MOBH. Y XyAOXXHbOMY NEpPEKIaji nepcnek-
THBHMM BBaXKaEMO BMBYCHHS TOTO, SIK caMO T€HIEPHi XapaKTepUCTUKHU
00pa3y aBTOpa BTUIIOIOTHCS B XyMOXHBOMY TBODi, a MOTIM IEPEBTLIIO-
I0ThCS B MepekJai, IeperliTalouuch 3 TeHASPHUMU XapaKTepUCTUKAMU
nepexJjiazgaya.
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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIALY YKPATHCBKOIO MOBOIO
AHITIOMOBHUX IOPUJINYHNX TEPMIHIB

HpeseTHsk O. O., OnbxoBcbKa A. C. (IOKT. e, HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiramo3HaBcTBa iMmeHi Mukosu Jlykaiia)

Cmammio npucesaueHo 8UeUeHHIO 0co0AUgOCmell nepeKaady YKpaiHCbKow
MOBOIH AH2NOMOBHUX HpUudu4HUX mepminie. Ilposedeno ananiz 452 mepmi-
Hon02iuHUX 00UHUYDb Y chepi npasa 32i0HO 3 eany3esum Kpumepiem ma Ha
niocmaei Kinbkocmi ix cmpyKmypHO-CeMaHMU4HUX KoMnoHeHmie. Bueueno
3aeanvHi ocobaugocmi nepexaady mepminie ma eudireHo Haliyacmiue 3a-
CMOCOBAHI NepeKAacaubki NpUiiomu.
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Karouoei caoea: npasosa cneyugpika, cnocobu nepexaady, mepmin, mep-
MiHocucmema, haxoea KoMnemeHmHicmb.

Jlpesemusak O. O., Oavxoeckaa A. C. Ocobennocmu nepesoda Ha yKpa-
UHCKUIl A3bIK AH2A03bIMHBIX I0pudueckux mepmunos. Cmamos nocesuje-
Ha u3y4eHuro ocobeHHocmell nepegoda Ha YKPAuHCKUl A3blK AHeA0A3bIYHBIX
ropuduueckux mepmuros. Ilposeden ananuz 452 mepmunonoeuveckux eou-
HUY 6 obaacmu npaga é coomeemcmeuu ¢ OMpaciesviM Kpumepuem U Ha
OCHOBAHUU KOAUHECMBA UX CMPYKMYPHO-CeMAHMUUECKUX KOMNOHEHMO8.
H3yuenvl obuue ocobernocmu nepesoda mepmuHo8 u evidenenvl Haubonee
Yacmo Ucnonb3yemble nepegooueckue npuembyl.

Karwuegvie caoea: npasosas cneyuguka, npogheccuoHarbHas kKomne-
MeHmHOCcmb, cnocoObl hepeeoda, mepmMuH, MepMUHOCUCIEMA.

Drevetnyak O. O., Olkhovska A. S. Specifics of rendering English law
terms into Ukrainian. The article is dealing with the specifics of rendering
English law terms into Ukrainian. It analyzes 452 lexical units in the field of
law depending on their branch of law and the number of structural-semantic
components. General specifics of translation of English terms and the most
frequently used translation methods are determined.

Key words: legal specifics, methods of translation, professional compe-
tence, term, term system.

IMepexsiag aHMTiACHKUX TEPMiHiB YKPaiHChKOIO MOBOIO BUMAra€e 3HaH-
HS Ti€l rally3i, SIKOi CTOCYETbCS MEPEeKJIa, a TAKOX PO3YMiHHS 3MICTy
TePMiHiB aHIJIiMChKOIO MOBOIO i 3HAHHSI TEPMIiHOJIOTII PiZHOIO MOBOIO.
AKTyallbHiCTh TOCTTiIKEHHSI OOyMOBJIeHa THM, IO iCHyE 0arato pos-
OLKHOCTEI y TOHSITTEBOMY OOCSI3i TepMIiHOJIOrII pi3HUX Taly3eid IpaBa
YKpaiHu Ta aHIJIOMOBHUX KpaiH. [lo Toro X, TepMiHOJIOris rajay3eit rmpa-
Ba PO3BUBAETHCS Ta 3MIHIOETHCS, TOMY IO 3 SIBISIOTHCS HOBi 3aKOHM,
HOBI TpaKTyBaHHS 3JT0OYMHIB, MPOCTYIIKIiB i MOKapaHb. [HILIOO MPUYNHOIO
€ 3MILHEHHS] IOPUINYHUX i MPaBOBUX KOHTAKTiB MiX YKpaiHOIO Ta aH-
TJIOMOBHMMU Jiep>KaBaMu, 1110 BeAe N0 3MiHU Ta BIOCKOHAJIEHHS CJIOB-
HUKIB 3 MPaBOBOIO TEPMiHOJIOTIEIO, SIKi CTAaHYTh Y HAaroji rnepekjaanadyam.

00’€eKTOM JOCTIIKEHHSI € aHTJIOMOBHI IOPMIWYHI TEPMiHM Ta iXHi ITe-
peKJIaiHi YKpaiHChKi BiAMOBIAHUKU.

IIpenmMeToM DOCITIIKEHHS € TIPUAOMHA TePEeKIIany OOpaHUX IOPUIAY-
HUX TEPMiHiB.

Marepiasiom nociimkeHHsa Oys0 oopaHo 452 JeKCUYHI OOWHUIN, SKi
OynM 3amo3WyeHi 3 KpUMiHaJIbHOI XpOHIKM OpuTaHCBbKOI raszetu «The
Guardian» ta amepukaHcbKoi razetu «The New-YorkTimes», a Takox
3 iHIIIKUX CTaTel.
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Metomamu a0CTiIKeHHs OyIu:

— Memo0 anaaizy, 1Mo OYJIO 3aCTOCOBAHO IJISI KPUTHUYHOTO OCMUC-
JIEHHSI HAsIBHOTO TMepeKiIaJ03HaBUOro JOCBiMy Ta Omucy Momaemi
(haxoBOi KOMIIETEHTHOCTI Tepekianaya 3 METO BUOKPEMIIEHHS
MpeIMETHUX 3HaHb, HEOOXiTHMX TNepeKiagadyeBi IS IepeKaary
TEePMiHiB 3 rajly3i mpaBa;

— Memo0 curme3y 3HaJOOUBCS ISl 00’ €JHAHHS IIUX TTOJIOXKEHb Y €U~
He 1ije 33119 (opMyBaHHS TEOPETUYHOI Oa3u TOCIiIKEHHS;

— MeToj BUOIpKOBOTO 1000pYy — TSI BUOOPY TEPMiHiB Pi3HUX rajty3ei
Mpasa 37151 CKJIAAaHHS aHTJIO-YKPAiHCHKOTO i YKpaiHChKO-aHTJTii-
CBKOTO CJIOBHHUKIB, a TAKOXK TSI IETATBHOTO aHAJi3y KOXKHOTO 3 00-
paHUX JICKCHMYHUX OMUMHUIID.

— aHaJli3 BAKOPUCTAHHS MepeKIaaallbKUX CTpaTeTiil cnupascs Ha me-
moo nopieHAHHA TEPMiHA MOBOIO OPUTIHAJTY i MOBOIO TIEPEKIIATY.

— Memoou AeKCUKO-CeMAHMUYHO20, CIMPYKMYPHO20, ACKCUKO-CIMUIC-
MU4HO020 ma AeKcuUKo-mopghoaociunozo anaaizy OyJIM 3aCTOCOBaHi
ISl BUSIBJIGHHS i OMUCY TaKTUK, MPUIOMIB Ta 3aC0O0iB BTiJICHHSI Me-
peKJiagalbKuX CTpaTeriii;

— Memoo0 KiabKicHo20 anaaizy 3HagoOUBCS 1J11 BCTAHOBJIEHHS ITUTOMO1L
Barv TakKTUK Ta MPUIOMiB IepeKIafallbKuX CTpaTeriil, a TaKOX 1JIst
knacudikallii 00paHUX TEPMiHiB 32 iIHIIUMU KPUTEPISIMU.

TepMmin «repekimagambkKa KOMIIETCHTHICTE» BU3HAYAETHCS SIK TOTOB-
HICTB Ta 3IATHICTb MepeJaBaT (K Y MMChbMOBIl, TaK i B YCHiil hopmi)
crienianizoBaHy iHGOpMallio OIHI€] MOBH iHIIIOO 3 ypaXyBaHHSIM BiIMiH-
HOCTEel MiX IBOMa TEKCTAMM, KOMYHiKaTUBHUMU CUTYallisIMU Ta KyJIbTy-
pamu[4, c. 174]. Y naHiit poOOTi momaHM BUKJIAI 3MiCTy Mofei (haxoBoi
KOMIIETEHTHOCTI TepeKianayda, sika oynaa po3pooneHa JI. M. UepHoBa-
™iM. BinnmoBigHo 1o iioro Mmoneni ¢paxoBa KOMIIETCHTHICTh MepeKiaaada
CKJIaJa€ThCs 3 TepeKJIaJalbKoi, 0COOMCTICHOI, OiliHrBalbHOI, eKCTpa-
JIIHTBICTUYHOI Ta CTPAaTeriYHOi KOMIIETEHTHOCTE.

IMepexnananbka KOMIETEHTHICTh BKIIOYA€ 3HAHHS 3araJIbHUX TPUHIIM-
MiB MepeKJIany, a TAaKoX YMiHHS HOro 3MiCHUTU. 3HAHHS MOXYTb OYyTHU SIK
0a30BUMU (HEOOXiMHI IepeKIanavyeBi 11 BAKOHAHHS YCiX BUJiB MepeKia-
ny), TaK i rany3eBi. BoHu noTpibHi, Koy nepekyiagady BUKOHYE MepeKIa
TEKCTY BiIOBiIHOro CTWIIO i XaHpy. Ilepeknagalibka KOMIETEHTHICTh
TaKOX BKJIIOUAE B cebe CyOKOMIIETEHTHOCTI, a caMe: iHCTPYMEHTAaJIbHYy
(pi3HOBMIM 3ac00iB, SIKi TepeKiIamay BUKOPHUCTOBYE Y MPOLIECi mepeKiia-
Iy), TOCTiTHULIBKY a00 MONIIYKOBY (YMiHHS IITBUAKO 3HANTH iH(MOpMallilo,
HEeOOXiTHY JUISl BUpILLIEHHS NepeKIagallbKuX 3aBaansb) [4, c. 100].

OcobucticHa KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€E B ceOe OiIbIIOI0 MipoIo MICH-
X0(i3i0JI0TiUHY CKJIag0BYy, TOOTO MaM’sITh, YBary, HasiBHiCTb KPUTUYHO-

ro MucjeHHs. Takox 10 0COOUCTICHOT KOMMETEHTHOCTI Tpeba BigHeCTU
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MOPaJIbHO-€TUYHUI KOMIIOHEHT (MOYYTTS BiAMOBIAAJIBHOCTI, Haiii-
HiCTh, BBiWIMBICTb, JOTPUMaHHS KOHGineHUiitHOCTi). He MeHIn Bax-
JIMBOIO € CyOKOMIIETEHTHICTb CaMOBIOCKOHAJIEHHsI (0OaxkaHHSI 0 TO-
CTIITHOTO CaMOPO3BUTKY Ta CAMOOCBITH y 00paHiii mpodecii). OcTaHHIM,
ajic He MEHIII BaXJIMBUM KOMITIOHEHTOM € (paxoBO-CoOIlialbHa CYyOKOMITC-
TEHTHICTb (3HAHHSI HOPM Ta IIpaBWJI, SIKi Tpeba 3HATH, 100 CIIUTKYBaTHCS
y nmpodeciiitHoMY CepeOBUIIli Ta HA PUHKY Mpalli i BiAMOBiAHI# Trary3i)
[4, c. 104].

BininrBaibHa KOMIETEHTHICTh BKJIIOYAE MOBHY (3HaHHSI BUXiZHOL
MOBM i MOBHM IepeKJaay), a TaKoX MOBJIEHHEBY CYOKOMIIETEHTHICThb
[4, c. 120].

ExcTpasiHrBiCTHYHAa KOMIETEHTHICTh BKJIIOYA€E Yy cebe YCi 3HaHHS,
1110 HE BXOJATh 0 JIHTBICTUYHUX i MEepeKIaf03HaBUMX, a caMme: (POHOBI
(TemaTuy4Hi, COLLIOKYJIBTYPHIi, TOIIO) Ta MPeIMETHi 3HaHHS (iHDopMallis
1110J10 TTIOHSITTEBOIO CKJIaay MEeBHOI raiay3i nepekiaany JIIoAChKOI MislTbHO-
cti) [4, c. 127].

OcTaHHBOIO, ajic He MEHIII BaXJIMBOIO KOMIICTCHTHICTIO € CTpaTerid-
Ha. BoHa IpyHTY€eTBhCSA Ha KOOPAMHALLIT PELUITU KOMIIETEHTHOCTEN Y ITPO-
1eci 3aiiicCHeHHSI epeKiIaaalbKol TisuibHOCTi [4, c. 145].

[IpenMeTHi 3HaHHS MepeKiagaya MalOTh HAOIBIINI BIUIMB Ha IIPO-
1eC Ta eKBiBaJICHTHICTb TepeKaany pUANYHUX TepMiHiB. [IpenmeTHi
3HaHHS BKJIIOYAIOTh Y ceOe: 3HAaHHS MPaBOBOi CUCTeMU KpaiH, 3HaHHS
PO30iKHOCTE! Y MOHSATTEBOMY 00CSI3i TEPMiHOJIOTi1 KpMMiHAJIBHOTO Mpa-
Ba YKpaiHU Ta aHIJIOMOBHUX KpaiH, BMiHHSI PO3Pi3HSATU OCHOBHI BUAU
3JIOYMHIB i TOKapaHb, a TAKOX YYaCHUKIB MTPOLIECY Y Pi3HUX Taly3sx npa-
Ba, 3HAHHSI OCHOBHOI TEPMiHOJIOTIi TeBHUX rajly3ei Ipasa.

Y x00i nawoeo docaioxncennss mepminu 6yn0 po3nodiseno, o-Tepiie, Ha
MifcTaBi KiIbKOCTI iX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB. 3Tif-
HO 3 HallUM OOCHiIXEHHSIM HalOUIbIla KiJIbKiCThb TEPMiHIiB — OJHO-
KoMroHeHTHi (222 tepminu, 49,1 %; alibi, etc), a HaliMeHIIa KiJIbKICTb
TepMiHiB — 6araToKOMIOHEeHTHi (29 TepMiHiB, 6,4 %; visible and obvious
evidence,etc). Jlani mu kiacu@ikyBaay JEKCUYHI OAWHULI BiAIIOBIAHO 10
rajay3eBOro Kpurepito:KpuMiHaabHe MpaBo (arrest warrant etc), agMiHi-
cTpaTuBHe npaBo(driving on a suspended or revoked license,etc), biHaHCO-
Be npaso(actual loss,etc), KOHCTUTYLiliHE TIpaBo (constitutional rights,efc),
TPYAOBe NpaBo (incapacitation,etc), MaitHOBe TIpaBo (damage, etc), cimMeii-
He npaBo (bigamy,efc), 3aranbHe npaBo (jointly and severally,etc). Binno-
BiIHO 10 1€l Ki1acudikallii raaysb, 40 SIKOi BXOAUTb HalO1JIbIlIa KiJIbKiCTh
TEPMiHiB — KpUMiHaJIbHE TIPaBO, 4 HAIMEHIIa — KOHCTUTYLIAHE MPaBo.

IIpu anamisi nmpuiioMiB Mepexkyiany OTHOKOMIIOHEHTHMX TEpPMiHIB
OyJ10 3’sICOBaHO, IO KiJIbKiCTh TEPMiHOJOTIYHUX OOUHUIIb, IKa OyJja Ie-

pexJazeHa 3a JOIOMOT0I0 CJIOBHMKOBOIO 1000OPY € HAaOIIbIIOI0, a caMme
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83,3 %. (HanpuKkiaz, arson — Miamnan), y Toi yac gk guiie 4,2 % ogHo-
KOMIIOHEHTHUX JIEKCUYHUX OJUHULb OyJIU MEePeKIIafeHi 3a TOMOMOTol0
TpaHciTepalii (HampuKIam, gangster — TaHTCTeP).

o crocyeThcst 0araTOKOMIIOHEHTHUX OAMHMUIIbL, HalfyacTiiie OyB BU-
KOPMCTaHMIA TAKMIA CIIOCIO mepekiiamny, sIK KaabKyBaHHs1,42,6 % (Harpu-
KJan, crime syndicate — KpUMiHaIbHUN cMHIuKar). HafiMeHin yactumu
BUSIBWIKCS CIOCi0 reHepaizauii — 2,8 % (Hanpukian,to carry a gun —
HOCHMTHM 30p010) Ta nomaBaHHs — 2,8 % (Hanpukian, false alarm — danb-
IIMBUIA BUKJIUK MOJTiLLiT).

OTXe, B XO/Ii HAILIOTO JOCTIIKEHHSI MU 3pOOUJIU JEKiTbKa BUCHOBKIB.
[To-nepiiie, CTyMiHb SKOCTI NMepekaaay IOPUAXYHUX TEPMiHiB HAMpsIMy
3aJIeXXUTh BiJl KOMIIETEHTHOCTI mepekiagadya. PaxoBa KOMIETEHTHICTh
nepekJagaya Ma€ Taki KOMIIOHEHTU: MepeKiiagalbka, OCOOMCTICHA, €KC-
TPaTiHTBICTUYHA, OUTIHTBaJIbHA Ta CTpaTeriyHa. YCi BOHU B3a€EMOJIIOTh
Mix coboto. [To-npyre, npeaMeTHI 3HaHHS MepeKiagaya, SK CyOKoMITe-
TeHTHICTb, MalOTh HANOUIBIINI BIUIMB Ha IPOLEC Ta €KBiBaJIEHTHICTb
nepexkjany IopuanyHux TepMiHiB. [lo-TpeTe, BiAMmoBinHO A0 HaIlllOi ra-
JIy3eBoi Kiacudikalii HaioiIbIIa KiJbKiCTh TEPMiHiB HaNEXUTh 00 KPH-
MiHaJILHOTO MpaBa, a HaliMeHIIIa — 10 KOHCTUTYLiHOTO TpaBa. 3TigHO
3 kjacuikalli€ro 3a KiJIbKIiCTIO CTPYKTyPHO-CEMaHTUYHUX KOMIIOHEH-
TiB KiJIbKiCTh OJHOKOMIIOHEHTHHX Ta 0araTOKOMITOHEHTHUX TEPMiHiB
€ MaliXe OJHaKOBOIO 3 HEBEJIMKOIO IepeBaror ocTaHHboi rpynu. Ilo
CTOCY€EThC Kiacuikallii 3a cmocodoM mepekyaay, TO y paMKax Iepe-
KJ1any OJHOKOMIIOHEHTHUX TepMiHiB HaiyacTillle MM 3BepTaaucs 10
METOY CJIOBHMKOBOTO BianoBigHMKa. HaliMeHIll 4acTOTHUM OYyB CIIOCiO
TpaHcJhiTepallii. ¥ npoueci rnepekiany 6araTOKOMIIOHEHTHUX OJWHMIb
HAWMOMYJSIPHIIIMM OYB TakWil CIOCiO, K KaJbKyBaHHS, a HalMEHII
BUKOPHUCTOBYBAaHUM — TOTaBaHHS.

IlepcnekTHBY 1OCiIKEHHS BOAYaEMO y PO3LIMPEHHI KiJbKOCTI JIEK-
CUYHUX OIMHULb Y rajy3i mpaBa IJisl aHaJli3y.
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OCOBEHHOCTU AHIVIO-PYCCKOI'O IIEPEBOJIA
OPASEOJOI'MYECKUX EIVHUII-300HNMOB

3ynbgpyraposa H. B. kbi3b1, KoBanenko JI. A. (kaHa. ¢puaon. Hayk)

Xapvkoeckuil HayuoHanrvHuiil yHugepcumem umenu B. H. Kapa3zuna
(xaenpa epeBogoBeneHrss uMeHN Hukomas JIykarma)

Cmambps nocésujeHa ucciedo8anur) pyccKux nepegodos aHeA0A3bIUHbIX
300HUMO08. Pezyavmamul, noayuennvie 6 xo0e CpagHUMENbHO2O AHAAU3A
AHeN0A3bIYHbIX (Dpazeonocuteckux eOUHUY, U UxX pyCcCcKux nepeeooos, ceuoe-
meabcmayom 0 mom, ymo @paszeonocuveckue eOUHUYbI-300HUMbl Hepe6o-
0Amcea npu NOMOWU MAKUX NPUemMos, KaK KaabKuposawue, KOMNEHCAUUs
U onucaHue.

Karouesvie caosa: nepesod, cpagnumenvHblii anaius, gpaseonsocuveckas
eduHuya, gpaseonous.

3yavghyeaposa kuzu H. B., Kosaaenro JI. A. Ocobaueocmi aneao-pociii-
CbK020 nepekaady ghpazeoaoitnux oounuub-300nimie. Cmamms npucesiena
docaioxceHHI0 POCIliCbKUX nepekaadie aHeA0MOBHUX 300HiM08. Pezyromamu,
ompuMaHi @ nepedizy nopieHANbHO20 AHANIZY AH2NOMOBHUX PPA3eoN02iYHUX
00uHUYb i ix pocilicbkux nepekaadia, cgiouamos npo me, wio ppazeonociuni
00UHUYI-300HIMU NEPeKAadaromscs 3a 00NOMO20I0 MAKUX NPUilomMie, K
KAAbKYBAHHs, KOMIeHCcayis | onucosuil nepexaao.

Karouoei caoea: nepexnad, nopisusnvhuii ananis, ¢pazeonoeiuna o0uHu-
ys, (hpaszeonoeis.

Zulfugarova kyzy N. V., Kovalenko L. A. Peculiarities of the English-
Russian translation of animalistic phraseological units. The article is devoted
to the study of the Russian translations of English animalistic phraseological
units. The results obtained in the comparative analysis of English phraseological
units and their Russian translations indicate that animalistic phraseological
units are translated by using such techniques as calquing, compensation and
description.

Key words: comparative analysis, phraseological unit, phraseology,
translation.

Dpaszeonornyeckrie eTUHULBI IPEACTABISIOT Hanuboyiee >XUBOIINC-
HYIO 1 BEIpa3UTEIIBHYIO YacTh CJIOBAPHOTO COCTaBa sSI3bIKa, OTPAKAOIIIIE
00BIYan, TPATUIIMK Hapoma, ero (Gosbkiop. Ppaszeosorusi, Kak yTBepXK-
JAIOT JTUHTBUCTHI, — HamboJiee IeMOKpaTUIeCKass COCTABIISIONIAs CJIO-
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Bapsl, B3sgTas M3 [IIyOMH SI3bIKa Hapoma. AKTYaJbHOCTb MCCJICIOBAaHUS
3aKJII0YACTCSI B OPMEHTUPOBAHHOCTH COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUIECKUX
pa3paboTOK Ha M3yYeHHE OCOOEHHOCTEH SI3bIKOBOI KOHIIETITYaIu3alluu
3HAaHUN U TIpeICTaBICHUI YeIoBeKa 00 OKpY:KaIollei cpele; a TakXKe B
HE0OXOAMMOCTHU BbISIBJICHUSI HAIMOHATBHON CIIEHMMUKN U MEXbSI3bIKO-
BBIX CXOJICTB B CEMaHTHKe (Ppa3e0JOTMIECKUX SAMHUIL 300HUMOB B aH-
IJIMIACKOM Y PYCCKOM SI3BIKaX.

OO0BEKTOM VCCIICAOBAHMST SIBIISIIOTCS (Ppa3eoIOTMUECKUE ¢IMHMIIBI-
300HUMBI KaK KJIACC CUCTEMHBIX SI3IKOBBIX 00pa30BaHUIA, CEMaHTHYE-
CKOIT COCTABJISTIONICH KOTOPBIX SIBJISTIOTCST HA3BaHUSI XKUBOTHBIX.

IIpenmMeTom 1cciieHOBaHUS SIBISICTCS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHUE U
0COOEHHOCTH M OCOOCHHOCTH TTepeBoa (Dpa3e0IOTU3MOB 300HIMOB.

Ieabio mcciaenoBaHus SIBISICTCS KOMIUIEKCHBIN JIMHTBO-TICPEBOIUC-
CKUIi1 aHaIu3 (ppa3eoJOTMICeCKNX IMHUI] 300HMMOB.

Marepuanom ucciegoBanus cayxuwin 300 dbpa3eonmorudeckux emam-
HUI[ ¢ aHUMAJIUCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM M3 aHIJIMIACKUX M PYCCKUX
(hpazeonornuyeckux, TOJKOBBIX, IEPEBOAHBIX U APYTUX CIOBapeid.

OCHOBHBIE METOIbI VICCIICIOBAHMST: TEOPETUUCCKUI aHAIN3 JIUTepa-
TYPHI; METOI CIJIOITHOM BEIOOPKH ; KPUTUIECKUIA aHAJTN3 UCCIICIOBaHI
M0 JAHHOM IMpobiieMe; CTPYKTYPHBIN aHaIN3; CEMaHTUUYCCKUI aHaJIn3;
CPaBHUTEIBLHBINM aHAIN3 ¢MHMUII SI3bIKa OPUTHUHAJIA U SI3BIKA TIepeBOIA.

Dpaseonorn3aims SIBISCTCS YHUBEPCATBHBIM SI3BIKOBBIM SIBJICHUEM,
TaK Kak (pasconornaeckue eqnHUIBI (PE) cBOMCTBEHHBI BCEM SI3BIKAM.
COOTBETCTBEHHO, B 3aBMCHMMOCTH OT SI3BIKa, (hpa3eoIOru3alusl MOXET
npruoopeTaTh ocodble GopMbl U BeIpakeHus. ME B kauecTBe I3bIKOBOTO
00pa30BaHUs B CPAaBHEHUM C eAUHUIIAMU 00Jiee HU3KUX YPOBHEH (CII0-
Ba, MopdeMbl, (pOHEMBI) UMEIOT CJIOXHYIO JIEKCUKO-IpaMMaTUYECKYIO
¥ OCOOEHHO CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY, B 00pa30BaHUU KOTOPOM BaxkKHYIO
POJIb UTPAIOT HesI3BIKOBBIE (hakTophl [3, ¢. 150].

I'maBHast CJIOXHOCTH MpM TepeBole (hpa3eoJOrMUeCKUX SIMHUIL 3a-
KJTIOYAeTCs B TOM, UYTO HU OIMH CJIOBaph HE MOXET MPeAyCMOTPETh BCeX
BO3MOXXHOCTEN MCTIOJIb30BaHUs (hpa3eosioru3mMa B KOHTEKCTe, Belb (ppa-
3€0JIOTUIECKUM eOIUHUIIAM TIPUCYIa MHOTO3HAYHOCTh U OMOHUMMUS —
3BYKOBOE COBITaJIcHNE Pa3HBIX CIMHUIL APYT C APYTOM, CEMaHTUICCKU HE
CBSI3aHHBLIX: fale, tail; break, brake [2].

IIpu mepeBoae (hpa3eoOrNICCKUX SAMHUII HEOOXOOUMO COOIIIONATh
CTUJIUCTUYECKYIO M KaHPOBYIO OXHOPOTHOCTH C (Dpa3eoIOrnIecKoit
equHuLeH s3bika (J10), nckaTth ppaseonornyeckre eaMHUILI, KOTOPHIE
XapaKTepHbI 114 s3bika nepeBona (AI1). CnenyeT Takke IOMHUTB O TOM,
4yTO (bpazeosiorus JOO0ro si3blka MMEET CBOIO BHYTPEHHIOIO 3KCIIpec-
CHUBHOCTb M (hpa3eosoruyeckue eIMHMIBI MOTYT UMETh JIEKCMUYEeCKUe

SKBUBAJIEHThI C SMOLIMOHATLHBIM M OLIEHOYHBIM KauecTBoM [1, c. 110].
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Hepenko mepeBomymMK MMeeT BO3MOXHOCTb BBIOMPATh MEXIY pa3-
JIMYHBIMY TUTIAMU (PPa3eoIOTMIECKUX COOTBETCTBUIA. B 3aBUCUMOCTH OT
YCJIOBUI KOHTEKCTa OH MOXET MPEeANoUuecThb cyliecTByomuM B SAI1 06-
pa3oM 3a cueT MoTepy HAIIMOHATLHO ATHUYECKOTO KOMITOHEHTA, WJTN Ha-
000pOT, 0TKA3aThCsl OT MCIIOJIb30BaHUS PYCCKOro (hpaseosiornuma ms-3a
pasanyus B SMOLIMOHATBHO-CTUIMCTUYECKO xapakTepucTuke. C TOUKH
3peHus nepeBoja ¢paszeosornyeckue eIMHUIBL YIOOHO pa3fesiuTh Ha
IPYIIIIBL.

K nepeoii epynne otHocstcs takue @E, KoTopbie MOJIHOCTBIO COBIIA-
JIal0T ¢ PYCCKUMM — KaK IO CMBICITY, TaK U 1Mo (opme, TO eCTh MO OMu-
chbIBaeMOMY 00pa3y WM COCTaBJISIIOIIMX KOMITOHEHTaxX. B Takom cirydae
COXpaHSIETCsI U CTPYKTypa U 3HayeHue nanHoit ®E. Hampumep:

aquiline nose — opaumblil HoC,

blind as a bat — caenoit kak aemyuasi Mbluib;

to chatter like a magpie — mapaxmems (cmyuams) KaK copoka;

crows do not pick crow’s eye — 60poH 60POHY 2143 He BbIKAIOEM.

®dpazeosornyeckre €IMHUIbI, ITOJIHOCThIO COBMAAIOLINE B pa3HbIX
SI3bIKAX, UMEIOT CBOMM MCTOYHUKOM OOLIMIA TPOTOTHUII M YACTO SIBJISIIOT-
Cs1 KaJIbKO1 € Ipe4YeCcKoro WK JJATUHCKOIO, peXe IPYrux sA3bIKoB. K maH-
HOM Tpyr1rie Mbl OTHeCIN 48 (hpa3eoorndyecKnxX eAIUHMIL, YTO COCTABIISICT
16 % Bceii BHIOOPKM.

Ko eémopoii epynne oTHOCSTCS (hpa3eosornuyeckKre eqMHUIBI, KOTOPhIE
MIESHTUYHBI 10 COAePKaHUIO, HO UCITOIb3YIOT pa3Hble 00pa3bl, KOTOPhIE
nexar B ux ocHoBe. ®F nepesonutcst Takxke @E, HO mipu 3TOM ecThb U3-
MEHEHUsI — WM CTPYKTYpHBIE, WU ceMaHThdeckue. [1pu nepeBome mo-
SIBJISIIOTCSI IPyTUe OTTEHKU 3HAaYeHUs. Takoii epeBoj SIBJISIETCST TUITUY -
HBIM 17151 TTocyioButl. Hampumep:

a black hen lays a white egg — uepnas Koposa, u mMoaoko benoe;

a cursed cow has short horns — 600aueoil Kopose 602 poeoe He daem;

a black sheep — napwueas osuya (6e30enbHUK, MOUWEHHUK, He20051il)

as black as a crow — uepHulii, kak caxca.

IIpu nepeBoae Takux ¢pa3eoqorMyecKuX eIUMHUL Hambosee OITH-
MaJIbHOW cTpaTerueil nepepoaa OyAET MCIIOJb30BAHUE YK€ 3aKpenuB-
LIUXCS B SI3bIKE TEPEBO/Ia COOTBETCTBUI. DTO OOBSICHSIETCS HEOOXOIH-
MOCTBIO TIPU TIEPEBOJIE UCITOIb30BaHUS TaKUX K€ MIPUBBIYHBIX 00Pa3oB
JUTST HOCUTeJIel si3blka repeBona. B MpoTUBHOM citydae (ppaseoiornde-
cKasl efuHUIIa OyIeT BBI3BIBATH Yy YMTATEJIS BIIeYaTIeHE YeTO-TO HEOXKH -
naHHoro. Ppa3eoslornuecKue eAMHULILI ITOM TPYIIIBI — caMble MHOTO-
yuciieHHble. M3 001ero KomuyecTBa Mbl HaCUUTAIH 168 TaKUX eUHUII.
OHU cocTaBISIoT 56 % BBHIOOPKMU.

K mpemueii epynne orHocsITCS (Ppa3eoornyeckue eIMHULIBL, KOTOPhIE

HE UMEIOT 9KBMBAJICHTA B PYCCKOM SI3bIKE HU IO 00pa3y, HM I10 CoaepxKa-
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HU10. X MOXHO mepeBecTH MO0 ¢ TIOMOIIIBIO OTTMCATEIbHOTO MpUeMa,
60 ¢ nomoinbio ME, koTopylo co3naeT caM nepeBoqunkK. Hampumep:

to act the lion — uzobpaxcame 8b10al0We20Cs, 3HAMEHUMO20 4eA08EK A,

all is fish that comes in his net — oH éce ucnoav3yem, oH Hu4em He Opesey-
em;

all legs are wings — HeyKAHONCULL 8bICOKULL NOOPOCMOK, KOMOPbLil He 3HA-
em, Kyoa 0eeambv pyKu U Ho2U

at a snail’s gallop — 6510, ouenb MednenHo.

OTta rpynmna dhpa3eosoruyecKux eAMHUIL SIBJIsIeTCSl He TaKOH MHOTO-
YUCJIEHHOM, KaK MPeAbIAYIasi, Mbl HACUUTATHU 84 TAKUX €IWHULL, YTO CO-
craBisieT 28 % Haiteii BbIoopku. MFE 4acTo MMEIOT YETKO BBIPaKEHHBIM
HallMOHAJbHBIN XapakTep, a, 3HAUUT, OHU HE MOTYT OCTaBaThCs B CBOEH
TepBOHavYaIbHOM (popMe B IepeBoie, Belb oa00Has (hopeHu3aIus pu
TepeBoie BHECIA ObI B 11€JIEBOI TEKCT YyXXYI0 HaIlMOHAJILHYIO OKPACKY.
B nomo6HBIX cuTyauusix cieayeT IM00 00paTUThCS K OJIM3KOMY K OPUTH -
HaJly TiepeBoLy, TM00 MPUOETHYTh K OMUCATeIbHOMY TIEPEeBOY WU HC-
TOJTb30BaTh TIPU MIEPEBOJE TAKOW MOTOBOPKU KOMITIEHCAIIUIO, U3MEHUB
o0pas.

BoiBonpl. [loabiTOXXMBasi BbILIECKa3aHHOE, TPEICTABUM OCHOBHbBIC
crnocoObl TiepeBoaa (pa3eonorndyeckux eauHui. Jlydmuii crocob —
nepenaTh pa3eooru3mM GpazeosioruaMoM. DTo BO3MOXKHO TOTIa, KOr-
Ja aHTJUUCKUI M PYCCKU SI3BIKM 3aMMCTBOBAIM (hpa3eoiorMuecKuii
000pOT ¢ ApYyrux sI3bIKOB (Yallle Bcero kjaaccuueckux). IlepeBon ¢pa-
3€0JIOTUYECKUM aHaJIOrOM, TO €CTh MCITOJb30BaHUE B PYCCKOM SI3BIKE
(bpazeonornyecknx eNMHUI], UMEIOIINX TO Xe 3HaueHHe, HO KOTOphIe
TMOCTPOEHBI Ha ApyroM obpase. [Ipu TakoM mepeBoje ClieayeT YIUThI-
BaTh, YTO PYCCKUI 00pa3 NOKEH ObITh HEUTPATLHBIM 110 HAITMOHATHLHOM
okpacke. [lepeBoj KaibKOlf — 3TO MOMBITKA CKOTTMPOBATHh AHTJIMMCKUI
obpa3 1 co3nath cBOIO (ppazeosornyeckyto equuuily. [Ipu Takom croco-
0¢ Hy>XHO TTIOMHHTB, YTO 00pa3 MOJLKEeH OBITh MOHATHBIM, MeTadopuye-
CKHUM, MIEPEHOCHOE 3HAYEHUE JOKHO UCXOAUTH U3 MPSIMOTO 3HAYEHUSI.
Ecnu B nepeBoie ecThb peasnusi, TO OHA JOJIKHA ObITh MOHSITHON PYCCKOMY
yyTaTelo, MepeBoay cienyeT npuaaTh Gopmy ppaszeosorusma.

IlepcnekTuBbI KicClIeIOBaHUST BUAMM B OoJiee pacIIMPEHHOM aHau3e
aHIJIO-PYCCKOTO TepeBoja (hpa3eoyIorMuecKuX eIMHUI 300HUMOB.
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OCOBJIIUBOCTI IHTEPCEMIOTUYHOI'O
TA IHTEPJIHI'BICTUYHOTI'O ITEPEKJIALY
(Ha MaTepiaJji aHMIiCbKOT TA YKPaiHCHKOT MOB)

Inbuenko A. B., Jlyk’ssnosa T. T. (kaHn. ¢inoi. Hayk)

Xapxiecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

Cmammio npucesueno 00CAi0NCeHHI0 iHMepAiHeGICMUYHO20, IHMPAaniHesi-
CMUYHOR0 Ma IHmepcemMiomuuHoeo nepekaady. Y pobomi posensinymo ocobau-
eocmi nepedaui HegepOAAbHOI IHGhopMayii npu iHmMepcemMiomu4HOMY nepexKaa-
0i; suceimaero ocobausocmi ekpanizauii ma Kinoadanmauyii AimepamypHoeo
meopy; po3eAsHymo MpyOHOwi iHmepcemiomu4Ho2o ma iHmepaiHe8icmu4Ho-
20 nepekaady, a maKodxic eneMenmu iHmpaniHe8icCmuHo20 nepekaady; npo-
AHANI308AHO cemiomuuni enemMeHmu KiHOOUCKYpcy ma Kinemamoepagivni
3acobu; npoeedeHo aHaniz ocodaueocmeil iHmepaiHegicmu4Ho20 nepekaady
3a 0ONOMO2010 NepeKAadaubkux cnocodie ma mparcgopmayiil.

Karouoei caosa: inmepainesicmuynuili nepexaao, inmepcemiomuuHuil
nepexaao, immpaninegicmuuHull nepekaaod, KiHOmMeKcm, nepeKaaoaubka
mpancpopmauis, cemiomuka.

Havuenxo A. B., Jlykvanoea T. I. Ocobennocmu unmepcemuomuye-
CK020 U UHMEPAUH2BUCMUHECK020 nepeeoda (Ha mamepuaie AH2AUCK020
U YKpauncko2o a3vikos). Cmamos NOCAUEHA UCCAe008AHUIO UHMEPAUHRBU-
cmu4ecK0e0, UHMPAAUHBUCIUYECK020 U UHMePCeMUOMUYECK020 nepegoaa.
B pabome paccmompensl ocobennocmu nepedauu HegepoanbHol UHGOPMA-
YUy npu UHMEPCemMUoOmu4ecKom nepesoode; 0CeeujeHbl 0COOeHHOCINU IKpa-
HU3auUU U KUHOQOANMAauuyu AUMepamypHo20 Npou3eederusl; paccmompeHsl
mpyoHOCMU UHMEPCeMUOMUYECK020 U UHMEPAUHSBUCIMUYECK020 nepesooa,
a makoce d1eMeHmvl UHMPANUHSBUCMUYECK020 Nepesooa; NnpogedeH aHa-
AU3 CeMUOMUYECKUX INeMeHMO08 KUHOOUCKYpCca U KUHemamoepaguuecKux
cpedcme; usy4eHbvl 0COOeHHOCMU UHMEPAUHSBUCMUYECK020 nepeaoda ¢ 0no-
POl Ha nepegodueckue chocobbl U mpaHc@Hopmayuul.

Karouesnte caosa: unmepaunegucmu4eckuil nepegod, uHmepcemuomuye-
CKUIL nepegoo, UHMPANUHBUCMUYECKUL nepeeod, KUHoOmeKcm, nepesooye-
cKas mpancgopmayus, ceMuomuxa.

Ilchenko A. V., Lukyanova T. H. Features of intersemiotic and interlin-
guistic translation based on the English and Ukrainian languages. The arti-
cle looks into the interlinguistic, intralinguistic and intersemiotic translations.
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It analyzes the features of conveying non-verbal information in the process of
intersemiotic translation, highlights the features of film adaptation; identifies
difficulties of intersemiotic and interlinguistic translation, as well as elements
of intralinguistic translation; analyzes semiotic elements of cinema discourse
and cinematic tools; studies specific features of interlinguistic translation on
the basis of translation methods and transformations.

Key words: film text, interlinguistic translation, intersemiotic translation,
intralinguistic translation, semiotics, translation transformation.

KinemaTorpad, Ik oIMH 3 BUIiB MUCTELITBA, Bilirpa€ BaxJI1BY POJib Y
KWUTTi JIIOAWHMU i cycniibcTBa. OKpiM po3BaxkaabHOI PYHKILT KiHO(ITEM
BUCTYIA€E iHCTPYMEHTOM JJI TIepefadi KyJabTypH, OCBITU Ta HaBiTh Mpo-
Taragim.

JlitepatypHi TBOpM 3 mepLIMX KpOKiB KiHemarorpady Oyju 0OCHOBOIO
CIOXeTiB KiHO(DiabMiB. MaiifxKe Bci BimoMmi poMaHu OyJi0 eKpaHi30BaHO,
i He oguH pa3. KinemaTtorpad Mae HabaraTo IIMPIIXI apceHan 3aco0iB
BILUIMBY Ha JIIOAWHY, HixX JliTepaTypa, TOMY MocTajia npoobJjiema aaekBaT-
HOTO TIepeKJIany JiTepaTypHOro Teplioakepesia y KiHopibM, SIKAil MU
PO3YyMIiEMO K iHTEpCEMiOTUUHUI TIepeKIa, 3 eIeMEHTaMM iHTpaJliHTBi-
CTUYHOTO IMepeKamy.

AKTYaJIbHICTh 11i€i pOOOTU 3yMOBJIEHA HEOOXiMHICTIO OiMbII AOKJIAd-
HOTO BMBUYEHHSI CKJIAIHOTO Ipoliecy Mepekiany JiTepaTypHOro TBOPY Y
(¢inbM, TOOTO Horo iHTepnpeTallii UM agarnTailii, 10 MiCTUTb eJIeMEeHTHU
IHTPaiHIBICTUYHOTO TepeKIIany Ta y CYKYIMHOCTI CKJIala€e iHTepceMio-
TAUYHUU TIepeKIIa, a TaKOX MOro iHTepIiHTBiCTUIHUI TTepeKIIa.

O0’€KTOM HOCIIIKEHHSI € HeBepOabHI €JIEMEHTH Ta JICKCUKO-Tpa-
MaTu9Hi omuHULI y TekcTi pomany ®. C. dimmkepanpaa «The Great
Gatsby» Ta KiHOTEKCTi — OTHOMMEHHOI eKpaHi3alii pexxucepa baza JIyp-
MaHa, a IpeaMEeTOM aHaJli3y BUCTYIalOTh 3aCO0M afeKBaTHOrO iHTepce-
MiOTUYHOTO, iHTpa- Ta iHTEPIiHTBICTUYHOTO TepeKIIany, nepekiaagaubKi
cIroco6u Ta TpaHchopMallii.

MeTto10 podOTH € 3aCTOCYBaHHS amapaTy Teopii Iepekiany 10 TpaH-
chopMaliil TeKCTy i BMSIBJEHHSI MOXJIMBOCTI aaeKBaTHOI Iepeaayi
3MICTy, ilIei i CTUJII0 aBTOPY y MeXax iHTepCeMiOTUYHOrO, iHTpa- Ta iH-
TEPJIHIBICTUYHOTO TepeKIany JiTepaTypHOro TEKCTY B KiHOTEKCT, Bpa-
XOBYIOUM ay[iOBi3yaJlbHi MOXJIMBOCTI BinoOpakeHHs iHQOopMaliiiHOTO
Ta eMOIIIITHOTO IIPOCTOPY POMAaHY.

MarepiasioMm HaIIOro AOCTIIXEHHS BUCTYNAa€ JIiTepaTypHUN TBip
®dpencica Ckorra Dimkepanbaa «The Great Gatsby» Ta ogHoiMeHHaA
eKpaHizauis pexucepa baza Jlypmana.

Mu 3acTocyBajivd TaKWii METOJ JIIHTBICTUMHUX JOCJiIXEHb, SIK METOL,

aHaJlizy HapaTUBHUX TEKCTiB, SIKU TOMOMIT HaM po3iOpaTl TEKCT poMa-
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HY B OpUTiHaJi i mepekiani. 3icTaBHUIA METOM Ta METOJ MMOPiBHSUIBHOTO
aHaJli3y MU 3aCTOCYBaJIM IMpPU TMOPiBHSHHI TEKCTY POMaHy i KiHOTEKCTY.
Takox 0yJ10 BUKOPUMCTAaHO CEMAaHTUYHUI Ta KOHTEKCTyaJlbHUI aHai3H,
SIKi TOTIOMOIJIM HaM TP BUJIYYEHHI €JIEMEHTIB iHTepCEMiIOTUYHOTO, iH-
Tpa- Ta IHTEePJIIHTBICTUYHOTO nepekiany. st migpaxyBaHHSI BUTYYEHUX
MPUKIIAJiB MU BUKOPUCTAIU KiJIbKiICHUIA aHAJTi3.

IMepexiian — 11e MOXJIMBICTh TPAKTyBaTH 3HAKU OJHIi€l CEMiOTUYHOL
CHUCTEMHU iHIIIOI0, TOOTO Mepekyaa Moxe OyTH He TiJIbKU 3 OfHIEl MOBU
Ha iHIIy, ajie i1 3 BepOajbHOI MOBY Ha HeBepOasbHY i HaBMaku. Bumins-
I0Th TP TUITU NIEPEKIIaay: iHTePIiHIBICTUIHUI — MepeKiian BepOaaIbHUX
3HAaKiB 3a IOITOMOTI0I0 3HAKIB iHIIIOIO MOBU; iIHTPaJliHTBICTUYHUI — MIepe-
KJ1a/1 BepOabHUX 3HAKIB 3a TOMTOMOTOI0 3HAKIB Ti€l cCaMOi MOBU; iHTepce-
MIOTUYHUI — Tiepekyan BepOaIbHUX 3HAKIB 3a TOTIOMOTOI0 HeBepOaib-
Hux. B iHTepceMioTMUHOMY Mepekyiai CIIOCTEPiraloThCsl 3MiHU Malixe
y KOXXHOMY €JIEMEHTi: KOHTEKCTi, KOJli, TOBIIOMJIEHHi, KOHTaKTi i afape-
carti [7]. IlpukiagoMm Takoro TUILY K pa3 i BUCTyIA€ IepeKial JiTepa-
TYpHOTO TBOPY B KiHO(DinbM. HeBim’eMHOI0 4aCTUHOIO TAKOTO TTepeKIIagy
€ Tiepefada HeBepOasbHOI iHDOpMallii, KOJIM OMUC MICLIEBOCTi, CTaH Ta
€MOIIil TIOAWHU NIEpeatoTh HE Yepe3 TEKCT, a yepe3 300pakeHHSI.

«EKpaHi3allist TiTepaTypHOIO TEKCTY SBJISIE COOOI0 Mepeaavy 3MiCTy Ta
iIeAHO-XyI0XHbOI CBOEPITHOCTI MEPBUMHHOIO TEKCTY KiHemaTorpadgiu-
HUMU 3ac00aMU, TOOTO 3acO0aMM iHIIIOI CEMiIOTUYHOI CUCTEMU, JIE TIOPSI,
3 BepOaJbHUMU TIIACTOM iCHY€E i HeBepOambHuii» [1, c. 285].

Po3pi3HAI0TE TaKi BUIM eKpaHi3allii:

— Ilpama ekpanizayis — 1ie OyKBaJlbHE TEpeKJaJeHHs, MPpU SIKOMY
30epiraloTbcs iMeHa repoiB, Ha3BM 00’ €KTIB Ta Micls nomiit. Pexu-
cep OIOTPUMYETHCS MeEPIIOAXEPEaa, MAKCUMAJIbHO TOYHO i MOBHO
Mepeaae CIOXeT XyI0KHBOTO TBOPY, BTUTIOE aBTOPCHKi 00pa3u repo-
iB. [IpuknagamMu € expaHizallii BITYM3HSHOI i 3apy0iXKHOI KIaCUKMU.

— Expanizayis 3a momusamu Xy00icHb020 meopy Tiepeadavdae CXOXiCTh
3 OpUTiHAJIOM i OCHOBHUM CIOXXETOM, aJie Oarato nerajeil onmycka-
I0ThCST 200 3MiHIOIOTHCS, TOAAETHCS HOBE.

— Kinoaoanmauis siBNisie co00I0 CTBOPEHHSI CaMOCTilfHOTO HOBOTO
TBODY, 1110 IIEPEKIMKAETHCS 3 TiepIoaxkepesioM [3].

Sxio po3ramaTy KiHoghijbM 3 TOYKH 30PY CEMIOTUKH, TO HOTO MOXK-
Ha BiTHECTH OO OKPEMOTO TUIY TEKCTY — KiHOTEKCTY, IKUI CKJIala€Th-
Csl 3 IBOX CEMIOTMYHMX CHUCTEM — JIiHTBICTUYHOI Ta HEJiHIBiCTUYHOI.
YV KiHOTeKCTi mepeBaka€e JIIHIBICTUYHA CUCTEeMa, a HEeJIiHIBiCTUYHA CH-
cTeMa TpeBajloe Y MOHATTI KiHogucKypcy. O0uaBa 1i MOHSTTS BKJIOUa-
I0Th B ceOe TaKi eJIeMeHTH, SIK KiHOMOBa Ta KiHogianor [4, c. 21]. OTxke,

MU JOXOIVMMO BUCHOBKY, 10 KiHO(ITbM Ma€ CBOO CAMOOYTHIO MOBY, SIKa
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BKJIIOYA€ B cebe 3BYKOBI i Bi3yalibHi €JIEeMEHTH, PO3YMiHHS SIKUX € HEOO-
XiTHUM TPU iHTEPCEMiOTUYHOMY MEPEKIIAI.

ITpu npaktTuyHOMY aHaji3i TpaHcdOpMalliil JTepaTypHOro TBOPY
«Benukuii I'ercbi» y KiHO(MIbM HARYACTOTHIIIMMY IpUAOMaMU BUSIBU -
JIVCS: KOMITPECIisT TEKCTY, KOMIIEHCaLlisl, 3aMiHa, JOJaBaHHS, OMYLIEHHS,
nepecraHoBka. OIWH 3 MIPUKJIAIiB BUKOPHUCTAHHS TIPUOMY 3aMiHU:

(1) emizon, xomu [leit3i 3aBitana no Hika Kappayes, BoHa crniutaia,
YoMy BOHA MMOBMHHA Oyna mpuixaTu oaHa, i Hik BianosiB:

“That’s the secret of Castle Rackrent” [6]. — «Ile — maemnuys 3amKy
Kabanvnoi Openouw» [5].

Heb6arato mtoaeii 3Hat0Th, 10 1€ BiACUJIaHHS 10 pOMaHy MMCbMEHHMUIII
Mapii Emxyopt «3amok PekpeHT», ToMy y (ijibMi 1110 Ha3BY 3aMiHUIU Ha:

“Oh, it's the secret of Carraway Castle”. — «O, ye maemuuys 3amxy Kap-
payes».

IMepexuan aiTepaTypHOro TBOPY y KiHOMIIbM CKIaA€ThCS HE TiIbKU
3 IPUMOMIB, ajie i 3 CEMIOTMYHUX C€JIEMEHTIB: 3HaKM-iKOHU (Bi3yaslb-
Hi, 3BYKOBi Ta CBIiTJIOBi e(heKTH), 3HAKU-iHIeKCH (HeBepOaIbHi 3acO00M
KOMYHiKallii), 3HaKM-CUMBOJIM (CuMBOJiKa) [2]. SIckpaBuii mpuKIiIam
3HaKa-CUMBOJIa y KiHODiIbMi:

(2) 3eaenuti 6oeHux — cumeon Hadii.

Lleit BorHMK CBIiTUB I10 TOI OiK 3aTOKM Bif moMelikaHHs ['eTcoi — came
Tam, e xuia [eii3i. BiH cuMBoJi3yBaB Haflilo Ta Mpilo, sika Ma€ 30yTucs,
MOTPiOHO TUTbKU AOTATHYTHCS 10 Hboro. Konu T'etcbi 3 Heii3i 3ycTpinu-
cs — 1ieil BOTHUK BTPaTUB CBOE 3HAYEHHSI.

Hns nepenadi iHpopmallii, TBOpUYOro 3aaymMy Ta IEBHUX €MOLIii 3aCTO-
COBYIOTb TAKOX KiHeMaTorpadiuHi 3aco0M — IIaH, pakypc, CBITJIO/TiHb,
KoJstip. Mu 3ycTpiniv 6arato emi3o/liB 3 BAKOPUCTAHHSM KPYHHOIO TJIaHy
3MOMKU, JIJISI TOTO, 11100 3BEpHYTHU yBary IJisigadiB Ha BaxKJIMBi JeTati, Ki-
HOITIOPTPETU KOXKHOTO 3 TePOiB, Ha iX €MOllil, Ta pi3HUX paKypcCiB — «Ha
piBHi oueii», BepXHiil, HIDKHII paKypcH, TOJUITAHICHKUI KYT (KyT HaXu-
JIy KamepH BOiK, TIEPETBOPIOIOYM TOPU3OHT Y CXWJI) Ta PaKypC «3BEPXYy».
LlixaBuM NpuKIagoM € BUKOPUCTAHHS «TOJUIAHACHKOTO KyTa» Y (OiJIbMi:

(3) xineyv nepwoi eeuipku y ITemcb6i, eocmi cnyckaromoecs cxodamu.
Takuii pakypc 0yJ10 BUKOPMCTAHO [JIs1 TOTO, 11100 MOKa3aTH aJKOroJbHe
CIT’SIHiHHS LIUX TOCTEN.

Y poboTi mocimKyBasocss MUTaHHS iIHTEPJIiHTBICTUYHOTO MepeKIamLy
CcyOTUTpiB. BCTaHOBJIEHO, 1110 MpU TepeKiaai CyOTUTPiB OyJI0 BUKOPH-
CTaHO TaKi CIOCOOU: TPAaHCKOAYBaHHS, KaJbKyBaHHS, KOHTEKCTyajlbHa
3aMiHa, aHTOHIMIYHUI MepeKJan, CMUCIOBUI PO3BUTOK Ta (PyHKILiO-
HaJIbHUI aHaJI0T. My BU3HAYMIIN, IIIO CMUCIIOBHIT pO3BUTOK IIEPEeBaXKaE.
SlckpaBUM NPUKIIAAOM CMUCIOBOTO PO3BUTKY MpPU IepeKiaiai CyOTUTpPiB

€ HACTyITHE PCYCHHSI:
81



IN STATU NASCENDI

(4) Well, I have a second sight sometimes that tells me what to do. — Ta
8 MeHe € wocme uymmsi, sike deiyo niokazye MeHi.

CJIOBHUKOBUH BilMIOBITHUK BUPa3y a second sight — SCHOBUIIHHSI, aJie
B KOHTEKCTI €301y piu iae He Tpo 31i0HOCTI 6auuTh MaiiOyTHE, a PO
iHTYILi10, TOMY 1Iei1 BUpa3 OyJ10 MepeKIageHO SIK IIOCTE YyTTs.

OKpiM TIepeKIIaJalbKUX CIIOco0iB OY10 BUKOPUCTAHO TTepeKIIaJaibKi
JIeKCUYHi TpaHcdopMallii, cepel IKMX: TOAaBaHHsS, BUJIyYeHHS, Mepe-
CTaHOBKa, 3aMiHa OAHi€l YaCTUHU MOBM Ha iHIILly, KOHKPETU3allisl, TeHe-
painizaiis, KoMOiHallisi MPUiITOMiB, a TAKOX I'pamMaTUYHa TpaHCcdopMallis
— mnepekJiag aHaopUUHOTo 3aiiMeHHUKa these. B mepekiani nepesaxa-
IOTb BUJTyUEHHS i 3aMiHa OHi€T YaCTMHU MOBM iHIIOI. OOWH 3 MPUKJIaIiB
BUKOPUCTAHHS BYTYUYECHHS:

(5) Well, it was touching, really. 1'd never seen a girl so in love with her
husband. — Jlo moeo s He b6auura HciHKU HACMINbKU 3AKOXAHOT Y 8020 40~
N08iKa.

Mu po3ymiemMo, 1110 oOyaoBa ¢pa3 B aHIJTIMChKil Ta yKpaiHCbKiil MO-
Bax — pi3Ha, a 3aBHaHHS IepeKiIagaya — CUHXPOHI3YBaTH apTUKYIISIIIIO
aKTOPiB 3 ayHdiopsiAOM, TOMY JesIKi peTllikKu OyJ10 BUJTy4eHO MOBHICTIO.

OngHUM 3 TPUKJIAiB 3aMiHU OJHi€l YaCTUHM MOBM Ha iHIIY BUCTYIIAE
CJIOBOCITOJTYYCHHSI:

(6)...an Oxford man. — ...é Oxkcghopoi euuecs.

BuchHoBku. IHTepnpeTanist BepOaJbHUX 3HAKIB 3a JOMIOMOTIOI0 HEBEp-
0aJIbHUX € XapaKTEpHOIO PUCOI0 iHTepceMioTUUHOro nepeknany. Expa-
Hi3allist XyaoXXHBOTO TBOPY MPU3BOINTH IO CKOPOUECHHS TEKCTY Ta 3Mi-
HU JIEKCUYHOI CKJIa[JOBOI, OMHAK aydiOBi3yalbHUI P KOMIIEHCYE TaKi
TpaHcdopMauii. HalyacToTHilLMMU nOpuiloMaMu iHTEPCEMiOTUYHOL
TpaHchopMallii TEKCTOBOI CUCTEMU B CUHTETUYHY € KOMIIPECisl TEKCTY,
KOMIIeHcallisl, 3aMiHa, JogaBaHHs, BIIydeHHs Tomo. CeMiOTUYHI ene-
MEHTHU KiHOIMCKYPCY TO3BOJISIIOTh TIEPEIaTH eMOIIIHY CKIIaIOBY TBODY.
Y npotieci iHTEpAIHTBICTUUHOTO NEpeKIany CyoTUTpiB HaYaCTOTHIIIN-
MU cIIoco0aMu Ta TpaHC(HOPMAIIiSIMU € CMUCIOBUIT pO3BUTOK, BIITyYeH-
Hsl, 3aMiHU, IEPECTAHOBKM Ta KOHKPETU3allisl.

V nepcnekTHBi Ij1aHYyeEMO TPOIOBXKUTU AOCTIIKEeHHS y cepi iHTepce-
MiOTMYHOTO MEPeKIIay.

Jlimepamypa
1. Uenamoe K. 0. Dxpanuzayus aumepamyproeo npousgedeHus
KaK UHmMepceMuomu4ecKuii nepegoo: NPUHYUNbI CIUAUCMUYE-
cK020 anaauza. H3viku 6 cospemenHom mupe. B 2 wacmsx: ma-
mepuanvl V' mexncoynapoonoil xougepenyuu: [cooprux]. 4. 1.
M. : K11V, 2006. C. 285—297. 2. Kpucanosa T. A. Cemiomuuni
acnekmu Kinoduckypcy. Bicnux Xapkiecvkoeo HayionHaabHo2o
yHieepcumemy imeni B. H. Kapasina. Cepis «Inozemna gino-

82



Bunyck 20 2020

n02is. Memooduka euknadanus inozemuux mog». 2017. Bun. 86.
C. 31. URL: http://nbuv.gov.ua/UIRN/V KhIPG 2017 _86_5.
3. Jluxookuna U. A. Ompadxcenue aumepamypHuix oopasos é Ku-
Hemamoepage uau 0coOGeHHOCMU UHMePCEMUOMUYECK020 nepe-
600a. Duaonoeuueckue Hayku. Bonpocei meopuu u npaKkmuku.
Tambos: Ipamoma, 2017. Ne 3(69): 6 3-x u. 4. 3. C. 128—130.
ISSN 1997-2911. 4. Cavuukun I. I., E¢ppemosa M. A. Kuno-
mexcm (onvim AUH2BOKYAbMYPOA02UHECK020 anaiusa). Mockea:
Boooaeii Publishers, 2004. 153 c. 5. @iydxceparso D. C. Beau-
xuii Iemcoi; Hiu naeiona: Pomanu / [lepexa. 3 anen. M. Ilinues-
cokoeo; Ilicaam. B. Kyxanawsini. Kuie : /ninpo, 1982. 472 c.
6. Fitzgerald Scott F. The Great Gatsby. 1925. URL: https;/ /
www.planetebook.com/free-ebooks/the-great-gatsby.pdf. 7. Ja-
kobson R. On Linguistic Aspects of Translation. On Translation.
Cambridge, Mass : Harvard University Press, 1959. P. 232—239.

YIK 81°25-051°41°24°27:305

TEHAEPHI CTEPEOTUIIU SK ITPOSB IJIEOJIOTTI
B IIEPEKJ/IAII

Kosau b. JI., Kamunin I. M. (kana. ¢inosn. Hayk)

Xapkiscokuil HayioHanvHull yHisepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Y ecmammi pozkpumo poaw ideonoeii 6 disabHocmi nepexaadaua siK noce-
PeOHUKa Midc 080MaA GIOMIHHUMU, NOMEHUIIIHO CYNnepe*AusuUMY cucmemamu
noensdie Ha cucmemy 61a0HUX GIOHOCUH Y cychinbemei. Buceimaeno enaue
2eHOepHUX cmepeomunie K nposigy i0e0n02i308aH020 MUCAeHHs HA Oisfb-
Hicmb nepexaadaua. Ilpocmedceno 3acobu 06’ ekmusauyii eeHoepHux cmepe-
OMunie 6 aHeN0-yKpaiHcbKomy nepekaadi K 8i0oumms coyianrbHux ys61eHs
nPO NPULIHAMHICIMb/HENPUIIHAMHICMb NOBEOIHKU, MOBACHHS MA MICUS 4010~
BIKA/ICIHKU Y CYCNINbCNEI.

Karouoei caoea: suxionuii mexcm, eenoep, ideonoeis, cmepeomun, yinbo-
8uil mexcm.

Koeau b. JI., Kamotnun H. H. B cmamve packpvima poas udeonoeuu
6 desmenbHOCMU NepesoouUKa KaK NOCPeOHUKa mMexcoy 08yMs paznu4Hbl-
MU, ROMEHUUANLHO NPOMUBOPEHUBLIMU CUCEMAMU 83215008 HA CUCEMY
84ACMHBIX OMHOUeHUT 8 00uwjecmee. OceeuieHo AUSHUE 2eHOePHbIX Cepeo-
MUnog Kax nposieaeHus U0eon02U3UpO8AHHO0 MbIUACHUS HA OesIMeAbHOCb
nepegoduuxa. Ilpocaeixcenvl cpedcmea 00seKmMuUBAYUU 2eHOEPHbIX Cepeo-
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MUNo8 6 aHeN0-YKPAUHCKOM nepegode KAK OmpajiceHue CoyudnbHblx nped-
CMaBAeHUll 0 NPUEMAEMOCINU /HenpUeMAeMOCMU nogederUs, peyu u mecma
MYACUUHDL/HCEHUUHBL 8 00Ujecmae.

Karouesvte caosa: cendep, udeonoeust, UCX0OHbLiL MeKCm, CMepeomun, ye-
€601l meKcm.

Kovach B. L., Kamynin I. M. The article deals with the role of ideology
in the activity of the translator as a mediator between two distinct, potentially
conflicting views of the power relations in a society. Gender stereotypes are
considered as a manifestation of ideological thinking which influences the
translator’s activities. The means of gender stereotypes verbalization in the
English-Ukrainian translation are explored as reflections of social percep-
tions on the acceptability/unacceptability of male/female behavior, speech,
and place in a society.

Key words: gender, ideology, source text, stereotype, target text.

Ha cyyacHoMy eTamni po3BUTKY IepeKaag0o3HaBCTBA MOPYY i3 YMHHMU-
KOM KYJIBTYpY BCe OibIIOI peieBAHTHOCTI HaOyBa€ BUBYEHHS BILTUBY
iIeosorii Ha IisiIbHICTD Nepekianayva. IToHaTTs ineosorii po3risiiaeTbes
y LLIMPOKOMY PO3yMiHHIi SIK YBECh CIIEKTp ilieii, LiIHHOCTEe# Ta TOUOK 30Dy,
1110 TTAHYIOTh Y TIEBHOMY COLliyMi, JUKTYIOUH, 110 B HbOMY € MPUIHST-
HUM, a 110 3acymxyeTbesl. [IpoTe Ha BiIMiHy Bif KyJIbTypH, sIKa pO3BU-
BA€ETHCS Y MPOLIECi B3aEMOIi1 TEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CITiUIBHOTHU 3 dili-
CHICTIO, 1110 ii OTOYYE, iIe0JIOrisl OB’ sA3aHa 3i BCTAHOBJIEHHSIM BJIagHUX
BiTHOCUH, 30KpemMa BJaau Y0JIOBiKa Hall XiHKOIO.

I'eHpep sIK KOHCTPYKT COLIIOKYJIBTYPHOIO XapakTepy 3 OJHOro OOKYy
PETyJII0€ BiTHOCUHM Y MeXaX MeBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIiJIbHOTH 3 OT-
Ny Ha cpopMOBaHi O4iKyBaHHSI CTOCOBHO MAacKyJIiHHOTO/(eMiHHOTO
TUITY TIOBEIiHKM, 30BHILIHOCTI, MAaHEPH CITiIIKYBaHHS TOIIO. 3 iHILIOTO,
BiH BIUIMBa€ Ha camoigeHTHdiKallilo iHAUBiNAa K MpeacTaBHUKA IeB-
HOTO TeHAEPY, 110 y OiIbIIOCTI BUMAJAKiB HaMaraeThCsl BiAMoOBiAaTH TUM
KPUTEPIsIM, Ki CTaBUTh U1 HHOTO colliyM. OmHaK Ha piBHI MiXXKYIbTyp-
HO1 KOMYHiKallil TaKi BUMOTH, 5K i XapaKTepUCTUKH 1110 TPUITUCYIOTbCS
TOMY YU iHIIIOMY T€HAEPY, MOXYTb 3HAYHOIO MipOl0 BapiloBaTUCH, IO
00YMOBJIIOE AKTYAJBHICTh HAILIOrO HocimkeHHs. [lepeknan npu ubomy
MEePEeTBOPIOETHCS Ha [isIbHICTh, CIIPSIMOBAHY Ha Y3TOIKEHHS TeHIEPHUX
BIIMIHHOCTEIA.

O0’ekTOM BMBUYCHHS € BUCJIOBJICHHS Ha ITO3HAYEHHS TeHISPHUX CTe-
PEOTHUIIiB B aHIJIOMOBHIM XyIOXHil JiTepaTypi Ta ixHi yKpaiHCbhKi Bifmo-
BIIHUKM K BUSIB B3a€EMOIiT IBOX BIIMiHHUX iI€OJIOTII.

IIpenmMeToM MOCITIIKEHHST € B3aEMO3B’SI30K MiX T€HICPHUMU CTEpe-
OTHUIIaMU aHTJIOMOBHOI'O Ta YKPaiHOMOBHOTO KYJIbTYPHOI'O IMPOCTOPY Ta
3acobamu ix BepOatizallii y BUXiTHOMY Ta LIiJIbOBOMY TEKCTaX.
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HMoro MeTa roJsiraja y BCTAaHOBJICHHI CITiBBiTHOIICHHS MiX 3ac06aMu
penpe3eHTallii reHaAepy B aHIJI0-YKpaiHCbKOMY Nepekiai Ta BU3BHaYeHHi
pOJIi i1e0NIoTii Ha BiATBOPEHHS FT€HAEPHUX BITHOCUH Y LIIIbOBOMY TE€KCTi.

Marepianom mocrimkeHHs ciayryBaB pomaH b. Cmomr “Love Wild
and Fair” [6] Ta itoro mepexian ykpaiHCbKO0 MoBow0 [10], Ha ocHOBIi
yoro 0ymo BuminieHo 302 BUCIOBICHHS, SIKi aKTyali3ylOTh TCeHIEPHI CTe-
PEOTUIIN.

Merta gocnigkeHHSI BUMarajia 3acTOCYBaHHSI HU3KU METOMIB 3arajib-
HOHAyKOBOIO Ta IepeKjalo3HaBUOro xapakrtepy. Memodu auanizy Ta
CHUHTE3y 3aCTOCOBYBAJIMCS 3aljisi BUOYIOBYBaHHSI MOHSATTS T'€HAECPHOIO
CTEPEOTUITY SIK MPOSIBY iICOJIOTi1 Y XyI0XKHbOMY TBOPi. Memod cyuyinbHoi
8ubipKU BUKOPUCTOBYBABCS 3 METOIO BUJIJICHHSI BUCJIOBJIEHb, ¢ 00’ €K-
TUBOBaHIi TeHIEPHI CTepeoTUNn. Memoo nopiéHs1bH020 AHANI3Y 3aTTyIaBCS
3 METOIO 3iCTaBJICHHSI TEKCTiB OpUTIHANY Ta Tiepekiamy. CmuiicmuyHui
aHaniz 6yB CIIPSIMOBaHUI HA BUNUIEHHS 3aC00iB XyJOXHbBOI BUPA3HOCTI,
SIKi OepyTh y4acTh y KOHCTPYIOBaHHi 00pa3y IepcoHaxa, 1110 € yocoOJIeH-
HSIM 200 HOCIEM IIEBHOTO CTepeoTUIry. Memoo y3aeanbHeHHs: BAKOPUCTO-
BYBaBCS 3aJ1s YIIOPSAKYBAHHS PE3YIbTaTiB 1OCTiI>KEHHSI.

Ineonoris BXoguTh OO iHAMBIIyalbHOI Ta CYCHiJILHOI CBiIOMOCTI, 11O
PEryJIloe CIIPUIHSITTS HaBKOJUIITHBOTO CBiTY, (DOpMYIOUM 3HAHHS Ta Ie-
pexkoHaHHs1. BoHa Bu3Hauae, 1110 JI0AM PO3LIHIOIOTh SIK iCTUHY Y TeB-
Hii1 KyabTypi Ta 4daci [7, c. 60]. Y mporieci couiamizaliii JitoquHa 3acBo-
I0€ YSBJCHHS, 110 3aKPIMMWIKCS 32 BiAMOBIAHOIO CTATTIO Y KYJIbTYPHOMY
MPOCTOPi, Ie BOHA 3pOCTaE, MiJCBIIOMO CKEPOBYIOUU BIACHY MOBEMIHKY
Y HampsIMKYy, 1110 Oy/ie MAaKCUMAJIBHO BilMOBiAAaTH CYCHiIbHUM BUMOTaM.
VY takuii cnoci6 BinOyBa€eTbCs CTAHOBJIEHHSI CTEPEOTHUITIB, SIK «CIPOILIe-
HUX MEHTaJbHUX PENPE3eHTALii Pi3HUX KaTeropiii JIIoeii, o nepediib-
LIYIOTh CXOXICTh MiXK HUMHM Ta irHOpye BigmiHHOCTI» [3, ¢. 236]. TTepm
HIX 3aKpilmUTUCS B KYJIbTYpi, MOJITULII, iCTOpii TOIIO, TeHAEPHi BimHO-
CUHU 3HAXOISITh BUPAXKEHHS Y MOBI Ta LIUPKYJIOIOTh Y IUCKYpPCI BiMo-
BimHoro coiiyMy. Tak MoBa HaBilO€ CTepeOTUITHE OaueHHSI TeHICPHUX
pOJIeii HETTOMITHO AJIsT CBOIiX HOCIIB.

3a yTBOpPEHHSI CTePEOTUITy JIOAChKA CBiZOMIiCTb MOYMHAE (pikcyBaTU
(haxkTH, 110 TiATPUMYIOTH Oro, Ta BiIKUAATH Ti, 11O MOTO CIIPOCTOBY-
10Th [5], He 3BepTaOuM yBaru Ha Te, 110 PEKYPEHTHICTh MEBHUX (DaKTiB
JIICHOCTiI HE 000B’SI3KOBO CBiTUUTb MPO 3aKOHOMIPHICTh, IPU LILOMY 3a-
KpiIlJIEHi B COLliyMi OUiKyBaHHS MOXYTbh HE BiTOOpaXXaTu BChOTO CIIEKTPY
Mojesieil TOBeiHKM, PUTAMaHHOI YOJIOBIKY/KiHIIi.

KoxHa kynbTypa y BlIacHUil cioci® TBOPUTh TeHAEPHY iNeHTUYHICTb
Ta 3MIHIOETHCS ITiJ BIUIMBOM THX 3MiH, IIIO CTBOPIOIOTH IIPEICTABHUKHI
TOTO UM iHIIOTO reHaepy. XymoxKHs JiTepaTypa sIK Biga3epKaJleHHS Kyb-
TYpHOI Ta imeoJioriyHoi crneundik MHUCIECHHS TIeBHOI Hallil pO3KpUBaE
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IIMPOKi MOXJIMBOCTI JJISI MPUXOBAHOI'O MaifXke HECBiIOMOI0O HaBilOBaH-
Hs yMTayeBi NMeBHOI igei. BomHoyac, 3BaxkalouMm Ha Te, 10 «OyAb-sIKUIA
XYIOXHIi# TEeKCT € YaCTUHOIO IIEBHOTO KYJIBETYPHOTO IIPOCTOPY, TO CaMe y
XYIOXXHBOMY TBOPI BiTOOpaXkaloThCsI TeHACPHI CTEPEOTUITN IIEBHOTO €Ta-
my icTopii» [2, c. 332]. XymoxHs JiTepaTypa BUCTYIIa€ 3aCOO0M BimOUT-
TSl Ta TPAHCJALT TeHAEPHUX CTEPEOTUITIB SIK MPOSIBY iZI€0J0OTI30BAHOTO
MUCJICHHS.

CumBoau Tta MetadopH TeHAepY (PYHKLIOHYIOTh Y TMOJIi XYZOXHbOL
JliTepaTypu, OOHAK, iX CIIPUAHSITTS PO3MISIAAETHCS KPi3h MPU3MY CBiIO-
MOCTi MMChbMEHHMKA. fK BiZoM0, MOBa TBOpY — 1Lie cnelugiyHuil Habip
TEXHOJIOTi i cTpaTeriil, MaHiMyJs11iil 3 TEKCTOBUMM i KYyJIbTYPHUMU KOH-
CTPYKTaMU Ta 3HaYeHHSMMU [4, c. 232], AKUMU TBOPYO MOCTYTOBYETHCS
aBTop. Ak MOBa, Tak ii 3aCTOCYBaHHSI B KOMYHiKallii HE MOXYTb OyTH
M030aBJIEHUMH i1€0JOTIYHOI MApPKOBAHOCTI, TaK i MEepeKJIa] HEe € CyTO
MOBHMM aKTOM, OCKUIBKM B HHOMY Ma€ BpaxOBYBaTHCS COLIaJbHUI Ta
imeosioriyuHui (pOH MMCbMEHHMKA, TIPU LILOMY TIepeKjiagayd B3aEMO/IE He
TIJIBKY 3 JBOMA MOBaMH, a I IMMPOKUM CITIEKTPOM KYJIBTYPHUX, iCTOPUI-
HUX, NOJITUYHUX Ta iI€O0JIOTIYHUX BiIMiHHOCTE.

Ilepexnan B oMy Ta HaBiTh OiNBIIOI0 MipOIO MEpeKiaj XyI0XKHbOL
JIiTepaTypu € «0CODIMBO MOTYKHUM iHCTPYMEHTOM iae0JIori3allii, Cripsi-
MOBaHOI Ha KOTHITUBHY MaHiMyJIs1il0, OCKIJIbKM CIOXET Ta caMa icTopist
JIETKO TIPUXOBYIOTH i1€0JI0TiuHi ToBYaHHs» [9]. [lepeknan 3aaTeH SIK 3a-
KPITTIOBaTU TeHIEPHY iI€HTUYHICTh, TaK i MiApUBATH ii.

30epexXeHHs CUCTeMU TeHAEPHOI creludiku opuriHazy BHUMarae
Bill mepekyiagaya HEMMOBIPHOI MaiCTEPHOCTI 33151 BpaXyBaHHS CTepe-
OTUITHUX YSBJIEHb, 1110 iCHYIOTh y KYJbTYPi OpUTiHAy Ta MEpeKIany Ta
«aIeKBAaTHOTO BTUJICHHS 3aMMCJICHUX aBTOPOM BUXiTHOTO TEKCTY 00pa3u
MOBOIO TIepeKJIany, He 3pyiHYBaBIIN TP IIbOMY CTPYKTYPHY KaHBY 3a-
TaJbHOTO TEHIEPHOTO XapaKkTepy TeKcTy» [1, ¢. 70]. Axiio MoBa € 3aco-
OoM MaTepiaizallii i1eoyiorii, a He MPOCTO 3aCO00M Iepeaaydi 3HaUeHHS,
caM TeKCT, Moro oprasizailiiiHa Ta TeMaTU4YHa CTPYKTypu, oOpaHe CUH-
TaKCUYHE Ta JeKCUYHEe 0(OPMIICHHSI.... € ii BUsiBOM [8, c. 48]. BinnoBigHo
BUBYEHHS 3aC00iB TBOPEHHSI XyA0XXHBOT0 00pa3y B aHIJIO-YKPaiHChKOMY
nepexsaai J1a€ MOXJIUBICTh PO3KPUTU CYTHICTb CTEPEOTHUITi30BaHUX Ta
iZIe0I0ri30BaHUX YSIBJIEHb MPO I'eHAEP Ta MPOCTEXUTU BiIMiHHOCTI, 11O
(ikcyroTbcd K y KOHIIENTyali3allii reHaepy, Tak i B 3acodax iloro 00’ex-
TUBAallii HA MOBHOMY DPiBHi.

Karpiona Xeit, Ilarpik Jlecni, koponasb Jxeiimc CrioapT, rpad boc-
BeJJ — KOXEH 3 TOJIOBHUX TepoiB pomaHy b. Cmomn «JIt060B auka Ta
npeKpacHa» 3aJIMIIAETHCS YOCOOJCHHSIM yCTaJeHOro OaueHHSs BiIIOBiI-
HOI CTaTi, XXUBYYM y TIOJIOHI TUX pOJIieli, 110 CYCHiJIbCTBO 3aKpillujio 3a

YOJIOBIKAMM Ta XiHKaMU CITOKOHBIKY.
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lonoBHa TepoiHsT 1IOCHUIM HaMarae€TbCs BUPBATUCS i3 3aMKHEHOTO
Kosia Tux (yHKIUIN, 110 1T Hel BU3HAYWIN, 3AaBajocs O, 1ie 10 ii Ha-
POMIXXEHHS, MPOTE CYCIIJIbCTBO LIOTO HE J03BOJUTh. HaBiTh OCBITY Wist
JIiBYMHM BBaXalOTh 3aliBOIO, i1 JOBOAUTHCSI OOPOTUCS 3a Te, 1100 MpHU-
HalMHI BigBimyBaTy 3aHSITTSI, SIKi IIPOBOAMIMCS 11 11 OpaTa.

Tutors had been hired for Jemmie, but no one thought to teach Catriona
how to read and write until she forced herself into Jemmie’s lessons. When the
startled tutor told her parents that their daughter learned faster than their heir,
she was allowed to stay [6].

s Jicemmi Hailmanu eyseprepis, ane HiKOMY He CHAA0 HA OYMKY HABYA-
mu Kampiony wumamu ii nucamu, 0oku 80HA cama He cmana 8iogidysamu
ypoku Iucemmi. Koau eépaxcenuil eysepuep po3nogie ii bamekam, w0 ixus
douxa Haguacmuvcs weuoule 3a ixHb020 HAWAOKA, it 00360AUAU 3AAUMUMUCS
[10,c. 10—11].

Y nepexnani inest TpyAHOILIB, i3 skuMu KaTpioHi 1OBOMUTHCS 3iTKHYTH-
cs1 [UIs1 TOTO, 11100 OTpUMAaTy NpUHANMHI 0a30Bi 3HAHHS, JSIO MPUTIYM-
JIEHa, OCKIJIbKM Ti€CTIOBO “forced herself” BinTBOPIOETHCS HENTPAIBHUM
«CTaJjia BiIBigyBaTW», 1110 XOAHUM YMHOM He BimoOpaxae 3yCuJib, SIKUX
e KomTyBano miBuMHi. He3Baxkatoun Ha Te, mo KaTtpioHa Oyma Oinbin
31i0HOI0 YYEHUIICI0, aHiX il OpaT, 3a CIOCTEPEXEHHSIMU «BPaXXeHOTO»
( “startled”) ryBepHepa, 0aTbKU He MOTYypOyBajucs IMpo Te, o0 JaTH iit
GiIbIIe MOXKIMBOCTE HaBYaTUCs. [l MPU3HAYEHO CTATU APYXUHOIO KY-
3€Ha, SKOro BOHa 3aJie/iBe 3Ha€, SIKOro He odupara, mpoTe BiH 3a3HaB 10-
Opoi c/laBU Yy CYCITUJIBCTBI, a OTKe OyB 1J1s1 KaTpioHM 4yn0BOIO NapTi€eto.

ITpote nonto KaTpioHu 1Mo3HayuB He TiJbKMU 11 4oJoBiK ITaTpik Jlecii.
B maitGyTHBOMY i¥i CynMIIOCS CTaTH irpalikoro B pykax Koposs. I1poTs-
TOM YChOTO TBOPY ITOCTIIIOBHO peaIi3yeThCSI CTEPEOTUI OS3CHILIS SKiHKH,
11 3aJIEXKHOCTI Bif 4OJIOBiKa, 1i «10AaTKOBOCTI». Tak, rpu aBopi Hxeiimca
Crroapta, Moiiona rpaduHS IIpUBEPTAE HOTO yBary CBo€mw Kpacoio. He-
3BaXKalouM Ha BipHICTb CBOEMY JIOPAY, 3a SIKY ii 3HAJIM BCi MPUIABOPHI,
Katpiona 3HoBy BTpaTuja nmpaBo BUOODY, il 0axkaB caM KOpOJb, SIK BOHA
MorJja cynepeuutu? byt aBopuTkoio Koposist BBaxkanocs yecTio. Bona
OyJa 3aMiXHS, OfHAK LI MaJIO 3HAUeHH4. [i 10OpoUeCHICTb BUSBUIACS
BCHOTO JIMLIE «IIPUKPICcTIO» (“unfortunate”) na uuisixy JIxeiimca Crioap-
ta. YecTh Ta penyrauis Katpionu He Oyiu BapTi HIYOTO Y MOPiBHSIHHI i3
>Karoro KopoJis.

Catriona Leslie was the most beautiful woman at James’ court. She
was also reputed to be the most virtuous. This was unfortunate, because the
king lusted for her. And what James Stewart wanted, he got. One way or
another [6].

Kampiona Jlecai 6yna naiiepooausima scinka npu xceiimcosomy 06opi.

Bona makoc mana caagy nHaitdoopouecniuoi. Ile 6yaa npukpicme, 60 Kopoas
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acaoas ii. A IDcetimc Cmioapm mak vu iHaK 3a6xc0u Mas me, 4020 XOMie
[10, c. 103].

JInme ®pencic enbepH, y gxoro KarpioHa 1IyKae TIpUTYAKY ITiCs
3HyIIaHb 3 OOKY cBOro yojoBika Ta JIxeitmca Crroapra, OyB ii BITacHUM
B1GOpoM. Moro aBTopka OpuTiHATy 3MajbOBYE SIK JIIOAMHY, YHE MIUC-
JICHHSI BUXOAMJIO aJIeKO 3a MeXXi eloXu, B SIKy BiH XuB. [IpoTe reHaep-
Hi yIepemKeHHs 3aKOpiHEeHi y JIOAChKil CBiIOMOCTiI HACTLIbKH, 11O IS
HUX, 3Ia€ThCSI HE iICHYE YaCOBUX PAMOK.

She was an educated woman who, unlike his estranged wife, could converse
with a man on a great many subjects. More important, she was a good listener,
and had the charming knack of letting a man believe that whatever he said —
no matter how banal — was interesting. She was warm, and she had an outra-
geous sense of humor that matched his. Her beauty was merely a bonus [6].

Bydyuu oceiuenoio icinkoio, 6ona, Ha iOMiHy 8i0 1020 makoi danrexoi
opyocunu, moena nobarakamu 3 40108ikom Ha 0yov-aki memu. Illle easc-
AUGIWUM OYA0 iT 6MIHHA cayxamu: 80HA MAAA 4APieAUsy 30amHicmo nepe-
KOHY8amu 40108iKa, Wo 6ce, w0 GiH 2080pUMb — HAGIMb HALIOAHANbHIUI
peui — Hacnpaedi cmpautenHo yikaeo. Jlackasa ii dobpodyuna, Kampiona
mana Heabusike nowymms eymopy — make came, K i 6 Hvoeo. 1 époda ii byra
npocmo dooamrom 00 6cbo2o yboeo. [10, c. 160—161].

3 ogHoro 00Ky, rpad noBaxae KaTpioHy sIK 0COOMCTICTb, HACOJIO -
XYeTbCsl CIUIKYBAaHHSIM 3 HElo, Bilmaiouu HajexHe ii posymy. i kpaca,
HiOWTO, HE Ma€ JUISI HbOTO BUPIIIAJIbHOTO 3HAYEHHSI, TAKOTO, SIKMM Ha-
NisiB 30BHiIHICTh KaTpioHU KopoJib. | Bce X BAXJTUBIIMMU IJ11 HHOTO
Oy He yecHOTH KaTpioHm, a Te IK BOHA 3MYIIIyBayia IIOYyBaTUCS OTO:
“the charming knack of letting a man believe that whatever he said was
interesting” — «qapiBIMBa 3MaTHICTb IIEPEKOHYBATH YOJIOBiKa, 1110 BCE, 1110
BiH TOBOpUTb, HACIPABIi CTPALIEHHO IiKaBO». Y IepeKJai 1ie BMiHHS
KaTpioHu HaBiTh yBUPA3HIOETHCS 32 PaXyHOK AOAABAHHS IiACUIIOBAIb-
HUX eJIEMEHTIB («HacCIMpaBi CTpallleHHO 1LiKaBO» ), BiICYTHiX B OpUTiHaJIi.
ITpuiiom nomaBaHHS peajli3yeThCs i Ha PiBHI PO3IIMPEHHS PSIAY EIliTeTiB,
sIKi onucytoTh KaTpioHy: SIKII10 B OpUTiHAJIbHOMY IOBiTOMJIEHHI PUCYT-
HE JUlIe ofHe O3HaYeHHs (“warm”), TO TNepeKianady BBOAUThH JOAATKO-
BUII KOMITOHEHT JI0 ii 00pa3y («j1ackaBa i 1oOpoayIlIHa»), 110 TaK CaMO
MOBHICTIO BilMOBila€ TOMY, SIKOIO Ma€ OYTH KiHKa Yy CIiJIKYBaHHi 3 4O-
JIOBiKOM.

BucHoBku. 3a pe3ynbraTaMu IPAaKTUYHOTO aHATi3y MU MOXEMO 3aCBil-
YUTHU, 1110 OAYEHHS CBiTY B aHIJIOMOBHIli Ta YKpaiHOMOBHili JTiHTBOKYJIb-
TYpHili CiJIbHOTAaX HOCTAaTHBO OiM3bKe. [lepeknagaueBi He TOBOOUTHCS
CTUKATUCS 31 3HAUHMMU TPYIHOILIAMU Mill Yac BiITBOPEHHS OpUTiHa-
JIy 3 TOUKHM 30pYy T'€HIAEPHUX CTEPEOTUIIIB, 110 B HbOMY aKTyalli30BaHi.
TakuM 4MHOM, TIPOTSITOM YCHOTO POMaHYy PO3KPUBAETHCS ifesl 3BEPXHO-
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CTi YOJIOBiKa HaJ XiHKOI0, Oro BJIaJHOCTI Ha MPOTUBAry xKiHouomy 6e3-
CUJLITIO, 11O BiAOMBA€E CXOXICTh y (pyHAaAMEHTaJbHUX LIIHHOCTSIX KYJbTYD,
SKi B3aEMOJIIIOTD. Tak caMo OJIM3bKi 11€0JI0TIYHI CUCTEMHU aHTJIOMOBHOTO
Ta YKPailHOMOBHOIO KYJILTYPHOI'O IPOCTOPY, OCKIJIBKM SIK B OpUTiHAII,
TaK i B IIepeKIIami perpe3eHTOBAHO BXE YCTaJeHY CHCTEMY COIliaTbHUX
BiIHOCHH, J¢ XiHKa BUMYILIEHA ITiIKOPIOBATUCS BOJIi UOJIOBiKA, OCKIiJIbKHU
CycCHiJibHa yMKa He 3aJIMIlaE 1/ iHIIoro BUOOpy.

INepcnekTHBY MOAANBIIMX AOCTIIXKEHb BOAYAaEMO Y BUBUEHHI TeHAECP-
HHUX CTEPEOTUITIB Ha IIMPIIOMY 3a 00CSITOM MaTepiaii XyJoXKHiX TEeKCTiB,
110 OMUCYIOTh KYJIbTYPHi MPOCTOPU, YMi KAPTUHM CBIiTYy Pi3HOIO Mipolo
BifganeHi Bif yKpaiHOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH.
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OCOBJIMBOCTI AHIVIO-YKPATHCBKOTI'O IEPEKJIAZTY
TEPYHAIIO Y HAYKOBO-TIOIIYJIAPHUX TEKCTAX

Kommakui A. C., ®pososa I. €. (1oKT. Pisos. Hayk)

Xapxiscvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

Cmammio npuces4eHo ananizy KinbKicHUX i AKICHUX napamempie 3aco-
6i6 nepexnady ma mpancgopmayiii, 3acmocosanux o1s nepedaui eepyHoiro
YVKDPQIHCbKOI0 MOBOH Y MeKCmax HayKo80-nonyAapHo2o cmuai. Y cmammi
BU3HAYEHO NIHe@ICMUYHI XapaKmepucmuku ma npooyKmueHicms 3acobie
i nepexaadaubkux mpauchopmauiii, 6UKOpUCMAHUX Y Npoghecilinux i Hanie
npogheciiinux yKpaincbKux nepekaaoax 04s eiomeopents eepyHdiro. Taxoc
8CMAHOBAEHO NPUHYUNY | YUHHUKU IXHbOI 8apiamueHoCcmi y epamamu4Homy,
AEKCUYHOMY | CMUAICMUYHOMY ACNEKMAXx.

Karouosi caosa: ecepyndiii, 3acobu nepexkaady, HayK080-HONYAAPHUL
cmiunv, nepexaad, mpauncghopmauii.

Koanaxuu A. C., @poaosa U. E. Ocobennocmu anzao-yKpaunckozo nepe-
600a 2epyHouUs 6 HAYUHO-NONYAAPpHLIX mexcmax. Cmamos nOcesUeHa ana-
AU3Y KOAUMECMBEHHbIX U KA4ECMBEHHbIX NAPaAMempos cpedcme nepesooa
U mpaucopmayuii, NPUMEHEHHbIX 015 nepedauu eepyHous HA YKPAUHCKOM
A3blKe 8 MEeKCmax Hay4Ho-nonyAsapHo2o cmuas. B cmamve onpedenenvt
AUHBUCMUYECKUE XAPAKMePUCMUKU U NPOOYKMUBHOCMb cpedcme U nepe-
6001eCKUX MPAHCHOPMAYUIL, UCHONB30BAHHBIX 8 NPOPDECCUOHANbHBIX U NOAY -
npogheccUOHANbHBIX YKPAUHCKUX Nepeaooax 04s 60CNPOU38e0eHUst 2epyHOUs.
Takxce ycmarnoeaeHbl NPUHLUNGL U PAKMOPbL UX 8APUAMUBHOCIU 8 2PAM-
MAMu4ecKom, AeKCU4eCKOM U CMUAUCIUYECKOM ACNeKMAXx.

Knrouesuie cnosa: eepynouii, HayyHO-nOnYASAPHbLIL CIUAL, NEPeood, cped-
cmea nepesoda, mpancgopmayuu.

Kolpakchi A. S., Frolova I. Ye. Peculiarities of the English-Ukrainian
translation of gerund in popular science texts. The article focuses on the qual-
itative and quantitative parameters of the linguistic means and transforma-
tions used in the English-Ukrainian translation of gerund in popular science
texts. The linguistic characteristics and performance of the language units and
the translation transformations used in the professional and semi-professional
Ukrainian translations to reproduce gerund are analysed. The patterns and
factors of their variation in the grammatical, lexical and stylistic aspects are
established.

Key words: gerund, language units, popular science, translation, transfor-
mations.
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VY cyyacHy n00y B mepekiiafo3HaBUMX CTYHisIX YTBEPIXKYETHCS PO3Y-
MiHHSI TIEpeKJIaay SIK MiXKYJbTYpHOI KOMYHiKallil, B SIKiii mepekianay
BHUCTYITA€ TIOCEPETHNKOM, a «KYJIBTYPHUU ITOBOPOT» IIEPEOPIEHTYE yBa-
Iy JOCIiTHMKIB i3 BUBYEHHS BJIACHE MOBHMX PO30iXKHOCTEI BUXiTHOTO
Ta LiIJIbOBOTO TEKCTiB HAa aHaJIi3 JIiHIBOKYJILTYPHOI crielnn@ikyd LIuX TeK-
CTiB. AJle 1Ie He BiIMiHSIE i He 3amepevyy€e BaXKJIMBOCTi JOCIiIXKEHHS Ta-
KMX YMHHUKIB, SIKi CKJIagaloTh 00’€KTUBHI TPYIHOILI JIJIs TIepeKIagayviB.
Jo Takux, 30Kpema, HaJeXKWUTh aHajli3 mepekiaay TepyHAil0 3 aHIIii-
CbKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY.

3 TOUKU 30py 'paMaTUKU, AiECIOBO MOXHA BBaXkaTH HAMCKJIAIHIILIOI0
YAaCTUHOIO MOBHU 4Yepe3 IpeIVKaTUBHY (DYHKIIiIO, SIKY BOHO BHKOHYE
Yy p€UeHHi, CKJIaJHy CUCTEMY rpaMaTUYHUX KaTeropiit i moain Ha ocoOoBi
i1 HeocoOoBi hopmu (BepOiau). Bepbinu, 30kpeMa, MOEAHYIOTb O3HAKU
JiecoBa i iIMEHHMX YaCTMH MOBM Ta XapaKTepPU3YIOThCS TUM, IO, Ha-
3MBAIOYM [il0, BOHM HE MAIOTh KAaTeropiil CIToco0y i Jacy, He BKa3yIOTh
Ha YHCIIO i 0c00y, He BUKOHYIOTh MIPEAUKATUBHY (DYHKIII0, aJle MOXKYThb
BUpaXXaTy BTOPMHHY IIPEeIUKAIIiIO.

I'epyHniii, skuit BlacHe € 00’€KTOM HAIIOTO AOCTIIKEHHS, — 1Ie
¢dopMa niecnoBa, HasiBHA B aHIVIIMCBHKiM MOBi Ta HOBOJI MOIIMpeHa
B HayKOBO-MOIYJISIpHUX TeKcTax. BiH mpeacTasisie cobolo crnieuudiyHe
rpamMaTU4He SIBUILE, BiICYTHICTh SIKOTO B YKPAIHChKiil MOBi CIIPUYMHSIE
00’€KTUBHI TPYAHOLLI [T ITepeKianaya i BAMarae roliyKy albTepHaTUB-
HHUX CIIOCO0iB i 3aC00iB I1Oro BiATBOPEHHS.

OTXe akTyaJbHICTb TOCIiIKEHHSI 00YMOBJIEHA HAarajJbHOIO MOTPEOOIO
Yy BUBYEHHI CMOCO0OiB i 3aC00iB BiATBOPEHHSI T'€PYHIil0 YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

00’eKTOM TOCITIIKEHHS € MOBHI OMWHMUIII, 1110 HaJIEXAaTh JJO TAKOI aHT-
JIiiceKoi hOpMU JIiECTOBA SIK TePYH/IIi.

IIpeameTom aHasizy BMCTYIAalOTh OCOOJMBOCTI iIXHBOTO BiITBOPEHHS
YKpaiHCbKOIO MOBOIO.

Metoo poboTu Oyno 3’sicyBaHHSI SIKiCHO-KiIBKICHUX TOKa3HUKIB
MOBHHX 3ac00iB Ta mepekaafalbKux TpaHcdopmalliii, BUKOPUCTAHUX
B Mpolieci mepekaaay repyHailo yKpaiHChKOI0 MOBOIO.

Marepianom nocnimkeHHs1 Oynu crattsd Pobepra IpioHa 3 acTpoHo-
mii “It All Began in Chaos” [12] obcsarom 12 Tucsy 3HakiB, ctattsi PoHa
CaHa 3 0OYHMCIIOBATLHOIO KOTHITUBHOIO MOJENIOBAHHS Mil Ha3BOIO
“Introduction to Computational Cognitive Modeling” [13] obcsirom 20 Tu-
¢4 3HaKiB, crartd Kai B’topc “The Role of Bilingualism in Translation
Activity”[10] obcsirom 20 TrcsTd 3HaKiB, hparMeHT 3 KHuru Hoama Xom-
cbKOro “On Language” [11] obesrom 60 TucsId 3HAKIB i ixHi Iepexiiaan
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO [4, 5, 1, 8], 3miiicHeHi mpodeciitHUMU Ta HariBII-
podeciitHUMU TIepeKIagayamMmu.
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MeTtogamu aHaTi3y Oy/Iu Memodu anaaisy i cunme3y, BUKOPUCTAHI il
yac KpUTUYHOTO aHajli3y TEOpEeTUYHOro MaTepiaay Ta ¢opMyBaHHS T€O-
PEeTUYHOI 023U MOCTIIKEHHS; Memoo 6ubipk06020 0o6opy, 3aCTOCOBAHUIA
mmim yac BUOOPY TEKCTiB OpUTiHAILY; Memnood onucy, 3a IOIIOMOTOIO SIKOTO
BUKJIaIEeHO omisii DOHOBUX 3HAHD; Memoo CyuiabHoi 6ubipKu, BUKOPUCTa-
HUI U1 BUOKPEMJIEHHS 3 TEKCTiB OPUTiHAY BCiX MOBHUMX OJWHUIIb, SIKi
HaJIeXXaTh IO TaKOl rpaMaTUIHOI (hOPMU SIK TEPYHIII; Memoo nopieHsmH-
Hs ONMHUIb TEKCTY OPUTiHATY I TEKCTY MepeKiaay (3a 4aCTHUHOMOBHOIO
03HAKOI0), 1110 CIYTYBaB JJIs1 BUSBJICHHS 3aC00iB BiATBOPEHHS T€PYHIII0
B YKPaiHOMOBHOMY TEKCTi, a TAKOXX BUKOPHCTAaHUX TpaHC(opMalliii; me-
moo mopghoaoeiunozo anaaizy, BUKOPYCTAHUI 3 Ti€I0 X METOIO; Memoo
CMPYKMYPHO-CUHMAKCUMHO20 AHAAI3Y, 3ACTOCOBAHUI 3 METOI0 PO3KPUT-
TS CMHTAKCUYHMX 3B’SI3KiB i BiTHOIIIEHb MiX CJIOBAMU Ta BU3HAYCHHS
(yHKIIii1, SIKi BAKOHYIOTh Y TEKCTi PO3IJISIHYTI OAWHMUIL; €JIEMEHTU Me-
moody KiabKicH020 anaaizy 3HamOOWIIUCS TS 3’ ICYBaHHST TTPOYKTUBHOCTI
BUKOPUCTAaHUX 3aco0iB i TpaHchopmalili Ta BCTAHOBJICHHS YMHHUKIB
BIUIMBY Ha 3aCO0U BiATBOPEHHSI F'epyH/IiI0 B YKPaiHChKili MOB.

3arajioM y IpoBeieHiil HaMu poOOTi MOXHA BUOKPEMUTH TPU ETATIH.

Ha nepwomy emani My po3riIsTHyIM Mepekiian TePYHIiI0 SIK 00’€K-
TUBHY TipoOsiemy. [IpoaHanidyBaBlliM BU3HAYEHHS TePYHMOII0 Y Migpyy-
HUKaX i MociOHMKax 3 rpaMaTMKW aHMIiACbKOI MOBM, MU BUOKPEMUJIU
1010 OCHOBHI O3HAKH i TiAILIJIM BUCHOBKY, IO TepYHIIN € cieu@idyHuM
SIBUILIEM B aHTIJIMCHKIil rpaMaTUlli, HEBJIACTUBE YKPAiHChKil MOBi, TOOTO
CBiIOMICTh TPEACTABHUKIB AHIJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHiJIBHOTU
MIiCTUTb y COOi KOHLIENITYaJIbHY iHTErpallilo CYOCTAHTMBHMX i aKIliOHAIb-
HUX O3HaK, Ha BiIMiHY Bill CBiIOMOCTi HOCIiiB YKpaiHCbKOi MOBH, B SIKiit
IIi O3HAKW PO3MEXOBaHO. TakuM UMHOM, TE€PYH[ili MOTpedye MOIIYKY
0CO0IMBUX LIUISIXiB TIepekiany. TakoxX MU po3MISIHYJIM TEPYHIN Y CBIiTJIi
Teopii mepeKkIagHoCTi Ta 3’scyBajiu, 10 AOCAITHUKN HAroJolIyloTh Ha
HEeOoOXiTHOCTI 3BepTaTH yBary He Jivilie Ha TpaMaTUYHy (opMy, ajie i Ha
(byHKIIiI0 TepYHIiSI Y peUeHHI Ta 3MiCT, SIKUI BiH IIepeaae, amKe ImepImo-
YeproBUM 3aBJaHHSAM IMepeKiagaya € JOHECEHHs AYMKU aBTopa, a He
30epexxeHHs (hopMaTbHUX O3HAK TEKCTY opuriHaiy [7].

Jlpyeuii eman niepenbayaB hopMyBaHHS IKEPEIbHOI ¥ TIPUKIAT0BOI
0a3u JoCIiIKeHHSs Ta OyB 3MiliCHEHW y 1Ba Kpoku. [lJist peamizauii mep-
1IOrOo KPOKy OyJ10 Ni0paHO YOTUPHU ayTEHTUYHi aHITiIChKi HAyKOBO-TIO-
OyJISIpHI TEKCTHU, 3 SIKUX OYJ1I0 BUOKPEMJIEHO MOBHI OAMHMIII, 1110 HaJle-
XKaTb 10 Takoi (popMHU Ai€csoBa sIK TepyHAii. Jpyruit Kpok 1IbOro eTary
MOJISITaB Y BUOKPEMJIEHHI 3 TEKCTiB OPUTiHAIY BCiX MOBHUX OIMHMUIIb, SIKi
HaJIeXXaTh 10 TaKOi TpaMaTUYHOI (POPMM Ji€CIIOBA SIK TePYHIiii, a 3 TeK-
CTiB NepeKIaiB — Ii0paHuX MepekiagayaMy BidIOBiTHUKIB.

Tpemiii eman, ckepoBaHMIi Ha HAYKOBO-TPAKTUYHE OMpaLlOBaHHS
SKICHUX 1 KUIBKiCHAX OCOOJMBOCTEN BiITBOPEHHS TE€PYHIilO YKpaiH-
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CBbKOIO MOBOIO, TeX Oyyo 3ailicHeHO y aBa Kpoku. Ha nepuiomy xpoui
LIJISIXOM TTOPiBHSIHHS TEKCTiB OpPUTiHAIY Ta MepeKiaay OyJio BUSIBICHO
MOTEHiall 3acO0iB BiITBOPEHHS TEPYHAil0 B YKPAiHOMOBHOMY TEKCTi.
Mu posrnsiHyM oOpaHi nepekiaagayaMm 3aco0U BiATBOPEHHS TEPYH IO
y TpaMaTUYHOMY (YACTUHOMOBHOMY), JIEKCUYHOMY i CTUJIiICTUIHOMY
acnekTtax. Kpim Toro, Mu 3BepHyJIM yBary Ha rpaMaTU4Hi TpaHc(opMa-
11ii, MOB’sI3aHi 3 MepeKIaoM TePYHAil0 Y BUOKPEMIIEHUX (pparMeHTax.
Mertoto dpyeoeo kpoky Oyno BCTaHOBJEHHs KiJIbKiCHUX MapaMeTpiB 3a-
C00iB BiITBOPEHHS I'epyHIiI0 Y TEKCTaxX Mepeksiaay Ta MOB’ si3aHUX 3 LIUM
BiITBOPEHHSIM TepeKIanalbKuX TpaHCchOopMalliii.

AHaJi3 nepekyaaiB JOCHiIKYBaHUX TEKCTiB 3aCBiMYMB, 1110 YaCTUHO-
MOBHi XapaKTepUCTUKHU 3aCO0iB BilTBOPEHHS TEPYHAII0 € TAKUMU:

— iMEHHUK (YaCTMHA MOBHU, 10 SIKOI HajiexaTh CJIOBa 3i 3HAUEHHSIM

TPEIMETHOCTI, 1[0 BUPAKAETHCS y TPaMaTUIHUX KaTeTOpisX yncia
i BimMiHKa Ta y hpopMax rpaMaTUYHOro pony [6]):

(1) The key to testing the Nice model is mapmaking.

Knrouem do nepegipku Hiyybkoi modeni € HebecHa kapmozpagis.

— iHiHiTUB (ITOYaTKOBa (popMa JieciioBa, SKa Ha3uWBaE€ Iilo, CTaH YU
Mpoliec y3arajJibHeHO, Oe3BiIHOCHO MO OCcOo0M, 4ucja, Pomy, yacy
i crmoco0y, 1110 BUPAXKAETHCS Y TpaMaTUYHMX KaTEropisix BUAY, CTaHY
Ta MepexigHocTi/HenepexigHocTi [9]):

(2) The idea of regarding the growth of language as analogous to the

development of a bodily organ is thus quite natural and plausible.

Omoice, ides pozeasdamu po36UmoK MO8U AHAN02IMHO 00 PO3BUMKY KO-
20Cb OpeaHy mina Yinkom npupoona i ipocioua.

— OiENpUCTiBHUK (HE3MiHIOBaHa MieciiBHa ¢opma, ska € 3aco00M

JIONATKOBO1 XapaKTEpUCTUKMU JIil UM CTaHy 3a JOMOMOIOI0 BKa3iBKU
Ha iHIDy OJWHAMIYHY O3HaKy [2], Ma€ rpaMaTWdHi KaTeropii BUAY
iyacy [6]:

(3) By studying the properties of natural languages, their structure,
organization, and use, we may hope to gain some understanding of the specific
characteristics of human intelligence.

Jocaidxcyrouu enacmusocmi npupoOHUxX M08, ix CmMpyKmypy, 0peaHizayiro
i suKopucmanus, mu mModxcemMo Hadismucs, uo 6ydemo Habygamu neeHoeo
DO3YMIHHS 0COOAUBUX XAPAKMEPUCIUK AH00CHK020 IHMEAeKM).

— #ienpukMeTHUK (iMeHHa dopMa HieciaoBa, 1O BUPAaXa€e O3HAKY,
sIKa BUHMKA€E BHACIJOK $SIKOICh Jii uM mpolecy 0e3 6e3nocepen-
HBOTO 3B’S13KY 3 BUKOHABILIEM [2], uepe3 rpaMaTUyHi KaTeropii yacy,
BUY i cTany [6]):

(4) There may even be looser “matches” based on abstracting general

ideas from observations of human behaviors and then developing them into

computational models.
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Moowcymo Hagime icHygamu «cAabKiuli» cnié8iOHOWleHHs, 3ACHO8AHI HA
3Q2anbHUX AOCMPAKMHUX BUCHOBKAX 3I CHOCMEPECeHb 3a NOBEOIHKOI0 N0~
deil, a nomim noKAadeHi 6 OCHOBY 0OUUCAIOBANbHUX MOOenell.

— HiecI0BO B mi€BiAMiHIOBaHil (hopMi (TOOTO HiECIOBO B 0COOOBIi1 U
pomoBiii (popMi HilicCHOro, yMOBHOI'O 200 HaKa30BOTO CIIOCO0Y, 110
BUKOHYE B pEYCHHi NMpeIMKaTUBHY (DYHKIIiI0 IIPUCYIKa Ta CTaHO-
BUTb IIPEIMKATUBHY Napy 3 iIMEHHUKOM, 3aliMEHHUKOM UM YHCJTiB-
HUKOM SIK JIOTIYHUMMU Cy0’ekTaMu [2]):

(5) The things to be measured with these tests were the time taken to
recognize words by the bilinguals in each language, their fluency in giving
free associations of words in both of their languages, and the speed of reading
words and translating them from one language to another.

Piu, axy caid 6ya0 oyinrweamu 3a 00NOMO20K) YUX mecmis, noasedia 6
momy, wob bininesu 3p03yMinu CA08a HA KOICHI MOBI, Bi1bHO HA0AAU ACOY -
ayii 3i crosamu Ha 060X MOBAX | WEUOKO NPOHUMAAU CA08A MA NEPeKAAIU iX
3 00Hi€ei MOBU Ha iHULY.

— MPUKMETHHK (4aCTUHA MOBH, 110 HA3MBA€E CTATUIHY O3HAKY TIpeI-

MeTa, BUSABJICHY B KaTeropisix poay, 4rciia i BigMiHka [8]):

(6) The proposalthat language learning is simply an instance of “generalized
learning capacities ” makes about as much sense, in the present state of our
knowledge, as a claim that the specific neural structures that provide our
organization of visual space must be a special case of the class of systems
involved also in language use.

Ilpunywenns, wo 060400iHHA MOBOI0 — e NPOCMO OKpeMull 8Unadok
«2eHepaniz0eaHuUX HABMAALHUX 30i0HOCMEl», MAE HA MEenepiuiHbOMY DIiGHI
HQWUX 3HAHb MaKe JC 8eauKe 3HAUeHHS, AK | mEepONCeHHs, o CneyuiuHi
CMPYKMYypu Hep8ogoi cucmemu, AKi 3a06e3ne4yoms opeanizayiro Hauoeo 30-
P0OB020 NPOCMOPY, NOBUHHI OYMU OKpeMUM 8UNAOKOM Kaacy cucmem, 3a0is-
HUX MAKOXNC Y BUKOPUCMAHHI MOBU.

— HYJIbOBUI1 €KBiBaJIEHT, TOOTO BiICYTHIiCTb BiIllTOBiIHMKA FepyHIiI0 Y

TEKCTi mepeKyany:

(7) That is, the interesting questions, those that offer some hope of leading
to insight into the nature of organisms, will be those that arise in the
investigation of learning in domains where there is a nontrivial structure
uniform for members of O <...>.

Ile o3nauae, wo makumu 6axscaugUMU NUMAHHAMU, SKi 0aromy neeHy
Hadito (HyTbOBUI 3aCi0) eaubuHH020 NPOHUKHEHHS 8 NPUpody opeanizmis,
6ydyms came mi, w0 nocmaroms nPu 00CAIONCEHHI HABUAHHSA Y Noai, de He-
mpusianvrHa cmpykmypa o0Hakoea o 4aenie 0 <...>.

Cepen 3a3HaYe€HUX 3aCO0iB HAMOLIBLII MPOAYKTUBHUM BUSIBUBCS iMEH-
HuK (70 %). 3HayHO MeHIly ITUToMY Bary Mmae iHdiditus (10,6 %), wie
MeHIIly — aienpuciaiBHuK (5,6 %). JiecnoBo B mieBiaMiHIOBaHii ¢op-
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Mi, TiEMPUKMETHUK i TPUKMETHUK BUKOPUCTOBYIOTHCS OKa3iOHAIBHO.
JocuTh 4aCTO BUKOPHMCTOBYIOTh TAKOX HYJIbOBUIi ekBiBasieHT (9,4 %),
TOOTO OMYILIEHHSI TePYHMil0 3 METOI0 YHUKHEHHSI MOBHOI HaIMipHOCTi
1 eKOHOMil MOBJIEHHEBUX 3YCUJIb.

AHaJ3 CUHTAKCUYHMX (DYHKIiH TepyHHOis B OPUTIiHAJBHUX TEKCTaxX
MPOIEMOHCTPYBaB, 110 Ha BUMOip 3aco0y BiITBOPEHHSI F€PYHII0 TTOMip-
HUi1 BIUIMB Ma€ ioro (yHKIIis1 y pedyeHHi. 30KpeMa, TepyHIili, 1110 BU-
KOHYE pOJIb IiMeTa, foAaTKa i 03HAYEHHS B peYCHHi, 31e01JIbIIOro Ime-
peKJIamaeTbesl iMEHHUKOM. Y (DYHKIIiT 00CTaBMHU FepyHill 4acTO MOXe
BiATBOPIOBATUCS iHIIMMMU 3aC00aMM, a B poJii iMEHHOI YaCTUHM TIPUCY-
Ka — iH(}iHITUBOM, X0Ua B yCiX BMMaAKaxX, He3aJexXHO Bil (QYyHKIIii, me-
peBaxae BXUBaHHsS iMeHHMKa. OKpiM TOro, MM MpoaHali3yBaiy BILUIMB
HayKoBoO1 cepu, 10 K01 HajlexKaTh JOCTiAXKyBaHi HayKOBO-TOMYJISIpHi
TEeKCTU, Ha BUOip 3aco0y Iepenadi repyH/Iilo B YKpaiHCbKOMY TepekJiasi,
Ta ITIAIIUIM BUCHOBKY, 110 BOHA HE € BU3HAYAJIbHIM YMHHUKOM.

VYV nexcuuHOMy acmekTi 3aco0M BiITBOPEHHSI TepYHMIII0 MEPeBaKHO
MIpeacTaBieHi CJI0BaMM, 110 € OJHOKOPEHEBUMU 3 BiAIIOBITIHUKAMU [i-
€CIIIBHMX OCHOB, BiJl KOTPUX IMOXOAUTH (pOpMa TepyHIil0 y BUXiTHOMY
tekcti. Hanmpuknan, y dparmenTi (8) repyHaiit wandering mOXOOUTh Bif
JiecnoBa wander, eKBiBaJICHTOM SIKOTO B YKpaiHCBKiii MOBi € Hi€CIOBO
mauopyeamu. Y NOCIIIXyBaHOMY Iepekyaai 3aco00M BiITBOPEHHS 3a-
3HAYEHOTr0 TepYyHIil0 CIyryBaB iMEHHUK MaHOpu, 110 MA€ CIJIbHUIA KO-
PiHb MaHOp 3 TIECTOBOM MAaHOpy8amu.

TN . TN TN TN
wandering — wander > MaHApPYBaTU — MaHJIpPH.

(8) Scientists are as certain as they can be that the four giant planets have
finished wandering and will still be on the same orbits five billion years from
now, when the aging sun is expected to balloon outward and engulf the inner
planets.

Yueni nepexonani, wo womupu nianemu-eieanmu 8iice 3a6epuUAU CB80I
Mandpu i nepebysamumyms Ha menepiunix opoimax i uepes n’amo Minbapoie
Ppokie, koau nocmapine Conye, K O4iKyromb, 30iAbUUMbCS 8 PO3MIPAX i NO-
2AUHe GHYMPIWHI NAGHemU.

VY ctunictTuyHOMy acmekTi 3aco0M BiATBOPEHHSI TePYHiI0 MpeacTaB-
JIeHI 3arajJibHOBXHMBAHOIO i 3araJJbHOHAyKOBOIO JIEKCMKOI0. BincyTHiCTh
($axoBOi TepMiHOJIOTIT MOXHA MOSICHUTHU, 3 OJHOTO OOKY, crelundikoio
BJIaCHE HAYKOBO-ITOMYJISIPHOTO MiACTUIIIO, VIS SIKOTO BIIACTUBUM € CIIPO-
1IeHe oAaHHs iH(opMallii Ta oOMekeHe BXUBaHHS By3bKOCIIEIiasi3o-
BaHOI JIEKCUKHU, 200, 3 iHIIOro OOKY, TUM, 1110, MOXJIMBO, ISl TEPMiHiB
¢dopma repyHIio B3araji He € XapaKTepHOIO.

Ilin yac nepexiiany repyHaito yKpaiHCbKOK MOBOIO Y JOCJiIXKyBaHUX
TeKCTaX, OKpiM 1000py 3ac00iB, BiAMOBIAHUX 3a IPaMaTUYHOIO (POPMOIO
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i 3MicToM, mepekiaaayi y 6araTboX BUMaAKax Majud BAAaBaTUCS OO J0-
JIaTKOBUX TepeTBOpeHb. Taka HeoOXiIHiCTh 3yMOBJIeHA PO30iKHOCTIMU
y OynoBi 1BOX MOB. JIOCITiTHUKYN CTBEPIXKYIOTh, 10, PEYEHHS, 10 CKJa-
Iy IKAX BXOIATH CIelMiuHi IS BUXiZHOI MOBU KOHCTPYKIIii, KOTPi
B LIJIbOBIii1 MOBi HE MalOTh aHAJIOTIB, YaCTO BUMAraroTh IEPETBOPEHbD, 1110
OTpUMAaJIM Ha3By rpaMaTUYHUX TpaHcopMaliii [3, c. 60].

3okpema, Ipu NepeKsaai ToCHimIKyBaHUX TEKCTIB, yepe3 BilCYTHICTh
B YKpaiHChKilt MOBi TaKOi rpaMaTUYHO1 (POPMM SIK TepyH/Iii, MepeKiagadi
B yCiX BUITaIKax, OKpiM BWIyUYEHHSI, MaJld BIaBaTUCs 10 TpaHcdopMallii
3aMiHM OJHi€l YaCTUHU MOBM iHIIIOIO, BUKOPMCTOBYIOUM iHIII 3acO0OMU,
KOTpi HasiBHi B LIIJIbOBi MOBi Ta CKJIaJaloTh MTOTEHIIiaJ 3acO0iB BiATBO-
PEHHS TePYH/III0.

OkpiM TpaHcdhopMallii 3aMiHUM YaCTUHUA MOBH, MOIIIMPEHOIO BUSIBUIA-
¢ TpaHchopMallisi IepPeCTaHOBKU CIIiB, SIKOIO CyMPOBOXKYBaBCs Iepe-
KJIaJ1 TepyHIIIO:

(9) But it took new telescope surveys to reveal them, along with “digital
orreries ” — clever algorithms that apply brute computing power to calculating
the past and future orbits of the planets.

Ane nobauumu ix eédanocs auuie 3a 00NOMO20H HOBUX Q0CAIONCeHb Heba
meneckonamu ma 3a6809KU «YUpposum HAaHemapiim» — PO3YMHUM AN20-
pUMMam, AKi 3acmocogyoms NOMYINCHICMb KOMN’tomepie 015 004uUCAeHHA
opbim naanem y MuHya0my ma Maiuoymuoomy.

Takoxx moBoJIi MOIIMPEeHUM OyJIO BUIYYEHHsI, TOOTO OITyILEHHS re-
pyHIi0:

(10) In the frigid realm beyond Neptune, the material available for making
comets would have been a mix of ice and fluffy, carbon-rich dust.

Y xon00nux npocmopax 3a Henmynom mamepiansom 0as (BUIy4EHO) KO-
Mem 3a38u4ail € cymiut 1600y [ NYXK020 6a2amoeo Ha 8yaneyb NULY.

MeHII MpOAYKTUBHOIO BUSBUJIACS TpaHC(hOpPMALIisl 3MiHU CTPYKTYPH
peYeHHs1, 30KpemMa, oaBaHHs MiAPSIIHOTO PEYSHHSI:

(11) That is, they are mostly directed at answering the question of how
human performance comes about, by what psychological mechanisms,
processes, and knowledge structures and in what ways exactly.

Tobmo, 8oHu 30e0inbuloc0 CNPAMOBAHI HA me, W00 8idnogicmu Ha NUMAaH-
H5, AK (POPMYIOMbCS KOCHIMUBHI 30i0HOCMI A00UHU: 3A80AKU AKUM NCUXO0A0-
2IMHUM MeXaHiZMam, npoyecam ma CmpyKmypam 3HAHHA [ AKUM CaMe YUHOM.

Hegenuky nutomy Bary Maja TpaHcdopmallisg JoJaBaHHS CIiB:

(12) Although different senses of modeling or matching human behaviors
have been used, the overall goal remains the same, which is to understand
cognition (human cognition in particular) in a detailed (process-oriented) way.

Hessaxcarouu na posbisxcHocmi y 3HAUEHHSX NOHAMMA «MO0eAI0BAHHS»

abo «cniegionowenna» nosedinku aiodeil, 3a2aibHa mMema 3AAUMAEMbCA
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He3MIHHOI0, a came — NpPAcHeHHA 3PO3YMimu npoyec ni3HaHHA (30Kpema,
AH00CbK020 NI3HAHHS) Y OemanbHuil (OpieHmoanull Ha npoyec) chociob.

Buxonsum 3 BUKJIameHOTO, TOXOIMMO BHCHOBKY, IIIO TTOTIPHA 00’ €KTUB-
HY BiICYTHiCTb B YKpaiHCBKiii MOBi TpaMaTUYHUX (HOPM, 301KHUX 3 Te-
DPYHIIEM B aHIJIIMCHKiN MOBI, MEpEKIaaay MOE HU3KY MOXJIMBOCTEN IS
BiITBOPEHHS 3MiCTy, a YACTKOBO i YaCTUHOMOBHOT'O 3HAYEHHSI TepYHIil0
B YKPaiHOMOBHUX TEKCTax.

IlepcnekTHBOIO TOCIIIKEHHS € MOPiIBHSAJBHUI aHali3 Mepekiany re-
PYH/iI0 Ha MaTepiati MyOJiMCTUYHUX i XYAOXHiX TEKCTiB.
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VAK 811.111:811.161.2:811.161.1]°255:791

IMOPIBHAJIbHUI AHAJII3 AHIJIO-YKPATHCBKOI'O
TA AHITIO-POCIVCBKOI'O ITEPEKJIA/IIB
PEAJIIN TA KBA3IPEAJIIN
(Ha marepiaJi (paHTaCTHYHO-KOMeiiHOT TUJIoTii
«BapToBi ratakTMKm»)

Kynuxkosa €. O., Koanenko JI. A. (kaHa. ¢ijgoj. HayK)

Xapxiscvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykara)

Pobomy npuceaueno ananizy ocobaugocmeil nepexaady peaniti ma Kea-
3ipeanitl 6 ogiyiiinomy 0yoaH08aHHI YKPAIHCbKOW MA POCIUCbKO0 MO8aMU
dunoeii «Bapmoei Tarakmuku» eupoornuymea kinocmyoii MARVEL. Jlocai-
diceHo cnocobu nepekaady peaniii ma 3agiKco8aHO YACMOMHICMb iIXHb02O
BUKOPUCMAHHA. 30iliICHeHO NOPIGHANbHUL AHANI3 nepeKaady cAig-peaniil y
meKkcmax yKpaiHoM0o8HO20 Ma POCIlCbKOMOBHO020 NepeKaAadieé 3 Memor 8u-
56/1eHHs HAUOIAbU/ HAUIMEeHW 80aAUX CNOCODIs.

Karouoei caosa: keasipeanii, Kino, KiHonepexaao, NOPIGHAAbHUN AHANI3,
peanii, cnocobu nepexaady, panmacmuka.

Kyauxoea E. A., Koeaaenko JI. A. CpasHumeavHblil aHaiu3 aneao-yKpa-
UHCK020 U AH2A0-PYCCKO20 Nepeo0os peaiuil u Keasupeaaut (Ha mamepu-
aze panmacmuro-xomeouiinoi ousoeuu «Cmpaxcu Iaraxmuxw»). Pabo-
ma nocesujeHa anaiuzy ocobeHHocmell nepegooda pearuil U Keasupeanui
6 ohuyuanbHom OyOAUPOBAHUU HA YKPAUHCKOM U DYCCKOM A3bIKAX Ouno2uu
«Cmpaxcu Taraxkmuku»npoussodcmea kunocmyouu MARVEL. Hccaedo-
8aHbl CNOCOOBL Nepegoda peanuil; 3ahUKCUPOBAHA HACMOMA UCNONb308AHUS
amux cnocobos. Ocyujecmener CpasHUMeNbHbLI AHAAU3 Nepeeoda pearuti u
Keazupeanuii 8 meKcmax yKpauHckKo2o U pycckozo nepesooos ¢ Ueablo Gbl-
sA6neHuUs Haubonee / HaumeHee YOauHblX cnocob08.

Karoueevte caosa: keaszupearuu, KuHo, KuHonepegoo, peaauu, cnocoosi
nepeeooa, cpasHUMeNbHbLI AHAAU3, PAHMACMUKA.

Kulykova Y. A., Kovalenko L. A. Comparative analysis of the English-
Ukrainian and English-Russian translations of realia and quasi-realia
(based on the material of the fantastic comedy dilogy “Guardians of the Gal-
axy”). The work is devoted to the analysis of the peculiarities of translation
of realia and quasi-realia in the official Ukrainian and Russian dubbing of
MARVEL’s film «Guardians of the Galaxy». The ways of translating realia
are investigated; the frequency of the usage of these methods is established.
The comparative analysis of the translation of realia in the texts of Ukrainian
98



Bunyck 20 2020

and Russian translations was performed in order to identify the most / least
successful methods.

Key words: cinema, comparative analysis, fiction, film translation, meth-
ods of translation, realia, quasi-realia.

CroroaHi iHaycTpist KiHoMepekIaay B YKpaiHi CTPIMKO PO3BUBAETh-
cs. Bubip Temu nociigxkeHHs 00yMOBJIEHO HE TiJIbKU MOSIBOIO B YKpaiHi
HOBUX CTYHii 3 KIHOAYOJISIKY, i HasSIBHICTIO BEJIMKOI KiJIBKOCTi yKpaiHO-
MOBHMX MEPEKJIaiB HOBUX KiHOCTPIYOK Ta KYJIbTOBUX (DiJIbMiB MUHYJIO0-
ro, ajie 1 TuM (HaKTOPOM, IO B CYYaCHOMY MepeKIIaf0o3HABCTBI Mpoodiie-
Ma KiHOTIepeKJIaay 3a/IMIIAEThCS JOTIOKM HEBUCBITIIEHOIO. Lle moB’si3aH0
3 BiIHOCHO HOBOIO TEHJEHLII€EIO 1100 MOMyJ/spu3aliil yKpaiHCbKOi MOBU
Y KyJIBTYpi Ta MUCTENTBI. TaKMM YMHOM, aKTYaJdbHICTh T€MH TOCIiIKEH-
HSI BUBHAYAETHCSI TEOPETUUYHUMM i MPAKTUYHUMM IOTpedaMu yKpaiH-
CbKOT'O CYCIIIJIbCTBA Yy SIKICHOMY IyOJIIOBaHHiI KiHOCTPIiYOK Iep>KaBHOIO
MOBOIO Ta 3yMOBJIEHAa HEOOXiIHICTIO CUCTEMHO-LIJIICHOTO AOCTiIKeHHS
0COOIMBOCTEN TIepeKIany (PiabMiB, 30KpeMa y XXaHpi KOMeIisl, a TAKOX
MiKIUCLIMTIUTIHAPHICTIO KiHOMEepeKaamy.

O0’eKkTOM NOCTIKEHHsS € pealii, CUTYyaTUBHI XapTu Ta KajamOypu,
SIKi HasiBHi y auiiorii «Baptosi 'aslakTuku» 3a BUpOOHULITBOM aMepu-
kaHcbkoi KiHocTyaii MARVEL Ta iXHi BiANOBIIHUKY B YKpPaiHCBKiii Ta
pOCIChKill odilliiiHNX Bepcisix TyOaI0BaHHS, a MPEAMETOM - CTpaTeril Ta
cnocodbu aHIJIO-YKPaiHChKOI'O Ta aHIJIO-POCICHKOTo nepexkianay peaii
Ta KBasipeasiii, sIKi MOXHa BU3HAUMTHU SIK CKJIagHi ab0 HEOAHO3HAYHi
JUTSI TIEPEKITay.

Merta gociKeHHs T10JIsIra€ y TOMY, aOU JOCIiIUTU Ta OXapaKTepusy-
BaTU OCHOBHI CTpaTerii Ipu Mepekyaai peatiil Ta kBasipeantiil, a Takox
MpOoaHalTi3yBaTH CTATETil Ta CIIOCOOU 1X MepeKIamdy.

MarepianaMu J0CTiKeHHS CIIyTyBaand oilliliHi mepeKIaan CyoOTUTpiB
no ¢inbmiB «Baprosi l'untakTuku» ta « Baptosi ['anaktuku. Yactuna JIpy-
ra» aHIJiChKOI0, YKPATHCHKOIO Ta POCiiCbKOI0 MOBaMU.

Mera i 3aBIaHHS AOCJIiIKEHHSI 3yMOBWIN BUOip 1BOX OCHOBHUX METO-
JiB TOCITiIDKEHHSI: METO/, CYUJIbHOI BUOIPKHM [IJIST TOOOPY ONMHUIIb aHAJII3Y 3
TEKCTiB OpUTiHATY Ta IepEKIIay; METOA MePEKIaI03HABYOrO AHAJ3Y TEKCTY,
BUKOPUCTAaHUI [JIsI BUSIBJIEHHSI ClIOCO0iB nepenayi peaiiii. Kpim nBox oc-
HOBHHUX METOJIiB TAKOX 3aCTOCOBYBABCS ONMUCOBHUIA METOI, /UTSI BUCBITJICHHS
pe3yJIbTaTiB TOCTiIKEHHSI Ta OCOOIMBOCTEN MepeKIafalibKUX CTpaTeTii.

KiHo mocTaBuiio nmepen moCIimkeHHSIMU HOBI 3aadi, ITOB’sI3aHi 3 pi3-
HUMU AUCLUIUTIHAMU: TIHTBiCTUKOIO, COLII0JIOTi€l0, iIH(POPMATUKOIO, TTe-
peknano3HaBcTBOM [1, c. 15].

3 caMoro 1ovyaTtky iCHyBaHHSsI KiHO ITpUBEpTAaJIO yBary JOCTiZHUKIB O0a-
raTboX rajay3eil, y TOMy YMCIi i JiHTBiCcTiB. JIIHIBiCTU HOCTIAXYIOTh OCO-
OJIMBOCTI KIHOMOBHM, KiHOTEKCTY, KiHOOOpa3y Ta KiHOpo3MoBixi [4, ¢. 21].
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KaHp baHTaCTUKM € TUM XaHPOM Y KiHO, SIKUI IPUXOIUTh HA TYMKY
OHMM i3 TIepinx. PaHTACTUYHI KiHOCTPIYKHA MOXYTh BTLJIIOBaTH y cOOi
igei Ta mpoOyeMH, 110 He MalOTh aHAJIOTIB Y «peaJbHOMY» CBiTi, a00 Ha-
BITaKM, BUCBITJIIOBATH TOCTPOCOLiajbHi TEMHU, 1110 HAOYBalOTh OCOOJIMBOL
XyHOXXHBOI BUPA3HOCTI y XMMEPHOMY aHTypaxi [5, c. 3].

INepexknagayi DOCHimIKYIOTh KiHOMEpEeKIaa y NapagurMi JiHTBICTUKMU,
MiXKYJBTYPHOI KOMYHiKallii Ta Teopii mepeknany. [Ipobiema kiHomnepe-
KJIay BUMara€e 0araToCTOpOHHBOTO aHAJIi3y, aake KiHOMepeKIaa BILTH-
Ba€ Ha CIIPUIHSTTS IJIsiqayaMuy TOTO, 110 TPAHCIIOEThCS Ha eKpaHi.

Oco06nMBHI BHECOK Y TEOPilO KiHO SIK OKPEMOTO BUAY MTOBiTOMJIEHHS
3po6uB FO. M. JlormaH. BiH po3risgaB KiHOKapTUHY SIK JOOIpKY CKJIazi-
HUX MOBiTOMJIEHb, 1110 TPAHCIIOIOTHCS TJsiAayaM yepe3 KiHOOAMHMILI, 3a
JIOTIOMOTO10 SIKMX OyIy€eThCsI KiHOMOBA [2, ¢. 9]. TeopeTUuHe OCMUCIIEH-
HsI 0COOJIMBOCTEM KiHOIOBiZOMIEHHSI IPU3BEJIO A0 MOSIBU TaKOI JUCLIM-
TUTiHM, SIK CeMiOTUYHE KiHO3HABCTBO [2, ¢. 14].

Maiixxe ogHOYacHO 3 TIOSIBOIO KiHeMartorpady 3’sBuiacs IoTpeda
y KiHOMepeKIaai Ta Horo TeOpeTMYHOMY OOIDYHTYBaHHi.

INepexnan opuriHaabHOI 3BYKOBOI JOPiXKKY (PibMY i momaiblile CKia-
JIEHHs TyOJI0BaHHS MOBOIO MEPEeKJIany BiAPi3HSIETbCS Bifl OyIb-SKOTO
iHILIOTO MepeKJIamy.

[yOmoBaHHSI, TaKOX BimoMe $SIK 0O3BY4yBaHHSI MOBOIO IepeKjany,
3aMiHIOE PEIUIiKy KOXHOIO MepcoHaxa, 110 3 IBISETbCS Ha eKpaHi, Ha
€KBiBaJICHTHY PEIUIiKy MOBOIO mnepekiany. [yOioBaHHS BUKOHYETHCS
npodeciitHUMM aKTOpaMU 03BY4yBaHHSI, SIKi iMiTYIOTh BUpa3, TOH i €eMO-
11i1 aKTOpa Ha eKpaHi, ajie PO3MOBJISIOTh iHIIIOI0 MOBOIO [35, ¢. 2].

BincopryBaBiM JeKCUYHI OOMHUILI JOCIIIXKEHHS 32 TUIIOM, MU BU-
pilmau KiacugikyBaTH iX 3a TeMaTHMKO0. 3a TeMaTUUHOIO O3HAKOI0 MU
KacuGiKyBaJM OAVHMII JOCTIIKEHHSI HACTYyITHUM YMHOM: 1) reorpa-
(iuni Ha3BM; 2) HA3BU TEXHiKM; 3) BIaCHI iMeHa.

o rpynu reorpacdiuHi Ha3BU MU BigHEC/IM KBasipeaii, siKi He MalOTh
MPOTOTUIIIB y peaiIbHOMY CBiTi, ajie€ YTBOPEHi 3a TUIIOBUMU MpaBUJIaMU
aHIJiMCbKOI MOBU:

Opurinan Ilepekaan ykpaincbkoo | Ilepeknan pociiicbkoro
Boot of Jemiah Yobir lemii BoruHok Muemun
Knowhere Hinewnist 3abBeHune
Kree Kpii Kpun
Kyln Kinn Kwin
Morag Mopar Mopar
Sanctuary CBaTuImiIe CasTrniIe
Sovereign CyBepeH CyBepeH
Xandar 3aHgep Kcanmap
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V HasBi mnaHetu Knowhere MicTUTbcSl KanaMOyp. OCKiJIbKY 1ie aaje-
Ka [UJIaHeTa, sSIKa 3HaXOJUThCS Ha Kpalo FJIaKTUKY 1 HacesIeHa rnmepeBax-
HO BimleneHILsIMU Ta 3JI0iSIMU, BOHA HE € 3arajJbHOBIZOMUM MicsILieM
NpU3HAYCHHS, OT;KEe MAHAPiBHUK ITOBHMHEH 3HATH, Kymu (know where)
MpSIMyBaTH, a JUIS YCiX iHIITMX IIBOTO MicIsl He icHye (nowhere). TormoHimM
Knowhere 6yB niepexyianeHnit 3a TOIIOMOT0I0 KOMITEHcallii B poCiiichKilt
MOBI 6e3 30epeXeHHSs TPU CJIiB, Y TOM Yac sIK B YKpaiHChKOMY MepeKiami
OyB YyTBOPEHMI €KBiBaJICHTHUI1 32 3HAUEHHSIM KaJaaMOypHUIT HEOJIOTi3M.
IIpu nepexknami HaCTYNMHUX reorpaiuyHUX Ha3B MPEBANIOE TPAHCKOIY-
BaHHs (62 %). KanbKyBaHHS OyJ10 BUKOPUCTaHe Y ABOX BUIaaKax (25 %)

Inwi reorpadiuni 36epiratote opdorpadito cydyacHoi aHIiACHKOL
MOBH, a TAKOX JOTPUMYIOThCS ii (POHETUUHUX Ta JIEKCUUHUX MPaBUII.

ITig 3arajibHOIO TEMOIO TEXHIKM MU 00’ € AHAJIM KBa3ipeaabHi TUIH Biii-
CBbKOBMX KOpabJIiB, Ha3BM 30pO1 Ta TEXHIYHUX BUHAXOMIB. YCi Lli OMUHULL
€ KBazipeanisiMu, okpim Rear thrusters, siKi iCHYIOTb Y peabHOMY CBITi
TaKOX.

Opurinan Ilepekyiaa ykpaiHCbKOIO Ilepekaan pociiicbkoro
Annulax batteries AHynakcoBi 6aTapei AHHyJIaKCHbIE O6aTapeu
(Harbulary batteries) (FapOynstHcoBi 6atapei) | (XapOynsipHbIe 6aTapen)
Birthing pod PonunbHa kancyna Ponosast kancyna
Mining Pods Kopabni Kopabau
Necrocraft HekpoxkpadTt Kopab6nb
Omnicrafts OMmHikpadT Kopab6nb
Rear thrusters JIBUKKH JIBurarenu
Yaka Arrow Crpina Crpena

Ha3zBu BilickKoBUX KopabiiB (Necrocraft, Omnicrafts) CKIamaroThCs
3 IBOX Cy(GiKCiB, OIWH 3 SIKUX, craft, To3HAYa€ BEJIUKUI1 3acid mepecy-
BaHHS, a iHIIWIA, necro, omni, BTACTUBOCTI LILOTO 3aco0y. Tak Necrocraft
BUKOPUCTOBYEThCS IUISI BUHUIIICHHSA, a Omnicrafts — 1ie MOOUTbHMI Ta
MOTY>XHUI KOCMIYHUI KOpabeb, 1110 BUKOHYE IUPOKY HU3KY 3a1a4.
Annulax batteries (Harbulary batteries) — 1Bi Ha3BU OIHOTO TIpeaAME-
Ty — HaAIOTYXXHUX eHeproreHepyloumnx Oatapeit. CinoBa Annulax ta
Harbulary He MaloTh BiAIOBIIHUKIB y pealbHOMY CBiTi. BoHU yTBOpeHi
3a MIPUHLIMIIOM Ha3B Jil0UMX €JIEMEHTIB y CKJIai IKOrOCh TEXHIUHOTIO iH-
CTpyMeHTy. TakoX BOHU NOTPUMYIOThCSI MIPUHLIMITIB (POHETUKU Ta MOP-
(ostorii cyyacHoi aHTJIiACHKOI MOBH, TOMY DJISIAAY€Bi iHTYiITUBHO 3p0O3Y-
MiJlo, 110 MOBa ijie mpo nMeBHMIT MpUcTpiii. B 060x BapiaHTax nepexiiagy
CMOCTEPIraEMo aganTUBHE TPAHCKOAYBAHHSI.
Birthing pod, Mining Pods xo4a i TT03Ha4al0Th IIPEIMETH, IKUX HE iCHYE
Y HaIllOMY CBiTi, MOXYTb OyIM JIETKO YSIBJIEHI 3 OAHI€] JIMIlle HA3BU, sIKa
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Bimcwiae no pyHkiii (birthing, mining) dopmu (pods). LlikaBo, 1110 SKIIO
nepilia KBa3ipeatiss B 000X BUIaIKax MepefaHa 3a J0TMOMOTOK KaJbKy-
BaHHSI B 000X MOBax, TO 3HaueHHS Mining Pods TIOBHIiCTIO TYOUTHCS
i KOMIIEHCYEThCSI TeHepati3alli€lo.

3arajoM BUITaJIKy TepeKIaay Ha3B TeXHiKM yKpaiHChKa Ta pociiichbKa
Bepcil criBnagaroTh MeHlle. B yKpaiHCbKOMY IyOJISIKi: KaJabKyBaHHS
(42 %), renepanizauisi (29 %) Ta TpanckonyBaHHs (29 %). B pociiicbkoMy
nyoJski: reHepanizauis (58 %), kanbkyBaHHs (42 %).

Jlo BIacHUX iMeH MM BiJHEC/IM Ha3BU OpraHizailiii, TUTYJIU, CKIaaHi
iMeHa TepCcoHaxiB, Ha3BU MiAPO3IiJiB, KOCMiYHMX KOpabJiiB Ta paHTAC-
TUYHMX pac.

Opurinan Ilepeknan ykpaincekoro | Ilepekaan pociiicbKoro
Celestial He6oxuTenpb Cenectuan
Dark Aster YopHa Actpa Témnast Actpa
Drax the Destroyer Hpexc PyliHiBHUK Jpaxc Pazpyuiurenb
Ego Ero Bro

High Priestess Bame Cpsitocte BepxoBnas 2Kpuiia
Korath the Pursuer Kopar IlepecninyBau Kopar I[IpecnenoBarenb
Mantis Boromonuiis MaHrtuc
Milano MinaHo Munano
Nova Corps Kopmyc Hoa Kopmyc Hoa
Orb Cdepa Cdoepa
Ravagers Bapsapuii OrmycTomuTe M
Ronan the Pursuer Ponan O6BuHYyBauyBau Ponan O6BuHUTEND
Star Lord 3opsHuii Jlopn 3Be3mHbIN Jlopn
Xandarian 3aHnepiaHelb Kcannmapuaneit

Hampuxknan, Ha3Ba oprasizaitii Ravagers ta tutyn High Priestess 1in-
KOM IOXOASTh 3 Cy4aCHOI aHIUIiAChKOI Ta MalOTh €KBiBaJIEHTU Y POCiii-
CbKill Ta yKpaiHChKiii MoBax. Celestial mo3Hadae (paHTAaCTUYHY pacy, ajie
TaKOX € aHIJIiICbKHUM CJIOBOM 3 aHajoramMu y 6aratbox MoBax. Korath the
Pursuer, Ronan the Accuser, Drax the Destroyer — ckianHi iMeHa, mepiia
YyacTUHa SIKMX O3Ha4ya€ BJacHe iM’s, a Apyra Bilcuiae g0 xapakTepy ado
pomy 3aHSTh 0COOM, 1110 fioro HocuTh. IToOyIOBaHi 3a aHAJIOTOM 3 CTapo-
JaBHIMM iMEHaMU BU3HAYHUX OCiO abo mpaButeniB. Orb — daHTacTUY-
HMit eftleMeHT Y opMi chepu. Moro Haspa Bincuaae 10 hopMu 06’ €KTYy.
Xandarian — Ha3Ba ocobu, 10 Menikae Ha raHeTi Kcannep. YTBopeHa
3a TUIIOBOIO TPaMaTUIHOIO CXEMOIO Cy4acHOI aHITIiiCchKOi MoBU. Milano,
Dark Aster — Ha3BM KOCMiYHMX KOpaobJ1iB. CX0xKi 3 Ha3BaMU peaJTbHUX Be-
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JIMKUX 3ac00iB nepecyBaHHs. Fgo, Mantis — nipocTi BiacHi iMmeHa. BoHu
BiJICMJIaI0Th A0 acolialii 3 KOHKPETHMMM prcaMu abo TBapuHAMM, BJia-
CTUBOCTI IKMX YaCTKOBO MPUCYTHi HOCiSIM LIMX iMeH. AHaJIi3 OKa3as., 110
YKpaiHChKi mepekiagadi Oiiblie mpuodiraad 10 cTpaTerii CIOBHUKOBOIO
ekBiBaJleHTy. TakuM YMHOM iM BIajiocsd 30eperTu iHdopMalliro Ta KOHO-
Tallilo BJACHUX iMEH, 3aKJIaJeHy ClieHapucTaMu. Y pocilicbkoMy 1yOJisi-
Ki YacTMHA «iMEH, 1110 TOBOPATH caMi 3a cebe» MepeKIIafeHi CTpaTerielo
TPaHCKOIYBaHHS, Yepe3 1110 i1 POCiiCbhKOMOBHOTO IJis1aya BTpavya€Th-
co ix iHopMauiiiHa cknagoBa. Tak boromonuug 3anuimunacss MaHric,
TOOTO OpUTiIHAJBLHUI MapajienizM 3 KoMaxolo OyB BTpaueHuit. Tak camo
cranocs 3 CenecriajioM, acolliallisl 3 HAAMOTYTHBOIO, «00XKEeCTBEHHOIO»
MPUPOJOIO SIKOTO BTpaTUiacs Mpu Mnepekai.

3arajioM, TIpu TepeKiali BIACHUX iMEH YKPaiHChKi KiHOamamTOpu
Mpubiraau 10 TakKux TpaHchopMaliii: CIOBHUKOBUIA eKBiBaJieHT (28 %),
KanbKyBaHHS (21 %), KanbKyBaHHS 3 e€jJleMeHTaMU TPaHCKOAyBaHHS
(21 %), TpanckonyBanHs (14 %), anantuBHMit iepekan (7 %) Ta KOM-
neHcauist (7 %). Y pociiicbkoMy Ay0JIsKi CIIOCTepiraEMo: TPaHCKOAYBaH-
Hs1 (35 %), clnoBHUKOBUI ekBiBaIeHT (28 %), KabKyBaHHS 3 eJieMeHTa-
MU TpaHcKonyBaHHs (21 %) kanbKyBaHHs (14 %).

Buchosku. IpoaHanizyBaBiy peaitii MU IPUILIINA 1O BUCHOBKY, 11O
3arajoM yci BOHM TOOYIOBaHiI TAKMM YMHOM, LIO0 BUKJIMKATU TIPSIMi
acolianii 3 mpeaAMeTaM1 Y1 SIBUIIAMU pealbHOTO cBiTy. MYHKIIIT Ta Bl1a-
CTHUBOCTI (haHTACTUYHUX MPEIMETiB 3aKJIaJ€Hi Y iX Ha3Bax, a XapakTepHi
pUYICH TIepCOHAXIB IMO3HaYeHi y ix imeHax. @aHTacTMUHM KiHOCBIT «Bap-
ToBUX lamakTuku» OyB MOOYIOBaHU 3 ypaxyBaHHSIM KYJBTYpHOI 0a3u
MacOBOTO IJIs11a4a, TOMY BiH € MPOCTUM Ta JOCUTh OMHO3HAYHUM [IJI51 PO-
3yMiHHS. MU MOXEMO OXapakTepu3yBaTh Liedl (haHTACTUYHUI KiHOCBIT
SIK iIHTYITUBHO-3PO3YMiJINIA.

3a pe3yabTaTaMy JOCTiIKEHHSI MY MPUNATIUIN 10 BUCHOBKY, 1110 BUOip
repexyiIagalubkKuxX TpaHcgopMalliii Ta CIoco0iB mepekiany y 6ararbomM
OOYMOBJICHMI MepeKIaaalbKolo cTparerielo. Tak B yKpaiHCHKOMY Iy-
OnoBaHHI NPpU TNEepeKJIai peatiil Ta KBasipeaniil JOMiHye CIOBHUKOBMIA
exBiBajeHT (51 %), kanbkyBaHHs (40 %), komneHcalis (6 %) Ta reHe-
pamizauisa (3 %). B pociiickkoMmy ny0iioBaHHI Ipu Tepekyiaai peajiil Ta
KBazipeaniii JOMiHYyIOTb KaJbKyBaHHs (55 %), TpaHckonyBaHHs (43 %).

Y nepcnekTUBi MIaHyEMO TTPOJAOBXUTH TOCIIIKEHHS, PO3IIMPUBIIN
BUOIpKy MaTepiany 40 pealiii Ta KBa3ipeasliil BCiX KiHOCTPiYOK BCECBITY
MARVEL.
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OCOBJINBOCTI AHFJIO-YK}’AiHCbKOFO IHEPEKJIALY
SHNKEHOI JIEKCUKHN

Kynim H. 1., Jlyk’ssnosa T. I'. (kaHn. ¢inon. Hayk)

Xapxiecvkuil HayioHanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiramo3HaBcTBa iMmeHi Mukosu Jlykaiia)

Y pobomi docridrcyemocs 3nuxncena nexcuxa, Hadaromsca de@iniyii no-
Hammam Oiarekm, cOuioneKkm, NPocmopiuys, cAeHe, HCapeoH, apeo, 00C-
UEeHHA NeKCUKa; NPOBOOUMbCS AHAAI3 GNAUBY AH2AIUUIMIE HA MONOOINCHULI
VKPQIHCOKULL CeHe; PO32AS0aiombCst 0C00AUBOCMI BUKOPUCAHHS NIKAPOii-
cbkoi Mosu, abo dianekmy wmi, NOHOOHCLK020 KOKHI Ma cOyioneKxmy 4aesis;
BU3HAYANOMBCA A0CKBAMHI CNOCOOU NepeKaady 00UHUUb 3HUNCCHOI NeKCUKU.

Karouoei caosa: dianexm, 3nudicena nekcuxka, 00CUeHHa NeKCUKa, caeHe,
couyionekm.

Kyauw H. U., Jlykvanosea T. I. Ocobennocmu anea0-yKpaunckozo nepe-
600a CHUXCeHHOlU aekcuru. B pabome uccredyemces CHUJICEHHAS 1eKCUKA, 0a-
romest onpedenenuss NOHAMUAM OUANeKm, COYUONCKM, npocmopeyle, CAeHe,
HCapeoH, apeo, 00CUEHHAA NeKCUKA; NPOBOOUMCS AHAAU3 BAUSHUS AHeAULU3-
MO8 HA MOA0OEHCHDIL YKPAUHCKU CAeHe; PACCMAMPUBAOMCs 0COOeHHOCMU
UCNOAB308AHUS NUKAPOUIICKO20 A3bIKA UAU OuareKma wmu, A0HOOHCK020
KOKHU U COYUOAEKMA 4a808; ONPedeNsiomcs adeKeamHule cnocobbl nepego-
0a eOuHUY CHUNCEHHOU NeKCUKLL.

Karouesnte caoea: duansekm, obcyenHas AeKcuKa, caeHe, CHUMICeHHAs NeK-
CUKQ, COUUONCKM.

Kulish N. L., Lukianova T. H. Specific features of English-Ukrainian
translation of substandard vocabulary. The work examines the substand-
ard vocabulary, defines the concepts of dialect, sociolect, vernacular, slang,
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Jargon, argo, obscene vocabulary; analyses the influence of Anglicisms on
Ukrainian slang of the youth; looks into the features of the Picard language,
i.e. the dialect of chti, Cockney and the sociolect of chavs, defines adequate
methods of translating units of substandard vocabulary.

Key words: dialect, obscene vocabulary, slang, sociolect, substandard vo-
cabulary.

AKTYaJIbHiCTh POOOTH 3YMOBJIEHO 3pOCTaHHSIM BiZICOTKY BUKOPUCTaH-
HSI CTWJTICTUYHO 3HWXKEHOI JIEKCMKM Y MOBI KiHO Ta TejebaueHHs1, y 3MI
Ta JliTepaTtypi, 110 BUMArae Bil nepekiagadya yMiHHSI BOJOIITA He TiIbKU
JIiTepaTypHOIO MOBOIO, aJie i HeKOAU(DiKOBAHOIO JIEKCUKOIO.

Merto10 podoTH € BUBYCHHSI OCOOJMBOCTEM alleKBaTHOTO TepeKIany
ONIMHUIb 3HMKEHOI JIEKCUKU B aHDJIINCHKi MOBi i (popMyntoBaHHS 3a-
TaJbHUX MiIXOMIB OO X TEpeKIIaay YKpaiHChKOI MOBOIO.

O0’€KTOM HAIIIOTO JOCTIMKEHHS € OTWHUIII 3HIKEHOI JICKCUKI aHT-
JIiAIChKOI MOBHU, TIPeIMETOM — CIIOCOOM Ta CTpaTerTii ix Iepekamy yKpa-
THCHKOIO MOBOIO.

Marepian gociKeHHs CKJIATalOTh aHIJIOMOBHUM XyHOXHil (iibM
pexucepa Tasg Piui «Benmukuii kymr» (“Snatch”), aHIIIOMOBHMIA Tee-
cepian «IToxkuabku» (“Misfits”) Ta ix mepekagu yKpaiHCbKOIO MOBOIO,
a TakoxX (paHIiy3bKuit XynoxHiil ¢inem eHi byHa «JlamkaBo nponiu-
mo» (“Bienvenue chez les Ch’tis”) Ta iloro mepekjanyd aHIJiCHKOIO,
YKPaiHCHKOIO Ta POCiAICHhKOIO MOBaMU. 3arajioM BUSIBIEHO 391 omMHUIIIO
aHaJizy.

MeToau AOCTIKEHH: KPUTUYHUI aHaJli3 TEOPETUYHOI JIiTepaTypHu,
METOJI CYyLiJIbHOT BUOIpKM, CEMAaHTUYHUU aHaJli3, MOPiBHSUIbHUIA aHali3,
KiJIbKiCHMIA aHaJTi3.

Ilepexnan B KiHO — 1ie CKJIQAHUI MIPOLIEC MOBJIIEHHEBOI Ta PpO3yMOBOI
NiSTIbHOCTI MepeKiiagaya, sika ClpssMOBaHa Ha BiATBOPEHHS BepOaJIbHOIO
KOMITOHEHTY (hiJIbMY 3aCO00aMMU 11iJTbOBOi MOBI.

OCHOBHA CKJIaHICTh KiHOIIepeKJIaay MoJsIra€ B MOXKJIMBOCTI i CTyMeHi
ajanTauii KiHOTEKCTY IO iHIIOMOBHOI KYJIBTYpH, ITEPEKIaTHOCTI YA He-
MepeKIaaHOCTi ii OAMHUIb, 110 MOOYAOBaHA Ha iHIIIM cUCTeMi LiHHOC-
Teil i noHaTh. Llei ¢pakTop 0OYMOBIIIOE BTpaTy Y CIIPUAHSTTI MepeKia-
JIEHOTO KiHOTEKCTY 3 HE3HAIOMOIO TEMAaTUKOIO Ta YSIBJACHHSIMU, IKUX HE
iCHY€E B iHIII JiHTBOKYJIBTYPI.

3HUKeHa JIeKCUKa — 11€ BiIXWJIEHHS Bill MOBHOI HOPMU, Y SIKOMY TIPO-
CTEXKYETbCS HEBipHA BUMOBA, BUKOPHUCTAHHS CYPXWKY, BYJIBrapm3MiB,
CJIiB-TIapa3uTiB, BIIXWJICHHS Bil TpaMaTwKu (OymoBa peYeHHS YU CJIO-
BOTBipHUX (pOpM) Ta CTIICTUKY [3].

Cepel TUTIOBUX BiIXWICHb Ha3UBAIOTh:

— HenpaBWJIbHUI HAroJocC y cJI0BaX, HeIpaBUJIbHA BUMOBA CJIiB;
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— BUKOPWCTAHHSI CJICHTY, BYJIbIapH3MiB, CYPXKUKY TOIIO; TOPYIICHHS
CMOJY4yBaHOCTI;

— MOpPYILIEHHS MOP(OJIOTIYHUX, CUHTAKCUYHUX HOPM, MYHKTYyallil,
CTWITICTUKH [2].

CnoBa yKpaiHCBKOTO MOJIOAIXKHOTO CJEHTY Ha OCHOBi aHTIIIIU3MiB
YTBOPEHO 3a JOIMOMOIOI0 TUITOBUX YKpaiHChbKUX adikciB, 34e0iabIIOro
XapaKTepHUX I CAMOCTIMHUX YaCTUH MOBU. Y IESIKMX BUITagKax 30e-
piraetbcst opMa OpUTiHamy.

Tak, npu niepegavi aHIIiLU3MIB MepeKaagay HaiyacTille BUKOPUCTO-
BYE TPAHCKOTYBaHHSI:

(1) TpaHckpuOyBaHHSI: Xail, Kewi, MaHi, ewn, cmaia, Aaiik, namu,
CHeK TOlIIO;

(2) TpaHcniTepyBaHHS: 8ap, eamep, co, 20 TONIO;

(3) AnanTtuBHe (OUIBIIICTD NPUKJIALIIB): COPAH, KYAbHO, Xelmumu, cKi-
AU, CACHU.

IIpu mepexiami CIeHTy He BUHMKAE TPYTHOIIIB, OCKIJIBKI CJICHTOBI
CJIOBHMKM HAal0Th MOXJIMUBICTb 3HANUTU BiIMOBIAHMK KOHKPETHOI OJIM-
HULLI.

CioBo schtrops € OOWHUIICIO JOHIOHCHKOIO CJEHTY, IO 3HAYUTh
(anpiIMBKa, 6GapaxJo.

(4) Opurinan: Avi, you know

I won’t buy schtrops.

Ilepexnan: 4 ne kynyio 6apaxao.

CyuvacHi mpouecu aecdimizalii 3MyuIyoTh IepekianayiB IIyKaTh
BiINMOBiAb HA MMUTAaHHS MPO HEOOXiAHICTh LIEH3YPU MPU TepeKiaai ooc-
LIEHHOI JIEKCUKU. AK mpaBWIo, TaKi OAMHULI 3aMiHSIOThCS M’ SIKilIUMU
Ta YMOBHUMU BHpa3aMM Yepe3 iCHYBaHHS MOPAJIbHO-ETUYHHUX Ta COIIi-
aJTbHO KYJIBTYPHUX HOPM. Y IIbOMY pa3i BHKOPHUCTOBYIOTb JIEKCKO-Ce-
MaHTUYHY 3aMiHy, TeHepaJli3allifo Ta OMUCOBUI mepekian. OmHaK, B 0K-
peMMX BHUIAAKaX MOCIiBHOIO MEpeKIaay HEMOXJIIUBO YHUKHYTHU, SIKIIO
11e BUKPUBJISITUME 3MiCT, i7Ieto Ta CTUJIb aBTopa [1].

IIpu nepekinani 00CIEHHOI JISKCUKH TTepeKianay Haigacriiie oo1pae
BUJIy4eHHSI Ta eBGEMiCTUUHUI TTepeKIa;

(5) Opurinan: Who the fuck is talking

to you, boy?

Ilepexnan: ToGi 110, 1aBaau CIOBO, CUHKY?

(6) Opurinan: — Want me to get him?

— That’s a good lad.

Piss off.

IMepexnan: — IMoknukaTy iforo?

— S xuit Mmononeun!

Tems 36iocu!
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V nepexiiaganbKiii Tpaauliii JOBTi pOKU BBaXKayiu, 1110 JiaJIeKTU MOXK-
Ha BUKOPMCTOBYBATH JIMILIE Y pa3i iX HEOAHOPA30BOTO BUKOPUCTAHHS
y JpykoBaHuX Matepianax. Tox, ¢boHeTMYHa ab0 CMHTAKCUYHA TpPaH-
CKPHUIILiST po3MOBHOI ()OpMHU peTioOHAILHUX a00 COLiaJbHUX JiaJIeKTiB
HE peKoOMeHmoBaHa [4].

(7) Opurinan: — What’s that?

It’s me belt, Turkish.

Iepexnan: — o ye?

— Ile miii pemino.

OpHak y HallloMy JOCiIKeHHi 6a4rMo, 1110 3’ IBUJIacs HOBa TEHACH-
1IisT, KOJIM TepeKyIafadi HaMararoThCs ITIEPEKIACTH TiaJeKT/COLiOIeKT Ii-
aJIEKTOM,/COLIi0JIEKTOM 200 CYpPKMKOM.

(8) OpuriHan:

Well, whoever did it is just

trying to freak us out, right?

3aKkagpoBUii TIepeKIIal;

Xmo 6 ye He 30eaaan,

8iH Npocmo xoue Hac Hanyzamev, 0a?

I1pu epexiiagi MOBM 1ITi, TIepeKJIaJay BUTaAaB YIBHUIA JiaJIeKT 3a J10-
TIOMOTOIO BiIXOAy BiJ (DOHETUYHOI HOPMU:

(9) Je vous ait fait signe | I waved to you to shtop. 4 maxaB, abu Bu
d’arrxter votre voiture. | You didn’t she me. I'm OK. | ncynunuauws. A 6u
MeHe JHcoscim He
eudiu.

BucHoBku. TakvM UMHOM, Y XOJIi 1OCJIiI>KEHHSI MU JOXOAUMO BUCHOB-
Ky, 110 Y Mpolieci Mepekyiaay aHIJIOMOBHOTIO CJIEHTY Ta OOCIIEHHO] JeK-
CHUKM TIEpeKIIafay BUKOPUCTOBYE €KBiBaJIEHTU a00 aHAJIOTU YKPaiHChKOT
MOBH, BapiaHTHi BiAMOBiIAHWKU, BUJIYUYE€HHS, 3aMiHU, L{iJTiCHE MEpPeTBO-
PEHHSI Ta OIMCOBHI IIEPEKIIAL.

IMopiBHsANBbHUI aHAaJi3 NepeKIadiB i3 eleMeHTaMu IIPOCTOpivYs, mia-
JIEKTY Ta COLIIOJIEKTY TOBOJIUTD, 1110 MepeKIaaadyi MOXyTh OBHICTIO BiJl-
MOBUTHUCS Bil Iepenadi IMX OAWHUIIL 32 JOIIOMOTIOI0 JiaJeKTiB/COIlio-
JIEKTiB YKpaiHChKOI MOBH, 3aJIMIIAI0YMCh Y MeXaX JiTepaTypHOI HOpMU,
i, HABMaKu, MOXYTb MepeaaBaTH yCi OMUHUIL TapajeJbHUMU 3acobaMu, 3
BUKOPUCTaHHSIM 3aC00iB IEKCUYHOTO Ta TPaMaTUYHOTIO PiBHS, TBOPUYOTO
Miaxoay A0 mepeksany, iHKOJIM CTBOPIOIOYM CTBOPEHHS LUTYYHOI MOBHU.
Bubip ctparerii nepekiany 3ajeXuTh Bil KOHTEKCTY, LiJIbOBO1 ayAUTOPIl,
CUTYallii, 0cOOMCTUX yomobaHb nepekiiagaya. Haituacrile nepekianay
o0upae cTpaTerito OJOMALIHEHHS, 1110 CIIPUSIE PO3YMiHHIO TEKCTY Yepe3
MIPUPOIHICTh BUKJIAAY CAMOTO TIEPEKIIay.
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Y nepcnekTHBI HAILIOTO AOCTIIXXEHHS TIJIAHYEMO PO3IJISIHYTU OCOOJIM -
BOCTI MepeKJiaay XKaproHi3miB Ta apro.
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CINIBBITHOIIEHHSA AHIJIOMOBHOI
TA YKPATHCBKOMOBHOT JITHTBOJUAAKTUYHOT
TEPMIHOJIOTTI 3A IOXO/KEHHAM

OraHoB B. A., UepHosatuii JI. M. (1OKT. miea. HayK)

Xapxiecvkuil HayioHanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiramo3HaBcTBa iMeHi MuKosu Jlykaiia)

Bcmanoeaeno, wo wacmka numomux AeKCU4HUX 00UHUYb ceped YKpain-
CbKUX 00HOCAIBHUX NiHe600UdaKMUu4HUX mepminie (58 %) 6invut i empuyi
nepesuuye ananoeivnui noxastux (17 %) ceped ixuix anenomoenux 6iono-
gidnuxie. Ilumoma 6aea 30icie cMpyKmypu aHeA10MOBHUX 080CAIGHUX mep-
MIHI6 3 MOUKU 30pY NOXOONCEHHS IXHIX KOMNOHEHMIB 3 IXHIMU YKPATHCOKUMU
8i0N0GIOHUKAMU CTMOCOBHO CA0BOCHONYHEHb MUNIE «<NUMOMUL KOMNOHeHm +
3aN03U4eHUll KOMNOHEHM», «3AN03U4eHUll KOMNOHeHm + NUMOMUL KOMNO-
HeHm» ma «3ano3uteHull KOMNOHeHm + 3ano3u4eHuil KOMIOHEHM» KOAUBA-
emucs 6 mexcax 6id 32 % do 35 %, a'y eunadky 3 mpucaieHuUMuU cA080CHONY-
ueHHAMU — NOOIOHI 36ieu cnocmepiearomocs auwe y 12 % sunadkis.

Karouoei caosa: aneniiicoka mosa, 060caieHi mepminu, 3ano3uyeHi mep-
MiHU, Kaacughixayis mepminie 3a NOX00NCeHHAM, NiH2800UOAKMUYHI mepMi-
HU, 0OHOCNIGHI MEePMIHU, NUMOMI MePMIHU, MPUCAIGHI MepMIHU, YKPAIHCbKA
Moea.
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Ozanoe B. A., Yepnosamuuii JI. H. Coomuowenue aneaoa3vi4Hol u yKpa-
UHOA3LIMHOU AUH2600UOAKMUMECKOU MEPMUHOAOUU O NPOUCXONCOCHUO.
Yemanosaeno, umo 0045 uUCKOHHBIX AeKcUHECKUX eOUHUY, CDeOU YKPAUHCKUX
00HOCN06HBIX AUHe00UOaKmuyeckux mepmurnos (58 %) boaee uem 6 mpu
pasa npesvliiaem anasoeuuHblii nokazamens (17 %) cpedu ux anenossviy-
HbIX coomeemcmauii. YoeavHulil gec cOBNACEHUT CMPYKMYPbL AH2A0A3bIUHBIX
08YXCAOBHBIX MEPMUHO8 (C MOUKU 3DEHUS NPOUCXONCOCHUS UX KOMNOHEH-
mo8) ¢ ux YKpauHcKumu cOOMEemcmeusmu OMHOCUMENbHO CA080COHema-
HULI MUNOB «UCKOHHbLII KOMNOHEHM + 3auMCmME08aHHbII KOMNOHEHN» , «3a-
UMCMB08AHHbII KOMNOHEHM ~+ UCKOHHbII KOMNOHEHM» U «3aUMCME06AHHbLU
KOMnoHenm + 3auMcme08aHHblil KOMROHEHM» K0Ae0Aemcs 8 npedeaax om
32 % 0o 35 %, a é cayuae ¢ mpexcao08HbIMU CA0BOCOUEMAHUIMU NOOOOHbIE
coenadenus Habarooaromes aub ¢ 12 % cayuaes.

Karoueevte cao6a: aneauiickuii a3vik, 08YXCA0BHbIC MEPMUHbBL, 3AUMCME0-
BAHHbIe MEPMUHDL, UCKOHHbIE MEPMUHbL, KAACCUDUKAYUS MEPMUHO8 NO NPO-
UCXONCOeHUI, AUH2800UOAKMUUeCKUe MEPMUHbL, OOHOCA06HbIE MEPMUHDbL,
MPexcA08Hble MEePMUHbL, YKPAUHCKUU S3bIK.

Ohanov V. A., Chernovaty L. M. Correlation of English and Ukrainian
language teaching terminology according to its origin. It has been established
that the proportion of native lexical units among the one-word language-
teaching Ukrainian terms (58 %) is more than three times higher than the cor-
responding proportion (17 %) of the respective English-language terms. The
percentage of the structural coincidence of the English-language two-word
terms (in respect to the origin of their components) with their Ukrainian coun-
terparts related to the word combinations of the types «native component +
borrowed component», «borrowed component + native component» and «bor-
rowed component + borrowed component» varies between 32 % and 35 %,
while in the case of the three-word terms, the said coincidence is observed only
in 12 % of cases.

Key words: borrowed terms, classification of terms by origin, English lan-
guage, language teaching terms, native terms, one-word terms, three-word
terms, two-word terms, Ukrainian language.

Ilepeknan raay3eBUX TEKCTiB BUMAara€e, MoMixX iHIIIOro, 3HaHHS BilMo-
BiIHO1 TEpMiHOJIOTii B 000X MOBaX, a TOMY JOCJiI>)KEHHST pi3HOMaHITHUX
aCIIeKTiB B3aEMO3B’SI3Ky TePMiHO3HABCTBA i ITepekiamy (30KpeMa, B Tapi
«aHIJIiAChKa MOBA — yKpalHChKa MOBAa») Ta HOro HaBYaHHS MOTPEOYIOTh
crneuiajibHUX JOCiIKeHb, B YOMY i MOJISITa€ aKTyaJbHICTb JaHOTO AOCi-
JKEHHS.

00’€eKTOM JOCTIIKEHHS € TTepeKIal aHTJIOMOBHOI raiay3eBoi TEpMiHO-

JIOTii yKpaiHCHKOIO MOBOIO, a MPeIMETOM aHAJII3Y — BUBUEHHS CIIiBBITHO-
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ILIEHHSI aHTJIOMOBHOI Ta YKPaiHCbKOMOBHO1 TEPMiHOJIOTII y Tajly3i METO-
JUKW HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB 32 ITOXOJI>)KEHHSIM.

Meta nochiigkeHHs Tojsiraja y BCTaHOBJIEHHi 3ragaHoro CIIiBBif-
HOIIIEHHSI CTOCOBHO aHIJIOMOBHHX Ta YKPaiHCBKOMOBHUX OXHOCIIiBHUX
TePMiHiB i TEPMiHOJIOTIYHUX CJIOBOCIIOJIyYEHb y Taly3i METOOUKN HaB-
YaHHS iH03eMHUX MOB. [ peanizauii 3ragaHoi MeTH cJiiJ 0ya0 po3B’s-
3aTu TaKi 3aBJAHHA: BigiOpaTu 3ragaHi TEPMiHM i TepMiHOJOIIYHI ClIO-
BOCTIOJIyUCHHSI; TIpOaHaJli3yBaTH iX CIiBBiIHOIIEHHS 32 MOXOIXEHHSIM;
c(opMyIIOBaTH BUCHOBKM JOCTiIKEHHSI.

Marepianom gociimKkenHs Oyjio oOpaHO 515 TepMiHOMOTIYHUX aH-
IJIOMOBHUMX OAMHUIB Ta IXHiX YKpaiHCbKOMOBHMX BilMOBiIHUKIB, $IKi
BiTHOCSITbCSl 10 rajay3i HaBYaHHSI iHO3eMHMX MOB, 30KpeMma, 10 chepu
“KomMrmereHilii kopucTyBaya / TOro, XTO BUBYaE MOBY” B iHTepIIpeTalii
3arajibHOEBPOIEUCHKUX peKOMeHAallili 3 MOBHOI OCBiTH [ 1; 2]. Haiibinb-
Iy YaCTKY CKJIAJIM TepMiHU-cJIOBOCIIONydeHHs (78 %), Oinbliia yacTuHa
saKux € npociaiBHumu (81 %), a Ha TpuciiBHi npunanae 19 %. Biabiiicts
(99 mekcem) i3 111 ogHOCTIBHMX OOWHUIIb € MOXiITHUMU, SIKi PO3ITOIi-
auucs Ha npedikcanbHi (9 %), cydikcanbHi (38 %) Ta npedikcaib-
Ho-cydikcanbHi (53 %). YacTKu NpOoCTUX i CKIagHKMX TEPMiHIB CKIIaIn
1o 5,5 % Bin 3arajibHOI CyMU OJHOCJ/IiBHUX TEPMiHiB.

Cepen 328 nBoCHiBHUX TEpMiHiB HailOilblIi 4acTKU Bim 3arajbHoi
KinbKocTi (64 % i 20 % BinMoBiZHO) CKJIagaloTh CIIOBOCITONYYEHHSI, MO-
OymoBaHi 3a MOJCISIMU «IIPUKMETHUK + iIMEHHHMK» Ta «IMCHHUK + iMEH-
HUK». Cepell 76 TPUCIIBHUX TEPMiHiB HAMTOMIUPEHIIIUMH € CTPYKTYpU
TUIIIB «[TPUKMETHUK + iMEHHUK + iMEeHHUK» (26 %), «IMEHHUK + TIpU-
WMEHHUK + iIMeHHUK» (21 %) Ta «IPUKMETHUK + MIPUKMETHUK + iMEeH-
HUK» (18 %).

3a pesyabTaTaMUy IIPOBEACHOIO HAMM aHAJi3y, cepel IIeCTH IMPOCTUX
TepMiHiB OyJ10 BUsIBIEHO aBa BUnaaku (32 %) CHiBBiIHOLLIEHHS «IIUTO-
muii KommoHeHT (1K) B aATmiliceKiit MOBi (AM) —ITUTOMUIT KOMITOHEHT
B YKpaiHChKiit MOBi (YM)» (skill — eminns, slip — 0bmo6ka) Ta IO OMHOMY
Bumagky (nmo 17 %) — «3anmo3unyennit komnoHeHT (3K AM) — 3K YM»
(taboo — maoby), «[IK AM — IIK YM + [IK YM» (hedge — nenpsime meep-
doacenns), «3K AM — 3K YM + 3K YM» (savoir — dekaapamuéni 3HanHs)
Ta «3K AM — 3K ¥YM + 3K ¥YM + T1K YM» (schema — modeav coyianv-
HO20 CRINKYBAHHS).

Cepen MOXiqHUX TePMiHiB OyJ0 BUSBJIEHO TaKi BapiaHTU CIHiBBiIHO-
ILIEHHS 32 MOXOAXKEHHSIM KOMITOHEHTIB B aHIIICBKilA MOBI Ta iXHiX Bif-
MOBIMHUKIB B YKpaiHchKiit MoBi: ITK AM — 1K YM (10 ogunanue), [TK
AM — 3K YM (3 oguraui), 3K AM — I1K YM (35 omuumiip), 3K AM —
3K ¥YM (38 omuumiip), 3K AM — I1K YM + T1K ¥YM (1 oguaunns), ITK
AM — TIK YM + IIK ¥M + I[1IK ¥YM + 3K YM (1 ogunnug), 3K AM —
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3K ¥YM + IIK ¥YM (2 ogunuii), 3K AM — I[1K YM + IIK YM (6 onu-
Hullb), 3K AM — I[IK ¥YM + 3K ¥YM (2 onunuui), 3K AM — IIK YM +
MNKYM+ITIKYM (3 omnnniti), 3KAM —I[IKYM +[IKYM + IIKYM +
IIK YM (4 onguaMAIi).

Cepen nipedikcalbHUX TEPMiHiB BUSBJICHO YOTUPHY BUIMAAKHU CIiBBi-
HomeHHS «3K AM — T1K YM» (Hanpukian: accent — 6umosa) Ta 1’ siTb
punaakiB Tuny «3K AM — 3K YM» (dialect — diarexm). Cepen cydik-
caJlbHUX TEPMiHiB CIIOCTepiraJnuca Taki BapiaHTU CITiBBiZHOIICHHS:
IIK AM — TIK YM (4 onunuli, answering — gionogiov), 11K AM —
3K YM (1 ogunuug: frozen — pumyanvuuit), 3K AM — IIK YM (10 ogu-
HUllb, foreigner — inozemeyn), 3K AM — 3K VM (14 oauHwullb,
argumentation — apeymernmauyis), [IK AM — ITK YM + IIK ¥YM (1 ongunHu-
us: spelling — nanucanns caig), IKAM — ITIKYM + IIKYM + TTK YM +
3K YM (1 omunuus: spelling — nasusanus caie no aimepax), 3K AM —
3K YM + IIK YM (2 onunui: ridicule — 06’exm nacmiuox), 3K AM —
IIKYM + IIK YM (2 ogunaui: fluency — weudkicms mosaenns), 3K AM —
I[NIK YM + 3K YM (1 onununst: formula — pozmosra gopmyna), 3K AM —
I[NK YM + [IK ¥YM + 1K YM (1 ogunus: hesitant — moii, wo éazacmo-
ca), 3BK AM — TIK YM + [IK ¥YM + TIK ¥M + IIK ¥YM (1 oguHuus:
animate — Ha 03HAYEHHS HCUBUX iCMOm).

TepMinn mpedikcanbHO-Cy(hiKCaaTbHOTO TUMY PO3MOAIIWINCS Ha-
crynHuM yuHoM: [TK AM — ITK YM (4 onuHu1Ii, HAaNIpUKIIaa: awareness —
yegidomaenicmp), ITKAM —3KYM (2oaunulli: cohesion—koeezis),3KAM —
TIK YM (20 onyHuub, attitude — gionowenus), 3K AM — 3K YM (17 ogu-
HULb, associative — acoyiamugruil), 3K AM — IIK YM + I1K ¥YM (3 onu-
HWULII, infensifier — nidcunrosanvuuii 360pom), 3K AM — IIK YM + 3K YM
(1 omuuanus: suppletion — 3amina popmu), 3K AM — IIK YM + [IK YM +
IIK YM (2 omunuUwi: mispronunciation — nomuaxa y éumosi), 3K AM —
I[IK YM + IIK YM + I1K YM + [IK YM (3 ogunui, confusion — nay-
maHuHa npu eubopi cro8a).

Hapemri cniBBigHOILIIEHHS cepeln CKJIagHUX TEPMiHIiB BUTIJISOA€E Ha-
crynHuM ynHOM: «[1IK AM — TIK YM» (2 onunuui: breakdown — ue-
sdaua), «3K AM — I1K YM» (1 onuHuus: temporo-spatial — wacoeo-npo-
cmoposuil), «3K AM — 3K YM» (2 onuHuLi: hypertext — einepmekxcm),
3K AM — 3K YM + IIK YM>» (1 omuunus: database — 6aza danux).

TakuM 4MHOM, YacTKa MUTOMMX JIEKCEM Y 3arajbHill KiJbKOCTi Of-
HOCJIIBHMX aHTJIOMOBHUX T€PMiHIB CKJIamae e ogHy mocty (17 %),
B TOI yac SIK aHaJIOTiYHA MUTOMA Bara cepell YKpaiHChbKMX BilMOBiIHU-
KiB 3raJlaHuX JIEKCEeM MepeBUIIY€E TOJOBUHY Bifl 1X 3arajibHOI KiJbKOCTi
(58 %), TOOTO YacTKa MUTOMUX JIEKCUUYHUX OAMHULIL CEPe YKPATHChKUX
TepPMiHiB OUIbII HIXX BTpUYi MEPEeBUILYE aHAIOTIYHMUIA TTOKA3HUK Cepe/l

AHTJIOMOBHUMX TEPMiHiB. BianoBigHO, MMTOMAa Bara 3anmo3M4eHnX TEPMi-
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HiB B aHTJIOMOBHOMY KOpITyCi Maiixke BABiUi Oijblla 3a Ty, 110 CHOCTe-
piraeTbcsl cepell YKpaiHChbKUX JIEKCUYHUX OJWHUIL. TOOTO MU 6GaunMMo
OiNbII-MEHII PiBHOMIpHUIA 6ajiaHC MiXX MUTOMUMMU Ta 3alO3UYECHUMU
OIHOCJIiBHMMU TePMiHAMMU B YKpaiHChKiit MOBi (58 % i 42 % BinmoBigHO)
i IBHE MMOPYIIIEHHS TAKOTO OaylaHCy Ha KOPUCTh 3alIO3NICHUX CJICMCHTIB
B aHTJTilichbKiit MoBi (83 % i 17 % BinnosinHO).

Cxoxka cuTyallis CIIOCTepiraeTbCs i 3a pe3yJbraTaMM aHali3y CITiB-
BiIHOIIIEHHS MUTOMUX i 3aMIO3MYEHUX KOMIIOHEHTIB ABOCIiBHUX aHIJIO-
MOBHHUX TEPMiHiB-CJIOBOCIIOJYUYeHb pa30oM 3 iXHIMM BiIMOBiZHUKAMU
B YKpaiHCBhKiil MOBi. Buxonsuu 3 pe3ysbTaTiB TaKoro aHajidy, MOXHa
3pOOUTU BUCHOBOK III0 CTPYKTYypa aHIJIOMOBHUX ABOCIiBHMX TEPMiHiB
3 TOYKU 30PY MOXOMXKEHHS iXHiX KOMITOHEHTIB He TaK 4acTo 30ira€Thbcs
3 AHAJIOTIYHOIO CTPYKTYPOIO IXHiX YKPaiHCBKOMOBHHUX BiJITOBiTHUKIiB.
ITuroma Bara nmoaiOHMX 30iriB y KaTeropii aHIJIOMOBHUX CJIOBOCITOJY-
4YeHb TUILY «[IMTOMUI KOMIIOHEHT + MUTOMMI KOMIIOHEHT» BULJISIAE
JqocuTh 3HauHOI0 (40 %), omHaK 3BaXKaloun Ha HEBEJUKY KiIbKiCTh TAKUX
CJIOBOCITOJIYIEeHB y BUOIpIIi (5), BAXKKO 3pOOUTH SIKiCh HailiHi BUCHOBKH.
CTyI1iHB 30iry CTOCOBHO CJIOBOCIIOIYYCHD TUITY «ITUTOMUM KOMITOHEHT +
3aM03UYEHUI KOMIIOHEHT» Ta «3allO3UWYEHUN KOMIIOHEHT + TUTOMUKI
KOMITOHEHT» 3MeHIyeTbest (32 % Ta 35 % BimmoBigHO), TaK caMo SIK
i Ipu Tepeaavi CJIOBOCIIONYYEHb TUITY «3all03UUEeHUI KOMITOHEHT + 3a-
MO3UYECHUI KOMITOHEHT» — 32 %. Taki po30ixkHOCTI MOXYTh OyTH BUKJIU-
KaHi BiIMiHHOCTSIMM B MIPUHLIMIIAX YTBOPEHHS TEPMiHiB Y IBOX MOBax.
J7s niepeBipKU 1LIbOTO MPUITYILIEHHS MU PO3TJISIHYIU KiIbKICTh Ta YaCTKY
JIBOCJIIBHMX aHTJIOMOBHUX TEPMiHiB Ta iXHiX YKpaiHChKUX BiMOBIAHUKIB
3 OTJIsIy Ha TTOXO/XKEHHS IXHiX KOMITOHEHTIB.

3ramaHuii aHaJIi3 ITOKAa3ye, IO YaCTKHA MUTOMMX i 3aITO3NICHUX KOM-
MOHEHTIB B CTPYKTYPi aHIJIOMOBHUX ABOC/IiBHUX T€PMiHiB-CJIOBOCIIONY-
YeHb CYTTEBO BiAPi3HSAIOTHCSA. MOIEIb «ITUTOMUI KOMITOHEHT + MU TOMUIA
KOMIIOHEHT» € HEIMMPUTAMAHHOK aHIIIMACHKii MOBi, OCKiIJIbKM YaCcTKa Ta-
KHX TEpMiHiB y Halliii Bubipwi ckiiagae nuiie 1,5 %, Tomi K cepel IXHix
YKpaiHCHKUX BiIMOBIIHMKIB HAa HUX NpUITagae Maitke TpetnHa (32,4 %)
TepMiHiB. YacTku Moaenei «IIMTOMUI KOMIIOHEHT + 3amo3n4YeHnil KOM-
TIOHEHT» Ta «3all03UYEeHMI KOMIIOHEHT + MUTOMUII KOMIIOHEHT» B 000X
MoBax € cxoxumu — 14,5 % i 15 % 1a 16,5 % i 26,5 % B aHrIiichKii
Ta yKpaiHChKiif MOBax Bi[IIOBiTHO, ajieé MOIIUPEHICTh MOJENi «3al03U-
YEHUIX KOMIIOHEHT + 3al03UYeHUIl KOMIIOHEHT» Pi3KO BiAPi3HSIETHCS.
3a wieto MonesuTo MoOyI0BaHi KOXHI ABa 3 TPhOX aHIJIOMOBHUX TEPMiHiB
(67,5 %), Tofi IK B yKpaiHCHKiil MOBi Ha Hill IPYHTYEThCSI JIMILIE KOXKHMIA
yeTBepTUil TepMiH (24,5 %). Ao OpaTy YaCTKY MUTOMHUX i 3aro3uye-
HUX KOMIIOHEHTIB B CTPYKTYPi IBOCIIBHMX aHIJIOMOBHMX Ta YKPaiHChKIX

TePMiHiB 3arajioM, To I TYT CIIOCTEPIraeThcs CyTTEBA IiepeBara B aHIJIili-
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CBHKill MOBI, Jie YacTKa 3aM03UYeHUX KOMIIOHEHTIB (83 %) 4iTKO mOMiHy€
Han nmuToMuMu enemeHTamu (17 %). B ykpaiHchbKiii MOBi 6a4uMo OiTbIITy
piBHOBary Mix 3ralaHvMU eJIeMeHTaMu — Ha TIMTOMi KOMITOHEHTH MpPU-
nanae 53 %, a Ha 3ano3udeHi — 47 %.

3a pe3yabpraTaMy aHajli3y TPUCIIBHUX TEPMiHiB MOXHA 3pOOUTU BU-
CHOBOK, 1110, SIK i y BUMAAKY aHIJIOMOBHUX JIBOCIiBHUX TEPMiHiB, IXHS
CTPYKTYpa (B aCIeKTi MOXOKEHHSI IXHiX KOMITOHEHTIB) PillKO 30iraeTbcs
3i CTPYKTYPOIO YKPaiHCbKOMOBHMX BiIMOBiAHUKIB. Binblie Toro, cry-
MiHb BiAMiHHOCTI TPUCIiBHUX TEPMiHiB y IBOX MOBax CYTTEBO OibIINIA,
MOPiBHSAHO 3 ABOCHiBHUMU. KpiM KaTeropii aHTJIOMOBHUX CJIOBOCIIOJY-
YeHb TUITY «[IUTOMMIA KOMIOHEHT + MUTOMUM KOMITOHEHT + IUTOMUI
KOMITOHEHT», Jie CTyIleHb 30iry € TaKUM Xe, K i y BUMaAKy 3 ABOCIiB-
Humu TepMidHamu (40 %), a KibKiCTh TAKKUX CJIIOBOCIIONYyY€Hb Y BUOIp-
1Ii € TaKOIO X HEBEJIMKOIO (5), SIK i B MOMEPeAHbOMY BUIIAAKY, IIOBHUMI
30ir crocTepiraeThes JUIIE y YOTUPhox Bunaakax (16 %) npu nepenayi
AQHIJIOMOBHUX CJIOBOCIIOJIYYE€Hb TUIY «3allO3MYECHUI KOMIIOHEHT + 3a-
MO3WYCHU KOMITOHEHT + 3aIT03MYCHMI KOMITOHEHT». B ycix iHImmx Bu-
magkax (70 TepMiHiB-CIOBOCTIONyYeHb) CTPYKTYPH ITUX CIOBOCTIONYYEeHb
(3 TOYKM 30py MOXOMKEHHSI X KOMITOHEHTIB) € BitMiHHUMMU. IMOBipHO,
116 MOXHa TOSICHUTH 30iIbIIEHHSIM (ITOPiBHSHO 3 JBOCIiBHUMM) KiJlb-
KOCTi €JIeMEHTIB y TPUCJIiBHUX T€pMiHaX, BHACIIIOK YOro BipOTiIHICTh
30epekeHHS CTPYKTYpU TepMiHA-OpUTIiHAIY B TEKCTI MepeKIany CyTTEBO
3MEHIITYETHCS.

Pe3ynbraTi aHanidy KiJbKOCTi Ta YaCTOK TPUCIiBHUX aHTJIOMOBHUX
TEPMiHiB Ta IXHiX YKpaiHChbKUX BiIMOBIAHUKIB 3 OIJISILY Ha CTPYKTYpY iX-
HiX KOMITOHEHTIB MiATBEPIXYIOTh TEHACHIiI0, BUSIBICHY HAMU ITiJI 4yac
aHaJji3y IBOCHIBHUX TepMiHiB. JKIIO po3risigaTh CHiBBiZHOLLIEHHS MU-
TOMMUX i 3aII03UYEHUX CKJIATHUKIB B CTPYKTYpPi TPUCIIBHUX aHTJIOMOBHUX
Ta YKpaiHCbKOMOBHUX TEPMiHiB 3arajoM, TO CIIOCTEPIra€TbCsl CyTTEBA
rnepeBara 3aro3u4eH1uxX KOMIIOHEHTIB B aHTJIiMCbKiil MOBI, A€ iXHs 4acT-
Ka (70 %) 3HayHO MIepeBaXa€ BiAMOBIIHUI MMapaMeTp CTOCOBHO IHUTO-
mux eleMeHTiB (30 %). B ykpaiHCchKiit MOBi, HaBITaKW, HasTBHUM 3HAYHU I
MPiOPUTET BXKe MMUTOMUX KOMIIOHEHTIB, Ha gKi mpumanae 65 %, B TOi yac
SK Ha 3amo3udeHi — 35 %.

Otxe, MpoBeieHE NOCTIIXEHHS N03BOJIsIE cPOPMYIIOBATU TaKi MO-
nepeaHi BUCHOBKH. YacTKa MUTOMUX JISKCUIHUX OOWHUIB cepell YKpa-
THCBKUX TepMiHiB (58 %) GinbII HiXX BTpUYi MEpeBUILYE aHATOTIYHUIA
noka3Huk (17 %) cepen aHIJIOMOBHMX TE€PMiHiB, a TIMTOMA Bara 3aro-
3WYEHUX TEPMiHIB B aHINIOMOBHOMY Kopiyci (83 %) mpakTW4YHO BABivi
Oinblla 3a Ty, 11O CIIOCTEPIraeThbCs cepell YKPaiHChbKUX JEKCUUYHUX OIU-
HUIb (42 %).
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CTpyKTypa aHTJIOMOBHUX JBOCJiBHUX TEPMiHIB 3 TOYKMU 30py MOXO-
JKEHHS 1XHiX KOMITOHEHTIB HEYacTO 30ira€ThCs 3 aHAIOTiYHOIO CTPYKTY-
pOI0 IXHiX yKpalHCbKOMOBHUX BilMOBiAHUMKIB. [ITuTOMa Bara Takux 306iriB
CTOCOBHO CJIOBOCIIOJIYYEHBb THIIB «ITUTOMUI KOMIIOHEHT + 3amos3nde-
HUMA KOMITOHEHT», «3alTO3UYEHNUI KOMIIOHEHT + NMUTOMUIN KOMIIOHEHT»
Ta «3aM03UYECHUI KOMITOHEHT + 3aMO03UYEHUN KOMIIOHEHT» KOJIMBAETh-
cs1 B Mexax Bin 32 % 1o 35 %, a'y BUIaaKy 3 TPUCIiBHUMU CIIOBOCIIOJY-
YeHHSIMM Noai0Hi 30iru criocrepiraroThest auiie y 12 % Bunankis.

3 TOUKM 30pYy CIiBBiAHOIIEHHS MUTOMUX i 3aMI03MYEHUX KOMIIOHEHTIB
B CTPYKTYpi ABOCJIiBHUX i TPUCAiIBHUX aHTJIOMOBHMX Ta YKPaiHCbKOMOB-
HUX TePMiHiB, CIIOCTEPIraeThCsl CyTTEBA MepeBara 3ano3nyeHmux KOMIo-
HEHTIB B aHIJIiIMCHKiN MOBI, Je IxHs yacTka (83 % y asocniBHux i 70 % y
TPUCJiBHUX) 3HAYHO MepEeBaXa€ BiAMTOBITHUI MapaMeTp CTOCOBHO IMUTO-
mux enemeHTiB (17 % y nBocniBuux i 30 % y TpucniBHux). B ykpaiHchKii
MOBI, HaBITaKu, CIIOCTEPIra€ThCs MPiOPUTET MUTOMUX KOMITOHEHTIB, SIKi
cki1anamThb 53 % B IBOCIBHUX i 65 % - B TPUCIIIBHUX, TO/I SIK Ha 3aIT03M-
yeHi npunaznae 47 % i 35 % sinnosinHo.

JlaHi BUCHOBKM € MONEPEAHIMHU i BUMaraloTh NiATBEPAXKEHHS Ha OlJIb-
1IoMy 00C$I3i MaTepialy, B YoMy i BOaUaEMO MepCHeKTUBY TOCTiIKEHHSI.

Jimepamypa
1. 3aeanvroesponeiicvki pexomeHOauii 3 MOBHOI 0c8imU: 6UGHEHHS,
eukaadauHs, oyinreanns / nep. 3 anen. O. M. Illlepcmiok; ped.
C. I0. Hixonacsa. Kuis : Jlengim, 2003. 360 c. 2. The Common
FEuropean Framework of Reference for Languages. Cambridge :
Cambridge University Press, 2002. 260 p.

YAK 821.111-1AIKIHCOH.09
JABA TIEPEKJIA/IV BIPIIIA Ne303 EMUII AIKIHCOH

IManuimmAa M. B., IBaxtenko A. O. (KaHz. ¢ijgoir. HayK)

Xapkiscokuil Hayionaavuull yHisepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

Cmammio npucesyeno ocooAUBOCMAM 8i0MBOPEHHs NOeMUYHOI MaHepu
E. Zikincon npu nepeknadi ii eipuiie ykpaincokor mogorw. Ilepexaadu, eu-
xonani H. Tyuuncoxoro ma B. Kuxomem, npoananizoeano Ha ¢hopmanrbHOMY,
3MICIOBHOMY Ma CMUAICIMUYMHOMY DIBHAX; 3D00AEHO BUCHOBKU U000 20106~
HUX mpancgopmayiil, @icumux nepekaaoauamu.

Karouoei caosa: E. Jlixincon, nepexnradayvica mpancghopmauis, noemuu-

HULl nepekAao, pPOMAHMuU3M, CIMUAICMUKA.
114



Bunyck 20 2020

Ilanwumnana M. B., Heaxnenxo A. A. /lea nepeéoda cmuxomeopenus
Ne303 D. Juxuncon. Cmamosi nocesuieHa 0coOeHHOCMAM 80CNpouU3sede-
Hus noamuyeckoll marepwvt D. JukuHncon npu nepegode ee npousgedeHuil Ha
YKpauHckuil a3viK. Ilepeeodst, evinoanennsie H. Tyuunckoil u B. Kukomem,
NPOAHANUZUPOBAHBL HA (YOPMANLHOM, COOCPIHCAMENLHOM U CIUAUCTNUYECKOM
VDOBHSX,; COeAaHbL 8bl600bI OMHOCUMENLHO OCHOBHbIX MpaHchopmayuil, yno-
mpebaeHHbIX NepedoOYUKAMU.

Karouesote caoea: nepesodueckas mpancghopmauust, NO3SMU4ecKuil nepe-
600, pomanmu3sm, cmuaucmuxa, 3. JJuKuHcoH.

Ivakhnenko A. O., Panchishna M. V. Two translations of poem No. 303
by E. Dickinson. The article deals with the peculiarities of reproducing the
poetic manner of E. Dickinson while translating her poems into Ukrainian.
The translations made by N. Tuchinska and V. Kykot are analyzed at the
formal, semantic and stylistic levels; conclusions are made regarding the main
transformations used by the translators.

Key words: E. Dickinson, poetry translation, romanticism, stylistics, trans-
lation transformation.

AKTYaJIbHICTh JOCJIIXKEHHS TOJISITa€ B TOMY, 110 BOHO MPOBOJUTHCS
Ha TepeTUHI JTiTepaTypO3HABCTBA i epeKaano3HaBcTBa. Pobisiuu ropis-
HSUTBHUI aHasi3 ABOX TEKCTiB, MU MOXEMO Kpallle PO3KPUTU MUTAHHS
BiITBOPEHHS XapaKTEPHUX PUC IXKEPETbHOTO TBOPY.

B sixocTi 00’€kTa nOCTiMKEeHHS BUCTYAIOTh TPOOJIEMHU TIEpeKIa Iy Mo-
e3ii E. likiHCOH yKpaiHChKOIO MOBOIO, a iOTO MpeaMeTa — OCOOJIUBOCTI
BiATBOPEHHSI ii BipIlIiB peliriiHOl TeMaTUKMU.

Merta gociimKeHHsI OISATAE Y BUSIBJIEHHI OCHOBHUMX TpaHCdopMalliid,
BXUTHUX Y MexXax MepeKiagalbKol CTpaTerii.

Marepianom nociimkeHHs cayrye Bipin Ne303 E. JlikiHCOH B opuriHa-
i Ta mepekiagax H. TyuuHcbkoi ta B. Kukots.

MeTtoam NOCHIIXEHHSI — TMOPiBHSUIbHUI CTUJICTUYHMIA i mepeka-
JIO3HABYMI aHaJIi3.

Ewmini JlikiHcoH — amepukaHcbka moeTeca XIX cTofiTTs, sickpaBa
MpeICTaBHULIL POMAHTUYHOI Tedii B aHIJIOMOBHIH JitepaTypi. JlocuTh
JIOBrUiA yac (Maiixke CTOJITTS) peIaKTOPU W YMTa4yi HE MOTJIM 3PO3yMi-
" GinocodCchKy TMOUHY ii BipIiB, i TiTbKK y XX CTOJITTI 0 Hei, Xou
i TTOCMepTHO, TIpUIIILIA 3arajJbHOJIONCEKA ciaBa. Ilepie, 1o Imomi-
Ya€ 9MTad, 3HANOMJISTYMCH i3 TBOPYICTIO aMEPUKAHCBHKOI ITOCTEeCH, —
1ie He3BMYaiiHa (popma i BipIIiB: 3aMiHa TeTh yCiX pO3MiJIOBMX 3HAKiB
Ha TUpE, BXXUBaHHS TUPE I MTO3HAYCHHS 1ay3, BiIMOBa Bill y>XMBaHUX
MOETUYHUX pO3MipiB Ta mpaBuiabHUX puM [3]. LlikaBo, 1110 TIpy LBLOMY

TeMaTuKa il TBOPYOCTi HiYMM HE BiIPI3HSIETHCS Bifl TEM BIpILiB iHIIUX
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BiZIOMUX MOETiB, KOTPi OTpUMAaJIM BU3HAHHS B iHILI iCTOpUYHI Tepioau:
11 peiriiiHi Ta 3araibHO-(bT0COMCHKi PO3AYMU, OTUCU TPUPOAU, JTipU-
Ka, Tpo0JIeMU KUTTS Ta CMepTi, i T.11. [3].

Amnamnizytoun tBopuicth Emini Jlikincon, C. K. PabnHoBMY BimMmivae, 1o
1l Bipllli 1€MOHCTPYIOTh iCHYBaHHS i MpUCYTHiCTh bora BCioau HaBKOJIO
JIIOOWHU: «Ha HeOi I Ha 3eMJTi — Y KBiTLi 1 y XMapi, y 612k0J1i i y TI0AuHI», —
ajie XOJHe TaKe MiClie He CJIiJl BBaXXaTy BaXKIMBILLIKMM 3a iHIli [6, c. 4].
b. A. T'ineHCOH TakoX aKIIEHTY€E yBary UMTadiB Ta JiTepaTypOo3HaBIliB Ha
ToMy (aKkTi, 110 Bipa MpoCcTo MpoHU3ye TBopuicTh E. JlikiHCOH, Hanpu-
KJan: «ycs noesis HiKiHCOH TepeiiHsTa IIMOOKOI0 peiriiiHicTio. BoHa
JIETKO JIETUTb 10 BCECBITHIX BEPILMH, BiTUyBa€ MPUPO.Y, BiITYKYETHCS Ha
TPIiMOTiHHS KBITKW Ha BiTpPi, BilUuyBa€ MOJIT OAXOIU i1 pO3yMi€ miceHb-
Ky uBipKyHa. BogHouac, 1i CBIiT € IUCTapMOHITHUM: BiH CyIIEpeuYUTh caM
co6i. Ii my1ia 3HaX0AUThCS y HeCKiHUEHHOMY KOH(MITIKTi 3 HABKOJIMIIHIM
CBiTOM, BOHa MMOCTiiHO BiguyBa€ BIACHY TPiXOBHicThb» [2, c. 176]. Takoi
XK IYMKU JOTpuMYeThes i B. B. 3axapoBa, sika mmie take: «TBOpUicTh
Emini [likiHCOH mpoHM3aHa pelliriiiHO-CHOIISIAaJIbHUMA HACTPOSIMU I
MOBHICTIO MOBEpPHEHA B MiKPOCBIT KAMEPHUX, TIMOOKUX TepeXKUBaHb Jli-
pu4HoOro “s1” moerecu» [5, c. 66].

B saxocTi matepiany aHanizy Mmu obpanau oauH i3 BipwiiB E. JlikiHcoH
peJiriliHoi TemaTuku, a came, Bipia Ne303 [7]. OTxe, nepeiiaemMo a0 ioro
aHaJnizy. Illogo iioro ¢opManbHUX OCOOJMBOCTEI MOXHA CKa3aTU TaKe:
IUIST HeMapHUX PSAAKiB OyJ0 00paHO YOTMPUCTONMHUI sIMO, a sl map-
HUX PSAKiB — ABOCTOMHUIA. TakoX MPUCYTHS MpaBuibHa puMa — abab.
Tono CTUAICTUYHO-3MICTOBHUX XapaKTEPUCTHUK, TO CJIiJ 3a3HAYUTH, 11O
OpUTiHAJ PSICHI€E MOABIMHUMU CMUCIAMU Ta MPUXOBAHUMU MOCUJIAH-
HsAMU Ha bibnito. Lle ctae oueBUIHUM BXe Y MEPIIOMY PSIAKY TBOPY: Y
dpasi The Soul selects her own Society MOXHa ITOOAYNTH KiJTbKa CMHCITIB.
OnuH i3 BapiaHTIB TpPaKTyBaHHS PSIOKY ITOJISITAE B TOMY, IO, HA TyMKY
aBTOPKM, Ayllia 00Mpae TOBaApMCTBO caMoi cede, TOOTO, HAaCIIpaB/i, HiIXTO
iHIIMI 1 He moTpideH. IHIMiT BapiaHT, OibILI OYKBaIbHUIM, — 10 «HAal-
OnmKYe KOJIo» TIoAMHA odupae cobi caMa, BifuyBa€ ioro CBO€EIO AylIeHo,
a He BpaxoBYye OakaHHS Ta/4u BUMOTH iHIMX. I1po 11e caMme iige MoBa
Yy TEKCTi, MOXHa 3pO3yMiTH, JIMIIE JOUYMTABIIM Bipll A0 CaMiCiHbKOIO
KiHLISI: 00Mparyy TOBapUCTBO, Ayllia, HACTIPaBAi, BiAKUIA€E BCiX HETOsI-
11X, 3YTTMHSIYMCh Ha EAWHIN JTIIOANHI, siKa i1 minxoauTb (Choose One) —
a OTXe, aBTOpKa y TaHOMY TBOPi pO3MipKOBYE MPO KOXaHHS, PO TPYI-
HOIIli 3HAXOXKEeHHs CyIXKeHOoTo / cymkeHoi. Ha Haiiry gyMKy, TYT TaKoX
MOXHa 100aYnTH i 6i0MiiTHY amo3ito (1110, B TPUHIIMIII, TyXe XapaKTep-
HO mist TBopyocTi Emimi JlikKiHCOH) Ha BHCIIIB «barato 3BaHMX, Ta MaJio
oOpaHux». TakoxX 3ayBakKMMO YKCTO €BAHTEJICbKUI MiAXil II0eTecHu
10 BUOOPY «Ipyroi MOJIOBUHMW»: CJif MiAIIyKyBaTU COOI «pPigHYy AYILIY»,
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HEXTylour 0araTCTBOM YU MOCAA00 MPETeHACHTA Ha PYyKY Ta ceple — Ji-
pUYHA FepoiHs BiIMOBJISIE i TOMY, XTO MIPUiXxaB Ha KOJiCHUILi, i HaBIiTh ca-
MOMY iMITepaTopy, SIKUil 6Jara€ mpo MWIiCTh HABKOJTIILIKAX.

Takoxx 3BepHEMO yBary Ha xapakTepHy mis Emini JlikiHcoH oco6iu-
BiCTh, 1O IpPOSIBWIA cebe i B aHaIi30BaHOMY TBOpIi: PO3MipKOBYIOUU
11I0JI0 TOTO, SIK MOXHA HaAiiHO BiATOPOJUTHUCS Bill «<HE TOCTOMHUX AYIiIi
MPETEeHICHTIB», IToeTeca BXUBae TepMiH Valve. 3a CIOBHUKOM, 1I¢ CJIO-
BO O3HAYa€ «IIJII03», «KJarnaH», YUE MPU3HAYEHHS — SIKOMOTa MillHillle
3a4YMHUTU ABEPi, OTBOPU i T.iH. baxalouu migKpecauTu CyBOpiCTh 3acy-
BiB, Yy HacTyrmHoMy psiaky E. JIiKiHCOH IMOpiBHIOE iX i3 KameHeM. AJle, Ha
Hauly TyMKY, MilIHiCTb i Ha[iliHiCTb — HE €MHa MIPUYMHA, 3 K01 IToeTe-
ca BXXMBA€E Take MOPiBHSIHHS: K BiIOMO, caMe BeJIMKi KaMeHi CJTyTryBajiu
JIBEpUMa JIJIs TIeuep, e y JaBHUHI XOBaJIM TTOMepnX (IpuragaiMo, Ha-
MpUKJaa, CLieHY ITOXOBaHHS i BockpeciHHs camoro Icyca Xpucra). Ta-
KMM YUHOM, TYT TAaKOX 0a4yMMO MOABIHUI CMUCI i HATSK Ha CAMOTy0-
CTBO, aIXe B TeKCTi iMeHHUK Gate, TOOTO «BOPOTa, ABEPi», HAITMCAHWIA
3 BEJIMKOI JIiTepr (a OTXKe, BaXJIMBUI IJISI pO3YMiHHSI TBOPY), OTPUMYE
o3HaueHHs low — HU3bKI ABepi, 3a3BUYaii, MAa€ MOTUJIA.

ITpoananizyeMo ocobnuBoCTi nepekiany y BukoHanHi H. TyauHcbKoi
[4]. CniouaTKy nmopiBHsIEMO (DopMajibHi 0COOJUBOCTI TEKCTiB. B ykpaiHo-
MOBHOMY BapiaHTi BXXUTa puMa abab, 1110 BiIMOBiga€ NEPIIOTEKCTY. A OT
MOETUYHHUI PO3Mip BXe Bilpi3HSIETLCS: B Iepekiiali sIMO MOEIHYEThCS
3 aHarnecToM. XapakKTepHi 0COOJIMBOCTI 0POPMIIEHHSI TEKCTY (aKTHUBHE
BXWBAHHSI TUPE, BUMUICHHST BAXKJTMBUX CJTiB 32 JOTIOMOTOIO BEJIMKOI JIiTe-
pH1) BiATBOPEHi HE MOBHICTIO (TUPE 3yCTPIiYalOThCS, X0Ua i B MEHIIIII KiJlb-
KOCTi, a Bill HANMCaHHS$ BaXJIMBUX CJIiB i3 BeJMKoi jitepu H. TyuuHcbka
BinMoBuiack). [lepeiineMo 10 aHali3y CEMaHTUKU Ta CTWIICTUKU Mepe-
knany. Ilepmuit psimoK MOBHICTIO 30epira€ 3MiCT i CTWJIb MEPLIOTBOPY,
BUKOpPHCTaHA MepeKiagalbka TpaHchopMallist — Kajabka. Jpyruii psmok
TaKOX 30epira€ 3MiCT i CTWJIb OpUTiHANTY 3aBASIKM KaJIbKyBaHHIO, ajie 0yJ10
JOJaHO YTOUHEHHS myodu. Y TPeTboMY PSIKY OyJI0 3aMiHEHO aBTOPCbKUA
00pa3: 3amictb Divine majority yXXUTO CIIOBOCIIOJNYYEHHS 00cecmeeHHUll
cad. I1pu 11boMy, He MOXHa He 3a3HaYuTH, 110 H. TyuynHChKili, B LIiJIOMY,
BIayIocst 30€perTu CTUJIICTUYHI 0COOMMBOCTI nepiIoTekcTy. B octaHHbBO-
MY PSIIKY 3MICT IepeaHo 3a J0TIOMOTOI0 MOnyJIsLiil: Hixmo He mie ysitimu
aX HisIK He CyTiepeuyuTh BUCIIOBY Present no more.

VY npyriii crpodi nepexknanauili Bnanocs 36epertu pedpeH Unmoved,
i B3araji, TEKCT cTpou Mailke MOBHICTIO MEpeJaHuil 3a TOMOMOTOI0
KaAbKyeaHHs 9 KaJTbKyBaHHS 3 TIEPECTaHOBKOIO (crmuuuyroms xio B yKpa-
iHOMOBHOMY BapiaHTi 3’SIBJISIETbCSI B KiHIIi pedeHHs). B ocTaHHIi1 1BOX
psiakax cTpodu BXXWTO IBa YTOYHEHHsS (a caMe, 6 Hoeu Ta NOAOHUSUIU

ceim) i ogHe omyieHHs (Y psimok He BMictunocst Upon her Mat, xoua
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i HaMmMcaHe 3 BeJIMKOI JIiTepU IJIs aKLieHTYyallil yBaru uurtada). YTim, Ha-
BEIE€Hi 3MiHU, BHECEHi J0 TBOPY IIi/l yac mepekiany, € HeYUCIEHHUMU
i He TOPYIIYIOTh 3aTaJIbHOTO 00pa3a — MOTYTHBOTO iMITepaTtopa, KOTpHit
CXUJIMBCS Tepe Beanuuio Jly1ri.

Tpers ctpoda y nepexitani H. TyanmHcbKOi Bpaxkae 6araTcTBOM 3aCTO-
COBaHMX TpaHchopMalliii: e BUIYyYeHHS (3 YKPaiHOMOBHOIO BapiaHTy
3HMKAE BUCIIB [ ve known her), kanbka (from an ample nation — 3 uucnen-
Hoi Hayii) i momaBaHHsA (6e3 npuuunu). Ha Hally 1yMKy, OCTaHHIO TpaH-
chopmaliiro repekianayka BXuia TOMY, 1110 HaMarajaacs 10TpUuMyBaTUCS
JIOBXXWHU psIIKa — OCTaHHSI CKOPOTUJIACS Yepe3 BUIYYEHHS BXXe 3ralaHoi
¢pas3u. Yepes 1ie 3HUKIIA i aJT103is1 Ha aBTOPKY TBOPY — OCTaHHSI, SIK Bifgo-
MO, XXUJa BiJTIOAHULE0. Y IPYyroMy psIKY Ti€l XK cTpodu 6a4nuMo MOy~
Jauito: Choose One nepenaHo 0K Koeocw obepe éona. SIK1Io aHai3yBaTU
10 3aMiHY (3aMiCTh «OJHOTO» BXXUTO «KOTOCH») 3 TOYKM 30py TpaMaTh-
KU, TO Lie B3araji ApiOHUL, alxe 3aliMEHHUK one popmye TyT 6e30co-
00Be peueHHS, IKUM € i yKpaiHChKe pedeHHs. OTHaK 3BepHEMO yBary Ha
HaIlMCaHHS 3aiiMeHHMKA: BiH MOJAETHCS 3 BEJIIMKOI JIiTepH, a OTXKEe, Ha-
OyBae 0cobJIMBOro 3HaueHHs. B TekcTi opuriHamy MoBa e npo Te, 1o
Jyliia o0Mpae NOCTOMHY JIOAWHY, CYIYTHUKA cO0i, MpuUHaliMHi, Ha Bce
KUTTA. YKpaiHChKMI 3aiMEHHUK X/M0Cb, HAaBMAKK, 03HAYA€E «OyIb-XTO»,
TOOTO, «B3araji He BaxkJIMBO, XTO caMe», TOMY 00pa3, 3aKJialeHUil B OpU-
riHami, 3HMKa€e. 3MiHU TaKOX CITITKaJM TPeTill i YeTBepTUil psSIAKU: TyT
OyJ10 BXXUTO AoJaBaHHS (Hasik 3auunumsb) i MOS0 (cmamys Kam a-
Ha). Ha Hamry nyMKy, 1omaBaHHSI CYTTEBO He MOpYIIye 00pa3HOCTi TBO-
py (#oro B3araji MOXHa TyT PO3IJISAATH IK MOETUYHY TilepOoJTi3alliio),
a OoT 3aMiHa 6e3(pOopMHOro KaMeHs IJIOI0 CTaTy€el0 — 1€ BXe MPUHIU-
moBuit MOMeHT. CrTpoOyeMO TTOSICHUTH CBOIO TyMKYy. 1) ¥V mkepeabHOMY
TEKCTI JIeKceMa Sfone BiTHOCUTBLCS 10 BXe 3rajaHux i mpoaHali30BaHUX
Hamu Valves — BOHM «KaM’sTHi», OCKUTBKM HamiitHi. 2) Ha T 6i6miftHmx
CIOXETIB, TaK MOIIMpPEeHNX y TBopuocTi Emini JlikiHCOH, 06pa3 KaM’ssHoi
crartyi, crBopeHuii H. TydnHCBKOI0, BUKJIMKAE, MPUHANMHI, IBi anio3ii:
nepury — Ha ApyxuHy Jlota, KoTpa Oyja mokapaHa 3a HECIYXHSHICTh
i mepeTBOpUIIacs Ha COJISTHUI CTOBI; i IPYTy — Ha if0JIiB, SIKUM MOJIWJIU-
csl 1aBHi €Bpei, MOPYIIUBIIN APYTY 3aMOBiIb («HE poOU cOOi KyMHpa»).
Takum uyMHOM, KaM’siHa CTaTysl B TAKOMY KOHTEKCTi HaOyBa€ HEraTUBHOL
KOHOTAallii, Ha MPOTUBAary Mo3UTUBHOI KOHOTALIil OpUriHaiy, a OTXXe, TaKy
«T1epepoOKy» TEKCTY CJIiJl yBaXaTH 3HAYHOIO TOMUJIKOIO.

PosristHemo Tenep nepexian B. Kukots [1]. @opMaibHi xapakTepu-
CTUKU TBODY, B LIJIOMY, 3HANIILIA CBOE BilOOpPaXX€HHS B YKPaiHOMOB-
HOMY TEKCTi: MOeTUYHUI po3Mip, OiNbIIOI Mipow, OyI0 30epexeHo,
a IyHKTYyallil0 Ta HAIlMCAaHHS BaXXJIMBUX CJIiB i3 BEJIMKOI JiTepu — Bil-

TBOpeHo. [lpoaHanizyeMo 3MiCTOBHO-CTUJIICTUUHUK OiK BTOPMHHOTO
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TBOpy. Ilepiiie 3a Bce, BiAMiTUMO, 110 MepeKaaaay Biaae repeBary CTU-
JIICTUYHOMY 11apy JIEKCUKU, 110 € HVKYWI 32 OpUTIHAJIbHUM, a came:
He empanuui, He Kanio4, naasye. I1pn 1IboMy, TIepIINi PSIIOK OYyIIo TIepe-
JIAHO KaJIbKOIO, a OTXKE, 3MicT OyJ10 30epexxeHo Ha 100 %. Y npyromy psia-
Ky OYyJ10 BXXHWTO YTOYHEHHS i BUTYICHHS: Shuts — Ha kA4, Y TPETbOMY Ta
yeTBepTOMYy — MoAyJsLito. KpiM Toro, TyT BigOy/acs 3MiHa o0pa3sy, amxe
B YKpaiHChKOMY BapiaHTi 3’ saBlsieTbest Ceimauys, IK0i, 3BiCHO, i HE MOTJIO
OyTu B riepiroTekcTi. @opmanbHO, pepeH 36epekeHo, ajle i ceMaHTHY-
HUi1, i rpaMaTUYHU 1Iap HOro 3a3Hau 3MiH, IUB.: unmoved — dapma [1].
3MiHM BimOyaucs i B o6pasi iMnepaTopa, KOTpUIl B OpUTiHAJI «CTOITh Ha
KoJliHax», a B NepekJani — naasye, Ta e i dapye ysecw biauii ceim [1].
Otxe, 0bpa3 0ya0 CTUIICTUYHO MiACUJIEHO, i HaBiTh, TinepOoi30BaHoO.
BucniB I've known her Bu1y4eHO, OCTaHHi IBa PSIKY MTOBHICTIO MEpenaHi
KaJIbKyBaHHSIM.

OTXe, MiZOMBAIOYN IMACYMKH, 3a3HAYNMO, 110 CTUJIb TeKcTy B. Ku-
KOTS$I € 3HMKEHUM Y MOPIBHSIHHI 3 OpUTiHaioM, odpa3u — rinep0oJ1izo-
BaHMMM, HalluacTille BXMBaHI MepeKIaganbKi TpaHchopmaliii — Momy-
JIsILis, 3amMiHa, Kayibka. MopMaiibHi XapaKTepUCTUKM BiITBOPEHO Malixe
croBigcoTkoBo. [llono nepeknany H. TyunHcbKoi, To BOHa 30epirae 06-
PAa3HICTh IKEPEbHOTIO TEKCTY Ta MOro HaCUYEHICTh alIo3isIMU, TIPU LIbO-
MY BiITBOpIOIOYM 3MicT TeKcTy. [lepeknananbki TpaHchopMalliii, IKi BOHa
BXWBaJla HailyacTilie, — 1ie KaJibKa, TofgaBaHHs i Moaynsiis. @opmaiibHi
0COOJIMBOCTI, OUIBIIIOI0 MipOIO, 30€PEXEHi.

[TepcrieKTMBOIO HAIIOTO JOCIIIXKEHHSI MOXE CTaTW aHalli3 yChO-
ro kopmycy TekcTiB E. JlikiHCOH peiriiiHO1 TeMaTUKU aHIiACHhKOIO Ta
YKpaiHChKOIO MOBaMU.
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B3AEMO/1IA BEPBAJIbHUX I HEBEPBAJIbHUX
KOMITOHEHTIB KOMYHIKAITI
AKYNHHUK INEPEKJIAJAIIBKOI AI1JIbHOCTI

IMacrtanaka C. M., ®pososa I. €. (10KT. dinosa. HayK)

Xapxiscvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa 3arajbHOTO Ta IMPUKIATHOTO MOBO3HABCTBA)

Locaidncenus gokycyemocs Ha ananizi munie 63aemooii eepbarbHux ma
HeeepOanbHUX KOMNOHEHMI8 KOMYHIKauii y cumyayii mauinyaauii, npeo-
cmaeneHiil y KiHoouckypci, a came 6 aueniiicovkiil eepcii cikeena «Illeprok
Xoamer. Ananiz danux dae niorpynms 045 CmeepoONceHHs Mmoo, Wo 6 Uil
KOMYHIKAQMUBHIL cumyauii WupoKko UKOpUCMOBYHOMbCA 6Ci mpu munu
OCHOBHUX NO3AMOGHUX 3aco0ié chinkyeamHsa (KiHecuyHi, npokcemiuHi ma
npocoduyni). Tunu e3aemolii eepbarvHux i HeeepoANbHUX KOMHOHEHMI8
KOMYHIKauii eKkaro4aroms KoopouHayito, inmencu@ixauiro ma 0onoeHeHHs.
Y nepexnaodauwkiit disnvnocmi yi munu eioHouenb maroms bpamucs 0o yea-
eu 045 NPasuNbHOI nepeda4i KOMYHIKAMUBHUX Yinell MOBUS.

Karouoei caosa: eepbanrvhi ma HesepOanbHi KOMNOHEHMU KOMYHIKAUiI,
KiHoOuckypc, nepekaadaubka 0isnbHicms, MUnu 83aemMooii.

Ilacmaaaxa C. M., @Ppoaosa U. E. Bzaumodeiicmeue eep6arvhux u ne-
6epOAAbHUX KOMNOHEHMO8 KOMMYHUKAUUU KAaK (hakmop nepesoouecKoll
dessmeavhocmu. Hccnedosanue gokycupyemcs Ha aHaAu3e mMunog 63au-
Modeiicmeusi 6epoanbHux U HeeepOaNbHUX KOMHNOHEHMO8 KOMMYHUKAUUU
6 cumyauuu MAHUNYAAYUU, NPeoCmasieHHoll 8 KUHOOUCKYpce, d UMEHHO 6
anenuiickoll eepcuu cukeena «Ileprox Xoame». Anansus dannvix daem ocHo-
8aHUs ymeepiucoamo, Ymo 6 OAHHOU KOMMYHUKAMUBHOU CUMYAUUU WUPOKO
UCNOAB3YIOMCS 6Ce MPU MUNA OCHOBHBIX 8HEs3bIKOBLIX Cpedcme o0ueHuUs
(Kunecuyeckue, npocoouyeckue u npoxcemuyeckue). Tunoi e3aumodeiicmeus
6epOanbHUX U HeeepoaNbHbIX KOMNOHEHMO08 KOMMYHUKAUUU BKAIOYAOM 6
cebs KoopouHayuio, uHmencuguxayuio u donoaHerue. B nepesoduecioii de-
AMeAbHOCMU IMU MUNbL OMHOUEHUT He0OX00UMO NPUHUMAMb 80 GHUMAHUE
0451 NPABUABHOU nNepedai KOMMYHUKAMUBHbIX yeaell 2080pAULe2o.

Karoueevte caosa: éepbanvhvie u HegepbarvHe KOMNOHEHMbL KOMMYHUKA-
yuu, KUHOOUCKYPC, hepeaoduecKas 0esimeabHOCHb, MUNbL 83AUMOOCIICIBUSL.

Pastalaka S. M., Frolova I. Ye. The interaction of verbal and non-verbal
communication components as a factor of translation activity. This study
focuses on the analysis of the types of interaction of verbal and non-verbal
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communication components in the situation of manipulation represented in
cinema discourse, namely in the English language version of Sherlock Holmes
sequel. The data analysis gives grounds to argue, that three main types of non-
verbal communication components (kinesic, prosodic, proxemic) are widely
used. The types of verbal and non-verbal components interaction include co-
ordination, intensification and addition. These relations should be taken into
account in translation activity in order to properly render the speaker's com-
munication purposes.

Key words: cinema discourse, translation activity, types of relations, verbal
and non-verbal communication components.

VY cyuacHill JIHTBICTULII HarajJbHOIO € MpobiemMa cucTeMaTu3allii Ta
KkJacudikallil T03aMOBHMX 3aCO0IB CMIJIKYBaHHS i, 30KpeMa, iXHbO1 B3a-
€MOJii i3 MOBHUMM KoMITIOHeHTaMU. CKJIamHICTh MOJISITaE y ineHTHU(iKa-
1ii HeBepOaJbHUX TMOBiIOMJIEHb, TOMY 1110 iCHYE OaraTo YMHHMKIB, SIKi
MOXKYTb MEPeIIKOIKATU PELUMITIEHTOBI BipHO iX cripUiAiMaTu Ta iHTepHIpe-
TyBaTHU Y Tilt uu Tili KOMyHikaTuBHili cutyauii. Lle, y cBolo yepry, Mmoxe
3pOOUTH KOMYHIKATUBHUI aKT He TaKUM e(eKTUBHUM, TOMY 1110 BUHU-
Ka€ MMOBIpPHICTb TOro, 110 YYaCHMK KOMYHIKaTUBHOI CUTyallii He 31aT-
HUI TOCSTTA KOMYHIKaTUBHMX LIiJIei, 1110 BiH 400 BOHA MMOCTaBUJIMU Mepe/,
coboro. CaMe TOMy OJHUM i3 HAWCKIAAHILIMX 3aBAaHb 1JIs Tepekiiajaya
€ ypaxyBaHHsI HeBepOaibHUX KOMIOHEHTiB KomyHiKalii (HBK) y Tek-
CTi, ajkKe CJiJ Mam’aTaTi Mpo MYJIbTUMOAAIbHICTh KOMYHIKaTUBHOTO
MpoLIeCy.

TakuM 4MHOM, aKTyaJbHICTb MPOBEACHOTO MOCIiIKEHHS BHU3HAYa-
€TBCSI TTOTPE0OI0 KOMIUIEKCHOTO BHUBYEHHS IIPOIIECY KOMYHIKaIlii sSIK
MOJIIKOIOBOTO $SIBMILIA. Y Hallliii poboTi OyJ10 mMpoaHai30BaHO MOBHIi Ta
03aMOBHI CKJIaJIOBI i TUIH iX B3aEMO/Iil HA I'PYHTI BUSIBJIEHHS X KOMYHi-
KaTUBHOTO TTPU3HAYCHHS.

O0’ekTOM IOCTIIKEHHS CTaJIM BepOaibHi Ta HeBepOaJIbHi KOMITOHEH-
TU CHIJIKYBaHHSI, BIITBOPEHi Y CUTYyallii MaHiMyJIs1ii y KOHTEKCTi po3Ci-
JIyBaHHs 3J104MHY. DYHKIIIOHANIBHI XapaKTepUCTUKU LIUX KOMITOHEHTIB
KOMYHiKallil Ta TUNW BiZHOCUH MiX HMMHU CTaJu NpeAMETOM HAalloro
aHaJli3y, a BUSBJICHHS LIMX XapaKTepUCTUK — MeTOI0. 3TilHO i3 MeTo1o
poboTtu Oyjo aidbpaHo i mMarepian — 2 ce3oHM Tenecepiany «lllepaok»
(«Sherlock») Ta cKkpunTH €Mi30/iB, po3MillleHUX Y MepexXi IHTepHeT [9].

Ockinbky (hakKTUIHUN MaTepias TpeiCTaBIeHUN 3pa3KaMu KiHoduc-
Kypcy, BBAXAEMO 3a MOTPiOHE OUTBLI AETATBHO PO3IJISIHYTH LI TIOHSTTS.
He 3Baxkaroum Ha Te, 110 i3 TTOYATKOM PO3BUTKY KiHOIHIYCTpii Ta aKTUB-
HOro ii BIUIMBY Ha COLliaJIbHY IYMKY, i Ha Te, 110 JIIHTBICTUYHI pO3BiIKu
y 1Ii#1 raiy3i moyajau akTUBHO NTpoBoaNTH 6:113bK0 40—50 pokiB ToMy, Bce

II€ YiTKOTO Ta 3araJIbHOMPUITHSITOr0 BUSHAYEHHS [UISl TEPMiHy KiHOIUC-
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Kypcy He 3Hallui. binbiie Toro, 3apa3 npobJieMHUM € pO3MeXyBaHHS
IIBOTO ITOHSTT i3 TIOHATTSIMU «KIHOMeKcmy», «KiHodiaio2y» Ta «KiHocue-
Hapiro». barato HayKoBUiB [5; 7; 2; 4 Ta iH.] BUCJIOBIIIOBAJIU CBOi JYMKU
3 MPUBOMY TOTO, K MOTPiOHO TpakTyBaTW KiHoauckypc. OnmHi mochia-
HUKU CTBEPIKYIOTh, 0 KiHOAMCKYPC — II¢ IIPOIIeC B3aEMOIIl, y MepPIry
4yepry, aBTopa TBOPY Ta KiHOpPELIMITiEHTA, 1110 BiAOYBAEThCS Y Pi3HUX JIIHT-
BOKYJIBTYPHUX MPOCTOpax 3aBasiku 3acob0aM KiHomoBHU [8, c. 10]. IHmmi
CHELiaiCT! CTBEPAXKYIOTh, IO UIST PO3YMiHHS Ta CIIPUMHATTS (iIbMy
rggayeM, HoMy IpU LIbOMY TTOTPiOHO 3aJydUTH MEHTaJbHi cxemu [7],
SKi 3[MaTHi IOMOMOITH iHTepHpeTyBaTU MOBIIOMJIEHHS, 3aKOJOBaHE
y KiHoTBopi. TyT, 3BiCHO, IpUAINSIETHCS yBara IOJIiKOAOBOCTI KOMYHi-
KaTMBHOIO aKkTy Ta MOEIHAHHIO Pi3HMX MOBHMX i IT03aMOBHUX 3aC00iB
IUIS. BIITBOPEHHSI MOBHOLIIHHOI KapTUHU. 30pO-CIYXOBE CIPUUHSATTS
OyIb-SIKOTO XyIOXKHBOTO TBOPY BiIOYBAETHCS 3a paXyHOK B3aEMO/III pi3-
HUX KOTHITUBHUX MPOLECIB YCBimoMieHHs. [smauy min yac neperisigy
noTpioHO 00poOUTH iHdOpPMaLLil0, MPOMYCTUTU Bi3yaJlbHO-aydialbHi
€JICMEHTH TeKCTY KPi3b IIPU3MY BIIACHOTO CBITOCIIPUIHSITTS Ta 3pO3yMITH
IIJ1s1 ceOe 3MICT ITOBiIOMIIEHHS, 1110 10r0 Hece TBip, CIIMpalouyuch Ha Biac-
HY KOHLENTYaIbHY cuctemy [4, c. 6]. Y po3yMiHHi TepMiHY Kinomekcm,
3BaXKalouM Ha CITenudiKy HAIIOro TOCTIIKEHHS, BBAXKa€EMO 3a JOIIUIbHE
JOTpUMYBATHCS BU3HAYEHHS, siKe 3anponoHysaa T. KpucaHosa, 3rigHO
SIKOTO KiHomekcm — 1i€ KOMIUIEKCHUM MeaiaTeKCT, IKUuit KoMOiHye 3a-
TaJbHO TEKCTOBI Ta crielM(ivHi XapaKTepUCTUKH, € MOJIIKOJOBUM SIBU-
1eM, TaK1M, 1110 BTiJIEeHU y (hopMi KiHOTBOPY Ta SIBJISIE COOOIO KiHLIEBUIA
pe3yJIbTaT «KOJEKTUBHOTO aBTOpa» TS Nepeaadi MOBIAOMJICHHS «KOJIeK-
TUBHOMY anpecatoBi» [7, c. 99]. A oTxke, Terep MOXEMO CTBEPIKYBATH,
1110 KiHOIUCKYPC CJIiJl pO3YMITH SIK MPOLIEC, a KiIHOTEKCT, 3a CBOEIO CYT-
TIO, € pe3yapTaTtoM. Crienindika KiHOAUCKYPCY TO3BOJISIE BUKOPHUCTOBY-
BaTHU i MOBHI, i TT03aMOBHI 3acO0M CHIJIKyBaHHS, 110 Y CBOili KOMOiHA-
Lii JornomaraloTh HaWJIiMIIMM YMHOM MepedaTh CeHC KOXHOI peruTiku
MoBILIsl. BuknaaeHe oco0IMBO XxapaKTepHe JJisl irpoBOro KiHo — aHajJloru
JIITepaTypHO-XyJ0XHbOTO TBOPY Y KIHOIHIYCTpii, 1110 SIBJISIE COOOIO TEKCT,
CTBOpEHMIT Ha 0a3i clieHapilo, Ta BTUICHUI y XUTTS 3aBISIKU 3HiMaJlb-
Hiit rpymi [6]. 30Kpema, y HAIlIOMY TOCIiIKEHHi 3pa3KoM irpOBOTO KiHO
€ opuraHcekuii Tenecepiai «Ilepmaoxk» («Sherlock»), Bin3HATHII HA OCHO-
Bi OMHOMMEHHOI'O TBOPY Ta aAalTOBAaHUI 0 Cy4YaCHUX pealtiii.

bBinbuie Toro, Ag JiHTBICTIB aKTyaJlbHOCTI HaOyBa€ MWTAHHS Bil-
TBOPEHHSI BepOaJIbHMX Ta HeBepOaJIbHMX KOMIIOHEHTIB CIIUJIKYBaHHS
y 3pa3Kax irpoBOTo KiHO, OCKiJIbKM BOHU € YyAOBUM ITiAIPYHTSIM JJIsl BU-
3HAYEHHS OCOOJMBOCTEN CYyYacHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYallil y pi3HUX
JIIHTBOKYJIBTYpax Ta iHCTUTYIisIX. CIIOYaTKy IS IIOTO BapTO YTOUYHUTHU
noteHuian BuaiB HBK. TpamulifiHo mo3amMoBHi 3aco0M CHiIKyBaHHS
TOALTSIIOTH Ha:
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1) KiHeCU4Hi — MiMiKa Ta >)KeCTU MOBIIS;

2) NpOCOAUYHI — iHTOHAalLiliHA O)OPMIIEHICTh MOBY;

3) mpoKceMiuHi — KOMYHIKaTUBHO 3HAYyIlla BiICTaHb MiX CITiBpPO3-
MoBHUKamu [1; 3; 10].

KoxkeH i3 mmx BUAIB Hece BEJIMKE CMUCIOBE HaBAHTAXKECHHS SIK OK-
peMo B3sITUi, Tak i y KoMOiHauii 3 iHmmmMu HBK a6o MoBHUMM T1OBi-
JTOMJICHHSIMU. 3a3BMYaii, alpecaHT MOCIYrOBYEThCS i BepOaabHUMMU, i
HeBepOaIbHUMM 3ac00aMU CIIJIKYBaHHS JIS1 TOTO, 1100 3pOOUTU KOMY-
HiKaTUBHUI1 akT HailepekTuBHiuM. [TpoTe, BiH cam mig yac nepemadi
MOBiIOMJIEHHSI Ma€ 00paTH CBilf iHCTPYMEHT, TaK OM MOBUTH, MOENHATH
yCi KOMIIOHEHTU CBOEI MPOMOBM HANMOIIbII TOLUIBHUM LLISIXOM. Tumnu
B3aeMofii HBK i3 MOBHUMU KOMYHIKAaTUBHUMM KOMITOHEHTaMM 3a Ja-
HUMM JOCTiKEHb OXOIUTIOI0Th TaKi BUAM:

— K0opOuHayii — y IbOMY BUTIAAKY HisI CKJIaIOBHUX €JIEMEHTIB KOMYHi-

Kallii CripsiMOBaHa OJIHaKOBO;

— 0donogHeHHs — 3a IIMM THUIIOM IIOCTaBJIEHA MeTa peajli3yeThCsl 9acT-
KOBO 3a paxyHOK MOBHHX, a YaCTKOBO 3a paXyHOK HEBepOaIbHMX,/
HaaBepOaJTbHUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKallii;

— iHmeHcugbixayii — y OCTaHHbOMY BHJi BUKOPUCTOBYIOTHCSI MOBHI
a00 M03aMOBHi 3aCO0M CIiIKYBaHHSI JJIs1 TOCUJIEHHSI KOMYHiKaTUB-
HOro BIUTMBY Ha agpecara [11].

OTtxe, Tenep pO3IJISIHEMO, SIK yCi 1li TUIW B3a€EMOJil peali3yloThCsI

y dparMeHTax Hallloro Marepiainy.

VY nepiiomy ¢dparmeHTi X0aMC 3yCTpida€eThes i3 BOMBLIECIO, SKUIA 1O-
JKMBAa€ CBO1 OCTaHHi XBWJIMHU. OCTaHHbOMY BXe HiUOro BTpayaTu, TOMY
YOJIOBIK He MOCIiIIa€e BiAMOBiAaTH Ha 3aNUTaHHs XOJIMca:

(1) SHERLOCK

Was I right? I was, wasn’t 1? Did I get it right?

But the taxi driver just looks up at him. The tiniest hint of a smile. Never
going to tell.

Sherlock: furious!

He dashes the pill bottle to the ground. His anger is controlled now. More
terrible. Sherlock walks calmly over to him, stands over the dying man — so
cold now. (Sherlock, A study in pink).

Leit mpukiang AeMOHCTPYE, SIK BEpOATIbHUIT KOMIIOHEHT MOXe OyTh
HEIOCTaTHbO 3HAUYYLIMM JJISI TOTO, OO PELMITIEHT JOCIyXaBCs MOBLS,
TOX JUTS MincuieHHs eheKTy HUM BUKOPUCTAHO 6araTto KiHECUYHUX (5K,
CKaxXiMO, BUpa3u O0JIMYYS) Ta MPOKCEMIYHUX (3MiHaA BiCTaHi), 110 di-
10T 32 TPUHLIMTIOM [HmeHcUiKauyii.

HacrymmHa curyaitis mokasye 3a3BM4ail CITOKIHOTO Ta XOJIOTHOKPOB-
Horo XoJyiMca i3 HE3BUYHOI CTOPOHM: BiH JOCHUTh HECTPMMHO BUIYKYE
1I0Ch YaTCOHY, ITOCMIiXa€ThCS, TPa€ TOHOM, TUM CAMMM MiAIITOBXYIOUU
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TOTO JI0 CMiBIIpalli, a caMe MPOBEAECHHS aHaJi3y PEYOBOTO T0Ka3y — napu
YepeBUKiB, 110 HaJIeXXaJIU XXePTBi:

(2) JOHN

Well, they’re in good nick. I'd say they were pretty new but — (examining
soles) the soles are well-worn so the owner has had them for a while.

SHERLOCK

Yup.

JOHN

(warming to his theme)

Very 80s. Probably one of those retro designs.

SHERLOCK

You're on sparkling form! What else?

JOHN

They re pretty big but -

Sherlock gives an encouraging smile to John. John suddenly beams. Holds
out the shoe. We see a completely blurred, felt-tipped name. (Sherlock, The
blind banker)

ITo3aMOBHI KOMITOHEHTH CITiJIKYBaHHS (3MiHA TOHY TOJIOCY Ta YCMilll-
Ka) CIIOHYKAIOTh YaTCoHa [0 Aiii, Oiibllle TOro, BOHU MiAIITOBXYIOTh HOr0
JI0 KOHKPETHUX pillieHb Ta BYUNHKIB. CTa€ 3po3yMiso, 110 TYT BepOaibHi
Ta HeBepOaJIbHi 3aCO0M CITiIKYBaHHS Ail0Th 3a IPUHLIUIIOM KOOPOUHAU].

Hapewri, y dparmenti (3) YarcoHy Hagaad MOXJIUBICTH OTJIEAITH
TiJI0 mocTpaxaanoi AiBuuHM, a IllepsoK Hamara€Tbcsl MaHiMyJOBaTU
LM, 11100 320XOTUTH CBOTO Apyra A0 CIIBIpalli, X04a TOW CIIOYaTKy Ma€
CYMHIBU:

(3) SHERLOCK

Dr. Watson!

He gestures John towards the body.

On John: what?

On Sherlock: a quick, imperious nod — do it/

John, uncertain, looks to Lestrade.

LESTRADE

Oh, do as he says, help yourself. (Sherlock, A study in pink)

Leit nmpuxkiag HAOYHO AEMOHCTPYE MPUHLIMIT JOMOBHEHHSI MOBHOIO
i M03aMOBHOTO €JeMEHTiB, TOMY 1110 MiMiKa Ta XXeCTH XOoJIMca POOJISITh
loro iHTeH1ii HabaraTo 3po3yMiillIMMU /15 CITiBPO3MOBHUKA. | HEMOX-
JIUBO MPUOpATU KOJEH 3 €JIeMEHTiB, 60 KOXEH y KOMOiHallil Hece MeB-
HUIi CEHC y MOBiTOMJIEHHI MOBLIS.

Takyum 9MHOM, TOXOOWMO BHUCHOBKY, III0 TOJIOBHMM 3aBHAaHHSIM IIe-
peKiIagadya CTa€ IPaBWIbHE PO3YMIHHSI Ta ypaxyBaHHS HeBepOaIbHUX
3ac00iB KOMyHiKallii, 11100 ageKBaTHO MepenaTy 3MiCT BepOalibHUX I10-
BiZIOMJIEHDB, a OTXE CYTHIiCTb po3MoBU. [Ipy boMy BiH 200 BOHA TaKOX
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TMOBUHHI OpaTu 10 yBaru MyJbTUMOAAIbHICTh MOBJIEHHEBOTO aKTy, a ISl
1IOTO MOTPiIOHO 3PO3YMITU CMUCI MOBIAOMJICHHS 3 ypaxyBaHHSIM HOro
BepOaIbHOI/HEeBepOATbHOI YaCTUHU.

IlepcnekTHBOI POOOTU € 3acO0M, BUKOPUCTAHI MepeKyiagadyaMu st
BiATBOPEHHSI 3MiCTY MOBIIOMJIEHb 3 ypaXyBaHHSIM 1X MYJIbTUMOJAJIbHOCTI.
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YK 378:81°255.2:6:[811.161.2+811.111]

XAPAKTEPUCTUKU AHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTTI
Y COEPI METOAVKH HABYAHHSA THO3EMHUX MOB
3A CTYIIEHEM CIIEHNTAJIIBAIII 3HAYEHHA

IMemoxusg I1. P., YepHoBatuii JI. M. (1OKT. ren. HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnano3HaBcTBa iMeHi Mukomnu Jlykaria)

Bcemanoeneno, wio 3a cmynenem cneyianizauii anenomosHoi mepminonoeii
8 eany3i Memoouku HaABUAHHS [HO3EMHUX MO8 ceped 0OHOCAIBHUX AeKceM —
Haibinvue minceanysesux mepminie (45 %), oani i0ymov 3a2anbHOHAYK0GI
(36 %), sysvkoeanysesi (14 %) mepminu ma 3aearvhogncusari cnosa (5 %).
Cepeo deocaienux mepminie Haileuuy numomy éazy (36,3 %) maioms cao-
B80CNONYYEHHS, 00U0BA KOMNOHEHMU AKUX € 3A2aAbHOHAYKOGUMU MepMIHa-
MU, a dani tidymb neKcu4Hi 00UHUYi, W0 CKAAOAIOMbCA i3 3A2ANbHOHAYK0B020
i minceanyseeoeo mepminie (16,5 %) abo 3aearbHOHAYK06020 | 8y3bK02any3e-
6020 mepminie (16,2 %).

Karouoei caosa: aueniiicoka mosa, 8y3vkoeany3esi mepminu, 080CAIGHI
mepMiHU, 3a2anbHOBICUBAHI CA08A, 3A2ANbHOHAYKO8I MepMIHU, MemoouKa
HABYAHHS IHO3EMHUX MO8, Midiceany3eai mepmiHu, 0OHOCAIGHI MepMIHU, Cmy-
niHb cneyianizayii mepminis.

Hearoxna II.P., Yepnosamoui JI. H. Xapaxmepucmukxu aneroazviunoil
mepMuHoa02uu 6 06aacmu MemoouKu 06y4eHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM NO
cmenexu Cneyuaiu3auuu 3Ha4eHus. YcmaHoeaeHo, Ymo no CIMeneHu cneyl-
anu3ayuu AHeA0A3bIMHOLU MEePMUHOA0UU 8 obaacmu MemooOuKu oOy4eHus
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM, MAKCUMAAbHAS 0041 cpedu OOHOCAO0BHbIX eOUHUY
npuxooumcs Ha mexcompacnesvie mepmurvt (45 %), danee caedyrom obuye-
Hayunbie (36 %) u y3xoompacnesvie (14 %) mepmunvi, a maxce obujeyno-
mpebumenvhbie crosa (5 %). Cpedu 08yXCA06HbIX MEPMUHOB, MAKCUMALb-
Hblll yoeavhnili eec (36,3 %) umerom caosocouemanusi, 006a KOMHOHEHMA
KOMOPbIX A6AAI0MCS 00UEeHAYYHBIMU MepMUHamMU, danee udym aeKkcuyecKue
eOuHuYbl, coOCmosuue U3 00UeHAYYHO20 U MeNCOMPACAe8020 MePMUHO8
(16,5 %), a maxce obwenayuroeo u y3xoompacaego2o mepmuros (16,2 %).

Knrouesvie crosa: anenuiickuil s3vik, 08YXCA06HbIe MEPMUHBL, MEMOOUKA
00y4eHUs UHOCMPAHHbIM S3bIKAM, MeJNCOmpaciegble MepMuHbl, 00UeHa-
YVUHble MmepMUHbL, 00ueynompeodumensHole C1068d, 0OHOCA08HblE MEPMUHDbL,
CMeneHb Cneyualu3ayuy mepmuHos, Y3K00mpacaesoie mepmMuHbl.

Peliukhnia P.R., Chernovaty L. M. Characteristics of English language-
teaching terminology according to the degree of its specialization. The au-
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thors established that by the degree of their specialization, interdisciplinary
lexemes have the largest share (45 %) among the English language-teaching
terms, followed by the general science (36 %), specialized (14 %) terms and
the words of general use (5 %). Among the two-word terms, the highest propor-
tion (36.3 %) is accounted for by the phrases, both components of which are
general science terms, followed by the lexemes, comprising the general science
and interdisciplinary terms (16.5 %) or the general science and specialized
terms (16,1 %).

Key words: English language, general science terms, interdisciplinary
terms, methodology of teaching foreign language, single-word terms, special-
ized terms, terms’ degree of specialization, two-word terms, words of general
use.

S 3a3HaYalOTh JOCHIZHUKH [5; 6], eDeKTUBHMIA rajay3eBUil epeKIa
3 OyIb-5IKOi MOBHM BMMarae Bijl mepeKiiagaya 3HaHHS BiMOBiAHOT TepMi-
HOJIOTIi, a TaKOX MpUIOMIB ii Tepenavi y MOBi Tepekiiany. 3aCBOEHHS
TaKWX 3HAHb € OIHUM i3 IEePIIOYESPTOBUX 3aBHAHb YHiBEPCUTETCHKOTO
Kypcy HaBuaHHS Tepekmanmy. OcCKinbKM 3a0e3neueHHST e(DeKTUBHOCTI
IBOTO KYypCY ITOTPeOy€e MPOBEACHHS CITeIiaIbHUX TOCTiIKeHb CTOCOBHO
IIMPOKOTO CIEKTPY rayly3ei JIOAChKOL MisTbHOCTI, TO W JOCTIIKEHHS Y
chepi MeTonUMKM HaBYaAHHSI iHO3EMHUX MOB € aKTYaJbHHM, 3BaKarOouu
Ha MPaKTUYHY BiICYTHiCTh MOAIOHMX Mpallb CTOCOBHO TepeKJaay B Imapi
«aHIJiichbKa MOBa — YKpalHChKa MOBa».

O0’eKTOM NOCITIIKEHHST € MepeKiaa aHTJIOMOBHOI Tally3eBOi TepMi-
HOJIOTi1 YyKPaiHChKOIO MOBOIO, a TIPEAMETOM aHajli3y — BUBYEHHS CITiB-
BiTHOILIEHHSI aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTIi y rajy3i METOAMKN HaBYaHHS
iHO3eMHHMX MOB 3a CTyMeHeM creliatizallii.

Merta mocjimKeHHs MoJsirajga y BCTAHOBJEHHI 3rajaHoro CIiBBiIHO-
LLIEHHSI CTOCOBHO OAHOCJIIBHUMX i ABOCHIBHUX aHIJIOMOBHUX TEPMiHiB Y
rajy3i METOAMKM HaBYaHHSI iHO3eMHUX MOB. s peanizauii 3ramaHoi
METHU cJlifi OyJI0 PO3B’SI3aTH TaKi 3aBAAHHSA: BiliOpaTyU OJHOCIHIBHI i 1BO-
CJIiBHi aHIJIOMOBHI TepMiHU Y 3rafiaHiii raay3i; mpoaHali3yBaTH iX CIiB-
BiIHOLIEHHS 3a CTyIeHEeM cIielializallii; chopmMyl0oBaTU BUCHOBKHM 10-
CITiZXEHHSI.

Marepiasiom m0OCHiIKeHHS TOCTYXWin 385 aHIIIOMOBHMX TEPMiHiB
(57 omHOCHTIBHUX i 328 MBOCIIIBHUX), BiliOpaHMX 3 OPUTiHAIILHOTO aHTJIO-
MOBHOTO jJXepeina [7].

Crnivpamouuch Ha TOMNepefaHi nocaimkeHHs1 [1], 3a cTymeHem crie-
Liamizauii 3Ha4eHb JIIHTBOOAMAAKTUYHI TEPMiHM MOXKHA MOIUIMTU Ha
HACTYIIHi KaTeropii: 3araJbHOHAyKOBi, IO TOIIMPEHi Ta BXWBaIOTh-

cs Mailxe B ycix rajnyssdx, Halpukian, phenomena, evaluation, control,
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MiXTally3eBi, 1110 € aKTyaJIbHUMM JJIS1 IBOX 200 KiIbKOX chep, IKi MOXYTh
OyTHU SIK CYMIXKHUMU, TaK i BiggaJeHUMU, HATPUKIIA, JTIHTBOAUIAKTUY-
Ha TEpMIiHOJIOTiSI Ma€ TepMiHM, CIUIbHI i3 couionoriewo (infercultural
interaction), niHrBicTukowo (linguistic diversification), KylnbTypOJOTi€l0
(pluricultural competence), norikoio (balanced dichotomy) TOIIO; By3bKOC-
neuiaabHi, 110 MpUTaMaHHi TiIbKYU MIEBHIl raiy3i, y HallloMy BUTIAAKY —
METOIMIII HAaBUYAHHS MOB, HampuKIamn, linguistic curriculum, linguistic
communicative proficiency, language skills.

VY cBow uepry, BUKOPUCTOBYIOUM HAaIpallOBaHHS iHILIUX aBTOPiB
[3; 4], coBoCIIONyYeHHST OCTAaHHBOI TPYIY MOXKHA JaJTi ITOAUTUTHA Ha TEP-
MiHU-CJIOBOCTIOJYYeHHSI, CKJIaIHUKKN SKMX € CAMOCTIMHMMU CJIOBAMH,
III0 MOXYTh BXMBATUCh OKPEMO i 30epiraloTb CBOE 3HAYECHHS (HAIIpU-
Kknan, long term); TepMiHU — CJIOBOCIIOJYYEHHSI, OMMH iHIPEIIEHT SIKUX
€ TaJly3eBUM TePMiHOM, iHIIUI — 3araJibHOBXMBAHUM CJIOBOM (Hampu-
KJaz, communicative needs); TepMiHI-CIIOBOCIIOIyU€HHSI, Ie KOXKEH eJIe-
MEHT € TepMiHOM (HampuKJian, integrated curriculum); TEpMiHU — CJIO-
BOCTIOJIYUCHHSI, Y SIKUX KOXEH CKJIATHUK € 3araIbHOBXWBAHOI CIIOBOM,
ajie ix CIoJIlydYeHHs YTBOPIOE TePMiH (HampuKian, mother tongue).

JIxxepelioM BigOopy mMaTepially JOCTiIKeHHs 0yJIo 0O6paHOo oMilliliHMII
JOKyMeHT Pamu €BpoIM CTOCOBHO 3arajlbHOEBPOIENCHKUX PEKOMEH-
Jalliii 3 MOBHOI OCBITM B KpaiHaX KOHTMHEHTY MOBOIO OpUTiHay (aHr-
JTiiiceKo10) [7] Ta #ioro oiliifHMIT TTepeKiIan YKpaiHChKOI MOBOIO [2].
Kopnyc TepmiHiB, BimiOpaHux mJIs aHajli3y, BKIOYaB 385 JEKCUUYHUX
OIMHMUIIb, TIOB’SI3aHMX i3 METOAMKOIO BUKJIaMaHHS iHO3eMHUX MOB. 3Ta-
JNaHUI MaTepian JOCTiIKEeHHs OyJI0 MpoaHali30BaHO 3a CTyMNEeHb CIellia-
Jli3allii 3HaYeHHs, a pe3yabTaTh aHali3y MoJaHo aalli.

Cepen 57 oqHOCTIBHUX TEPMiHiB, 32 CTYTIEHEeM crielliaii3allii 3HaueHb
BUSIBJICHO TaKi TUIIM, SIK 3arajJlbHOBXMBaHi cJoBa (HaNpuUKIamd, creati-
Vity — meopuicme), 3aTaJIbHOHAYKOBI (memory — nam’amo) Ta By3bKOTaJTy-
3eBi TepMiHU (Spoken — ycHomoenenuesuil). IpoaHanizyBaBlIu 0OpaHuUii
MaTtepiaj TOCTiIKeHHs MOXHa MO0aYUTH, 110 KaTEropis MiXTraly3eBUX
TEpMiHiB € HaYMCEIIbHIIIIO Yepe3 OMHOCTIBHUX JieKceM (45 % Bin 3a-
raJIbHOI KiJIbKOCTi), MEHILy ITUTOMY Bary, a came 36 %, MaioTh 3arajib-
HOHAyKOBi TepMiHU, a Ha By3bKOTaldy3eBi TEPMiHM Ta 3araJlbHOBXMBaHI
cjoBa npumangac 1o 14 ta 5 % BimmosinHO.

Posnonin 328 nBocmiBHUX TepMiHIB 3a CTyIeHEeM crelianilaiii 3Ha-
YeHb MoKa3aHo B Tabsui 1.

VYmoBHiI no3HayeHHs: 3BC — 3aranbHoBxXuBaHe cioBo, 3HT — 3a-
rajibHoHayKoBuii TepmiH, MI'T — mixrany3esuii Tepmin, BI'T — By3bko-
rajay3eBUii TEPMiH.
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Tabauys 1
Posnoain ABoCAiBHUX TEPMiHiB-CJIIOBOCIIONYYEHb
3a TUIIAMU Ta IIMTOMOIO Barolo

N T i mipTunm KitbKicTs Yacrtka ( %) 3a Tummamu i | Yacrka (%)
CJIOBOCTIOJIyYEHb MiATUIIAMUT 3a TUIAMU
1 3BC + 3BC 5 1,6 1,6
2 3BC + 3HT 29 8,8 12.8
3 3HT + 3BC 13 4,0 ’
4 3BC + MIT 11 3,4 46
5 MIT + 3BC 4 1,2 ’
6 3BC + BIT 4 1,2 313
7 BIT + 3BC 7 2,1 ’
8 3HT + 3HT 119 36,3 36,3
9 3HT + MI'T 23 7,0 16.5
10 MIT + 3HT 31 9,5 ’
11 3HT + BIT 8 2,4 16.1
12 BIT+ 3HT 45 13,7 ’
13 MIT + MIT 10 3,0 3,0
14 MIT + BI'T 5 1,6 4.0
15 BIT+ MIT 8 2,4 ’
16 BIT+ BIT 6 1,8 1,8
Bcboro 328 100 100

Ax BunnmBae 3 Taba. 1, CIOBOCHOMYYEHHS TUITY «3arajlIbHOBXUBaHE
CJIOBO + 3araJIbHOBXWBaHe CJIOBO» (HAIIpUKIIA, group work — epynosa
poboma) MalOTh HEBENTMKY TTUTOMY Bary (1,5 %). Y mopiBHsIHI 3 1li€10 Tpy-
1010, JIEKCUYHI OMUHUIII, 1110 MOOYIOBAHO 3a CXEMOIO «3arajlbHOBXMBa-
HE CJIOBO + 3a2anbHOHAYK08UlI TEPMiH» MAlOTh 3HAYHO OiIbIIY MUTOMY
Bary (12,8 %). TepMiHM-CJIOBOCITOJyYeHHST IIi€l Tpynmu OyJI0 MOAIIEHO
Ha J[Ba TATUATIH, a CaMe: «3aTATbHOBXWBAHE CIOBO + 3a2a1bHOHAYKOBUN
tepmin» (8,8 %, Hanpukian, different practices — pi3Hi ImiAXoau) Ta «3a-
raJIbHOHAyKOBUIA TEPMiH + 3araJbHOBXHUBaHE CJIOBO» (4 %, HaNpUKJIIamd,
optimal preparation — onTUMaJbHa IMiArOTOBKA).

JBOCiBHI TepMiHM-CIOBOCIONYYEHHS, 110 MOOYIOBaHI 3a CXEMOIO
«3araJlbHOBXMBaHE CJIOBO + MiXTally3eBUI TEpMiH» MalOTh HE3HAYHY
nutomy Bary (4,6 %). TepMiHU-CIIOBOCIIOIYUEHHSI i€l rpyrnu OyJIu Ta-
KOX TTOMIJIEHi Ha JBi MiArpyNu: «3arajJJbHOBXMBaHe CJI0BO + MiXramy3e-
Buil TepMmin» (3,4 %, Hanpukian, equal mastery — OIHaKOBO JOCKOHA-
Jie BOJIOAiHHSI) Ta «MiXTaJTy3€BUI TePMiH + 3arajibHOBXMBAHE CJIIOBO»
(1,2 %, nanpukian, compartmentalised way — BitoKpeMJIEHUI BUIJISI.
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Y nopiBHSHI 3 Li€I0 TPYIOI0, JEKCUYHI ONUHMUILLI, SIKi TOOYIOBaHO 3a
CXEMOIO «3arajlbHOBXMBaHE CJIOBO + BY3bKOrajly3eBuil TEpMiH» MalOTh
MEHIIY ITUTOMY Bary, 1o nopiBHIOE 3,3 %. TepMiHU-CIIOBOCHOIyUYEH-
HS LIi€l Ipyny OyJI0O YMOBHO MOJiJICHO Ha Ba MiITUIIHU: «3araJlbHOBXMU-
BaHe CIIOBO + By3bKoraiy3eBwii TepMin» (1,2 %, Hampuknan, broader
curriculum — wupuwa npoepama Ha84aHHs) Ta «By3bKOTATY3eBUM TEPMIiH +
3arajbHOBXMBaHe coBo» (2,1 %, HanpuKJian, term’s work — cemecmposa
pobomay).

CJtoBOCTIONyYEHHSI TUTTY «3aTraJlbHOHAYKOBE CJIOBO + 3araJlbHOHAyKO-
B€ CJIOBO» MalOTh HaiBHIIly TUTOMY Bary (36,3 %) cepen ycix ABOCIIIBHUX
TEePMiHiB-CJIOBOCTIOIyYEHb i BKITI04aloTh 119 oqunuie. Cepen MpUKiIamiB
TEpMiHiB JaHOTO TUITY MOXHAa HAaBEeCTU independent statement — He3anexnc-
HUll noKasHukK, institutional framework — ycmanoeua pexomenoayisi TOIIO.

TepMiHKM-CIOBOCIIOMIYYEHHSI, 110 CKJIaJaloThCs 3 ABOX CJIiB Ta IOOY-
JIOBAHO 3a CXEMOIO «3araJbHOHAyKOBE CJIOBO + MiXTraay3eBU TEPMiH»,
MalTh 3HaYHYy IIMUTOMY Bary, 1110 JopiBHIOE 16,5 %. TepMiHU-cI0BOC-
TOJTyYEHHS 1€l Tpynu OyJO TPaAuliiiHO MOMiJIEHO Ha ABi MiArpyMNu:
«3araJlbHOHayKoBe CJI0BO + Mixrany3eBuii TepMiH» (7 %, Hanpukiaj,
transversal approach — HaCKpi3HUI MiIXiT) Ta «MiXraay3eBuil TepMiH +
3arajbHOHayKoBe cioBo» (9,5 %, Hampukian, educational context —
OCBITHill KOHTEKCT).

[IpubaunsHo Takykx nuromyBary (16,1 %), sk inonepeaHs rpymna, MaioTh
JIGKCUYHi OMWHUIII, 110 TTO0YIOBAHO 32 CXEMOIO «3araJIbLHOHAyKOBE CJIO-
BO + By3bKOrajiy3eBuii TepMiH». TepMiHU-CI0OBOCIONYYEHHS L€l TPy
3HOBY OYJI0 YMOBHO TOIIJICHO Ha JBa MiITUITH: «3aTaIbHOHAYKOBE CJIOBO
+ By3bKorany3eBuit TepMiH» (2,4 %, Hanpuknan, holistic paragraph —
LITICHUI a03all) Ta «By3bKOTaJIy3¢BUI TePMiH + 3araJbHOHAYKOBE CJIO-
Bo» (13,7 %, Hanpukiana, phonetic characteristics — ¢oHeTUYHa Xapak-
TEPUCTUKA).

JBOCHiBHI TEpPMiHU-CIOBOCIIOJNYYEHHSI TUIY <«MiXTaly3€Bi TepMi-
HU + MiXrajay3eBi TepMiHM» MalOTb BiIHOCHO HEBEJIUKY MUTOMY Bary
(3 %) i ug rpyna ckinagae 10 oguHuib. Cepen NpMKIAAiB TBOCTIBHUX
TePMiHiB-CJI0BOCHONYYeHb JAHOTO TUIY MOXHa HaBecTu plurilingual
competence — nAOPUNiHe8anbHa Komnemenmuicms, bilingual education —
bininesanvHa oceima, linear ranking — ainiiine po3miujeHHs.

Y NopiBHsHI 3 1Li€l0 TPYIOI0, JEKCUYHI ONMHMUILI, 1110 TOOYIOBaHO 3a
MOJEJUTIO «MiXTaJly3eBi TEpMiHU + BY3bKOTaly3eBUil TEPMiH» MalOTh
Tpoxu Oinbiy muromy Bary (4 %). TepMiHM-CIIOBOCIIONyYEHHS JAHOI
rpynu Takox OyJIo MOAiJIEHO Ha ABa MIATUIIM, a CAME: «MiXTraay3eBi Tep-
MiHu + By3bpKoranyseBuii TepMi» (1,6 %, Hanipukian, language discourse
— MOBJICHHEBMI IMCKYPC) Ta «BYy3bKOTATy3eBUIl TEPMiH + MiXKTay3eBUii
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TepMin» (2,4 %, Hanpukiaz, linguistic awareness — JIIHTBiCTUYHA YCBi-
TOMJICHICTB).

CJIOBOCTIONTyUCHHSI TUILY «8Y3bK02aAy3esuil mepmin + 8y3vK0eany3esull
mepmin» MalOTh HaliMeHIny nuromy Bary (1,8 %) i3 mpoaHali3oBaHOTO
Marepially i CKJ1agaloTh 6 OAMHWUILIL, HATIPUKIAN, linguistic curriculum —
npoepama Has4aHHsa mogu, school learning — wikinvhe Hasuanns, production
skill — npodykmuene 6miHHS.

Takum yrHOM, MPOBEACHUI aHaJi3 T03BOJISIE 3pOOUTU BUCHOBOK, 1110
3a CTyMeHeM clielialli3allii cepes OAHOCIiBHUX JEKCeM — HalOiblle Mi-
KTay3eBUX TepMiHiB (45 %), nani iayTh 3araibHOHayKoBi (36 %), By-
3pKorany3eBi (14 %) TepMmiHu Ta 3aranbHOBXUBaHi ciioBa (5 %). Cepen
JBOCJIiBHUX TePMiHiB HaiiBuIILy TUTOMY Bary (36,3 %) MaloTh CJIOBOCIIO-
JIydeHHsI, 0OMIBa KOMIIOHEHTH SIKUX € 3aTaJJbHOHAYKOBUMU TepMiHaAMMU,
a Ha HACTYITHUX MICIISIX MOYTh JIEKCUIHI ONMHMII, IO CKJIANAOThCS i3
3arajbHOHAYKOBOTIO i MixXraty3eBoro repMiHiB (16,5 %) a6o 3arajibHOHA-
YKOBOTO i By3bKorajiay3eBoro tepMiHiB (16,1 %). BuHukae nuraHHs, 4u
BIJIMBAE CTYIMIiHb CIlelliaji3aliil TepMiHa 3a Ha BUOip crioco0y foro nepe-
KJ1amy, B YoMy i BOAUaEMO MepCneKTHBY MOIAJIbIIOrO TOCiIKEeHHS.
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OLIIHIOBAHHS IKOCTI IIMCbMOBOTO MEPEKJIALY
MEPEKJIAIAYIB-TIOYATKIBIIIB
3 AHIVIIFICbKOI MOBH HA YKPATHCBKY

ITicnerina 0. B., KoBanbuyk H. M. (kaHa. nea. HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

Y pobomi docaidxceno eixce icHyroUi cnocodu OyiHIOEAHHs AKOCMI nepe-
KAady ma 3anponoHosano Kpumepii nobydosu onmumanvroi modeai. Ha oc-
HOBI NPAKMUYHO20 AHANIZY NUCBMOBUX NepeKAadis y eanry3i eKOHOMIKU, 8U-
KOHAHUX nepeKnadavyamu-nouamrieyamu, 6y10 GUHAUEHO MUNOGI NOMUAKU
ma HagedeHo MemoouuHi peKkomeHoayii w000 YOOCKOHANCHHS nepeKaaod-
YbKOi KomnemenmHocmi cmydenmig-ghinonoeia.

Karouoei caoea: adexeamuuii nepekaad, oyinka sxocmi nepexaady, nepe-
KAadaybka KoMnemenmHicme, nepekaaoaybka NOMUIKA.

Ilucaeeuna I0. B., Kosaavuyx H. H. Ouenka kauecmea nucbMeHHO20
nepeeo0a HAMUHAIOWUX NEPeGOOMUKO08 C AH2AUIICKO020 A3bIKA HA YKPAUHCKUIL.
B pabome 6viau uccredosanvt yce cyuecmeyouue cnocodbl OUeHUSaHUs
Kauecmea nepeeooa U npeonodceHbl Kpumepuu nOCMpoeHus. ORMUMAAbHOU
modeau. Ha ocnose npakmuueckoeo ananuza nucbMeHHbIX nepecooos 6 00-
Aacmu 3KOHOMUKU, GbINOAHEHHbIX HAYUHAIOWUMU NepesoouuKamu, Obiau
onpeoeneHbl MUNUYHbIEe OUUOKY U npUedeHbl MemodutecKue peKomMeHoayuu
1O YCOBEPUIEHCMBOBANHUIO NePeBoOYeCKOll KOMNEeMeHUUU CIY0eHmo8-puio-
10208.

Karoueesvte caosa: adexeamuulii nepesoo, oueHka Kasecmea nepesood,
nepesodueckas KomnemeHyus, nepesoo4eckas ouuoKa.

Pislehina Yu. V., Kovalchuk N. M. Quality assessment of English- Ukrain-
ian translations by beginner translators. In this work we studied the existing
translation quality assessment methods and proposed criteria for building an
optimal model. On the basis of practical analysis of the beginner translators’
translation works in the field of economics we identified typical mistakes and
provided methodological recommendations for improving philology students’
translation competence.

Key words: adequate translation, translation competence, translation er-
ror, translation quality assessment.

Po3BuUTOK MiXXHapOJHUX 3B’SI3KiB Y CBiTi 0OYMOBJIIOE BEJINKY TTOTPEOY
y KBaJTi(hiKOBaHUX CrielliajicTax B ycix ccepax npodeciiiHol TisIbHOCTI,
BKJIIOUAIOUM MTMCbMOBUX TepekyianayiB, 110 Y CBOIO Yepry, BUMarae Iia-
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BUILEHHS CTaHIApTiB iX HaBYaHHsA. Hapas3i icHye OaraTo mpalib, y SKUX
PO3MISIAAIOTHCS CITOCOOM OLIHIOBAHHS SIKOCTi Mepekyiany MaOyTHix di-
nonoriB-tiepeknanavis [5; 13]. Ockinbku Mpoliec mepekiaay Ta oljiHKa
Oro SIKOCTi € KOMIJIEKCHUMM MOHSTTSIMUA, BUMIPSITH iX TOBOJIi CKJIQAHO.
HesBaxaroun Ha Te, 1110 iCHY€ IeBHA Y3rOKEHICTh Y TyMKaX II0I0 SIKO-
CTi mepexJany, lie MUTaHHS J0Ci BUKJIMKAE CYIIepeyKU cepell HayKOBIIiB.
Xoua iCHYIOTh MiCIIeBi Ta MiXXHApOIHi CTaHAAPTU Tepekyany, A0Ci He
OyJI0 BUBEIECHO €AMHUX KPUTEPIiiB, 110 JO3BOJISATh MAKCUMAIbHO 00’ €K-
TUBHO OLIHUTU SKIiCTh MEepeKJIaay CTYIEHTIB, 110 OOYMOBIIOE AKTyajb-
HICTBh HAIIIOTO JOCITiI>KEHHSI.

O0’€KTOM IOCITIIKEHHS € MMCbMOBUIA TIepeKIal CTYICHTIB 3 aHIJIili-
CbKOI MOBHM Ha YKPaiHChKY, a MPeAMETOM aHasli3y BUCTYIIa€ OLliHKA MUCh-
MOBOTO MepeKaaay 3 aHIJIiliCbKOI MOBM Ha YKPATHCBKY.

MeTta aocJiIzKeHHs MoJisiraja y aHalisi croco0iB OLIiHIOBaHHS SIKOCTi
MMCHMOBOTO TIepeKIIany 3 aHIJIIAChKOI MOBY Ha YKPaiHCBHKY ITepeKiiama-
YiB-TIOYATKIBLIiB Ta HaJaHHI METOAUYHMUX PEKOMEHIALIIi 1I0A0 OLIiHIO-
BaHHSI SIKOCTi IIMChbMOBOTO MEpeKJIaay 3 aHIJIiMChKOI MOBM Ha yKpaiH-
CbKy. 11 mOCSITHEHHS 1Ii€l METH CIim OyJio po3B’sI3aTU TaKi 3aBJAHHSA.
1) IoCIiguTU POJIb Ta 3MICT MUCHMOBOTO MEPEKIaMy B CTPYKTYpi IepeKia-
JIALIbKOI KOMITETEHIIii SIK METH (DaXOBOT0 HaBYaHHsSI MaiiOyTHiX (hbiJIOJIOTiB;
2) mpoaHai3yBaTu CIIOCOOU OLIiHIOBAHHS SIKOCTi TMCbMOBOTO TTepeKJIaay
3 aHIJIIIIChbKOI MOBM Ha YKPATHCBKY; 3) JOCAIAUTY TUIY Ta BUAU ITOMUIIOK
y MepeKkiiafax 3 aHMIiMCbKOT MOBU Ha YKPaiHCBKY CTYIEHTiB-(iJI0JIOriB;
4) HaBeCTU METOANYHI pEKOMEHALLi1 III0JI0 OLliHIOBAHHS SKOCTi MUChMO-
BOTO MepekJyaay 3 aHIIiiCbKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY.

MarepianaMu JA0CJTiIKeHHS CYTYBaJIU TepeKJIafu CTYACHTIB 4 Kypcy
dinonorivHoro BinmisieHHsS (aKyJIbTETY iHO3EMHUX MOB XapKiBCbKOTO
HalioHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H.Kapa3zina, siki mpotsirom of-
HOTO CEeMEeCTpy Majid KypC MPaKTHKHU IePeKIaay Yy Taly3i eKOHOMIKH,
Ta OpUTiHaJ TEKCTY aHIIiMChKOI MOBOIO, SIKMIA € YPUBKOM 3i CTaTTi Ha
eJIEKTPOHHOMY eKOHOMiuHOMY nopTaii «Deloitte».

Ha mepiiomy etami gociimKeHHsT MU TIpoaHajli3yBajJu BXe iCHYIOUi
rpaui 100 MUChMOBOTO MepeKIany y ckiali nepekaanalnbkol KoMIie-
teHuii. [lepeknaganbka KOMIETEHTHICTh MOXe OyTU BU3HauYeHa K CHU-
cTeMa OCHOBHUX 3HaHb Ta HaBMYOK, HEOOXiTHUX IJIsI BMiHHSI BUKOHY-
BaTU aleKBaTHUI Mepekial, s KOMIIETEHILisl peali3yeTbCs MO-Pi3HOMY
B pi3HuUX cuTyauigx. Hapasi mpomnoHyloTbcs MO MepeKaanalbKol
KOMIIETeH1il i3 BCe OLIbIIOK KiJIbKICTIO KOMMOOHEHTIB. OCKilbKU YCi
BOHU 0a3yl0ThCS Ha CITOCTEPEXEHHI 3a MOBEAIHKOIO NEpeKiagaya, iCHye
JIOMOBJICHICTh ITPO TaKi OCHOBHI KOMITOHEHTH, SIK IBOMOBHA KOMIICTCHT-
HiCTb, KOMIIETEHILLisl 3 Mepenaydi NOBiAOMJIEHHS, 3arajbHi Ta MPeaAMeTHi
3HaHH4 [8]. Kpim Toro, oueBunHo, 1110 SIKIIO Mpoliec nepekiany € ¢hop-
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MYBaHHSIM LJIbOBOTO TEKCTY 3 BUXIIHOTO TEKCTY, Mepekiianaadi 3aBXau
OynyTh BUSIBJISITU Ta BUPILILyBaTH HOBi MTPOOJEMHU JIIHTBICTUYHOTO XapaK-
Tepy. 3aJlesKHO Bill TUITY TEKCTY, 3 SKMM BOHU IPAIlIOOTh, ITepeKiamza-
4i OyIyTh BUKOPUCTOBYBATH CHelliaibHi MpenMeTHi 3HaHHA [10] Ta pi3-
Hi IHCTPYMEHTH, TaKi IK CIOBHUKM uu 0a3u gaHux [11]. JlomarkoBuMu
CKJIQIOBUMMU TepeKJIaallbKOi KOMIIETEHLIil € HAaBUYKM Y KOMYHiKallil B
YCHIil Ta MMCBhMOBI#1 (popMi, 300pi Ta 0OpobLi iHpopMalii 3a JOITOMO-
rol0 CyJaCcHMX METO/iB, KOPUCTYBaHHI Mepeketo IHTepHeT, a TakoX Taki
JorepeKIanalbKi HAaBUYKU, SIK 3MaTHICTh MePEeMUKATUCS MixXKk MOBHUMU
KoJaMu Ta 3aramM’sITOBYBaTU TeKCT. PO3BUTOK HAaBUYOK y MMMCbMOBOMY
nepeksai € 1yXe BaXJIMBUM Ha TOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS MaiiOyTHiX
nepekJanaayviB, OCKIJIbKY MPU HOTo 3AiHCHEHHI CTyIeHTaM JieTIe CIIpuii-
MaTu TeKCT OpUTriHally, iM HaJaeThCsl Oilblle yacy, Hixk Ha BUKOHAHHS
YCHOTO TMepekyiaay, Ta MOXJIMBE BUKOPUCTAHHS NOAATKOBUX AOTOMiX-
Hux mxepen [3]. st po3BUTKY KOMTETEeHIii B MMCbMOBOMY TiepeKyaii
Y CTYICHTIB MIPOIIOHYETHCS PsiT 3aBIaHb BiIIIOBIIHO JO eTaIry HaBYaHHSI.
o mepiuoro eTary BiTHOCSITbCS 3aBIAaHHS HA MOIIYK NapajeJbHUX TEK-
CTiB MOBOIO OpUTiHAJTy i MOBOIO TIepeKJyIany, BA3BHAUEHHST aBTOpa/mxepe-
JIa i peliuIieHTa TeKCTY, KOMyHIKaTMBHOTO 3aBIaHHS Ta iH(popMalliiiHO-
ro CKJIaay TeKCTY, JEKCUMYHUI i CMHTAaKCUYHUI aHali3 TeKCTy. 3aBIaHHsS
JPYTOTo eTary MaloTh PO3BUHYTU MOBHY KOMITETEHIIi10 CTYAEHTIB — pPO3-
BUHYTU BMiHHS OOIPDYHTOBAHO Iig0MpaTu MNepekaagalbKi MpUIiOMU.
BripaBu Ha aHasli3 BUKOHAHOro Mepeksaay Ta KOpPEeryBaHHsSI MOMUJIOK
€ TPEeTiM eTaroM, BiH BKJIIOYA€E i OOIPYHTYBaHHS MEpeKIagallbKUX pi-
1LIEHb Y BJIACHOMY TepeKIIali Mepe iHIIUMU CTyIeHTaMMU.

HactynHuii eTan nociiiKeHHs BKJIIOYAaB BUBHAYEHHS TTOHSTh «€KBi-
BaJIEHTHOCTI», «aJIeKBaTHOCTi» Ta «BiAMOBiIHOCTI» MepeKaaay Ta Croco-
0iB ix mocsrHeHHs. EKBiBaJIeHTHICTh € LIEHTpaJIbHUM MUTAHHSIM Yy IIe-
pexiazni. Moro BU3HAUeHHS Ta aKTyaJIbHICTb Y TaTy3i Teopil mepexiany
BUKJIMKAIU OYpXJIUBY cyrniepedky. [IpoTarom ocTaHHIX IT’ITIECSITH POKiB
y 1Ii#1 rajy3i 6yj0 po3po0yieHO 0araTo pi3HUX Teopili KOHILIETIIii eKBiBa-
JieHTHoCTi. HaltiHoBauiiiHilIi TeOpeTUKM BUBYAIOTh €KBiBaJCHTHICTh
y CITiBBiIHOILIEHHI 3 MPOLIECOM TepeKJIaay, BAKOPUCTOBYIOUU Pi3Hi Mmifa-
xoau [2; 4; 12]. Yci BoHUM 3a3Ha4aloTh, 1110 AJIsI CTBOPEHHSI €KBiBaJIEHTHO-
ro mnepexjany nepekyiagay MOBUHEH BPaXOBYBAaTU CUTYallilo MEpeKIaay
Ta fioro mety. FO. Halina nmopinsie exBiBaJleHTHICTh Ha (hopMajbHy Ta
dyHKIiOHaNTBHY: (hopMabHa €KBIBAJIEHTHICTh Niependavyae hoKyCcyBaH-
HSI Ha BiITBOpEHHI (popMU Ta 3MiCTy TEKCTY OpUTiHAITY, a (hopMajibHa Ha
3B’SI3KiB MiXX TEKCTOM OpUTiHaIy Ta fioro perumieHToM [2]. Xoua icHye
TEHAEHIlisI TPUPIBHIOBATA TEPMIiHM «EKBiBaJICHTHICTb» Ta «ajeKBaT-
HIiCTB», IPUITHSTO BBAXKaTH TTOHSTTS «aJI€KBaTHUIA MEPEKIIal» IIUPIIAM

3a «EKBiBaJIEHTHUI», OCKIiJIbKM BiH XapaKTepU3y€E SIKICHUI TepeKyia
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y uizomy. OCHOBHUM KPUTEPIEM aAeKBATHOTO MEPEKIAay € JOCSTHEH-
HsI METU Nepekyaay, TpUCTOCYBaHHSI 10 LiJIbOBOI KyJbTypU Ta MOBH [9].
DyHKIiOHATBHI ONMHUIII TEKCTY, SIKi MAlOTh 3araJIbHOTIPUITHATI BiIIIO-
BiIHWKW, TPUUHATO HA3WBaTU IIEPEKIANAllbKUMM BiIIIOBiTHOCTSIMU.
Bueni po3pobunu psia kinacudikaiii BigmmoBiqHOCTEH!, TIOAUISIIOYN X HA
eKBiBaJIeHTH, TepeKiagalbKi TpaHchopmallii, BapiaHTHI Ta KOHTEKCTY-
aJIbHi BiIMOBIAHOCTI, a TAKOX Ha IPsIMi, BITHOCHIi CUHOHIMU, OECKPUI-
TUBHi, (DyHKIIIOHAJIbHI Ta TIpecTalioHHi [1].

3aBIaHHSIM HACTYITHOIO €Tamy AOCiIKEeHHS OyJI0 IpoaHali3yBaTh
BX€ iCHYIOUI MiIXO0AU IO OLIHIOBaHHS SKOCTi mepekiany. B pesynbrati
aHajizy OyJM BUIIJEHI Taki MiIAXOAU: MCUXO-COLiaJbHUI, PECITOHCUB-
HUIi, ONMCOBUA, (inocobChbKUit, COLIO-KYJIbTYPHUI, JTIHTBICTUYHUE Ta
cotio-romiTmayHuii. I[1cuxo-coliaaTpbHNI MigXia OXOIUTIOE OIS MEH-
TaJICTiB, Ki MPUIUISIM OCHOBHY yBary BiJHOLIEHHSM MiX Mepekiaia-
YeM Ta TeKCTOM opuriHaly. PecmoHCMBHMI Miaxin npeacraBaeHUid Oixe-
BiOpHCTCHKMMH Ta (DYHKIIOHATLHUMHU TIOTJISIIAMM, IIO BIMAraioTh Bil
nepekiaaay BiMOBIZHOI 1O OpUTiHAIY peakiii peuumieHTiB. OnmMcoBuii
OiAXig po3rjsigae mepexkiaal sIK OKpeMHUil eJeMEHT LiJIbOBOI KYJIbTYpH.
Ouinka nepeknanay 3 (inocodchKoi Ta COLIO-TIOJITUYHOI MO3ULIil Ma€e
Ha MeTi BUSIBJICHHSI 30BHIIITHBOI'O TUCKY Ha IepeKiiagaya, repekian Ta
opuriHan. I[TpuOGIYHUKM JTIHTBICTUYHOTO MiAXOAY aKLEHTYIOTh yBary Ha
TEKCTi Ta IOro CIPUIHATTI (UMTayaMu, IiepekiiagayeM, aBTOPOM), BKITIO-
Yyaluu y JOCHiIXKEHHs Mepekiaay Teopilo MOBJIEHHEBMX aKTiB, aHasi3
JUCKYpCy, MparMajiHrBiCTUKy Ta colionparMaTuky. sl MmiaBUILeHHS
SIKOCTi HAaBYaHHS MOJEJb OLIIHIOBAaHHSI MEepeKJIany CTYACHTIB Ma€ OyTU
00’€KTUBHOIO Ta MPAKTUYHOI Y BUKOPUCTAHHI, OTXE JOUITbHUM € PO3-
IJISIT KiTbKOX MOJEIIEH, SIKi OyIyTh B3a€EMOIOIIOBHIOBATH OHA OIHY.

HactyrmHuM 3aBmaHHSIM Oy/I0 pO3IJISTHYTM TUIM Ta BUIM IepeKiIa-
mambKux mmoMmiiok. IlepeximamaiipKi IMMOMIIKM BUHWKAIOTh BHACIITOK
HEMOBHOTO ab0 HETOUHOrO PO3yMiHHSI TEKCTY OpUriHaly abo HeBpaxy-
BaHHS BiIMIHHOCTeIl MK MOBOIO OpUTiHaIy Ta IepeKjaay, B pe3yabTaTi
4YOro CIOCTEPIraroThCs BiAXWUJIEHHS Bil CMUCJTYy TEKCTY OpUTiHally, a Ta-
KO TePMiHOJIOTiYHi Ta CTUJIICTUYHI HEIOJiKM. ¥ HAIllOMY JOCIiIKeHH1
Oyu po3MIsIHYTI Kiacudikauis nomuiaok HeloMapka (pi3HULS y cMUC-
JIi, MEHII JeTaJbHUIl a00 TOYHMIA TepeKJial, HEMpaBUJIbHE BXUBaHHS
(pa3, HenpaBUIbHE BXUBaHHS o(dilliiiHOro abo (opManibHOIrO peecTpy,
HELTICHICTb, HEe3B SI3HICTh, JOJAaBaHHS, OMylleHHs) Ta Moxameaa (mo-
MUWJKU Y TOYHOCTi, TEPMiHOJIOTi1, MOC/IiIOBHOCTI, MPaBOIUCi, TOBHOTI,
CTPYKTYpi, (popMaTyBaHHi, MyHKTYyallii, CTWJIi, HEYUTaGeNbHICTh) [6; 7].
Byno 3a3HaueHO, MO yci BUOIM MOMUJIOK MOXHA PO3IOMIINTH HA TUITH
B 3aJI€3KHOCTI Bil CTYIIEHIO IXHBOI'O BIUIMBY Ha TEKCT OpUTiHAIYy (TEKCT

y LiJIOMY, Y3TOIKEHICTh i IIBHICTh IIILOBOTO TEKCTY, (DYHKITIOHATb-
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HiCTh Ha KOMYHiKaTUBHOMY PiBHi LIJIbOBOTO TEKCTY, Mepeaady CMUCTY
TEKCTY OpUTiHaly Ta MOOIYHI HACHiAKYU 10J0 MEeTH nepekiany). OTxke,
3a LIUM KpUTEPieEM NOMUJIKY NMOAUISIOThCA Ha 1) Taki, 1110 HECYTTEBO 3Mi-
HIOIOTh TeKCT OPUTIHAY; 2) TaKi, III0 MOXYTh CYITEBO 3MiHIOBATH TEKCT
opuriHaiy Ta 3) TaKi, 10 CYTTEBO 3MiHIOIOTh TEKCT OpHUTiHAIY.

ITpakTHyHa YacTMHA OOCIIKEHHS BKJIOYaAla aHali3 MUCbMOBUX I1€-
pekyamniB cryneHTiB-¢inosoris. [IpoaHamizyBaBiIn MOMWIKN, MU PO3-
MOAUIMIIM iX 3a CTyNeHEM IXHBOTO BIUIMBY Ha TEKCT OPUTIHAY Y LIIJIOMY,
oro CMHUCIH Ta Ha Y3TOMXKEHICTb Ta LIUTICHICTh TeKeTy nepekiany. Cepen
TMOMUJIOK MEPIIOTro TUIY, SIKi 3yCcTpiyaucs y podoTax CTyIEHTiB, ITOLIN-
pPEHUM Oynu:

— HeBJaJla KOHTeKCTyajlbHa 3aMiHa, MOB’s3aHa i3 He3HAHHSM CJIOBa
(nanpuknan, Changes in consumer demand, the nature of products,
the economics of production, and the economics of the supply chain
have led to a fundamental shift in the way companies do business. —
3MiHU V... IPU3BOAUTH 10 (DYHIAMEHTAIBHUX 30iriB y poO0Ti KOM-
MMaHi. );

— HeBIAJIMK TMaOip CIOBHMKOBOTO BIiAIOBimIHMKA (HAampUKJIIALI,
Manufacturers are feeling the pressure—and gaining the ability—to
increase both competitiveness and customer engagement. — ...Bimuy-
BalOTh HATUCK — Ta 3100yBaIOTh 3AATHICTb...);

— 3MillyBaHHSI CXOXMX 3a 3Ha4YeHHSIM (opM cioBa (HampuKIamd,
The good news is that three roles driven by significant economies
— infrastructure providers, platforms, and agent businesses — offer
undertakings a solid foundation for growth and profitability. — ...rap-
HE MiATPYHTS /15 3pOCTy Ta MPUOYTKY);

— HeBHaIWil nmociiBHWIT mepeknan (Hanpukian, Added sensors
and connectivity turn “dumb” products into “smart” ones, while
products increasingly become platforms—and even move into the
realm of services. — ...B TO#1 4ac, sIK MPOIYKT 3POCTAIOYM CTa€E TIaT-
dopmamu...).

[HIIIMMM BUIAMU TIOMWIOK MEPIIOTo TUITY OyJIM MOPYIIEHHS y3romKe-
HOCTI, JJOTiYHOTO 3B’S13KY, JOCJAiBHMIA MepeKIa] 3aMiCTb KOHTEKCTyallb-
HOI1 3aMiHU, TaBTOJIOTisI, HEBAAJIMI OMIMCOBUI ITepeKIa.

HaiinomupeHiilli TIOMUAIKA IPYroro TUIY (Taki, 110 MOXYTh CYyTTEBO
3MiHIOBaTU TEKCT OpUTiHATY) OYyJIM HACTYITHUX BUIIIB:

— HEBMOTHBOBaHU IMPOITYCK cJIoBa (Hanmpukiam, Manufacturing is no

longer simply about making physical products. — BupoOHULTBO Lie
HE MPOCTO CTBOPEHHS MaTePiaJIbHUX MPOAYKTIB);

— 3BY:XKCHHsI 3HAYCHHs CJIOBa TEKCTy OpHUTiHANy (Hampuwkiam, As

products become less objects of value in their own right and more

the means for accessing information and experiences, creating value
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has moved from delivering physical objects to enabling that access.
— ...3MIHUMJIMCS BiJl JOCTABKM MaTepiaJbHUX 00’ €EKTIB 1O CTBOPEHHS
LIbOTO JOCTYITY).

Takox cepen MOMWJIOK APYroro TUITY 3yCTpivyaaucs HEBOAIUI Mopsi-
JIOK CJIiB, HeBipHE BU3HAYeHHs (DYHKIIii CJI0Ba, HEBIAJIMIA OIMMCOBUIA Me-
peKJiaja, HeBaja 3aMiHa cJ10Ba Yepe3 Moro He3HaHHSI, MOPYILEHHS JIOTiv-
HOTO 3B’sI3KY y peueHHi TO, Hey3roaKeHHs 3 TpUIMEHHUKOM Ta HEBipHe
BXWBaHHS CITOJIYYHUKA.

IMTomunku TpeTboro TUMy (Taki, O CYTTEBO 3MiHIOIOTh 3MIiCT TEKCTY
OpUTiHaTY) HalvacTile 6y HaCTYITHUX BUIIB:

— HEBipHE BUBEICHHS 3HAYCHHS CJI0Ba 3 KOHTEKCTY BHACIITOK HOTO
He3HaHHs (Hampukian, Customers demand personalization and
customization as the line between consumer and creator continues
to blur. — ...KoJM 3B 430K MiX CIOXMBa4YeM Ta BUPOOHUKOM IIPO-
JTIOBXXY€E PO3MOBCIOIKYBATHCS);

— MIpPOITYCK CJ0Ba 3 BHACHIIOK #oro He3HaHHs (Hampukiaa, The
changing economics of production and distribution, along with
shifts in consumer demand and the emergence of “smart” products,
are pushing manufacturers to explore radically new ways of creating
value. — EKOHOMi4Hi 3MiHM B BUPOOHMLITBI i MOLIMPIOBaHHI 3 (TTpo-
MycK) B IoTpebax...);

— HeBIaJla KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa 3aMiCTh CJIOBHMKOBOTO BiMOBi-
HuKa (Hanpukian, Manufacturing is no longer simply about making
physical products. — O6po6Ha mpoMHCIIOBICTD — 1Ie He OiThINE, HixX
CTBOPEHHS MaTepiaIbHUX IIPOIYKTiB).

Jlo TpeThOro TUIYy TAaKOX BiTHOCWUJIMCSI 3aCTOCYBaHHSI HOCJiBHOI'O
nepeKkiaay 3aMiCTh CJIOBHMKOBOTO BiIOBiAHWKA, JOCAIBHUIA MepeKaasn,
3aMiCTh KOHTEKCTYalIbHOI 3aMiHU Ta Mig0OpYy CJIOBHUKOBOTO BiAIOBi-
HUKa, HeBipHE TPAHCKOIYBaHHS CJIOBA 3aMiCTh MiI00PY MOro CI0OBHUKO-
BOTO BiJITOBiAHUKA.

OTXe, B pe3yabTaTi TOCTiIKEeHHS MU BUSIBIIH, IO TEPITUIA TUIT O~
MWIOK Y MUCBMOBUX MEPEKIaaax CTyAEHTiB-(bioNoriB OyB HalIOMIM-
peHimuM (34) — MOMUJIKU, IO HECYTTEBO 3MiHIOIOTh TEKCT OPUTiHATY,
SIKi TOMYCKAJIUCS Yepe3 HE3HAHHS CJIiB Y TEKCTi OPUTIHAIM i XapaKTepu-
3yBaJIMCS Yy CBOIM OiIbIIOCTI HEBAATUM MiAOOPOM CJIOBHUKOBOTO BilMoO-
BiIHWKa, 3MIIITyBaHHSIM CXOXUX 3a 3HAYCHHSIM (POpM cT0OBa, HEBIAINM
JNOCJIBHUM MEPEKTIAAOM Ta KOHTEKCTyalbHOWO 3aMiHolo. HactymHum
3a KUTbKicTiO (20) BUSIBUBCSI TPETiil TUIT IOMWJIOK — TaKi, III0 CYTTEBO
3MiHIOIOTh 3MIiCT TEKCTY OpUTiHAJy: HallyacTillle CTyJAeHTH HEeBipHO BU-
BOJWJIM 3HAYEHHSI CJIiB 3 KOHTEKCTY, IIPOIYCKaIU CJI0BA BHACIIAOK iX HE-
3HAHHSI, MPUOIrajiv 10 HeBAANIOI KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHM 3aMiCTb Mif-

0OopYy CJIOBHUKOBOTIO BifNoBigHUKa. HaliMeHI111a KiJIbKicTb MOMUJIOK (12),
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1110 3yCTpivaaucs y podoTax, BiTHOCUTHCS A0 IPYroro TUITy — MOMUIIKH,
1110 MOXYTb CYTTEBO 3MiHIOBAaTU TEKCT OpUTiHAIY: HailyacTillle CTyIeHTU
HEBMOTHBOBAHO IIPOITYCKAJIN CJIOBA Ta 3BYXKYBaJIy 3HAYCHHS CJTIiB TEKCTY
opuriHamy.

IIpu ouiHOBaHHI MMCHMOBUX TEpeKaIadiB MU 3BepTajd yBary Ha Te,
SIK CTYOEHTH 3pO3YMiJIM Ta 3MOIJIA IepenaTy CMHCI TeKCTy OpUTiHAITy
MOBOIO TTepeKJIany, BasKJIMBUM TaKOX OyB iXHii1 piBeHb BOJIOAiHHS TepMi-
HOJIOTi€I0 B eKOHOMIiYHii#t cpepi Ta 3HAaHHSA HOPM MOBM Tlepekyiaay (B Ha-
1LIOMY BUITaJKy — YKPaiHChKOI1). BiJIbIIIiCTh TOMWIOK, 30KpeMa TPETHOTO
TUMY, OyJIM AOMYLIEHi Yepe3 He3HAHHS CJIiB Y TEKCTi OpUTiHATY Ta iXHiX
BiMOBINHUKIB YKPaiHChKOIO, TOMY CTyI€HTaM MOTPiOHO pO3IIMPIOBaTH
00cAr 3HaHb y rajay3i eKOHOMIiKM Ta MPaKTUKYBaTHU BXKUBaHHSI €KOHO-
MiYHOi TepMiHOJIOTii B 000X MOBaXx, 110 MOTpedye BUKOHAHHS BIIpaB Ha
MOLIYK MapajejbHUX TeKCTiB MOBOIO OpUriHaly Ta mnepekjany. Bripasu
Ha BU3HAYEHHS aBTOpa/mKepea i peluIieHTa TeKCTy, KOMyHIKaTUBHOTO
3aBJaHHSA Ta iHQOpMAaLiTHOTO CKIaay TeKCTY, MOTO KOMITO3MIIii JO3BO-
JISTh PO3BUHYTU BMIiHHS BM3HAYaTH METY TEKCTY OPHUTiHAIY Ta SIKOMO-
ra TOYHillle PO3yMIiTH MOTO 3MicT. JI11 BUKOHAHHS OiJIbII 00’ €KTUBHOTO
OLIiHIOBaHHSI IMChbMOBUX TI€PEKJIaaiB BUKJIagadi MaloTh IPOBOIUTU aHA-
JIi3 poOiT pa3oM i3 CTylAeHTaMH, 1110 JO3BOJUTh BUSIBUTU 3arajbHi Mpu-
YUHU BUOOPY CTpateriii mepekiamy. Takuil «CHiIbHUI» aHasi3 TaKOX
JIO3BOJINTh BUSIBUTH, SIKY YACTUHY aKTUBHOI JIEKCUKH Y Taly3i CTyI€HTOM
HEeoOXiTHO MOBTOPUTHY a00 BUBUYUTH. 10 TOTO X, y epeKiaaax CTyIeHTiB
YacTo 3yCcTpivajucs MOMWJIKM Y MyHKTYyallil Ta MpaBOMUCi, 10 CBiTYUTh
MpOo HEeJAOCTaTHil piBeHb 3HAHb Y LIiIbOBI MOBI Ta HEOOXiAHICTh 1X MO-
KpallleHHSI.

Takym 9YMHOM, y SIKOCTi BUCHOBKY MOXXEMO KOHCTATyBaTH, 110 OITHU-
MaJlbHa MOIEIb OLIHKM SIKOCTi IMMMCBMOBOTO IIepeKiIamy IIepeKiama-
YiB-MOYATKiBLIiB Ma€ BKJIIOYATH KOMILIEKC KpUTEPiiB, 3aIIpONMOHOBAHUX
Yy BX€ iCHYIOUMX MOJESIX, Y BiTHOIIEHHI IXHbOTO B3aEMOJOTNIOBHEHHS Ta
B3aeMOYTOUHEeHHS. OCKiIbKM Y KOHTEKCTi HaBYaHHS Ha IOYaTKOBOMY
eTarni He € JOUUJTbHUM PO3LISAaTH CTYITiHb JOTPUMAaHHS (PYHKIIIOHAIb-
HOCTi Ha KOMYHiKaTUBHOMY PiBHi L[iTbOBOTO TEKCTY Ta MOXJIMBI MO0IY-
Hi HACJIiAKY LIOA0 METH TepeKJiaay, OCHOBHY yBary il yac OolLiHIOBaH-
HS1 MOTPIOHO MPUAIATHA BMiHHIO CTYAEHTIB PO3YMIiTH Ta BilITBOpIOBaTH
3MiCT TEKCTy OpUTiHaly, CJlilyBaTM HOpMaM LiJIbOBOi MOBU, IXHbOMY
PiBHIO BOJIOJiIHHS TEPMiHOJIOTI€IO Ta 3AaTHOCTI 30epiraTv LiTiCHICTh Ta
Y3TOIKEHICTh y TEKCTi MepeKany.

IlepcnekTHBOI0 TOAANBIIUX MOCTIIXEHb MOXE OYTU BU3HAUYEHHS
OiIbII TOCKOHAJO1 IIKAJIM OLIiHIOBAaHHSI TMTMCbMOBOTO TEepeKIIany Iepe-
KJ1aJa4yiB-MOYaTKiBLIiB i3 3a3HaYEHHSIM Barv MOMWJIOK Ta pO3paxyHKOM
KoeillieHTy KOpensilii pe3yabTaTiB.
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YAK 811.111:811.161.2°255
AHIJIO-YKPATHCBKI ITEPEKJIAAN YOCOBJIEHHSA

B XY10XHbBOMY TEKCTI

ITpoxomnenko B. B., Maptuniok A. I1. (10KT. dinos. HayK)

Xapxiscokuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina

(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaia)

Y cmammi eukaadaiomoecs pezysvmamu nepekaacaybkoe0 aHanizy am-
210-YKPAiHCOKUX nepekaadie yocobneHHs 6 XyododxcHvbomy mekcmi. Haoa-
€MbCS BUBHAUEHHSL NOHAMMS YOCOOAeHH ma 1020 pizHosudie. Buseasiomo-
cs1 cnocobu nepexaady ma nepekaaoaybki mpancgopmauii, 3acmocoeani 04s
nepekaaoy yocooneHv y mpbox Xy00XUCHIX MeKCmax HCanpy «Qanmacmurxa».
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Hasoodsambcs dani KinbKicHux niopaxyHkie w000 4acmomHocmi nossu pizHo-
8udie yocobaeHb 8 meKcmax opueiHary ma nepekaacy, a makoic YachmomHo-
cmi 3acmocy8anHsi cnocobié nepekaady ma nepekaacaybkux mpauncgopma-
yiil npu nepekaadi yocobaerb.

Karouoei caoea: nepexnadayvka mpaucgopmauis, cnocib6 nepexaady,
YOCOONEHHA: KOHBEHUIOHANbHE, OpUIHANbHE.

Ilpoxonenrxo B. B., Mapmownrwx A. II. Aneao-ykpaunckue nepegodol
nepconuurauyuii 8 xydoxcecmeennom mekcme. B cmamve usznaeaomcs
Pe3yAbMamol NepesooHecK020 aHaAUu3a aHeA0-YKPAUHCKUX nepesoios nep-
coHugukayuii 8 xydoxcecmeenHom mekcme. laemcs onpedeneHue NOHAMuUS
nepcoHugpuxauuu u ee pasHosuornocmeil. Boviseasiomes cnocodsl nepesoda u
nepegooueckue mpaHcopmayuu, UCnoNb308aHHble 045 nepesoda NepcoHU-
Qukayuii 6 mpex mexcmax xcaupa «ganmacmuxa». I[lpusodsmes darnmvie
KOoAuYeCmeeHHbIX No0C4emoe 4acmoms! NOS8AeHUS PA3HO8UOHOCTell hepco-
HouKayuu 6 mexcmax opu2UHANa U nepeeood, a makice 4Hacmomaol NpumMe-
HeHuUs cnocoboe nepesoda u nepesoduecKux mpauncopmayuii npu nepesode
nepcorupurxayui.

Karoueesvte caosa: nepesodueckas mpaucghopmayus, nepcoHUPUKayus:
KOHBEHUUOHANbHAS, OPUCUHANBHASL, CNOCO0 nepesooa.

Prokopenko V. V., Martynyuk A. P. English-Ukrainian translations of
personifications in a literary text. This article reports the results of the trans-
lation analysis of English-Ukrainian translation of personifications in a liter-
ary text. It gives definitions of personification and its varieties. The research
reveals translation techniques and translation transformations, undertaken to
translate personifications in three texts of the fantastic genre. It also gives the
results of quantitative analysis of the frequency of occurrence of personifica-
tion varieties in the original texts and their translated versions, as well as the
frequency of translation techniques and translation transformations applied to
translate personifications.

Key words: personification: conventional, original, translation techniques,
translation transformation.

3 maBHiX-IaBeH YOCOOJIEHHS Bimirpa€ BaXKJIMBY poJib B ycCiX cepax
JIFOACHKOI AiSIbHOCTI i, BiIMOBiAHO, (PYHKIIIOHAIBHUX CTUJISIX i XKaHpaXx.
Lleit Tpon 3ycTpiya€eThbesl Y pisHOMAHITHUX JIiTepaTypHUX TBOpaX, MOYM-
HalouM 3 AUTSIYMX Ka30K i 3aKiHUyIOUM poMaHaMU. YOCOOJEHHsS Mpo-
CTEXYEThCS Y (HOJBKIIOPi, Mi(hax i, HaBiTh, PEAIriiHUX TeKCTax baraTbox
Kkpaid. He MeHIIry poJib yOCOOJIEHHS Bilirpa€ y pi3HOMaHITHUX HAyKOBUX
TeKCTaxX, i€ BOHO Oepe ydyacTb y TBOPEHHi TepMiHiB. YocoOieHHs OyJo,
€ i0yae HeBil’EMHOIO YaCTUHOIO HAILIOTO OYTTS 1110 0OYMOBITIOE aKTyallb-
HIiCTb HAIIIOTO JOCTIIKEHHS.

140



Bunyck 20 2020

O0’eKTOM IOCITIIKEHHST € aHTJIICHKI YOCOOJeHHS Ta iX YKpaiHChKi
nepexkJiaaun, a NpeaMeToM — 0COOJIMBOCTI BiITBOPEHHSI KOHLIETITYaJlbHUX
Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX MOJe/el aHTIJIIMChKUX YOCOOJIeHDb B YKpa-
THCBKUX MepeKaanax.

HocnigxeHHs1 mpoBoauyiocss Ha marepiadi 300 aHITOMOBHMX YOCO-
osneHb 3 pomaHy Pes bpen6epi “Fahrenheit 451” [5] ta iforo nepexJa-
Iy YKpaiHCbKOI0 MoBolo €BreHa KpukeBuua [2], pomaHy Pes Bpenoepi
“KynpbaboBe BUHO” [4] Ta fioro nepekiaay ykpaiHCbKow MOBoto BoJio-
numupa Mutpodanosa [1] Ta onosinanHs Pooepta lexni “3anax nym-
ku” [7] i fioro nepekiamy yKpaiHChbKow MoBolo Pycnana Tkauyka [3].

MerTa nociiaKeHHs roJisirajia y BCTaHOBJIEHHi 0COOJIMBOCTE M aHTJI0-Y-
KpalHCBhKUX MepeKJIaiiB yocoOaeHb. JlocarHeHHS i€l MeTU Tiepeadadasno
BUKOHAHHS HU3KU 3aBIaHb. BU3HAYCHHS IOHSITTS YOCOOJICHHS;, BCTa-
HOBJICHHSI TIepeKJIalallbKuX TPYIHOLIIB MepeKIany yocoOJEHHS; aHai3
BUMAAKIB BTpaTH ab0 30epekeHHS! OPUTIHAIBHUX i KOHBEHIiIOHATBHUX
yOCO00JIeHb; BUSHAYEHHsI HalOJIbIII YaCTOTHUX IepeKIalallbKUX CII0CO-
0iB i TpaHCcoOpMalliii, 3aCTOCOBAHUX IS TTIEPEKIIany YOCOOIEHD.

Mu posymiemo yocobaenns 3a JIx. Jlakoom, SIK KOTHITUBHUI (he-
HOMEH, Pi3HOBMI KOHIIeNTyaJbHOI MeTadopu, “me (pizMuHuil 00’€KT
y noJajabluIoMy BU3HAYA€EThCS IK 0coba. Lle 103BosIsie HaM OXOIMUTH LU -
POKUIi CIIeKTp MPUKJIAAiB, 1e HEXXUBI 00’€KTU OCMUCIIOIOTHCS Y paMKax
JIIOACHKUX BJIACTUBOCTEN, MOTUBALIiI Ta AisibHOCTI” [6, ¢. 33].

Haii6inpIn THIIOBOIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUIHOIO MOMECIIIIO0 aHIJIO-
MOBHOTO yocoOneHHs € nipenukaiiist (N + V): the flapping pigeon-winged
books died on the porch |5, c. 27]; Her dress was white and it whispered |5,
c. 29] abo BropunHa nipenukauist (N + Ving): the sidewalk going foward
their homes [5, c. 30]. HiecnoBo crneuudikye KOHLENTyaJlbHYy MOACIb
nepconidikauii: ®ISMYHUM OB’EKT e JIOJNHA, IKA BMUPAE/
IIEMYE/MUIE i T.1.

3a cTyneHeM pO3IOBCIOIKEHOCTI YOCOOJEHHS MOAISIEMO Ha OPUTi-
HaJIbHI Ta CTePTi/KOHBEHIIIOHAJIbHI. OpUTiHAJIBHI YOCO0JIEHHS € HEOUiKYy-
BaHUMU, YHiKaJIbHUMU, CTBOPIOBAaHUMM (haHTa3i€l0 aBTOpa XYI0XHBOTO
TEKCTY: As he stood there the sky over the house screamed [5, c. 38]; Panmom
Hebo Hao bydunkom 3ackpezomino [2, c. 7], KoHBeHIiOHAIbHI K yOCO0JI€H-
HS € 3arajJbHOBIIOMMMM i BXMBAIOThCS HACTiJIbKU YaCTO B Tilt UM iHIIiK
MOBI, III0 B OiJIBIIOCTI BUIMAAKIB iX CIIPUMAIOTh SIK CTiliKi Bupasu: The
books lay like great mounds of fishes left to dry |5, c. 62]; Knuxcku aexcaau,
M08 Kynu ceixcoi pubu, nideomoeaenoi oas coninus [2, c. 16].

3a CTpYKTypoOlO PO3pi3HIEMO ITPOCTi i IolupeHi yocooneHHs. Ilpocri
YOCO0JIeHHs [il0Th B MeXaX JIMILIE OMHOIO PEYCHHs, IIEPEHOCITh JIMIIIE
ONIHY UM JIBi PUCU JIIOJWHU Ha MEBHUM (hi3MuHUIT 00’€KT, i BUKOPUCTO-

BYIOTbCA BUKIIOYHO AJIdd €KCITPECUBHOTO 3216apBJTeHH9[ TBOpPY. l'[oumpeni
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YOCOOJIEHHSI BUKOPHCTOBYIOTBCSI TIPOTSITOM BCHOTO TBOPY i CTBOPIOIOTH
HijgicHuiA oOpas.

KiitouoBUMM CTPYKTYpHUMM €JIeMEHTaMU YOCOOJIEHHsI € iMEHHUKMU,
sIKi TO3HAYaIOTh MePCOHi(hiKoBaHOTO pedepeHTa i Ai€cioBa, sIKi MpUITHU-
CYIOTb LIbOMY pedepeHTy NeBHi Ail, XapakTepHi 1is1 nioguHu: The sun had
Jjust set, and the entire land was a deep blue |7, c. 2]; Conue cino i écro 3emaro
8Kpuau memHo-cuti cyminku [3, c. 7].

OKkpiM mieciiB, mpuImMcyBaTu pedepeHTy JIOACHKi 0COOIMBOCTI MO-
JKYTb TaKOXX iIMEHHUKU: he shouting at her and she shouting back and both
trying to hear what was said, but hearing only the scream of the car |5, c. 43];
Bin kpuuae do Hei, 6ona kpuuana 0o Hb020, | BOHU He 4Yau 00He 00H020, Hi-
4020 He Yyau, Kpim eummsa deuzyna [2, c. 9] Ta npukmeTHUKU: He stared at
the parlor that was dead and gray as the waters of an ocean that might teem
with life if they switched on the electronic sun |5, c. 69]; Bin noeaauys na
cminu éimaavhi: 6oHu Oyau mepmei i cipi, Haue 800U OKeaHy, AKuUil, 0OHAK,
30YpYHUMbCA, WOLHO 88IMKHYMU eaeKmpoHHe conye [2, c. 18].

IIpoBeneHuit aHaji3 OCOOMMBOCTEN YKpaiHCHKMX MEpeKjaaiB aHr-
JIIICBKUX yoCcOOJIeHb 3MiliCHIOBABCS 3a TaKUM aJIrOpUTMOM: 1) 3’sico-
BYBaJIocsI, 30epexkeHe Y BTpauyeHe YOCOOJeHHS Y Iepekiami; 2) y BU-
nanKy 30epexkeHHsI YOCOOJICHHS: a) MOPiBHIOBAJINCS KOHIIETITYaIbHi Ta
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHi MOJEITi, OPUTiHATbHICTh/KOHBEHIIIOHAIbHICTh;
6) BCTaHOBITIOBaBCS CITOCIO TepeKIIany /mepeKiiagalibka TpaHchopMma-
1is1; 3) y BUIIagKy BTpaTH YOCOOJEHHS MOSICHIOBAJIMCS TPUUMHM.

3rigHo 3 migpaxyHKaMu, MU OTpUMaM TaKi pe3yJabTaTy 4YaCTOTHOCTI
3aCTOCYBaHHsI CIOCOOIB TMepeKiiany i mepexiananbkux TpaHchopma-
LiiA mpu mepekJiafai yocoOsieHb, 10 CKJIAAaloTh eMITipUYHUI MaTepian
HauIoro AociigXeHHs. byno BuseieHo 95 opuriHaibHUX (0O0pa3HUX)
yoco0jieHb, 106 KOHBEHLIIIHMX (CTEPTHX) YOCOOJIeHb, 66 BTpaueHux i 33
YTBOPEHUX MPU MepeKai.

3a HasIBHICTIO B TEKCTaX OpUTiHAJY Ta MepeKJiamy repcoHidikalii po3-
MOAUTAINCS TAKUM YMHOM: 30epexeHi — 66 % (crepti — 35,3 %, opuri-
HanbHi — 30,7 %), Brpadeni — 22 % (crepti — 16 %, opuriHainbhi — 6 %),
nonani — 12 % (ctepti — 9 %, opuriHanbHi — 3 %).

3a IoImoMoroo cnoco0iB Tepekiany oyno nepexianeHo 50,8 % omm-
HUILb €MITipUYHOTO MaTepially, a 3a J0IOMOrolo TpaHchopmaitiii — 49,2 %
ONMHUI. 3a MPOAYKTUBHICTIO CITOCOOM TepeKaany pO3MOMiIUInCS
TaKUM YMHOM: IOCIiBHUI nepekian — 32,3 %; onucoBuii Mepekian —
7,6 %; aBTOXTOHHUIA BiOBinHUK — 5,6 %; TpaHCKoayBaHHS — 5,3 %.

lono posnoniny TpaHchopmalliii, 32 JTONOMOTOK KOHTEKCTyalbHOL
3aMiHU nepekianeHo 19,3 %, konkperusamii — 15 %, reHepaizalii —

7 %, nonaBaHHs — 5,4 %, BuiTydeHHs — 2,5 % OIMHULb.
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Haii6inbim edheKTMBHUM clocOOOM Mepekyiany sSIK CTepToi, TaK i opu-
riHayibHOI IepcoHicdikallii BUSIBUBCSI NOCIiBHUI niepeknan: And all of this,
this breath-warmness and plum-tenderness was held forever in one miracle of
photographic chemistry which no clock winds could blow upon to change one
hour or one second; this fine first cool white snow would never melt, but live
a thousand summers [4, c. 360]; I 6ce 6oHo — i menauii nodux, i 36a0Ha Hixc-
Hicmb — HA3a62c0uU 30epeanoch y UboMy 4y0eCHOMY 8UMEOPi ONMUKU U XiMil,
K020 Hi Ha 200UHY, GHi HA CeKYHOY He 3MOoJce 3icmapumu He6RUHHUU NAUH
yacy: yeil OpibHull [ neeKkuil nepuiuil CHie HIKOAU He pO3MaHe Ui nepexcuee uje
mucsaui eapayux aimuix micayie [1, c. 25].

Cepen nepekiafgalbKMX TpaHchopMaliil Haioiibll e(peKTUBHOIO
BUSIBUJIACS KOHTEKCTyasibHa 3aMiHa: They said the words, laughing, and
moved to peer into that tremendous cavern where in fifty, one-hundred, and
two-hundred-pound chunks, the glaciers, the icebergs, the fallen but not
Jforgotten snows of January slept in ammoniac steams and crystal drippings |4,
c. 363]; Bonu padicro cmisauch i noemoposanu ui cro8a, a mooi niocmynuiu
baudicye, wob 3a2aaHymu 6 my eeauyesHy neyepy, de cepeod amia4Hux unapie
i Kpuwmanegux Kpaneab CHOHUBANU N ’Imoecimu, Cmo- i 080XCOM@PYHMoesi
Kpudicani opycu, wio Koaucs 6yau 160008uKamu, aiicbepeamu, 0agHimu, ane
He 3abymumu ciuneeumu crieamu. [1, c. 26].

Takum yMHOM, MOXXHAa 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 MepeKIaadyaM 3arajiom
BIAETHCS 30eperTu OiJIbIITY YaCTUHY YOCOOJIEHbD il yac repekJiaay, OqHaK
KOHBEHIIiOHAIbHI YOCOOJEHHS 30epiraloThes YacTillle, HiXK OpUTiHaIbHi.
Ile MosICHIOETbCS TUM, 1O KOHBEHIIOHAJIbHi YOCOOJIEHHS BXWBAIUCS
HaCTIJIbKM YacTO B MEBHiil MOBI, 1110 CTalu ii HEBil’€MHOIO YaCTUHOIO.
Btpara yocobGyeHb BinOyBa€eThcsl He ayxKe yacTo. 3a3BUYail 10 Hel mpu-
3BOJISITh PO30iXKHOCTI Y rpaMaTUYHUX HOpPMaX LJIbOBOI Ta BUXiAHOI MOB.

IlepcnekTHBa 17151 MOAAJIBIIOrO AOCHIIKEHHS TOJISITAE B aHAi3i TeK-
CTiB iHIIMX XaHpiB, 300pi BiANOBiIHOrO eMIipUYHOrO MaTepiaiay, po3-
LIMPEHHI KiJIbKOCTi 10ro ofMHULIb, Ta aHaJIi3i MepeKaaAiB yocoOJIeHb He
TUIBKHU 3 aHIIiIMChKOI MOBU Ha YKPaiHCBKY, ajie il 3 yKpaiHChKOI MOBU Ha
aHTJICHKY.
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JITOTA K OB’EKT AHTJIO-YKPATHCBKOT'O
IHEPEKJIALY

IIpsnka O. O., Maptuniok A. Il. (1okT. ¢ijona. HayK)

Xapxiecvkuil HayioHanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa nepekiramo3HaBcTBa iMeHi MuKosu Jlykaiia)

Y emammi docaioncyromucsa aimomu, npedcmaeneni 6 aHenOMOBHUX X -
doocrix meopax XX —XXI cmopiu ma ix nepexnadu 3 aueniticokoi Ha yKpa-
incoky moey. Haoano eusnaueHHs noHsmms Aimoma ma npeocmasieHo
pizHoudu yiei cmunicmuunoi gieypu. Y x00i docaioxcennss 6yno 30ilicHerno
Kaacugikauyiro nepexaadie aimom ma eudinreHo 08i cmpameeii: 30epedcen-
Hs aimomu nid uac nepexkaady ma empama aimomu. Busnaueno naiibinvw
KOMYHIKamueéHo édani cnocobu nepekaady Aimom ma nepekaadaybki mpam-
cghopmaui.

Karouoei caoea: nimoma, nepexnradayvka mparcgopmayis, cnocio nepe-
Kaaody.

Ilpaoka E. A., Mapmuiniok A. I1. /lumoma kax o6sexm aneao-yKpaum-
CK020 nepesoda. B cmamoe uccredyromes aumomol, npedcmasneHtvle 8 aH-
2/1053bIMHbIX Xy0odicecmeenHblX npoussedenusx XX — XXI cmoaemuii u ux
nepesoobl ¢ AHeAUIICK020 HA YKPAUHCKULL A3bIK. JlaHO onpedeneHue NOHAMUs
AUMOmbL U npedcmasaensvt 8udbl Mol cmuaucmu4eckol gueypol. B xoode
uccnedosanus ObLIO OCYUECMBACHO KAACCUDUKAUUIO Nepesoio8 AUmMOmbl
u @videseHo 0se cmpameeu: COXpaHeHue AUMOmbl Npu nepegode U yme-
pa aumomnl. Onpedenensvl Haubosee KOMMYHUKAMUBHO yoauHbie CHOCOOb!
U mpaucgopmayuu, UCHOAb308aHHbIE NPU NEPesode AUMOM.

Karoueevte caoea: aumoma, nepesodueckas mpancgopmauus, cnocoo
nepegooa.
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Priadka O. O., Martynyuk A. P. Litotes as an object of English- Ukrainian
translation. This article explores litotes represented in the English literature
of the XX-XXI centuries and their translations from English into Ukrainian.
1t gives a definition of the term “litotes” and reveals the types of this stylistic
figure. In the course of the study, the translations of litotes were classified ac-
cording to the two startegies: reconstruction of the litotes and loss of the litotes.
In addition, the article discovers the most communicatively successful transla-
tion techniques and transformations applied for translating litotes.

Key words: litotes, translation technique, translation transformation.

Konu 3BryaitHux cliiB, CJIOBOCITOJYYeHb He BUCTAYaJso, 100 nepeaa-
TU MEBHY iH(GOpPMallilo, CTUICTUYHE 3a0apBICHHS, OYald BUKOPUCTO-
BYBaTUCS Pi3HOMAHITHI CTWIICTUYHI (irypu, 1110 HagaBaji HOBUX 3Ha-
YEHDb YK€ 3HAIOMUM CJIOBAM.

OnHi€ro 3 TaKMX CTUJTICTUYHUX (iryp € JitoTa. BoHa, 5K i iHIII diry-
pU, Biirpae BeJIUKY POJIb IIiJ Yac aHaji3y TEKCTY, i IIpaBUIbHE 1i BUKO-
PUCTaHHS Ta PO3YyMiHHS JOIMOMAra€ 4iTKo MepeaaTu Ta CIpUMHSITH iH-
(opMattito, 1110 MPUCYTHS B TeKCTi. JLOCTiMKEHHS CTUIICTUYHUX (iryp,
30KpeMa JIiTOTH, OyJI0 MEeTO10 6araTboX JIIHIBICTiB (HampukJiaz, 1. B. Ap-
Houbg [1], B. A. Kyxapenko [4], 1. P. l'anbnepina [2] Ta inH.). Llg cTumic-
TUYHA (irypa € TOCUTh MOIIMPEHOIO B aHIJIOMOBHUX TeKcTax. Hamararo-
YUCh 3AIACHUTY NepeKiaa TaKNX TeKCTiB, (paxiBIli 3 mepeKIaay Hepiako
CTHKAIOThCS 3 TIEBHUMMU TepeKIagallbKuMu TpyaHoIiamu. Lle y Benukii
Mipi YCKJIaJHIOE TIpoleC MepeKiany, a HaBiTh iHKOJIW YHEMOXJIMBIIIOE
nepenady neBHoi iHGopMailii. Came ToMy oOpaHa ITpobiaeMaTrKa JOCi-
JKEHHS € aKTYaJIbHOI0.

MeTo10 10CTIIKEHHSI € BCTAHOBJIEHHSI 3aKOHOMiIpHOCTEl Mepekiany
JIITOTU B XyOOXHiX TBOpax aHIJIOMOBHMX aBTOPIB HA YKPaiHChKY MOBY.

00’eKTOM JOCTIIKEHHS € JIITOTU, BUKOPUCTAHI y XyOOXHiX TEKCTax
AHTJIOMOBHUX aBTOPiB Ta iX MepeKIaan YKpaiHChbKOIO MOBOIO.

IIpenmeTom aHamizy € cnocobu Mepekiaay, a TakKoX MepekiaaaalbKi
TpaHcdopMallii, 1110 BifOyBarOThC i yac nepeaadi aHrJIOMOBHUX JIITOT
YKpPaiHCBhKOIO MOBOIO.

VY xoni mocnimxeHHs1 OyJ10 BUSIBJIEHO, 11O JIITOTA — 1€ CTUJIiCTUYHUMI
MPUIIOM BUKOPUCTAHHS 3aMepeyeHHs IJIsl BUPaXXeHHSI TTO3UTUBHOI Bia-
cTtuBocCTi [5]. Buainserbcs Tpu TUNM JTOT. JIITOTH mepuioro TUImy Mic-
TATh OHE 3aIIepeUCHHS, JITOTH APYTOT0 TUITY — MOABifiHE 3amiepeIeHHS.
TpeTiii TUM JIITOTU YTBOPIOETLCS 3a JOMOMOTOI0 HETaTUBHOI (DOpMU Mi-
€CJIOBa, 1110 Ma€ HeraTMBHE 3HaueHHs. Lleil TUI 3ycTpivyaeThcst JOCUTH
pinko [6].

Takox OyJio BUBHAYEHO, 1110 ITiJ Yac Mepekyamy JiTOT Ha YKPaiHChbKY
MOBY, i€ SIBUIlIE MOXe OyTHU 30epexkeHe abo BTpaueHe. Lle 3amexuTs Bin
CTPYKTYPH JIiTOTU Ta KOHTEKCTY.
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Marepianom it gocmimkeHHsT ciyryBaau 300 mpuKIamiB JITOT, IO
OyJin BUOpaHi 3 XyJ0XHiX TBOpiB aHIJIOMOBHUX aBTOpiB XX —XXI cTo-
pivys.

3HalieHi JJiToTH OYyJIM pO3MOIiJeHi Ha 2 TPy

1. JlitoTu, 1110 Oy/1M 30epexKeHi Imia yac repexsiaay.

2. JIiToTu, BTpayeHi IiJ yac nepexaamy.

KoxHa 3 1mux rpyn Oyja mopiJieHa Ha IiArpyInu, IPYHTYIOUKMCh Ha
CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTSIX JIiTOT. OTpUMaIM TaKy Kiacudikailito:

1. JlitoTun, 30epekeHi mig yac nepekiaamy:

— JiTotu TANy fobe+not+ adj+ noun;

— JIITOTHU, 110 TPeACTaBICHI ITOABIMHUM 3aIlepPeYCHHSIM.

2. JlitoTn, BTpaveHi ITia yac Imepekiamy:

— JITOTH TUTLY fobe+not+ adj+ noun;

— JIITOTHU, 110 MPeACTaBACHI IMOABIMHUM 3aIlepeYeHHSIM.

AHajizyiour 30epexeHi i yac rmepekyiaay JITOTH, ITIOYHEMO 3 JIITOT
MEepIIOoro TUITY, TOOTO TUX, 110 YTBOPIOIOTHCS 3a TOIIOMOTOI0 OIHOTIO 3a-
MepeyeHHsl, 1110 HaJae KOHCTPYKIii MPOTUJIEKHOTO 3HaYeHHs. Taki pe-
YeHHsI MoOyI0BaHi 3a KOHCTPYKIIIi€IO, 110 MiCTUTb 3allepeuHy 4acTKy 1ot
Ta HaityacTillle iMeHHUK, O3HaYeHUI MPUKMETHUKOM, TOOTO (popmysia
Ma€ BUIIISIA: to be+not+ adj +noun. 11 KOHCTpYKIisl 3aBXXAM Ma€ 3Ha-
YeHHS, 110 € MPOTUJIeXXHUM OykBaibHOMY. Hanpuknan: That was not an
ordinary cut [7]. — To 6ye ne npocmo pybeups [9].

Y HaBeIeHOMY BHITaIKy JIiTOTAa BUpaXeHa iMEHHHM IIPUCYOKOM Y
3amnepevHiii popMi i BUKOPUCTOBYEThCS JAOCIIBHUI COCIO MepeKyiamy.
IIpennkaTuB, TOOTO YaCTUHA iIMEHHOTO IIPUCYIKY — ordinary, Ma€ y 1IbO-
MY KOHTEKCTi HeratuBHe 3HayeHHs. [1in yac nepexiany nepexiiagay Bii-
TBOPIOE CUHTAKCUYHi OCOOJIMBOCTI IMMOOYIOBU peUYeHHS Ta BUKOPHCTOBYE
cnoci6o oykBanbHOro nepekiamy. Lle monmomarae fiomy 30eperT cCMUCI
pEUYeHHS Ta caMy JIiTOTY.

s mepiioro TUITy JIITOT Mepekianadi HaiyacTillle BUKOPUCTOBYIOTh
JIOCJiBHUI CITOCiO mepekyany i 1oro MoxKHa BUBHAUUTH SIK HAOiIbII KO-
MyHikaTuBHO Baanuii. Came Lieit ciocio B MOBHilt Mipi 30epirae 3mMicT Ta
CTWJIICTUUYHE 3a0apBI€HHSIOPUTiHAY.

IHKOM MOXYTh OIyCKaTHUCS TIEBHI €JIEMEHTH peYeHHS, a00 HAaBIaKU
JoJaBaTucs 3amist 30epeXXeHHs JIITOTU Ta ii 3HayeHHs1. Llei cnocid Bu-
KOPHUCTOBYEThHCS pPifllle ajie TaKOX J0IOMara€ y IoBHild Mipi aganTyBaTu
TEeKCT IJ1s1 yKpaiHchbKoro untava. Illomo iHIIMx crioco6iB nepexkiiany, 10-
BOJIi YaCTO 3aCTOCOBYETHCSI OMUCOBUI crocid, TOOTO 3arajibHa nepeaa-
ya 3MiCTy Ta 30epeKeHHSI CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJIeHHS TTPU TTOPYIIEHHI
CUHTaKCU4YHOI CTpyKTypU. (Not a bad day’s work on the whole [8]. — 3a-
2anom He nozana poboma [3]). Y upbomy BUMNAAKY JTOTa BUpaxkeHa CKJia-

JIEHUM MpHUCYyAKoM. Y CIIOBOCIIONYUEHHi not a bad day’s work nepexknanau
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3iITKHYBCS 3 MepeKIafallbKuMy TPyIHOIIAMU, IO TOJISITAI0Th Y TOCUTh
BaXKill cCMHTaKCUYHill KOHCTpyKii. [lepexiiagay BUpIlIMB MEepeKIacTu
not a bad day’s six He IoraHa, TOOTO, TIEpeAATH TiTBKYU 3MICT CIIOBOCTIOIY-
YeHHSI, OIIYCTUBIIM TT03ecuBHY popMy. [IpoTe 11e He BIUIMHYJIO HA 3MICT
Ta rnepekxJiaja 30epir neBHe CTUJIICTUYHE 3a0apBIeHHS, 1110 OyJIO CTBOPEHE
JIITOTOI0 y TeKCTi opuriHainy. YacTo 1e cTaeThCs KOJIM TepeKaagayd CTU-
Ka€ThCs 3 MIEBHUMU TIepeKiIagallbkuMy TpyaHowamu. Lleii crioci6 € Haii-
MEHIII KOMYHIiKaTMBHO BIAJIMM, aIXe € BeJUKa BipOTigHICTb BTPaTUTU
MEeBHY YACTHHY 3MiCTy a TaKOX OCOOJIMBUIA CTUJIb aBTOpPA.

Jpyruii TUII JTOT, 1110 OYJIM TIpeACcTaBIeHI B aHATi30BaHUX XYIOXHiX
TEeKCTaX, MiCTUTh MOJBiliHe 3arepeueHHs. BiH € JoCUTh Taku MolIupe-
HuM. OgHuM i3 npukianiB €: That ain’t no lie! [7]. — Ile ne opexna![10].

Tyt nmirota BUpaxeHa MNOABIHHUM 3alepeyeHHsIM, IO MiCTUThCS
y TIpUCYIKY. 3arepevyeHHsl ain’t Ta 3arepevyHa 4acTKa no mepes iMeH-
HUKOM JOTIOMAara€ aKIIeHTYBaTH yBary Ha peuyeHHi Ta IepeaaT ipOHiio
CHTYyallii aIKe JIFOAMHA, IO CKa3aia 1o ¢hpasy, HacIlpaBi TOBOpUIa He-
npapny. [lepexiianay BUKOPHUCTAB TiJIbKU OTHE 3ariepedeHHsI, 110 BHUpa-
JKEHEe YacTKOIO He, ajie J1iToTa OyJia 30epexxeHa.

3arajoM, KOJIU TepeKiagay Ma€e JIiTOTy, BUpaXXeHy TOABIMHUM 3arie-
pEUYEHHSIM, HaMOiMbII KOMYHIKAaTUBHO BAAIUM € AOCIIBHUII MepeKia.
Tak camo 5K mig yac nepeksaay Mepiioro TUITy JiTOT, OyKBaJlbHUIA Mepe-
KJ1aJ1 TTOKa3ye HalOUIbIY MPOAYKTUBHICTh 0O IMepeaae 3MiCT Ta CTUIIiC-
TUYHi OCOOJIMBOCTI, 110 TIPEACTaB/IeHi Y TEKCTi OpUTiHay.

OKpiM TOro, TOCUTh YaCTO TaKUii TUII JITOT MEPEeKAAAAETHCS 3a 10~
MOMOTOI0 KaJIbKyBaHHSI, 110 TaKOX € JOCUTh NowuupeHuM. ( Your kitchen
isn’t disorderly, perse [8]. — Bawa kyxus ne € 6ezraonor, sk maxa [3]).
Y HaBeneHOMY MpUKIIaAi JiTOTa TAKOX MIiCTUTBCS y CKJIAAHOMY IpHU-
CYIKy, ajle Ma€ Tpoxu iHImy ¢opMmy. 3anepeyHa ¢popma JTOMOMIiKHOTO
niecymoBa isn’t KOMOIHYEThCS 3 TIPUCIIBHUKOM disorderly, 110 MiCTUTD B
cobi 3amepeunuii nipedikc dis-. Tlepexiamauy, BUKOPUCTOBYIOYN Kallb-
KyBaHHSI, 3HAXOIWUTh BiAMOBITHUK Ipedikcy dis-, TOOTO BUKOPUCTOBYE
3anepeyHuii mpedikce, 1110 iCHye B yKpaiHCBKili MOBi 6e3. TakuM UMHOM,
Jitora 30epiraeTbes. Lleit crocid momomarae y MoBHiN Mipi nepenaru
3MiCT TEKCTY OpUTiHAJTy a TAKOX alanTye TEeKCT Mepekiaany OavxKue 1ist
YKpaiHCbKMX YMTaYiB.

YactuHy npuianiB Oyno nepekiaieHo 3a JOMOMOIol I'paMaTUYHOI
TpaHchopMallii, 38151 CIPOIIEHHST PEYSHHS U1l YKPaiHChbKUX YUTaYiB.
Pinire BUKOpUCTOBYIOTHCA iHIII ciOocOOU mepekiany (HampukJIai Ommu-
coBHit i T. A.). OTXe, JOCTIBHUI MepeKiIan € HalOLIbII KOMYHIKATUBHO
BIAJIVM.

JliToTa € OMHUM 3 TUX CTWJIICTUYHUX 3aC00iB, 1110 iHKOJIU JOCUTH BaX-

KO TIpaBUJIBHO MepeaaTu IIiJ Jyac mepekiaamy, ToMy JesKi repekiamadi,
147



IN STATU NASCENDI

MPAIIOI0YM 3 TEKCTaMU, BUKOPHUCTOBYIOTh CIIOCOOU, 1O MPU3BOISATH 10
il BTpaTu.

ToBopsiuu Mpo JTOTU OEPIIOro TUILY, TOOTO Ti, 110 MAIOTh BULJIS 10
be+not+ adj.+ noun abo itoro BapiaHTH, MOXHA BUIUTATH IEKiIbKa BH-
NajaKiB, KOJIM JiTOTa MOXE OyTU BTpadyeHa Ipu nepexiaii. AHai3 nmoka-
3aB, 1110 BTpaTa JiTOTU MA€ MiCli€ B pe3yJibTaTi ABOX CIIOCO0iB MEPEKIAdy.
IMepiuuii, aHTOHIMIYHUI Tepekial, BUSBUBCS HAUOLIbII MOLIMPEHUM
(You are not wrong [6]. — Tu npaeuii [6]). Y uboMy NpUKIIafi JiTOTa —
iMEHHMI TIPUCYAOK Y 3arepeuHiii opmi; mpeankaTuB (4acTUHA iMEH-
HOTO NMPUCYAKY — Wrong) Ma€ HeraTMBHE 3HaueHHs. [lepekiagay BUKO-
pHUCTaB CMOCi0 aHTOHIMIYHOTO Mepekyany, 3aMiHUBLIN 1Ot Wrong Ha right,
110 TepeKIanaeThcs sIK NMpaBuii. Takuii mepekian MpU3BiB 10 BTpaTu
JIiTOTH, 1110 HasiBHA B TEKCTi OpUTiHAIY, aJie, SIK i y 0araTboX iHIIMX BU-
najakax, 1ie He BIUIMHYJIO Ha cMUC TeKCTy. ToOTo, 1ieti crocio nepexiiaay
3arajioM € KOMyHIKaTUBHO BIAJIMM. 3BUYAHO, OYJIM IIpeacTaBIIeHI IIpH-
KJIa¥, KOJIY BTPAaTa JIITOTU BIUTMHYJIA Ha 3MICT TEKCTY, ajic TAKUX BUTIAI-
KiB He Tak 6araro.

TakoxXX BUKOPHCTOBYETHCS OTIMCOBUIA THUII IIEPEKIIaIy, ajie 3HAYHO Pill-
mre. Y 100 BigcoTKax BUMAAKiB BTpaTa JIITOTH BIJIMBAE HAa 3MIiCT peyeHHS
Ta Mo30aBJIs€ Oro MeBHOTO CTWIICTUYHOTO 3a0apBIIEHHS i IEPETBOPIOE
Ha CTUJIICTUYHO HelTpanbHe. TOOTO, TakKMii TUM MepeKiaaay He € KOMY-
HiKaTUBHO BIAJIVM.

V nitepatypi 1OCUTb YaCTO MOXHA 3YCTPIiTH JIITOTH, 1110 BUPaXKeHi Mo-
JBITHUM 3amepeyeHHsM i OyJiv BTpaveHi Mif yac rnepekiany. Taki BTpaTu
JIOCUTD PiIKO MOXYTb OYTM KOMYHiKaTUBHO BAAJIUMMU, aJXKe CTUJIICTUYHE
3a0apBJICHHS, IKE HAlla€ JIiTOTa PEUEHHIO, BTPAYAETHCS i pEYEHHS CTae
HEUTpaJIbHO 3a0apBJ€HUM. BiJIbIIICTh BTPAYEHUX JIITOT, 110 BUPAXEHIi
MOIBIMTHMM 3aIlepeYeHHSIM, OYJIN TIePeKIaecHi caMe 3a JOITIOMOIOI0 aH-
TOHIMIYHOTO cItoco0y. OmylIeHHS JTOT BIUIMHYIU 3a 3MIiCT peYeHHS,
MpPU3BEJIU 10 BTPATHU ipOHIYHOTO 3a0apBJIeHHSI IEBHUX BUCJIOBIB.

SIKIIIO TOBOPUTH PO iHIIII CIIOCOOM TMepeKiamy, TO CJIif 3ragaTu rpa-
MaTUYHY TpaHcdopMallilo Ta 1ogaBaHHS, sIKa TAKOX He BUSIBUJIACS KO-
MYHIiKaTUBHO BOAJIO0. A OT BUKOPUCTAHHSI AOCTIBHOIO IMepekaaay Ta
METOYy KOHTEKCTYalIbHOI 3aMiHU € JOCUTh PiAKiCHUM ajie KOMYHiKaTHB-
HO BIAJIUM, CYISIYM 3 IPOaHaIi30BaHUX MPUKJIIAIIB.

3arajoM, MOXHa 3poOUTHU BUCHOBOK, 1110 HaiyacTillle JITOTU BiATBO-
PIOIOTBCS 3a JOTIOMOTOI0 OYKBaJbHOTO Mepekiany. Came BiH € HaOLIbII
KOMYHIKaTMBHO BIAJUM JUIS TIepeavi 3MicTy, iHdopMallii Ta CTUIiCTUY-
Horo 3abapsneHHs1. OqHaK, 3aa7s1 OibIl OOTPYHTOBAHOTO AOKa3y Ili€i
TiroTe3n HeOoOXiTHO 3i0paTy OLBIIMIA 00’€M MaTepiany 3 aHTJIOMOBHOL
Ta YKpailHOMOBHOI XyJI0XHbOI1 JIiTepaTypH, 110 CKJIaJA€ NEePCHEeKTUBY MO-
JJIbILIOTO MTPOBEACHHS aHAJIOTIYHUX JOCTIIKEHb.
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OCOBJIMBOCTI AHIJIO-YKPATHCHKUX ITEPEKJIAJIIB
IHANBIAYAJIBHO-ABTOPCBbKUX ITOPIBHAHD

Cacina K. C., Maptuniok A. I1. (1okT. dinon. HayK)

Xapxiscokuil HayioHanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiago3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y emammi docaidxcyromocs aneno-ykpaincoki nepekaadu inougioyans-
HO-A8MopcbKux nopieHaHv 3 pomarny Jouwnu Tapmm <«Illueorv» ma itioeo
nepekaady ykpaincekoio mosorw Bikmopa Iloséxyna. Y gokyc yeaeu no-
mpanasiroms NOPIGHAHHA MemagopuuHoi ma HememagopuuHoi npupoou, sKi
nodiasiomecs Ha iHOUBIOyanbHO-asmopcoki ma nopieHsaHHA-kaiwe. Heme-
magopuuni NOpieHAHHS — Ye NOPIGHSAHHS, 8 AKUX 00 €Km ma cyd ekm nopig-
HAHHSA 8IOHOCAMbCA 00 00H020 | MO0 JHc DOMEHY, HA 8iOMIHY 8i0 Memadghopuy-
HUX NOPIBHAHDB, 8 AKUX 00 €Km ma cyb €eKm 8iOHOCAMbCS 00 Pi3HUX OMeEHis.
Llocums uacmo nememacghopuuri nopieHaHHs eidHocamocs 00 domery JIIO-
JHHA i aeasiomb co60r0 NOCUNGHHA HA XYOOJICHI MEopu ma iHuLi meopu
Mucmeymea, momy € CKAQOHUMU 051 nepeKaaocy.

Karouoei caosa: nopisnsanusa: memaghopuune, Hememagopuune, nepexaao.
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Cacuna K. C., Mapmuinwox A. II. Ocobennocmu awneao-yKpauHckozo
nepeeoda uHouGUAYaA1bHO-ABMOPCKUX CPpasHeHuil. B cmamve uccaedyromes
AH2A0-YKPAUHCKUE nepedoodbl UHOUBUOYAAbHO-A8MOPCKUX CDAGHEHULL U3 PO-
mana onuwt Tapmm «Illecon» u eco nepecoda Ha ykpaurckuii 13k Bukmo-
pa llloskyna. B gpoxyc eHumanus nonaoarom cpagHeHus memaghopu4eckoil
u Hememagopu4eckoi npupoosl, Komopwle 0easmes Ha UHOUBUJDYANbHO-A6-
mopckue u cpasnenusi-kauuwe. Hememacghopuueckue cpasnenuss — amo cpag-
HeHUsi, 8 KOMOPbIX 006eKm U CYOseKm CPAGHEHUsT OMHOCAMCS K 0OHOMY U
momy dice domery, 8 omauHue om mMemagopu1ecKux cpasHeHull, 8 KOmopbix
00seKm u cy0seKm OMHOCIMCA K PA3HbIM 0omMeHam. JlooabHO yacmo makue
cpasnenusi omuocsmes Kk domerny YEJIOBEK u npedcmasasiiom coboii ccoin-
KU Ha Xy0oocecmeeHHble NpoussedeHus u opyaie npou3eeoerus UCKyccmed,
HOIMOMY ABASIOMCL CAOICHBIMU 05 nepeooa.

Kniouesvie caosa: cpasunenue: memaghopuueckoe, Hememagpopuueckoe,
nepeegoo.

Sasina K. S., Martynyuk A. P. Features of English- Ukrainian translations
of individual comparisons. The article investigates English-Ukrainian trans-
lations of the author’s original comparisons selected from Donna Tartt’s novel
“Goldfinch” and its translation into Ukrainian by Viktor Schovkun. The focus
of attention is on comparisons of metaphorical and non-metaphorical nature,
which are divided into original comparisons and clichiis. Non-metaphorical
comparisons are comparisons, in which the object and subject of the compari-
son belong to the same domain, which distinguishes them from metaphorical
comparisons, where the object and subject belong to different domains. Quite
often, such comparisons belong to the HUMAN domain and contain allusions
to other works of literature or art. Therefore, they are difficult to translate.

Key words: comparison: metaphorical, non-metaphorical, translation.

InauBimyanbHO-aBTOPCHKE MOPiBHSHHS, YKYIIi 3 MeTahopolo, € OHi-
€10 3 Halfy>KMBaHIIIIUX i, BiIMOBiAHO, HAMOIIBII IIIMPOKO TOCTiIKYBAHUX
cTuiictuuHux ¢iryp [4; 7; 1; 2]. OnHak, He3BaXkalouu Ha JOCUThb JOBTY
icTOpilo JOCTiIXKEHHS, sIKa csra€ Mpalb ApUCTOTENS, HA CbOTOJIHI 11Ie He
BCTaHOBJICHO 3araJIbHONPUIHATHAX TEOPETUYHUX 3acajl aHaJi3y Ta iHTep-
npetauii nopiBHsAHHS. HoBi MOXJIMBOCTI U1l TEOPETUYHOTO OCMUCTIEH-
HSI IOPiBHSIHHS BiIKpHUBa€ Teopist MeTadopu [4], amke Hemapma MeTado-
Py Ha3MBAIOTh IIPUXOBAHUM ITOPiBHSIHHSIM.

3 iHImmoro 00Ky iCHye HEOOXiTHICTh BUBYCHHS MEPEKIagalIbKIX CTpa-
TeTiil BiITBOPEHHS iHIUBiNyalbHO-aBTOPCHKOIO MOpiBHsIHHS. [lepekinan
TaKUX MOPiIBHSIHb CKJIALA€ TPYIHOILi, OCKUIBKY BOHU BiI3€PKATIOIOThH
SIK CBOEPIIHICTh KOHLIETITYaJIbHOI i MOBHOI KapTUHU CBIiTy MpeaCTaBHU-

KiB JIIHTBOKYJLTYPU OpPUTiHAJly, TaK i HEMOBTOPHICTb iHAUBIAYaJIbHOIO
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ctumo aBropa. KoMyHikaTMBHA YCHIIIHICTh MEpEKIany iHAWBiTyalb-
HO-aBTOPCHKUX MOPIiBHSHB 3aJIEXXUTh Bil BMiHHS MepeKiiagadya JOCSATTH
CITiB3BYYHOCTi 3 KAPTUHOIO CBiTy LiJIbOBOI ayAUTOPii, HE BTPATUBILU Hi
JIIHTBOKYJIBTYPHOI crnelu@iku, Hi CTWIbOBOI iIHAMBIAYaJIbHOCTI aBTOpa
opuriHamy.

3arayioM, iCHY€ IBi OCHOBHi TOYKH 30pY IIIOIO CITiBBiTHOIIICHHS MeTa-
(opu Ta XymoxkHbpOTO MopiBHAHHS. Ha qyMKy 6araTbox 1OCIiIHUKIB, ce-
pen saxux O. 1. I'maszynoBa, J. Kynep, demetpiit, M. Jlabamyk, I1. Pikep,
MeTagopa i o0pa3He MOPiBHSIHHS € PiBHOLIIHHUMU, TOOTO TOTOXHUMMU.
HepiBHoLliHHMMM 11i IBa sBMIIA BBaxaloTh A. Bexouibka, b. I1. IBa-
HI0K, M. I3paen, b. Keiicap, P. Podeprc ta iH. TpanuuiiiHo metadopy
TIAyMadyaTh IK «CTHCJIe» ITOPIiBHSAHHS, SIKE iIMITIILIMTHO BUpaXKa€ CXOXi
pucu Mixx npenmetamu Ta suiamu (1. B. Apnoaba). Metagopy Ta no-
PIBHSIHHSI MOXHa PO3IJISIAATU SIK BUSIB OMHOTO 1 TOTO X sIBUIIA, TOOTO
metadopa € iHIUM (eTiNTUYHUM) CIIOCOOOM BUPAXEHHS OOpa3HOro
nopiBussHHS ([. Yiamme). 3Bimcu i oOpa3He MOPIiBHSIHHS MOXHA pO3-
INISIIATH SIK eKCIUTIUTHY (hopMy MeTaOpHYHOTO 3iCTaBICHHS IBOX
00’exTiB ([Ix. Jlakodd [3]). OmHak, BapTO 3a3HAUYMTH, 10 MeTacdopa
Ta MOPiBHSIHHS Ha TPaKTULi € pi3HUMU (peHOMeHaMU, amxke MeTadopa
€ CTaTUYHOIO, OCKIJIbKM BigoOpaxKkae CBiT, B IKOMYy HEMa€ BHYTPILLIHbOL
JUHAMiKM, a TOPiBHSIHHS € PyXOMUM SIBUILEM, 1110 TTOCTiHHO 3MiHIOEThCS
(H. . ApytioHosa [6]). Pi3Hi nmorisiay Ha mpupoay Metadopu il Xymox-
HBbOT'O MOPiBHSAHHS MOSICHIOIOTLCS TUM (paKTOM, 110 B HAlll Yyac 3i0paHux
JIOKa3iB i MpOBeIeHUX OOCTiIKEHb HE JOCTaTHBO, aOK Ha CTO BiJCOTKiB
MiATBepAUTH ab0 CIIPOCTYBATU Ty UM iHIIY TOUKy 30py. Ha Hairy nymKy,
Jpyra ToukKa 30py Ma€ OUTbIIY KiJTbKiCTh apTyMEHTIB Ta OLIbLIY MOSICHIO-
BaJIbHY CUJIY, TOMY MU OyIeMO JOTPUMYBATHCh ITi€l TyMKH.

AKTYaJIbHICTh TOCTIIKEHHS aHTJIO-YKPAaiHCHKUX TEepeKIamiB iHIuBi-
IyaJTbHO-aBTOPCHKUX ITOPiBHSIHB 3yMOBJICHA 3HAYYIIICTIO i HEIOCTaT-
HBOIO BUBUCHICTIO 00’ €KTA.

MeTo10 TOCTiIXEHHS € BCTAHOBJIEHHS CIIOCOO0IB Ta TpaHChOopMalliit,
3aCTOCOBAaHMX B aHIJIO-YKPAiHChKMX TepeKiIanax iHIuBiqTyaIbHO-aBTOP-
CbKUX MOPiBHSIHb.

O0’eKTOM TOCTIIKEHHS € aHTJIIMCHKi IHIUBITyaIbHO-aBTOPCHKi ITO-
DIBHSIHHS Ta 1X YKPAiHChKi NMepeKyIaau, a mpeaMeToM — OCOOJIMBOCTI Biji-
TBOPEHHS aHIJIiAChKUX MOPiBHSIHb B YKPATHCHKUX MEpEKIafax.

3aificHuBiM aHaji3 300 aHTJIOMOBHMX IMOPiBHSIHB 3 poMaHy JloOHHU
TaprT «Goldfinch» Ta ix nepeknanu ykpaiHchKoto MoBoto Bikropa IlloB-
KyHa MU PO3pOOWIIH iXHIO KiIacudiKalilo, 3riJHO 3 KOO MNOAUIWIN MO-
PiBHSIHHS Ha MeTadOpuYHi Ta HeMeTadhopuuHi. a1 JOCATHEHHS METH
JIOCJIiIXKEHHSI aHaJIi3 TiepeKiaay aHIIiChbKUX iHIUBinyaIbHO-aBTOPChKUX

MTOPiBHSIHB 3iMICHIOBABCS 32 TAKUM aJITOPUTMOM: BCTAHOBTIOBAJIOCH:
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1) yu € aHrnificbke MOPiBHSIHHS MeTaDOPUYHUM YU HemeTachopuy-
HUM,;

2) 30epeXeHO Y1 BTPAYeHO MOPIiBHIHHS Y TIepeKIIafi.

¥ Bumnanky 36epexxeHHsI HeMeTaOpUIHOTO MOPiBHSIHHS, TOPiBHIOBA-
JIach:

a) 1oro CMHTaKCMYHA CTPYKTYpa B aHIIICHKI i YKpaiHChKiil MOBaX;

0) ceMaHTUYHE HAIIOBHEHHSI;

B) BCTAHOBJIIOBABCSI CIOCIO Mepekiany/nepekianalbpka TpaHchopma-
List;

V Bunagky 30epexxeHHsI MeTaOpPUUHOTO MOPiBHSIHHS, OKPiM 3a3Ha-
YEHUX BUILIE 3aBaHb, BPaXOBYBaJIOCh, UM 30epexxeHa MeTadhopuyHa MO-
JieIb MOPiBHSIHHS.

Y BUManKy BTpaTH MOPiBHSHHSI BCTAHOBJTIOBABCS CITOCIO TTepeKiiamy/
nepekjaaalbka TpaHchopmarlis.

Binbury kinbkicTh nopiBHsIHB OyJ10 36epexeHo (76,7 %). 3a pe3ynbTa-
TaMU aHaji3y, Oliblia yacTuHA MOpiBHSIHD (78,3 %) € MeTadhOpUYHUMH,
TOOTO TAKUMH, B IKMX 00’€KT i Cy0’ €KT BiTHOCATHCS OO Pi3HUX JOMEHIB
moackkoro gocsiny. Hanpuknan:

Heart all thrumming like a struck bell — Cepuie ryno, Haue 13BiH (CEP-
LE € ax I3BIH);

Mouth was like sandpaper — Pot sk Haxnak (POT e sk HAZKITIAK);

The old man gazed at once hopeful and hopeless, like a starved dog too
weak to walk — Ctapuii IMBUBCSI Ha MEHE MOTJISI0OM, CIIOBHEHUM Hail i1
Oe3HaJii, MOB TOI rOJIOAHMIA T1eC, 1110 BXKe 3acIa0KMii, abu 3imm’acTucs Ha

Horu (CTAPUU e six TTEC);
He panted like a dog — Bin xekaB, Hauye cobaka (JIFOAMHA € gk CO-
BAKA) [5; 8].

HemetadopmuHi mOpiBHIHHS — IIe TIOPiBHSIHHS, Y IKMX 00’€KT Ta
Cy0’€KT TIOPIBHSIHHS BiTHOCSATBLCS JO OJHOTO i TOTO X JIOMEHY JOCBimy.
JlocuTb YacTo TaKi MOpiBHSHHS BimHOCcAThes 0o nomeny JJFOAMHA i aB-
JISIIOTH COOOI0 BiICWIIKM 0 XyIOXKHIX TBOPIB Ta iHIIIMX TBOPiB MUCTELITBA,
TOMY € CKJIaTHUMM U1 niepekiany. Hanpuxnan:

On my knees, like a servant boy in a story — Cmos4u HA6KOAIWKU, 5K
cayacrux y nogicmi abo pomani (YOJIOBIK € gk CJIY2KHUK);

Weepy almost, like an interrogated prisoner prevented from sleeping for
days — Maiixe MiakCUBUM, Haye B’SI3€Hb, SIKOTO AOMUTYBaJM Oarato
IHiB, He no3BoJsiioun cnatu (HOJIOBIK e sk B’I3EHD);

Tough-looking but nice-seeming too, like a cool cop on a television show —
CyBopHil Ha BUIJISII, ajle TOCUTh TIPUSI3HUM, CXOXWI Ha XOJIOTHOKPOB-
Horo koma (YOJIOBIK e sax KOII);

Swaggering around like a Mafia boss — BuneHIpiowounch, HeMOB Madi-

o3Huit 6oc (HOJIOBIK e sk MA®IO3HUM BOC) [5; 8].
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3icTaBHUII aHaJi3 MOPiBHSIHbL 3 aHIIOMOBHOro poMany JI. Taptr ta
ioro nepexJiany yKpaiHcbkoro MoBowo B. IIIoBKyHa MpoaeMOHCTPYBaB,
1[0 aBTOPCHKi MOPiBHSIIbHI KOHCTPYKILii TOITOMaraloTh BUpa3Hillle epe-
JIaTH iIe10, OIMMCATH MePCOHAXKIB XyI0XHBOTO TBOPY a00 0XapaKTepu3y-
BaTU Oy[Ib-SIKWI IpeaAMET UM SIBUILE HABKOJIMIIIHLOTO CBiTy. Haliuacriie
BOHU BiATBOPIOIOThHCS:

1) mocniBHO 3a JOMOMOIOIO0 CIIOBHMKOBHUX BiIIIOBITHMKIB, 3i 30epe-
XKEHHAM (POpMU MOPIBHSILHOI KOHCTPYKIIil OpUTiHAy;, HaNpuKJIam:
lizard green like a candy — awipka 3enena, ax avoosanuk; He panted like
a dog — Bin xexae, naue cobaka;

2) 3a gonmoMorow TpaHcdhopMallii KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHU MO3Ha-
YeHHs 00’€KTa MOPiBHAIbHOI KOHCTPYKILii; HATPUKJIIAI:

He swooped down on me like a thunderclap — Bin nasemise Ha meHe HeMO8
LIyJaiKa;

3) 3acToCyBaHHSIM TpaHC(hOPMAIIii 10TaBaHHS, 110 JOITOMAara€ po3IIn-
PUTU MOPIBHSUIbHY KOHCTPYKIIiIO0 Ta 3pOOUTH 1i OUIBII 3pO3YMiNoI0 JJIst
pennIieHTa; HanpuKkiam: It was spinning out of sight like a leaf on a brook
— BHUKQAE 3 NOASL MO2O 30pY, MO8 NUCMOK HA NOBepXHI cmpyMKa; cinder-block
room like in the movies — kamepa 3i wWAaK0OeMOHHUMU CIIHAMU, K Y KIHO;

4) 3aCTOCYBaHHSIM OITMCOBOIO MEPEKIIaay, IUISIXOM T0AaBaHHS HOBOI
iH(opMallii B TEKCT MepeKaany i OIMylIeHHs €JIeMEHTIB MOPiBHSIbLHOL
KOHCTPYKIIil, HASBHUX y TeKCTi OpUTiHAIly; HalIpuKian:, airport was like
a mall-sized version of Times Square — aeponopm naeadysae Taiimc-ckeep,
1o po3pocaacs 00 po3Mipie 6eAUK020 MOpP2iBeabHO20 UeHMPY .

5) BUKOpHUCTaHHS TpaHcdopMallii BUTy4YeHHsI, 110 3a0e3Ieuye yYHU-
KaHHS HaJJTAIIKOBOI iH(OopMallil Ta Ha3B THX SBUILL, SIKi BiICYTHi B MOB-
Hiil KapTUHI 1iTbOBOI MOBU; Hanpukian: smells like old hockey socks —
naxue, sk cmapi wkapnemxu [5; 8].

Y pesynabrari AOCHIIXEHHSI MU MiALILJIM BUCHOBKY, 1110 HE BCi 3 BU-
KOPUCTAaHUX CHOCO0IB € NOUUJIbHMMU Ta BUIIPAaBIAHMMU 3 TOUKU 30pPY
nepexkiany, aaxe iHKOJIU iX 3aCTOCYBaHHSI NMPU3BOAUTH A0 JAeBajbBallil
XyIOXHBOTO 00pa3y, 3aHMXKECHHSI YU 3aBUILIEHHS CTYMNEHS €KCIIPECUB-
HOCTI TepeKJiaay, 3MEHILIEHHSI eMOLIIITHOTO edeKTy MOpiBHSHHS, MOsI-
BU HETOYHOCTi Ta HEMOBHOTU BUpaxKe€HHS, Aedopmallil aBTOPChKOI iH-
TEHIIii, CTBOPEHHSI HETUITOBUX Ta HEMPUPOIHUX JUIsI MOBU pPELIMITIEHTA
MOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKIil, MOPOMXEHHS HENMPUPOIHUX acolialiit
y #ioro ysBi.

OnHak, 3aajs Oibll OOIPYHTOBAHOrO IMiATBEPIXXKEHHSI HaBEAECHUX
rinote3 ta kjacudikalif HEOOXiTHO PO3MIMPUTH BUOIPKY €MIipUYHO-
ro marepiajay 3 aHIJIOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI XyJOXHbOI JliTepaTy-
pH, IO CKJIAHA€ TEePCICKTUBY ITONAIBIIOrO MPOBEICHHS aHAJOTiYHMX
OCITIIXKEHD.
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CTPATETT{ AHI‘JIQ-YKPATHCI)KOI‘ O IIEPEKJIALY
JIAJJEKTHOI BUMOBU ITEPCOHAXKIB
XY OXHIX TBOPIB

CepikoBa H. A., CrariBka A. O. (kaHz. ¢ijoa. HayK)

Xapkiecokuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

Cmammio npucesyeHo aHanizy aHen0-yKpaiHcbkoeo nepekaady odianek-
MHOI 8UMOBU NePCOHAMNCi8 XYOOICHIX meopie Ha mamepiani pomany llegi-
da Jloypenca “Lady Chatterley’s Lover”. [locaioxceno nonamms diarexkmy
6 WuUpoKomy GinonoeiuHoMy KOHmMeKcmi, 020 XapaKkmepHi pucu ma Kia-
cuixayiro. Buseneno gonoepaghivni cmunizayii, npumamanHi HopKuup-
cokomy Oianexkmy. Busnaueno nepexaadaupki cmpameeii, 6uKopucmati
VKpaincokumu nepexaaoauamu 04s 8i0meopeHHs 0ianeKmuoi eumosu, ma
NPOAHANIZ308AHO OOPEYHICMb IX 3ACMOCY8AHHS. 3aNPONOHOBAHO 8AACHUIL Ne-
peKnao0 ons 0ocaioxceHHs anbmepHAmueHUX cmpameziil nepexkaady.

Karouoegi caosa: aneno-ykpaincokuii nepekaad, dianekmua eumosa, 0o-
Mecmukayis Hopkuwupcokull diarexkm, cmpameeii nepekaady, goperizayis.
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Cepuxosa H. A., Cmamuerxa A. A. Cmpamezuu anea0-yKpaunckozo nepe-
600a Oua1eKmmo20 NPOUSHOWIEHUSL NEPCOHANCEll XYOOHCECINBEHHBIX NPOU3-
eedenuii. Cmamos nocesuieHa aHaAU3y aHeA0-yYKPAUHCKo20 nepeeoda oua-
AEKMH020 NPOUSHOUEHUS NePCOHAICEll XYO00ICeCBEHHbIX NPOU3Ee0eHUll Ha
mamepuane pomana Jpeuda Jloypenca “Lady Chatterley’s Lover”. Hzyue-
HO nousmue OUaieKma 6 WuUpoKom Pua0I02U4ecKOM KOHMeKcme, e2o Xa-
pakmepHble uepmul U Kaaccuguxayus. Boiserenvt goHoepaguueckue cmu-
auzayuu, npucywue topkuupckomy duasexkmy. Onpedenenvl cmpameeuu
nepeeoda, UCNOAb308aHHbBIE YKPAUHCKUMU NePesoOMUKAMU 0451 BOCHPOU3Ge-
OeHus OuanreKkmuol peuu U nPOAHAAU3UPOBAHA YMECIHOCHYb UX NPUMEHEHUS.
IIpednooicen cobcmeennbiii nepeoo 041 NOUCKA AAbMEPHAMUBHBIX CIpame-
eulti nepesoda.

Karouesvte caoea: aneno-ykpaunckuii nepesod, ouanseKmuoe npousHoule-
Hue, domecmuKayus, HOPKUUPCKUL duarekm, cmpameauu nepegooa, gope-
HU3ayus.

Serikova N. A., Stativka A. O. Strategies of the English- Ukrainian trans-
lation of dialect speech of literary works’ personages. The article focuses on
the analysis of the English-Ukrainian translation of the dialect speech of lit-
erary works’ personages on the material of David Lawrence’s novel “Lady
Chatterley’s Lover”. The concept of dialect in a broad philological context, its
characteristic features, as well as classification are investigated. Phonograph-
ic stylizations of the Yorkshire dialect are identified. The translation strategies
used by Ukrainian translators to render dialect speech are identified and the
appropriateness of using them is analyzed. Our own translation is proposed to
explore alternative translation strategies.

Key words: dialect speech, domestication, English-Ukrainian translation,
foreignization, translation strategies, Yorkshire dialect.

ABTOpPU XyHOXHiX TBOPiB YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH JiaJIeKTHY BUMOBY
IUIST TIOKPeCJIeHHST HEeHOPMAaTUBHOCTI MOBJICHHSI TIEBHOTO IepCOHaXa.
VY cyyacHOMYy MepeKIafo3HaBCTBI HEMAE YiTKOTO BUCHOBKY I11I0JI0 TOTO,
SIKy caMe CTparTerito repeksany BUKOPUCTOBYBATH JUIS Tepeaavi gianek-
THOI BUMOBH, a TOMY IIOIIYK aJIbTePHATUBHUX BapiaHTIB 3aJIMIIAETHCS
BaXKJIMBUM TEOPETUIHUM Ta ITPAKTUIHUM 3aBIAHHIM ITepeKIamadiB.

VY cyyacHill miaJieKTONOril iCHye NeKiJibka HanpsMKiB TPaKTyBaHHS
TMOHATH AiajeKTy. 3 TOUKH 30py CTPYKTYPHOTO ITiIXOAY, TiaJIeKT € pPi3HO-
BUJIOM Ti€i ab0 iHIIIOI MOBM, SIKUi BUKOPUCTOBYETHCS Y SIKOCTI 3aCO0Y
CIINIKYBaHHS 0co0aMM, TOB’SI3aHUMM TICHOIO TePUTOPialbHOIO, COLli-
aJbHOI0 a00 MpodeciifHoO CIUIBHICTIO [2, ¢. 59]. 3rigHo 3 dyHKIIiO-
HaJIbHUM TTiIX0A0M, JiaJIeKT € (h)OPMOIO MOBHOTO iCHYBaHHSI, 11O CJYTYE

3ac000M HEBUMYIIEHOTO TMOBCSIKAEHHOIO CIiJIKYBaHHSI HA TTOOYTOBOMY
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piBHi Ha MEBHill TEPUTOPIl Ta XapaKTePU3YEThCS BiTHOCHOIO LILTICHICTIO
Pi3HUX MOBHUX PiBHiB CUCTEMHU Ta BiMOBIAHUM Bi0OpakeHHSM IMEBHUX
KyJbTYpHUX Tpaauuiii [3, c. 101].

OCHOBHI nepeKJIagalbKi TPYIHOI, 3 SKUMU CTUKAIOTHCS IepeKia-
Jladi mif Jac BiATBOPEHHS AiajleKTHOI BMMOBM, BUHMKAIOTh Yepes3 Bil-
CYTHICTb aHaJOTiB y MOBi nepekiiany. Kpim Toro, 3ae0i1b1I0r0 AiaJIeKT
HEeMa€ YiTK1X HOpM MUCbMOBOi (hDOPMHU, a TOMY aBTOPU BUKOPHUCTOBYIOTh
BJIacHi ¢oHorpadiyHi cTuiizauii. AHaIi3 MepekIany dialeKTiB € Iyxe
LiKaBUM, TOMY 1110 KOXXEH IepeKyianaay Ma€e 3MOI'y IIPOSIBUTH BIaCHY Kpe-
aTUBHICTb, 3aCTOCYBaBIIM TBOPUYMIA Imiaxin [5, c. 52].

AKTYaJBHICTb TOCITIIKCHHS 3yMOBJICHA THUM, 1110 32 OCTaHHI POKH MO-
Tpeba y mepekiiafi XyIOXHbOI JTepaTypu 3HAYHO 3pocia. BHaciimok
MOSIBU HOBMX aBTOPiB Ta TBOPiB, BUHMKAE MOTpeda TOCIiIKyBaTH CTpa-
Terii mepexJaay JiTepaTypHUX TEKCTiB 3aJU1s1 JOCSTHEHHS aleKBaTHOTO
BiITBOPEHHSI TEKCTY OpUTiHAIY.

00’eKTOM HAIIOTO HAYKOBOTO JOCIIKEHHS € aHTJIOMOBHI JialeKTH3-
MU; IPEeAMETOM — IepeKJIafallbKi CTpaTerii, sIKi 3aCTOCOBYIOTb JJIs1 10~
CATHEHHSI aIeKBaTHOTO MepeKIIaay aHTJIOMOBHUX MiaJIeKTU3MIB YKpaiH-
CBKOIO MOBOIO.

MeTo10 TOCTiIKEHHS € aHaJli3 0COOIMBOCTEN BUKOPUCTAHHS MiajleK-
TU3MiB i3 TBopy MeBina JloypeHca “Lady Chatterley’s Lover” Ta ix nepe-
KJ1aay yKpaiHCHKOIO0 MOBOIO. JloCcSITHEeHHS ITOCTaBIEHOI METH Tiepeadavyac
BUKOHAHHS HU3KHU 3aBIAHb:

— OOCHiAUTH TEOPETUYHIi 3acaiu BiATBOPEHHS AiaJeKTHOI BUMOBU Y
XYIOXHiX TBOpax;

— 3IOICHUTHA BUOIPKY NMPUKJIIAIAiB BUKOPUCTAHHS JiaJeKTU3MIiB 3 TBO-
py desina JloypeHca “Lady Chatterley’s Lover” aHTJiIICbKOIO Ta yKpaiH-
CHbKOIO MOBaMU;

— BUM3HAUYMTHU NepeKIIafalibKi CTparerii, BAKOPUCTaHI Mij yac aHTJIo-y-
KpaiHCHhKOTO TIepeKany;

— 3poOUTH BJIACHUI MEPEKIIan BUXiTHOTO TEKCTY YKPAiHChKOIO MO-
BOIO;

— TpoaHaJji3yBaTu cTpaTerii epekiiaay, a Takox (oHeTUYHi, rpadiu-
Hi Ta rpaMaTUYHI BUKPUBJIEHHS y BJaCHOMY MepeKJIaii.

Marepianom nociimkeHHs € aHriaoMoBHMI TBip [esima JloypeHca
“Lady Chatterley’s Lover” Ta iioro niepexiian yKpaiHCbKow MoBoto CoJo-
Mii [TaBnnMuKoO, a TakoxX O6e3mocepeHbO BIACHUM NepeKa.

J1o OCHOBHUX MeTOMiB JOCiIXKEeHHsI HalexXaTb MOPiBHSUIbHUI aHai3
rnepekiany, To0To aHai3 rpadiyHoi Ta GOHETUYHOT (POPM, a TAKOX 3Mi-
CTy LiJILOBOTO TEKCTY B 3iCTaBJIeHHI 3 rpaiyHoI0 Ta (POHETUYHOIO (POp-

MOIO i 3MiCTOM BUXiZHOI'O TEKCTY Ta CEMAaHTUYHUI aHaJi3.
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OOpaBiM MaTepiaa JOCHiIKEHHS, MU PO3POOUIIM AJITOPUTM aHaJIi3y
JliaJIeKTHOI BUMOBHM MEPCOHAXIB XyIOXHiX TBOpiB. 30KpemMa, Hallla po-
00Ta OXOILTIOE ABA €TAIN: TCOPETUUYHUM Ta IPAKTUIHNI. Y TeOpeTUYHII
YaCTHUHI MU PO3i0paicsa B OCHOBHMX ITOHSITTSX, OB’ SI3aHMX 3 TIepeKIIa-
JMAIIBKUMM TPYTHOIIAMMU, SIKi BHHUKAIOTH ITiJl 9ac TIePeKIIaay MialIeKTHOL
BMMOBHM. MM JOCTIiAWAN MiAXOOM Pi3HUX AOCTIAHUKIB IO BU3HAUYEHHS
TEPMiHY «iaJleKT», BUSBUJIM MOro XapakTepHi 03HaKM, MpoaHali3yBaiu
OCHOBHI mepeKJiagalbKi TpyaHolli. B npyromy po3aijai Mu BUSIBUIN OC-
HOBHI cTpaTerii nepekjany, sIKi 3aCTOCOBYIOTb YKpaiHCBHKi NepeKiagayi
JIJIs BiATBOPEHHS iaJIeKTHOI BUMOBH.

ITin yac aHai3y nepexkiaay aiaJleKTHOI BAMOBU HaM BAAJIOCS BUOKpPE-
MUTHU HACTYIHi HAWOiIbII MOLIMPEHi CTparterii mepekiamy: CTpaTerito
OIIOMAIITHEHHSI Ta CTPATETiI0 OUyKeHHS.

Hanpuknan, ¢poHeTUYHI Ta JIEKCUYHi OCOOIMBOCTI BUMOBHU JIiICHMKA
Menopsay periiui “Come and sit ‘ere i’ th’ ‘ut,’ he said, going in front of her
to the hut, pushing aside some timber and stuff” [6] B ykpaiHCbKOMY Iepe-
Kj1aai HabyBaloTh HaCTyIHOI hopmu: «Idime, cadvme mym, y xumxci, — cka-
3a6 6iH [ niuloe neped Hero 00 XamuHu, 8iocyearouu 80iK OPYCKU i iHWULL MOM -
a0x» [1]. 3aBoaHHs Tepegadi BUMYILIEHHs] MPUTOJOCHUX OYJIO 3aHaATO
CKJIaIHUM, TOMY Mepekiianay, Iiloyr B paMKax CTpaTeTii OMOMalllHEHHS,
BIABCS 10 BUKOPUCTAHHS HeAeOpMOBAaHMX y3yaJbHUX BiIITOBiTHUKIB:
idims, cadvme, xuxici.

Mu nomiTuIu, 1o NMepekaanadi BIaIUCS 10 YCiueHHSs KiHLIEBUX TTPU-
TOJIOCHUX Y CJIOBax, HEMPaBUJIBbHOTO HAIMKMCAHHS JIEKCEM Ta MPOMYCKY
JiTep. Y BIacHOMY Iepekiiajli MU TaKOX 3aCTOCOBYBaIM IMOAiIOHI (DOHO-
rpacdivuHi cTumizarnii: «Idime, cameme my ¢ amuni, éin cka3as, ii0y4u neped
Hero 00 amunu, 8idkudarouu 3 dopoeu 0epeduny ma inuie CMimmsi».

IHOAi, He 3HaloOBIIM MOTPIOHOI CTpaTerii nepenayi MiajJeKTHOI BU-
MOBH, TepeKianadyi Hamarajucs TOHECTU YMTady CTUJIICTUYHI 0COOJIM-
BOCTi BUMOBHU 3a paxXyHOK MOSICHIOBaJIbHUX (pa3. Hampuknan, 3amisa
MiIKpecjaeHHs] HEHOPMaTUBHOCTI BMMOBM MepCOHaxa y peruiiui “Am
Ah ¢’ light yer a little fire?” he asked, with the curious naivete of the dialect. —
Sit ., ere then a bit, and warm yer”, he said. ” yKpaiHCbKU TIepeKIanay m10-
JIaB TOSICHIOBAJIbHY (hpa3y: «3anajuTu BOro-oHb? — 3allMTaB BiH, Y HOro
TArydiii MOBi 3Bydyasa HaiBHiCTb. OT mOCHUIbTE TYT XBU-WII0, 3irpiltecs, —
CKa3aB BiH».

JlopeuHicTh 3aCTOCYBaHHSI CTpaTerili OYy>XKeHHSI MOXHa IIpoaHali3y-
BaTM Ha IPUKJIaAi BJACHOTrO Iepekyany HacTylHoi perutiku: “I mean as
»appen Ah can find anuther pleece as*ll for rearin® th* pheasants. If yer want
ter be ,.ere, yo“ll non want me messin® abaht a* th* time. ” — <« eysopro, ujo
Mo 51 3HAUOY inmue miuue 015 paszeedenns ghesanmci. Sxw 6u baxcacmo
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oym my, éu He 3axouume, w00 51 my 6033uecs éce #ac». llikaBoro BUIO3-
MiHOIO € JlekceMa ezanmci. Tlepeknanaroun BKa3aHy JIEKCEMy, MU 3a-
CTOCYBaJId CTpaTeTilo OUyKeHHSI, HaMararouuch HaOJIU3UTHU TIepeKIal 10
TEKCTY MepIIoTBOpY. TakM YMHOM, CJIOBO ¢hezanmci Haragye 3BydaHHs
aHIJIIMCBbKOTO CJIoBa pheasants.

LlikaBoio, 3 TOUYKM 30py IEPEKIad03HABCTBA, € TCHIACHILIS 3aCTOCY-
BaHHS CTpaTeTii «30JI0TOI cepenuHm». IloemHaHHS dopeHizalii Ta g0-
MeCTHUKAallil Ma€ MO3UTHMBHUN BIUIMB HE TUIbKW Ha Iepekyai, aje il Ha
KYJBTYPHUI PO3BUTOK PELIMITIEHTIB, «I03BOJISIIOUN TEepeKIagady JOCsT-
TU 3arajibHOi BiAIIOBITHOCTI TEKCTY MepeKaaay BUXiZIHOMY TEKCTOBi Ha
(YHKIIOHAIbHOMY Ta CTUJIICTUYHOMY PiBHSIX» [4, . 8].

OTxe, po3IJIsgnaiouu NepeKyiaan MPUKIaaiB yKpaiHChbKOK MOBOIO, MU
BUSIBUJIU JBi MPOTUJIEXKHI CTpaTerTii Mepekiany: cTpaTeriio 1ToMecTUKallii
Ta ¢opeHizauii. B pamkax Lux OBOX CTpaTeriii repekianadi BAaBaJuUCs
JI0 HeWTpaizallii, KOMIeHcallii abo BwiIydeHHs. Mu crioctepiraiy Bif-
TBOPEHHS AiaJeKTHOI BUMOBH TapajieIbLHUMU 3aco0aMu LiJIbOBOT MOBU
B MOEAHAHHI 3 KOMIIEHCAIli€l0 MPOCTOPIYHUMU OJUHULISIMU. YKpaiHChKi
nepekiaaayi 31e0i1b110ro BUKOPHMCTOBYBAIM CTPATETil0 OIOMALIHEHHS,
TOMY MU PO3POOWIIN BIACHMI MEPEeKIIal, 3aCTOCYBABIIM TaKOX CTpaTe-
Tito ouyKeHHs. Mu IifIIM BUCHOBKY, IO CTpaTeris (popeHi3allii 1omno-
Mara€ YHUKHYTU CIIOTBOPEHHSI B TEKCTi MepeKiiaay Ta 30epertu oopa3Hy
CUCTEMY OpUTiHATY.

B nepcnekTHBi HalllOro aHaji3y MU BOAUaEMO IOIIYK aTbTepHATUBHUX
cTpaTeriii mepenayi gialeKTHOI BAMOBHM Y XyIOXHiX TBOpaXx.
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YAK 811.111°255.2:355
CIHIELINDIKA ITEPEKJIATY
KJTIOYO0BUX JIEKCUKO-TEMATUYHUX OAUHUIb
AHTJIOMOBHUX JIITEPATYPHUX TBOPIB BOEHHOI
TEMATUKN

Cunopenko A. 0., ®posnosa I. €. (10oKT. dino. HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapa3ina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

Y ecmammi nodano pezyaemamu auanizy ocobaugocmeil 8i0meopenHs
KAI0408UX NEKCUKO-MEMAMUUHUX 00UHUUb MEOPY AHMUBOEHHOT MeMAmuKu
«Kpadiiika knuxcox» Mapkyca 3y3aka. Baxcausicmov nepexaady yux oou-
HUYUb 00YMOBAEHO POANIO, SKY B0OHU 8I0iecparOmy y nepeoa4i aHmueoeHHoI ioei
meopy. Sk 3aceiduuno 00caioncenHs, KintbKicmb 00UHUYb, WO He GUKAUKA-
omb mpyoHoujie npu nepekaadi, He3HA4HOI MIPOI NepPesadcac Had Mmumu,
Wo euKAUKaiu mpyorouyi npu nepexkaadi. Oounuyi, wo He sUKAUKaIU mpyo-
Howie npu nepexaadi, 6yn0 idmeopero 3a 0oNoM020H MaKux cnocoobis, K
NOUWIYK CAOBHUK08020 8i0Nn0siOHuUKa ma Kanvkysanus. O0unuyi, wo euxau-
Kaau mpyoHousi npu nepexaaodi, 6ya0 6i0meopero i3 3acmocy8aHHAM NOULYKY
(DYHKYIOHANbHO20 AHAN02Y, 3MICIMO0B020 BUAYHEHHS, 3MICIM08020 000A6aHHS,
MPAHCKOOYBAHHA, HYAb08020 NEpeKAady ma eneMeHmie napanepexnady,
3Miuano2o nepekaady ma KOMHAEKCHOI nepekaadaubkoi mparcghopmauii.
3azanom, HalINPOOYKMUBHIUUM BUABUECA MAKUI CNOCIO, K KAAbKYBAHHS.

Karouoei caoea: rexcuuni oounuyi, cnocodu nepexaady, meip aHmuocH-
HOI memamuku, mema, mpyoHouyi nepexkaady.

Cudopenko A. 0., @poaosa U. E. Cneyugpuxa nepesooa karoueswix aex-
CUKO-MeMamu4ecKux eOuHUY, AH2A0A3bI4HbIX AUMEPAMYPHBIX NPOU3Be0eHuUll
6oenHoll memamuxu. B cmamoe npedcmaenenst pesynssmamol GHAAU3A 0CO-
beHHOCmell 80CNPOU368e0eHUsl KAHOUeBbIX NeKCUKO-MeMamu4ecKux eOuHuy
npou3ssedeHus aHmugoeHHoll memamuku « Knuxcuoiii 6op» Mapkyca 3y3aka.
Bascnocmb nepesoda smux eduruy, 00yca061eHa poavto, KOMOPYo OHU Uepa-
fom 6 nepedaue anmueoeHHoll udeu npoussedenus. Kax noxazano uccaedo-
8aHue, KoAU4ecmeo eOUHuUY, KOmopble He 8bl3blearom mpyoHocmell npu ne-
pesode, HE3HAUUMENbHO NPeblulaem KOAUYeCma0 mex, KOmopbwle 8bi3bléaiu
mpyonocmu. Eounuybt, komopule He ébi3bi6aru mpyoHocmeli npu nepegooe,
OblaU nepedansl ¢ NOMOWBIO MAKUX CNOC0008, KAK NOUCK CA08APHOO IKBU-
sanenma u Kanavkupogatnue. Edunuybt, komopule gvi3vi6aiu mpyonocmu npu
nepesode, bviau nepesederbl ¢ HOMOUbIO NOUCKA QYHKUUOHANBHORO AHAN02A,
co0epiucamenbHo20 ONYUeHUsl, CO0epICamenbHo2o 000a6AeHUsl, MPAHCKOOU-
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DOBAHUS, HYNe6020 Nepeaoda U 31eMeHmo8 napanepegooa, CMeuanHozo ne-
pesoda u KOMHAEKCHOU nepesodueckoli mpancgopmayuu. B yeaom, camvim
NPOOYKMUBHBIM CHOCO00M Nepegoda 0Ka3anoch KarbKuposaHue.

Karwuegvie caosa: sexcuueckue edunuypl, npousgederue aHMUEOCHHOI
memamuku, cnocobsl nepesoda, mema, mpyoHocmu nepeeooa.

Sydorenko A. Yu., Frolova I. Ye. Specifics of translating key lexical-the-
matic units of English-language literary works on military topics. This article
presents the results of the analysis of the characteristics of reproducing key lex-
ical-thematic units in the anti-war work “The Book Thief” by Markus Zuzak.
The importance of translating these units proceeds from the role they play in
expressing the anti-war idea of the work. As the study showed, the number of
units that did not cause difficulties in translation slightly exceeds the number
of those that did. The units that did not cause difficulties in translation were
rendered by using such methods as dictionary equivalent and loan translation.
The ones that presented difficulties required the use of a functional equivalent,
semantic extraction, semantic addition, transcoding, zero translation and ele-
ments of paratranslation, mixed translation and complex translation transfor-
mation. In general, loan translation turned out to be the most productive way
of translation.

Key words: anti-war work, lexical units, topic, translation difficulties,
translation methods.

Y cyyacHOMY CBiTi pO3BUMHEHI KpaiHU, 30KpeMa aHIJIOMOBHi, aKTUBHO
BUCTYIAIOTh MTPOTU arpecii i HACKUJIbCTBA, MPOMAryIOTh HEOOXiAHICTh JO-
TpYMMaHHS TpaB JonuHu. Lle, mpupoaHo, OXOIUTIOE i aHTMBOEHHY TIPO-
naraHmy, aaxe BiiiHa — 1ie SIBUILE, 110 HECE 3arpo3y iHAUBILY, CyCHib-
CTBY i JIIOICTBY B LILJTOMY.

Yepes 3a3HaueHi 00CTaBMHU JIiTepaTypHi TBOPU BOEHHOI TEMATUKU, SIK
i paHille, KOPUCTYIOTbCS 3HAYHOIO MOMYJISIPHICTIO. IneonoriyHa aHTUBO-
€HHA HAaCTaHOBA LIMX aHIJIOMOBHHUX TBOPIB MOILIMPIOETHCS HA iHIII JiHT-
BOKYJIBTYPU 3aBASKU Tiepekiiany. Lle BucyBae Ha nepiuuii miaH 3aBIaHb
nepeksanaya BiITBOPEHHS caMe aHTUBOEHHOI CITPSIMOBAHOCTI JIiTepaTyp-
HOro TBopy. TeMa BiliHU y XyIOXHiX TBOpaxX MOxe OyTH SIK MPOBIIHOIO,
TaK i IPYropsiTHOIO, aje B Oyab-sIKOMY BUIIA[KY, L TEMa MPEICTaBIcHa
IIOHAIMeHIIIE OOHIEI0 TEMATUYHOIO JIiHi€0. TeMaTnyHa JIiHisI OXOIUTIOE
TeMaTU30BaHi BUCJIOBJIEHHS, B IKUX KJIFOYOBi OAMHULI (POPMYIOTH BiAIoO-
BimHi TekcuKo-TeMaTudHi rpynu [3]. OTxe, caMe 11i OAMHMIII 3aCJTyTOBY-
I0Th Ha HaOLIbIIY yBary y nepeksjaaallbKkoMy aHami3i.

TakvM 4YMHOM, AKTYaJbHICTb HOCIIIXKEHHS OOYMOBJIEHA 3arajbHOIO
AHTPOIIOLICHTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO CYyJ4acCHOTO MEpeKIag03HaBCTBA,
30KpeMa (OpMYBaHHIO 3aBIsSKU Mepeksaay ideoJIOTiYHMX HaCTaHOB,
y HalIoMy BUMNAAKy — aHTUBOEHHOI HACTaHOBU.
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00’eKkToM TOCTiIKEHHS Oy TeMaTHU30BaHi BUCIIOBJIEHHS, 1110 KOpeC-
MOHAYIOTh 3 TeMoto BIMHA y mxepebHOMY Ta HiTbOBUX TEKCTaX, Ta IXHi
KJTIOYOBI JICKCUYHi OIVHUIII.

IIpeameTom aHasi3y BUCTyIAIU CIIOCOOU Ta 3aCO0U BiITBOPEHHS KJTIO-
YOBUX JIEKCUYHUX OAUHMIDb LIUX aHTJIOMOBHUX TEMaTU30BaHUX BUCJIOB-
JIeHb B YKPaiHCbKOMY Ta POCiiCbKOMY MepeKiaaax.

Mertoio po6oTu OyJ10 BUSIBJIEHHST OCOOIMBOCTEM BiITBOPEHHST MOBHMX
ONIMHUIb — omnop pedepeHLlii y BUCIOBIEHHSX, IO CIiBBiHECEHI 3 Te-
MOIO BiliHU Ta MOKJIMKaHi GOpMyBaTH B YMTa4a aHTUBOEHHI CBITOMNISIAHI
OpPiEHTHUPH.

Marepianom K0CJIKeHHs CITyTYBaB cydyacHUi pomaH Mapkyca 3y3aka
«Kpaniitka KHIKOK» [4] Ta fioro yKpaiHCBbKMIA [2] i1 pociiichbKuii TTlepeKiia-
1om [1]. 3 TekcTy opuriHaiay 6yio BuiydeHo 108 BUCIOBIEHb, B SKUX BTi-
JIEHO TeMY BiliHM, a 3 TEKCTY MepekJialiB — IXHi yKpalHChKi Ta poCiiiChbKi
BiITIOBiTHUKU.

MeTogamu nocriKeHHs Oy/iy 3araJIbHOHAYKOBi Memodu ananizy, cuH-
me3y, iHdykuii ma dedykuyii, BAKOPUCTaHi Ha yCix eTanax JOCTiIKEeHHS,
Memoo 8ubipkoeo2o dobopy, IKUi 0yJ10 BAKOPUCTaAHO MPU BUOOPi MaTepi-
ajly aHallizy, 30KpeMa TEeKCTy OpUTiHaIly, Memod iHmepnpemayii mexcmy,
SIKUI TO3BOJIMB HAM BU3HAYUTU OOpaHUii TBip SIK TaKWU, 1110 HAJIEXKUTh
JI0 BOEHHOI TeMaTUKW, BUBHAUMBIIM TaKMM YMHOM KOHTEKCT peajizaliil
00paHMX BUCJIOBIIEHb, Memod cyyinbHoi 6ubipku, 3a TOTIOMOTOIO TKOTO MU
o0paiv TeKCTU MepeKIaaiB, a Mi3Hillle BUOKPEMUIU 3 TEKCTY OpUTiHATY
yci TeMaTH30BaHi BUCJIOBJICHHSI, 1110 KOPECTTOHAYIOTh 3 KoHIerrtom BIM-
HA, a orxe HanexaTb 00 MakpoTeMM «BiliHa»; BUIy4YMInd 3 BUOKpPEM-
JICHUX TeMaTM30BaHUX BUCJIOBJICHb MOBHI OOVMHMUII (CJIOBa, CIOBOCIIO-
JIydeHHsI, MOBHi BUpa3M), SIKi € onmopaMu pedepeHliii, a TaKoxX nidopanu
BiIMOBiTHUKM OAWMHUIb TEKCTY OPUTIiHANy 3 TEKCTiB YKpaiHCHKOIO Ta
pocilicbKoro nepekianiB, Memoo pegepenyitinoco aHanizy, BAKOPUCTAHHS
SIKOTO JTO3BOJIWJIO CITiBBiTHECTU KOHKPETHE BUCJIOBIEHHS i3 KOHLIETITOM
BIMHA, makportemolo «BiifHa» Ta KOHKPETHOIO MiKpOTEMOIO, 06’€/i-
HaBIIM B TeMaTWYHi TPYNM BUCJIOBJICHHS, pedepeHIilo SKUX MOXHa
MiJBECTU il OMHE y3araJbHEeHEe BU3HAUYEHHS Ta 3rPYyMyBaTh OCHOBU pe-
(bepeH11il IMX BUCITIOBIIEHD Y JIEKCUKO-TEMATUIHI TPYTIU, Memod ideoepa-
@iunoi napamempu3zayii, IKA BUSBUBCS HEOOXITHUM UIST YICHYBAaHHS
KOHIIETITYaJIbHOTO TIPOCTOPY 3a IMIOHSITTEBOIO (IIPEAMETHOI0) 03HAKOIO Ta
BUOKPEMJIEHHSI MiKpOTEM, 10 y TEKCTi aHaJli30BaHOTO TBOPY OXOILIIOE
MakpoTeMa «BiltHa», memod nopieHsabHo20 ananizy, 3a HOTIOMOTOIO SIKOTO
MU TIPOAHATi3yBaIu BiATBOPEHHSI OJVWHUIIb TEKCTY OpPUTiHAY YKpaiH-
CBKOIO i pOCifICbKOIO MOBaMU, Memod mpancgopmayiiiHoeo anarizy, IKUi
MU BUKOPMUCTAIU IJIsl aHaJli3y OJUHMLb, KOTPi B aCIEKTi BiATBOPEHHS
He MoTpedyBav/moTpedyBaiv MEBHUX 3YCUIb Bill epeKianayis.
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3aiiicHUBIIM O100ip MaTepiaay, MU MPOBEIU TOCTIIKEHHS 3a HACTYII-
HOIO CXEMOIO: 3 TeKCTy OpuriHajiy BUoKpemuwiu 108 BUCIOBIIEHB, IO
TeMaTu3y1oTh KoHuenT BIMHA Ta 3Haiim iX BiIMoBiTHNKM B yKpaiH-
CBKOMY Ta pOCIICBKOMY IlepeKiIamax TBopy. Ha oCHOBI BMOKpeMIICHHS
YCHOTO MaCHBY BUCJIOBJIEHb, KOTPi TeMaTH3ytoTh KoHLenT BIMHA Ta Ha-
JieXathb 10 MakpoTeMmu «BiiiHa», Ta iHBeHTapu3allii i MiKpOTeEM MU BCTa-
HOBWJIM TIepesliK MiKpOTeM, HasiBHUX Yy TEKCTi OpUTiHAay, 10 SIKMX OYyJI0
BiTHECEHO TaKi: «BilICbKOBI Hil», «IMOJITUYHE MiAIPYHTSI», «€KOHOMiUHi
aCMEeKTU BiliICbKOBOTO CTaHY», «CTpaXkIaHHS JTIOAUHU Y BiliCbKOBUIA 4ac».
IMicas uporo, My mpoaHajizyBaau Nnepeksan BUOKPEMIEHUX OAMHULb B
YKpaiHChbKOMY Ta POCiiiCbKOMY IPUKJIaaax TBOPY, 30KpeMa, 30CepeIB-
I yBary Ha TUX OJWHMIISX, SIKi Oy TPOOJIEeMHUMH B TEKCTi ITePEKIIay.

V xoni aHai3y O0ys10 3’CoBaHO, 110 JJ151 BiITBOPEHHSI ONUHMUIIb, 1110 HE
BUKJIMKAJIW TPYIHOIIIB TTPY Mepekiiajli, BAKOPUCTAHO TaKi CIIOCO0U, SIK:

— NowyK cA06HUK06020 6ionogionuxa (24,0 %), HanpUKIIaz:

E: The Russian soldiers—taking only small amounts of ammunition, relying
on the fallen for the rest of it.

U: Pociiicoki condamu — 6oHu bpanu MiHIMAAbHY KinbKicmb 6oenpunacie,
PO3DAX08YIOUU 839MU PeUmy y 3a2ubaux mosapuulie.

R: Pycckue condamvr — oHu Opanu MUHUMYM OOENPURACO8, PACCHUMbBIBAS
8351Mb OCMANbHOE Y NAGULUX MOBAPULYEI.

— Kaavkyeanns (29,6 %), HanpyuKiIa;

E: Its wings were now sawn-off arms.

U: Kpuna ckudanucs Ha @i0nuasani pyxku.

R: Kpviavs 6viau meneps c106H0 omnuienHble pyKu.

751 BinTBOpEHHS OMUHUILLb, 1110 BUKJIUKAIW TPYAHOILI TPY NepeKIai,
BUKOPUCTAHO TakKi cocoou, SIK:

— nowyk pynxuionaavrozo anaaozy (27,8 %), HanpukJjam:

E: When it crashed, three deep gashes were made in the earth.

U: Po3busarouucs, 6iH 3a1Utiué Ha 3emMai mpu 2AuboKi panu.

R: Paszbusascs, ox 3pe3an 3emaio mpems 2ayboxumu 6opozoamu.

— 3micmoge euayuenns (3,7 %), HaNpUKIIaz;

E: He reached in through the torn windshield and placed it on the pilot’s
chest.

R: Ilpocynys pyky ck603b pazoumnioe cmekao, OH NOA0ICUA MULUKY JemYU-
Ky Ha epyob.

— 3micmosge dodasanns (3,7 %), HATIpUKJIIAM;

E: Hans Junior was simultaneously shooting at Russians and maintaining
his strike on family interaction

U: I'anc-monoduiuii 6o0Houac cmpiase y pociticokux coadamie i 6oiixomny-
6ae ceoro cim’ro.

— mpanckoodysanns (3,7 %), HaIpUKIIaL;
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E: The brown-shirted extremist members of the NSDAP had marched down
Munich street.

R: Ilo Miwonxen-wmpacce npomapuiuposan KopuuHesopyoauieuivle ak-
mueucmot HCJAIL

— Hyaboeuii nepekaad ma esemenmu napanepexaady (a came, UHOCKU)

(4,6 %), Hanpukan:

E: The first thing they did there was make sure your “heil Hitler” was
working properly.

U: Haiinepwe, na wo mam 36epmanu yeazy, — ue npasuibHe 6UKOHAH-
Hs npusimanius «heil Hitler>. (BHU3Y y 3HocLi «Cinasa ['iTiepy» abo «Xait
xuBe [itnep»)

— 3mimanuil nepexaad (nyavosuii + xaavka) (0,9 %), nHanpukian:

E: Their voices were full of song, culminating in a roaring rendition of
“Deutschland uber Alles.” “Germany over Everything.”

U: Ixui 2on0cu aynaau nicHamu, a HACAMKiHeub GOHU 2YMHO 3AGenU
«Deutschland uber Alles». « Himewuuna nonao yce».

R: Hx eonoca noaHuauce necHeil, u NUKOM Obld CAAIHCEHHDBI pes
«Deutschland uber Alles». «lepmanus npeevtuie 6cez0».

— Komn.aexcha nepexaadauybka mpancgopmauia (1,9 %), Hanpukian:

E: Max divided the bread into three parts and set two aside. The one in his
hand he immersed himself in, chewing and gulping, forcing it down the dry
corridor of his throat.

U: Makc po3dinue xai6 ha mpu wumamku i 8i0kaas 06a. A mooi HaKuHy8cs
Ha Moil, Wo mpumas y pyyi, #cyeas i K0emaeg, NPOULMoEXyroHu 020 nepecox-
AUM KOPUAOPOM C6020 20pAda.

R: Makc paznomun xneb Ha mpu Kycka u 08a OMAONCUA 6 CIOPOHY.
U sepwizca 6 mom, umo ocmancs 6 pyke, Jcys u 3a21amviedsi, NPONUXUGAS
KYCKU 6HU3 NO CYXOMY KOPUOOPY 2A0MKU.

OTxe, IpoBeACHE MOCTIMKECHHS TO3BOJISIE MITH BUCHOBKY, IO OIM-
HUIIi, SIKi He BUKJIMKAJIM TPYIHOILIB IIPU MepeKyani, He3HaYHOK Mipolo
rnepeBaXkaJau Hal TUMU, SKi BUKJIMKAIW TpynHoli. Haioinpur mpomsyk-
TUBHUM Yy TlEepeKyaai KIIOYOBUX JIGKCMYHMX OIWHULb, BHCJIOBJICHbD,
chiBBigHECEHUX 3 MakpoTeMolo «BiliHa», BUSIBUBCS Takuii Crocid sk
KaJbKyBaHHS, TAKOX 3HAYHY ITUTOMY Bary MaloTh ITOITYK (byHKIIIOHATb-
HOTO aHAJIOTY Ta MOIIYK CJIOBHUKOBOTO BilITOBiTHMKA. MeHIII BATOMUMU
€ TaKi CITOCOOM SIK 3MiCTOBE BITyYeHHSI, 3MiCTOBE TOAaBaHHSI, HYJTbOBHI
MepeKyan Ta eJISMEHTH TaparnepeKiiaay, TPaHCKOMyBaHHS. 3MilllaHWit
nepekJiag Ta KOMIUIEKCHA Iepekianalbka TpaHchopMallisi 3aCTOCOBY-
BaJIMCh OKA3iOHATBHO. 3arajioM, 3a JaHWUMM HAIIOTO aHali3y KiJIbKiCHi
MOKa3HUKU BUKOPUCTAHUX CIHOCOOIB IepeKaaay BapiloIOThCS 3aJIesKHO
Bim (1) HaJIeXXHOCTI OOWMHUIIL TEKCTY OPUTIHAIY IO TEBHOI JIGKCHMKO-

TeMaTU4YHOI Tpynu; (2) 0COOMCTOCTI Tepekiiagaya; MpPUIoMy YMHHUK
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JIEKCUKO-TEMAaTUYHOI TPYyNMU BUSBUBCS TAaKUM, IO YWHWB OiNbIIWIA
BILJIUB HiXK OCOOUCTICTb IepekJiagaya.

OTpuMaHHS GBI AETATBHUX PE3YJIBTATiB IIOMO IILOTO BapilOBaHHS
CTAaHOBUTH MEPCIIEKTUBY HAIIIOTO JOCIiIKEHHSI.
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MTOPIBHAJIBHE CITIBBITHOIIEHHS 3ATIO3MYEHMX
1 TUTOMUX KOMIIOHEHTIB
JIHTBOJAMJIAKTUYHOI TEPMIHOJIOTTI
B AHIUIIICBKIV TA YKPATHCBKII MOBAX

CkpuniboBa B. B., YepHosatuii JI. M. (IOKT. nea. HayK)

Xapxiscvkuil HayioHanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

Busieneno, wo nepesaxcua oinvuticmos (87 %) 00HOCAIBHUX GHeAOMOBHUX
NiHe800UOAKMUYHUX MEPMIHIE € 3aN03UMeHUMU, 8 MOLl Yac K iXHi 8i0no-
BIOHUKU 8 YKPAiHCbKIl M08 y Ginvuiocmi eunadkis (60 %) ymeopioombcs
3a donomoeor numomux aexcem. Lls mendenyis niomeepoxcyemocs i w000
C08OCHONYHEHb. 3a2aNbHA YACMKA 3AN03UHEHUX AeKCeM ceped AHeN0MOBHUX
060CAI6HUX MepMiHI6-CA080CNOAYYeHb Y eubipyi Habauxcaemves 0o 90 %,
modi 5K 6 YKpaincoKit moei eona ckaadae auwe 49 %. Ilumoma éaza 3ano-
3UYEHUX KOMNOHEeHMIE ceped AHeA0MOBHUX MPUCNIGHUX MEPMIHI6-CA080CHO-
ayuens (71 %) maxoxnc matisxnce 608iui nepesuuyye 8i0n06IOHULL napamemp 6
yipaincokii mosi (37 %).

Karouoei caosa: aneniiicoka mosa, 060caieHi mepminu, 3ano3uyeHi mep-
MiHU, Kaacughikayis mepminie 3a NOX0O0NCeHHAM, NiH2800UOAKMUYHI mepMi-
HU, 0OHOCNIGHI MEePMIHU, NUMOMI MEePMIHU, MPUCAIGHI MepMIHU, YKPAIHCbKA
Mosa.
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Ckpunaeea B. B., Yepnosamuuii JI. H. Cpasnumeavroe coomunouterue 3a-
UMCMB0BAHHBIX U UCKOHHBIX KOMNOHEHMO08 AUH2800UAKMU1ecKol mepmu-
Hoao2uu 6 auneauiickom u ykpaurncxkom ypliova V. azvikax. Boiseneno, umo
nooasastouee 6oavuiuncmeo (87 %) 00HOCA06HBIX AH2A0A3bIYHBIX AUHLE00U~
dakmu4ecKkux mepmuHo8 s84a0NMCcsa 3aUMCME08AHHbIMU, 8 MO 8PeMs KAK UX
CO0Omeemcmeus 8 YKpauHcKom s3vike 6 boavuuuncmee cayuaes (60 %) oopa-
3YIOMCSL ¢ NOMOWbIO UCKOHHBIX AeKceM. Ima meHOeHyus noomeepicoaemcs
u 6 omHoweHuu crogocouemanuii. Obwas 00 3aUMCMBOBAHHBIX NEKCeM
cpedu aHen0A3bIYHbIX 08YXCAOBHbIX MEPMUHOB CA080COUEMAHUI 6 8blOOPKe
npubauxcaemes k 90 %, mozda Kax 6 yKpauHckoM A3bike OHA COCMAgAsem
aub 49 %. Yoeavnulil 6ec 3aUMCMBOBAHHBIX KOMNOHEHMOE CPeou aHeA0s-
3bIUHBIX MPEXCA08HBIX mepmuHoe crogocouemanutl (71 %) makice noumu
6060e npesviulaen COOMBEMCMEYIOWULL napamemp 8 YKPAUHCKOM 53blKe
(37 %).

Karoueevte caosa: anenuiickuil A3vlk, 08YXCA08HbIE MEPMUHBL, 3AUMCIEO-
BaHHblE MEPMUHbL, UCKOHHbIE MEePMUHbL, KAACCUDUKAYUSL MEPMUHOE HO NPO-
UCXOMNCOeHUIO, AUHRB00UOGKMUYECKUe MEePMUHbL, 00OHOCA08HbIE MEPMUHDL,
mpexcao6Hble MePMUHbL, YKPAUHCKULL A3bIK.

Skrypliova V. V., Chernovaty L. M. The comparative correlation of native
and borrowed components in English and Ukrainian language-teaching
terminology. It was established that the majority (87 %) of single-word lan-
guage teaching terms in English are borrowed ones, while their Ukrainian
counterparts predominantly (60 %) consist of native elements. This is also true
concerning word combinations. The total share of borrowed lexemes among
English two-word terms in the sample is close to 90 %, while in the Ukrain-
ian language it is only 49 %. The proportion of borrowed components among
the English three-word terms (71 %) also almost doubles the corresponding
parameter in Ukrainian (37 %).

Key words: borrowed terms, classification of terms by origin, English lan-
guage, language teaching terms, native terms, single-word terms, three-word
terms, two-word terms, Ukrainian language.

Juis 3a0e3neyeHHs SIKiCHOro Mepekiany Iepekiagad Ma€e BOJOMITU
IMeBHUMU KOMIICTCHTHOCTSIMHU, 10 SIKHUX, 30KpeMa, BiTHOCUTBCS i1 Tep-
MiHOJIOTiYHA.. Y HaIllOMy BUIIAAKY II¢ O3HAYa€, 110 IepeKIagad Ma€e BO-
JIONITU AOCTATHIM OOCSITOM TEePMiHOJIOrIi, sIKa MO3HA4Ya€ ITOHSITTS, IO
BXOISTh A0 CKJIaay MEeBHOI rajaysi, a Takox crnocobamu ii nepexkiany, sIKi
MOXYTb 3aJIeKaTU BiJ pi3HOMAHITHUX YMHHMKIB. OOHUM i3 HUX MOXKe
OyTU TTOXOIKEHHS TepMiHa, IKepesa IKOTo B Pi3HUX MOBaX MOXKYTh OyTH
pisHuMuU. HemoctaTHe BpaxyBaHHSI TaKuX JKepes, a TaKOX iX MOpiB-

HSUJIBHOTO CITiBBiIHOILIEHHS B pi3HV[X MOBax, MOXYTb CTaTu IMpUYNHAMU
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TPYAHOUIIB, SIKi BAHMKAIOTh y Mepekiaaaya min yac poboru. Tomy BUpi-
IIEHHS IUX MPOOJIEM € aKTYaJbHUM 3aBIAHHSM, 1O CTOITh MEpe mepe-
KJIaI03HABIISIMU Ta BUKJIagadyaMH Ttepekiany. Lle mocmimkeHHS € BaXIT-
BUM 11I€ i1 TOMY, 1110 TTOAiOHMX PO3BiIOK y Mapi «aHIJiliCbKa — yKpaiHCbKa
MOBM» HE TaK 06arato

00’eKTOM TOCTiIKEHHS € TIepeKyiaa aHTJIOMOBHOI Tajly3eBOl TEPMiHO-
JIOTii yKpaiHCHhKOI0 MOBOIO, a MpeAMeTOM aHAJ3y — BUBYCHHS CITiBBilI-
HOILIEHHS 33 MOXOMXKEHHSAM JIIHIBOAUAAKTAYHOIT TEPMiHOJIOTII B aHTJTiii-
ChKill Ta yKpaiHCBKiii MOBax.

MerTolo aocimKeHHs OyJ10 BU3HAYEHHSI TAKOTO CHiBBiAHOILEHHS BiJ-
HOCHO Pi3HOCTPYKTYPHUX JIIHTBOAWJAKTUYHUX TEPMiHiB B aHIIIHCHKIil
Ta yKpaiHChbKilt MoBax. JIJ1s1 JOCSITHEHHS L€l METU HeoOXigHO OyJI0 BU-
pIIIATY TaKi 3aBIAHHSA: BimiOpaTu 3ragaHi TepMiHU; MPOAHATI3yBaTH iX
CMiBBiIHOILIEHHSI 32 MOXOMXEHHSIM; C(POPMYJIIOBATU BUCHOBKM IOCIIi-
JKCHHS.

MarepianoMm gochaimkenHss BucTymuid 607 aHIJIOMOBHUX TEPMiHIB,
SIKi Oy/10 0OpaHO 3 OpUTIHAIBLHOIO aHTJIOMOBHOTO JiKepena [6], a Takox
607 ixHiX YKpalHOMOBHHUX BiIITOBIZHMKIB, BiZiOpaHWX i3 TEKCTy iOro
ogiwifiHOrO MepeKIamy yKpaiHCbKo0 MOBOIO [1].

Sk Bimomo [2-5], 3a TOXOMKEHHSIM TePMiHU MOXYTb OYTU MATOMUMU
a6o 3ano3nyeHUMU. [Tpr LIbOMY MOZKJIMBI pi3Hi BapiaHTH CITiBBiIHOIIEH-
H$I TEPMiHiB 3a TTOXOIKEHHSIM Y MOBi OpuTiHaly il MOBi nepekiany. Cto-
COBHO OJHOCJIiBHUX JIEKCUYHUX OAWHUIIb MOTEHIIITHO MOXJIUBI YOTH-
pY BapiaHTU CMiBBiAHOIIIEHHS BiIMOBINHWKIB Y MOBi OpUTiHATy Ta MOBI
nepexiany: 1) «3armo3n4eHnit TepMiH MOBY OpUTIHAIY» — «3aIT03MICHUI
TEPMiH MOBU MepPeKIIany»; 2) «3all03MYeHUIN TEPMiH MOBU OPUTiHATY» —
«TTUTOMUIA TEPMiH MOBHU TIEPEKIIAIy»; 3) «ITUTOMUI1 TEPMiH MOBU OPUTi-
HaJTy» — «3all03WYCHUI TepMiH MOBH TIepeKIany», 4) «IIMTOMUL TepMiH
MOBU OPUTIHAJIY» — «[IMTOMUI TEPMiH MOBU TI€PEKIIAIy>.

OdHocnieni mepminu. 3a pe3yabraramMu aHamizy 70 aHTJIOMOBHUX OJI-
HOCJIiIBHMX TEpPMiHiB Ta IXHiX BiINOBIAHUKIB B yKpaiHCBbKiil MOBI OyJIO
BCTaHOBJICHO, 1110 3 TPHOX MPOCTUX MUTOMUX AHTJIOMOBHMX TEPMiHiB IBa
nepeaarTbesl MMTOMUMU TepMiHaMU i B YKpaiHChKiil MOBi (skill — ymin-
Hs, task — 3a60danHs), a 11Ie ONVH — 3alI03MYEHUM TEPMiHOM (Scale — wika-
4Aa). €EAMHUI aHTJIOMOBHMI MTPOCTUI 3aIT03WYEHU I TEPMiH MepeaaeThCs
3aM03UYEHUM TEPMiHOM i B YKPaAiHCBKill MOBi (unit — Mo0ynb).

Vci Tpu nipedikcanbHi aHIIOMOBHI TEPMiHU € 3alIO3UMYEHUMMU, aJie BCi
BOHU B YKPAiHCBKili MOBi MIEpealOThCsl MUTOMUMMU JieKceMaMu (recall —
BUKAUK, repair — UNpasneHus, research — 0ocaiodcenHs).

Maitke BCi (3a BUHSITKOM OTHOTO — learner, SIKOMy B YKpaiHCBHKil
MOBi TaKOX BIiIIIOBiIa€e MUTOME CJIOBO y4eHb) CydiKcalbHI aHTJIOMOB-

Hi TepMiHU € 3amo3WYeHMMM, OfHaK Oilblia mojoBuHa 3 HUX (60 %)
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B YKpaiHCBKiii MOBi TepeKIaNaeTbCcsl MUTOMUMHM JIeKCEMaMU, Harlpu-
Kian, capacity — 30i6nicms. 3 iHIIoro 60Ky, 3HauHa 4yactka (40 %) cy-
(bikcampHMX aHTIOMOBHMX 3aMTO3UUYEHUX TEPMiHIB Ma€ 3aMO3UUeHi Bill-
MOBIMHUKH 1 B YKpAIHCBKiil MOBi, HAIIpUKJIan, identity — idenmuunicmo,
motivation — momueauis, qualifications — keanrigixayis.

Cxoxa cuTyallisl CIIOCTepira€Tbcsl i CTOCOBHO TMpediKcaabHO-
cyikcanbHUX aHIJIOMOBHUMX TEPMiHiB, yci 3 IKUX B aHIJIIMCHKiil MOBI
€ zamo3myeHnmu. OpgHak Oinbmia mojoBuHa (53 %) ixHiX ykpaiH-
CbKMX BiIMTOBiIHUKIB BiTHOCUTBLCS A0 KaTeropii MUTOMUX, HAMPUKIIAM,
assessor — oyintosay. [IpoTe 3HaYHa YacTKa 1iei kateropii (47 %) TepMiHiB
nepesaeThbes 3alI03MYEHUMIY TePMiHAMU i B YKpaiHCbhKili MOBI: cohesion —
Koeesis.

3 IBOX CKJIAIHUX OJMHUIIb Y Halllili BUOiplli, ogHa (checklist) cknana-
€TBCS i3 TBOX MUTOMUX KOMIIOHEHTIB, a iHINA (juxtaposed) — 3 1BOX 3aro-
3UYEeHUX, TTpOTe 0OUABI B YKpaiHChKiil MOBi MepenaroThcs 3a JOITOMOTOI0
MIUTOMUX CJIiB: CHUCOK O3HAK, W0 Nepesipsomb Ta NPomucmasaeHuil Bim-
TIOBiJHO.

VY3arajapHI0I0YN pe3yIbTaTH IIOI0 OMHOCTIBHUX JIEKCEM, MOXHA 3p0-
OUTH BMCHOBOK, 1110 TlepeBaxkHy OibLIicTh (87 %) aHIJIOMOBHUX TEPMi-
HiB IIbOT0 TUITY TOOYIOBAaHO 3a JOTIOMOT0IO 3aI03UYEHUX CJIiB, B TOI Yac
K B yKpaiHCBKiii MOBi y Oinbirocti BunankiB (60 %) TepMiHM yTBOPIO-
IOThCSI 32 TOTIOMOTOI0 MUTOMUX JIEKCeM. 3BaXkalouu Ha HEBEJIMKUI o0csT
MpoaHaji30BaHUX JIEKCUYHUX OIMHUIIb, 11i BACHOBKM MalOTh XapakTep
MPUIYIIEHHS, i MOTPeOYIOTh JONATKOBOI MEePeBipKM, 30KpeMa, Ha MaTe-
piaJti TOCTiKeHHS CIIOBOCIIONYYEHb, 3MICT SIKOTO BUKJIAZICHO JaJli.

Cknaoui mepminu ma abpegiamypu. Y Haliii BuOipmi 3adikcoBaHO
JIVIIIE BA TaKUX TepMiHU: checklist — cnucok o3nak, wo nepegipsitoms Ta
Jjuxtaposed — npomucmaesnenuii. OCKiIBKY CKJIAIHI CJIOBA BKIIIOYAIOTh ABi
OCHOBH, TO, 3 TOYKHU 30Dy iXHBOI CTPYKTYPH, iX MOXHA PO3TJISIATH SIK
CJIOBOCITOJTYIEHHS y TOMY CEHCI, III0 CTPYKTYPY MEPIIIOTO MOXKHA IOKa3a-
TH SIK «[IUTOMUI KOMIIOHEHT — IMMUTOMUM KOMIIOHEHT» (00MIBa KOMIIO-
HEHTHU BiZHOCSTHCS A0 3arajibHOBXUBAHUX CJIiB), a CTPYKTYpY APYroro —
SIK «3aTM03UYECHUI KOMITOHEHT — 3all03MYE€HU KOMITOHEHT» (TyT 00MaBa
KOMITOHEHTH € 3araJJbHOHAYKOBHMMU Te€PMiHAMM).

Y BuGipui 3adikcoBaHO TaKOX WIICTh iHilliaibHUX adpeBiaTyp: CEF
(Common European Framework) — 3aeanvrocsponeiicoki pexkomenoauii
3 mogHoi oceimu, CCC (Council for cultural co-operation) — Pada 3 Kyab-
mypHoeo cnispodimuuymea, ELP (European language — portfolio) €epo-
neiicokuii mosnuii nopmeens, EM (European mobility) — mobinvnicms yuHie
6 medxcax €eponu, EML (European modern languages) — cyvachi egponeii-
coxi mosu, SNSRC (Swiss National Science Research Council) — Illeeii-

UapcoKa HAayioHaabHa Hayko8o-docaioHuyvka pada. T1oBHI ¢opmu Ha3B,
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MnpeacTaBleHUX LIMMU abpeBiaTypaMu, BiTHOCSITHCS 10 CIOBOCITOJYYEHb,
a iXHi KOMITOHEHTH — TePEeBaXKHO 10 3aMO3NYeHUX 3aralbHOHAYKOBUX
CJiB.

Ieocaieni mepminu. Cepen 443 OBOCIIBHUX aHTJIOMOBHUX TEPMiHiB
HaiioubLIy uToMy Bary (27 %) MaioTh BUITAAKHU, KOJIU ABOCIiBHUM CJIO-
BOCMOJYUYEHHSIM MOJEJi «3al03UYeH1 TEpMiH — 3aII03UYeHU TepMiH»
B aHIIMCHKilA MOBI BiAIIOBiIaI0Th CJIOBOCIHOIYYEHHS «3all03UYEHUM Tep-
MiH — 3aII03UYEeHUI TepMiH» i B YKpaiHChKiil MOBi, HanpuKian, linguistic
competence — AiH2GICMUYHA KOMNEMEHMHICMb.

HactynmHuM 3a muromoro Baroto (16 %) iine criiBBimHOILIEHHS MOEIIei
«3aM03UYECHUIN TepMiH — 3al03UYEHUI TepMiH» B aHIJIiIACHKiil MOBI Ta
«3aM03UYEeHUI TepMiH — MUTOMUIL TepMiH» B YKPAiHCBKiil MOBi: school
experience — wikinvHuil doceid. Taky camy 4yactky (16 %) mae i cmiBBin-
HOILIEHHSI MOJENIel «3alo3u4eHuil TepMiH — 3allo3WYeHUil TepMiH»
B @HIJIIACBKilA MOBI Ta «[TUTOMMIA TEpMiH-3aMMO3UYEHUIA TEPMiH» B YKpa-
iHCBKIii: (appropriate method — eidnogidnuiit memod), a TaKOX MOJIE-
JIef «3amo3UYEeHU TepMiH — 3aM03MYCHUI TepMiH» B aHIJIIMCHKIiNA Ta
«ITUTOMMI TepMiH — MATOMUI1 TepMiH» B YKpalHCBKiii MoBax (restricted
range — obmedxceHuil Haoip).

YacTku iHIIMX BUIAJKIB CITiBBiIHOIIEHHS Pi3HUX MOJEJIeil B aHTIii-
ChbKill Ta yKpaiHCBKiil MOBax € He3HaUYHWMHU, OJHAK CaMUX Mojenei —
JIOCTaTHbO OaraTo. Y3arajibHIOIYM pe3yJabTaTH aHali3y JIBOCiBHUX
TEePMiHiB-CJIOBOCITOJIyYeHb, BapTO 3a3HAYMTH, 1110 CEpell aHTJIOMOBHUX
cytTeBO (75 %) epeBaxkae KOMOIHALIIST «3alIO3WMYECHUI TEPMiH — 3aIT03M-
YeHUI TepMiH», e 15 % npunangae Ha BapiaHT «3arlO3UYEHHI TEPMiH —
MUTOMMI TEPMiH», a pelliTa — Ha MOJIEJIb «[TUTOMUI TEPMiH — 3amo3u-
yeHUit TepMiH». CI0BOCITOIYICHHS TUITY «ITUTOMUI TePMiH — TUTOMMUI
TepMiH» B3araii He ¢ikcyBaimcs. ToOTo, 3arajbHa YacTKa 3alI03MYEHUX
JIGKCEM cepell aHTJIOMOBHUX ABOCIIBHUX TEpPMiHiB-CJIOBOCIIOIYICHD
y BUGipLi HabamxKaeTbed 10 90 %.

Ile cyrTeBo Bigpi3HSIETbCA Bill YKpaiHCHKUX BilMOBIIHUKIB 3ragaHux
AHTJIOMOBHUX TEPMiHiB, J¢ CHiBBiIHOILIEHHS MUTOMUX i 3alIO3UYEHUX
KOMITOHEHTIB € OiJiblll BPiBHOBAXKEHUM: «[TUTOMUI TEPMiH — IMUTOMUIA
TepMiH» — 28 %, «ITMTOMUI TEPMiH — 3amo3WdeHui TepMin» — 20 %,
«3aMo3MYCHUI TEPMiH — MTUTOMUI TepMiH» — 22 %, «3aM03u4YeHUI Tep-
MiH — 3amo3uueHuit repmin» — 30 %. BinmosigHo, muToMa Bara 3amo3u-
YEHUX JIEKCEM cepell YKPaiHCbKOMOBHHUX JIBOCTiBHUX TEPMiHiB-CJIOBOC-
MoJTy4eHb y BUOIpIi ckianae 49 %.

Tpucnieni mepminu. 3a pesynbraramu aHajizy 119 tepmiHomoriaHux
OIMHMIIb, TIMTOMA Bara aHIJIOMOBHUX TEPMIiHIiB MOJIENi «3aIlO3MICHUI
TEPMiH — 3aMo3WYEeHMIA TEPMIH — 3aITO3MYeHNI TepMiH» ckiagae 27 %
(zaranom 32 TepmiHm). AJie ixHi YKpaiHCBKi BiITIOBITHMKM IyXe PiIKO
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30iraloThCs 3 aHIJIMCHKOI MOoAe/II0 (Hanpukiian, adequate operational
proficiency — adexeamna onepauyiiina Komnemenmuicmo). HaTroMicTh ce-
pen Takux BilMOBIAHUKIB MU 6QUMMO YOTUPHU CJAOBOCIIOIYYEHHS MOJE-
JIeH «3aIll03UYeHU TeEPMiH — 3aII03UYEeHUIA TEPMiH — ITUTOMUI TePMiH»
(Hampukian, criterion-referenced assessment — KpumepiaibHa cucmema
OUIHIOBAHHA), «3ATIO3WYCHUI TepMiH — IMMUTOMUNA TEPMiH — 3amo3ude-
HUI TepMiH» (information exchange system — cucmema oOMiHy iHghopma-
yier), «3aro3uYeHU TepMiH — MUTOMUM TEPMiH — IMUTOMMIA TEPMiH»
(generative language use — npoOyKkmueHe 6ICUBAHHS MOBU), «ITUTOMUIA
TEPMiH — 3allO3MYECHUI TEPMiH — 3alO3UYEHUN TepMiH» (single uniform
system — e€0una yHiQiKoeana cucmema), «<MATOMUN TePMiH — 3aro3uye-
HUI TepMiH — MUTOMUI TepMiH» (immutable personality characteristics —
He3MiHHI XapaKkmepucmuKu 0COOUCTOCTI), «[TUTOMUI TEPMiH — MMUTOMUIA
TepMiH — 3aMo3udeHuil TepMil» (educationally distinct region - okpemuii
0CGIMHIll paiioH), «TUTOMUIN TEPMiH — MUTOMUIA TEPMiH — MUTOMUIA Tep-
Min» (limited language proficiency — o6medcene 80100iHHS MOBOID).

YacTka aHIJIOMOBHHUX TePMiHIB MOJEN «3all03UUYEHUN TePMiH — IIM-
TOMHI TEPMiH — IMUTOMUIA TepMiH» ckiagae 11 %, ogHak, sIK i B TTore-
pemHbOMY BUIIAAKY, iXHi YKPaiHChKi BiAIIOBiTHMKY YacTO ITOOYIOBaHO 3a
BiIMiHHUMM NpUHUUIIAMU. TparisioTbCcs BUTIAAKH, KOJIU TPUCITiBHOMY
AHTJIOMOBHOMY CJIOBOCITOJIYYE€HHIO BiJIlTOBiJa€ ABOCiBHE B YKPaiHChKIl,
HaIpuKJ/aa, «TUTOMUIA TEPMiH — 3al03MYeHUl TepMiH» (act of speech —
MoenenHesuil akm). B iHIIIMX BUNaAKaX BiAMOBIAHUKAMU OYJIM TPUCITiBHI
TEPMiHHU, ajie 3 BiIMiHHOIO CTPYKTYPOIO, HAPUKJIAM, «TUTOMUIA TEPMiH —
MMUTOMMI TEPMiH — MUTOMME TepMiH» (natural speech flow — npupoonuii
MoenenHesuil nomix). IHOMI BiAMOBIAHUKOM 1Ii€l MOJEJI B YKPaiHCBHKIilA
MOBi OyBalOTh YOTHMPUKOMIIOHEHTI CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, HAIPUKIIAMI,
scaling candidates’ results — wikanyeanus pe3yabmamis y4acHuKie icnumy.

YacTka aHIJIOMOBHUX T€PMiHIB MOJEIi «3all03MYEeHU TEPMiH — 3a-
MO3MYEHUI TEPMIH — IMTOMUI TEpMiH» cKitagae 6 %, ajie, TaKk caMo, SIK
i B monepeaHbOMY BMIIAAKY, BiAMOBIIHUKM B YKpPaiHCBHKili MOBi MalOTh
pizHi Mozei. [TpukiaanaMu MOXXyTb OyTH MOIIEJIi «3alI03UYECHUM TEPMiH —
3aM03MYEHUI TepMiH — MMUTOMUI TepMiH» (culture-specific knowledge —
KYAbMYpHO-CHeyupiuti 3HaHH:), «TUTOMUN TEPMiH — MATOMUIA TEPMiH —
MUTOMUI TepMiH» (modern language learning — eusuenHs cy4acHux mos),
«3aMO03UYEeHNI TepMiH — TUTOMMI TepMiH — 3allO3WMYECHUI TepMiH»
(qualifying examining bodies — opeanu 3abe3nevenns keanrighikauyiinoeo
eK3aMmeny).

[TutomMa Bara aHTJIOMOBHUX TEPMiHiB MOJIEi «3AMO3UYEHUI TEPMiH —
OUTOMMU TEPMiH — 3alIO3MYEHUIA TEPMiH», B SIKili IPYIMM KOMIIOHEH-
TOM € TIePEeBaXKHO MPUHAMEHHUK of y (DYHKIIIi pOIOBOTrO BiIMiHKa, CKJIa-

nae 37 %. lle Haiibinplua yacTKa 3 yCix rpyl TPUCIIBHUX aHIJIOMOBHUX
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TepMiHiB-CJIOBOCIIONYYeHb. Y GinbiiocTi Bunankis (78 %) B nepekiami
11eli KOMITOHEHT BUMAa€, a TOMY BilMOBITHUKU B yKPAiHCHKiiA MOBi Ma-
IOTh JIMIlI€ 1BA KOMIOHEHTU. Taki BilMOBIAHMKKU MOXYTh MaTU MOAEi
«3aIO3NMICHUN TepMiH — 3aIIO3WIEeHUN TepMiH» (context of pluricultura-
lism — Kommexcm RAOPUKYALMYPANI3MY), «3ATIO3NICHUIT TEPMiH — ITH-
TOMUM TepMin» (classes of students — Kameeopii yuHie), «MTUTOMUN Tep-
MiH — 3aro3udyeHuit TepMiH» (command of colloquialisms — 604100inHA
KonoKesianriamamu), «MUTOMUNM TEPMiH — ITUTOMUI TepMiH» (co-existence
of languages — cnisicHysanHs mMos).

B ykpaiHchKilt MOBi TpaIlISIEThCS 1 MOBHUIA 30ir 3 aHIJIMICHKOIO MO-
JIEJUTIO «3aM03MYEHUI TepMiH — MUTOMUIA TEPMiH — 3alO3UYEHUI Tep-
MiH» (modular learning programmes — moOyavHi HAB4AABHI hpoepamu),
OlHAK y OUIBIIOCTi BMIIAIKiB ii BiAMOBIAHMKAMU € iHIL MOJAEI: «3a-
MO3UYEHUI TePMiH — MUTOMUI TEPMiH — MUTOMUI TepMiH» (Standard
spoken language — Hopmamuena ycHa mMoea), «ITUTOMUM TepMiH — 3aro-
3UYECHUI TePMiH — IUTOMMI TEPMiH — IUTOMUIL TepMiH» (adult evening
classes — eeuipHi Kypcu 045 00pocaux), «<ITATOMUN TEPMiH — IIMTOMUI Tep-
MiH— 3aIl03W4YeHUI TepMiH» (noticeably long pauses — nomimuo mpueani
naysu) ado «IMTOMUI TEPMiH — MUTOMMI TePMiH — MUTOMUI TEPMiH»
(relatively high degree — gidnocHo eucokuii cmyniny).

VY3arajbHeHO MOXXHa KOHCTaTyBaTH, 1110 cepel aHIJIOMOBHUX TPUCJIiB-
HUX TEePMiHiB-CJIOBOCHONYYEHb MepeBaXkae KOMOiHAaLlisl «3al03UYeHU
TEPMiH — MUTOMUI TePMiH — 3aro3udeHuit TepMin» (37 %), omHak 1ie
TOSICHIOETBCS TTOIIMPEHICTIO KOHCTPYKILiiA, IPYTUMU €JIEMEHTOM B SIKUX
€ TIpuiiMeHHUK of y dyHKIIii ponoBoro BimMiHka. Ha apyromy micti 3a
MMUTOMOIO Barolo, a came 27 %, nepebyBae MOJE/b «3al03UYEHUI Tep-
MiH — 3aI03UYEHUI TepMiH — 3amno3udeHuii tepmin». Lle 11 % npurmna-
A€ Ha MOJEINb «3aII03MYCHUI TEPMiH — IMMTOMUM TepMiH — ITUTOMMIA
TepMiH». MeHIly yacTKy cKJiagae KoOMOiHallisl «MTUTOMUIA TEPMiH — IU-
TOMHI TEPMiH — 3armo3nyeHunit TepMmin» — 8 %. Mogenb «3armo3nyeHnin
TepMiH — 3al03MYEHUN TEpMiH — MUTOMUU TEpMiH» Ma€ 4YacTKy Julle
B 6 %, a MOZIEJIb «[TMTOMUI TEPMiH — MUTOMUI TEPMiH — MUTOMMI TEP-
MiH» ckiana ycworo 3 %. HaiimeHmii BigcoTok, a came 1 %, Mae KoM-
OiHaLisl «[TMTOMUI TEPMiH — 3aMO3UYEHUIA TEPMiH — MUTOMUI TEPMiH».

B ykpaiHCbKili MOBi cuTyallid € CYTTEBO iHILIOW0. BigmoBigHuKamu
JeSIKUX aHTJiAChKUX TPUCTIBHUX CJIOBOCIIOIYYEHb B YKPAiHCHKiil MOBI
€ IBOCJiBHI TepMiHuU. Lle mepeBaXXHO MOB’SI3aHO 3 AHIJIOMOBHUMMU Tep-
MiHaMU, IO MICTSITh MPUAMEHHUK of Yy (YHKIII poIOBOTO BiIMiHKA,
KU (MPUITMEHHUK) BUJTYYa€EThCS B TIpolleci mepexiany B ykpaiHcbkiii
MOBI TIepeBaxka€ MOILIb «ITUTOMMI TePMIiH — IIMTOMUI TePMiH — ITUTO-
muii repMmin» (20 %), a e 13 % MaloThb BiAIIOBIAHUKY, SIKi CKJIAAAI0ThCS
3 IBOX KOMIIOHEHTIB «IIMTOMUI TEPMiH — MUTOMMIA TepMiH». JIuiie Ha
170



Bunyck 20 2020

OIIUH BiICOTOK MEHIIEe CKJIAJOBUX y MONENi «3alO3WYeHUil TepMiH —
nuromMuit Tepmin» (12 %). bausbko 11 % Mae Mojenb «MUTOMUI Tep-
MiH — 3arno3uyeHuit TepMiH». YacTka TpUCHiBHUX TEPMiHiB-CI0BOCHO-
JIy4eHb SIKi MaIOTh CTPYKTYPY «ITMTOMUI TePMiH — 3aITO3NICHUIT TEPMiH
— IIUTOMUI TePMiH», CTAHOBUTH 8 %, 11e HabaraTo Gifbllie, HiX B aHTJTiii-
CBbKili MOBI, ¢ BUMAJAKM TaKOi MOJeJIi MPaKTUYHO BiACyTHI (OgHE CJIO-
BocnoiyueHsst). Ille 8 % npunagae Ha MOIENIb «ITUTOMUM TEPMiH — ITH-
TOMMI TEPMiH — 3aIll03UYCHUI TepMiH». Moaeab «3aro3u4eHuii TepMiH
— 3aMO3UYEeHUI TEPMiH — MUTOMUI TepMiH» Mae 9 %, a Ha Taki MoneJi
SIK «3aI03WYEHUI TePMiH — MUTOMUIA TePMiH — 3aMO3UYEHUI TEPMiH»,
«3aM03UYECHUI TePMiH — MUTOMUI TEPMiH — MUTOMUI TEPMiH» B YKpaiH-
CBbKiit MOBI npumaznae mo 6 %, ToAi SIK Ha pellTy Moaeliel («3amo3nIeHn i
TEPMiH — 3aMI03UYECHUN TEPMiH — 3aMMO3UYEHUI TEPMiH», «<ITUTOMUIA TEP-
MiH — 3al03UYEHUI TEPMiH — 3aMIO3UYEHUI TEPMiH» Ta «3aM03UYEHUN
TEPMiH — 3al03UYEHUIT TEpMiH») — 110 3 %. 3arajaoM cepes KOMIIOHEHTIB
TPUCJIIBHUX TePMiHiB-CJIOBOCHOJIYYEeHb B aHIVIIMCHKiA MOBIi IlepeBaxka-
10Tbh 3ano3uyeHi Jekcemu (71 %), a B yKpalHCBKiii — IMUTOMI JIEKCUYHI
omuuuti (67 %).

DopmyTo10YM BUCHOBOK, CJTiJ 3a3HAYMTH, IO IEPEBAXKHY OUIBIIICTh
(87 %) omHOCIIBHUX JIeKCEM MOOYIOBaHO 3a JOMOMOIOI0 3al03UMYCHUX
CJIiB, B TOM Yac sIK B YKpaiHChKiil MOBIi y GiibiocTi Bunazaxis (60 %) tep-
MiHU YTBOPIOIOTHCS 3a TOIIOMOTOI0 MUTOMUX JieKceM. Ll TeHaeHis mia-
TBEPIKYETHCS i 11I0JJ0 CJIOBOCIIONYYEeHb. 3arajlbHa 4yacTKa 3aro3nyeHuX
JIEKCEM ceped aHeN0MO8HUX NBOCIiBHUX T€PMiHiB-CIOBOCIIONYYEHb Y BU-
Gipui HabamxaeTbes 10 90 %, ToAi SIK B yKpaiHCHKiil MOBi BOHA CKJIAa€
qunie 49 %. [TutoMa Bara 3armo3uyeHUX KOMITOHEHTIB cepell aHTJIOMOB-
HUX TPUCIiBHUX TePMiHiB-clIoBoCcTIoNy4eHb (71 %) Takoxk Maiixe BOBiUi
MepeBUILYE BiANOBiIHUI apaMeTp B yKpaiHCbKiii MoBi (37 %).

3ramaHunii BUCHOBOK € TIOIICPEIHIM i ITOTpeOye YTOYHEHHS Ha IIMp-
oMy o0cs3i MaTepiany, B YoMy i BOAUaEMO MepPCHeKTUBY MOAATbIIOTO
TOCIIIKEHHS.
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AVNHAMIKA MOBHOI'O PO3BUTKY
B IBEPKAJITI AHIVTIO-YKPAIHCBKOI'O IIEPEK/IALY

XapkiBcbka A. €., Peopiii O. B. (nokT. dinon. HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexyiago3HaBcTBa iMmeHi Mukonu Jlykaia)

Y emammi docaidncyemocsa eénaue nepexnady Ha cucmemu yKpaiHcbKoeo
npagonucy pizHux icmopu4HUX emanie ma cneyudika cmaHoéAeHHs YKPaiH-
cokoi nimepamyproi mosu 8 XX—XXI cmonimmsx. Buznaueno moeHi 3miHu
6 acnekmi nepexaady ma cneyupixy MHONCUHHOCMI nepekaadie sk memodo-
A02i4HO0 IHCMPYMEHMY NePeKAado3HA8U020 00CAIONCEHHS.

Karouoei caosa: aineéoxyromypa, MogHa OuHamiKa, Hayiemeop4icmos ne-
pekaady, meopis MHOWCUHHOCII nepekaadie.

Xaporoeckasa A. E., Pebopuii A. B. /lunamuxa A3v6iK06020 pazeumus
6 3epKa.e anza0-yKpaunckoz20 nepeeooa. B cmamove uccaedyemcs énusuue
nepesooa Ha cucmembl YKpauHcKo20 NPpAGONUCAHUS PA3HBIX UCIOPUYECKUX
2Manoe u cneyupuKa cmaHoeAeHUsl YKpauHcKo2o AUmepamypHo2o s3ulka 6
XX—XXI cmonemusix. Onpedenervt A3bIK06bie USMEHEHUs 8 ACheKme nepe-
6004 u cheyupuKa MHOICECMBEHHOCMU NePeBo008 KaK Memooos02utecKoeo
UHCMPYMEHma nepesoioseduecKo2o Ucciedo8aHusl.

Karouesote caosa: runeokyromypa, Hayuemeop4ecmeo nepegooa, meo-
PUst MHONCECMBEHHOCU NePeso00s, S3blK08asi OUHAMUKA.

Kharkivska A. Y., Rebrii O. V. Dynamics of linguistic changes in the mir-
ror of English- Ukrainian translations. The article deals with translation in-
fluence on Ukrainian orthography systems within different historic periods
and with the key features of the Ukrainian literary language development in
the XX—XXI centuries. Linguistic changes in the aspect of translation were
determined, as well as the specifics of retranslations theory as the main meth-
odological instrument of translation research.
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Key words: building up the nation via translation, culture of language, lin-
guistic dynamics, retranslations theory.

MoBa Ta mepekian € B3aEMOIIOB’SI3aHUMM eJIeMEHTaMU JIiTepaTyp-
HOI TOJIiCUCTeMHU, 1110 TapajieibHO PO3BUBAIOTHCS Ta UMHSTH B3AEMHUI
BIIUB. [IpoTSrom meBHOro 4acoBOTO MPOMIiXKKY BUMOTH TPaBOMUCY Ta
CJIOBOTBOPY BUI0O3MiHIOIOThCA. Lle moB’a3aH0 3 HU3KOIO (haKTOpiB, ce-
pen SIKUX CYCIJIbHO-TIOJITUYHMI yCTpilt Jep>KaBu, KyJIbTypPHO-OCBITHIl
piBEHb HaceJieHHsI, Moro MeHTaliTeT Tolo. Bci MOBHI 3MiHM Ta BTpa-
TU BiIA3EPKATIOIOTHCS B MepeKianax, 1o i 1a€ MiacTaBy Uil HAyKOBUX
JocigkeHb. TakKuM YMHOM, aKTYaJbHICTh CTATTi IOJSITA€E B TOMY, IO
il mpobseMaTrka BUXOIUTh 32 PAMKHW CYTO JIIHTBICTUYHOTO MepeKia-
no3HaBcTBa. Lleit miaxin 3yMoBIeHO HEOOXiAHICTIO BpaxyBaHHSI KYJIbTYyp-
HOTO KOHTEKCTY 001, B3aEMHOTO BIUIMBY MOBH, IIEPEKJIady Ta COIO-
KYyJBTYPHOTO CEpeIOBHIIIA.

MerTo0 CTaTTi € BU3HAUCHHS CIielGikKy B3aEMOBIUIMBY MOBH Ta TIe-
peKIamy Ha pi3HUX eTarax iCTOpMYHOrO PO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS YKpa-
iHCBKOI JiTepatypHoi MOBU Y XX — XXI CTOMITTSIX.

00’ €KTOM JOCITiIKEHHST pO3pOOKH € 3MiHU B YKPaTHCHKiil MOBHIl CHC-
TeMi Ha PiBHi IMPaBOIMUCY, JEKCUYHOTO CKJIaay Ta TpaMaTUYHUX HOPM, 110
BimOOpaxXaroThCsl B YKPaiHChKUX Tepeknanax XX cromirts. [1pegmerom
JTOCTiIXKEHHS € YUHHUKU, 1110 MPOBOKYIOTh 3aMIPOBAIKEHHS TAKUX 3MiH.

Marepiasiom 17151 aHaIi3y BUCTYITa€ BUOipKa JEKCUYHUX OJUHULID Pi3-
HUX TeMaTUYHUX Tpyn 3 onoBigaHHs P. Kimninra «Mayrni», po3nofine-
HMX BiIlIOBiTHO 10 PO3Ii/liB IMPaBOIMCIiB, 1110 AisUIM B 3a3HAYECHI MEPioan.

Cepen MeTOIIB TOCTiIKEHHS € 3aTaJIbHOHAYKOBIi, a caMe aHaJji3, CUH-
Te3, JIHTBICTUYHI — 3iCTaBHUiII METOJ, aHaJli3 JIeKCUKOorpaiyHux axKe-
penl i CTOBHUKOBUX Ae(iHilliil, a TAKOX MOPiBHSUIbHO-TIEpeKIagalbKui
aHais.

Mosa — 11e crana, KogudikoBaHa cuctema. Bci eileMeHTH MOBHOI CHC-
TeMU € YHi(piKOBAaHMMMU Ta B3aEMOIIOB’I3aHUMU. YKpaiHChbKa MOBa ChO-
TOJIEHHS € PE3yJIbTaTOM JTOBIOro Ta KPOIMITKOro Ipoliecy po3BuTky. Ha
KOXXHOMY 3 eTariB JepKaBOTBOPEHHS JIIOJCbKa MOBA MOMITHO BUPi3HSI-
€ThCS CBOEIO CrieLInGiKOIO.

YV nopeBoJioLiiiHUIA TIepioJ TepUTOpisl cydyacHoi YKpaiHu Oyiia Iii-
BnagHa aBoM nepxaBam: Pociiicekiii Immepii (ITpaBoGepexcks ta Bo-
JmHb) Ta ABcTpo-YropmuHi (lammumua, bykoBuHa Ta 3akaprarTs).
CyCITiIBHUM CTaH HaceJIeHHsI, MOBHA Ipo0jieMa Ta AWHaMiKa IIpoLecy
JIep>KaBOTBOPEHHSI 3ajiexKajli BUKJIIOUHO Bil Biaau, sIKiii BOHU MiAIO-
PSIKOBYBAIMCDH. Y PaasSHCHKMI MiCISIPEBOIOLINHUI TIepion (1o mpo-
BEeICHHS MOJITUKM yKpaiHizalii 1925-1932 pp.) BaroMi 3miHu, 110 Big-
OYyJIMCh Y COLiaIbHO-TTOJITUMHOMY YCTPOIi, BiIOUJIMCh HA MOBOTBOPEHHI
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Toroyaccs. Y 1ei nepioJ Ha MigApOCiiChbKiil TepuTOpii yKpaiHChKa MOBa
MaJla piBHONIpaBHUI CTaTycC i3 pocilichbKol0, TOOTO He MaHyBaja Haj Helo
[4, c. 146]. Y 1eii uac, a came y 1924 p., I[Toabcbka peciy0itika mIporoJjo-
1IIy€ 3aKOH, 3TiAHO J0 SIKOTO BXMBaHHSI YKpaiHCbKOI MOBM B aAMiHicTpa-
TUBHUX OpTaHaxX 0OMEXYEThCS, a 3i chepr OCBITU — B3araji JIiKBiTy€EThb-
cs. Y Tomy x camomy 1924 p. Ha bykoBuHi (sika Tofi Hasexana PymyHii)
BUXOAUTH 3aKOH, 3TiJHO JO SIKOTO HaBYaHHS YKPAaiHCBKMX MiTell Mae
3MifICHIOBAaTHUCSI BUKJIIOYHO B PyMYHCBhKUX IiKojax. Ha 3akapnatTi (sike
Tomi Haylexkasna YexocaoBayuuHi) ypsia, HaBIaku, He OyB MPOTU HAaBYaH-
HS yKpaiHcbKolo [3].

Y pansgHCbKMIA mepion yKpaiHizallii BUMaraBcsl ITOBHMIA Mepexia Ha
YKpaiHCbKy MOBY, 3 OPiEHTUPOM Ha BHYTPIlllHi MOBHi pecypcu, TOOTO 10
HapOJHUX BUTOKiB. 3ropTaHHS MOJIITUKM yKpaiHi3allil mepeayBano n00i
KoMyHi3auii. 3 1932 p. Oyj0 MOCTAaHOBJIEHO MPUAYIIMTU YKpaiHCbKUI
HallioHaJli3M y Oyab-$IKiit (popMi Ta MpocyBaTU KOMYHICTUYHI ifei. Y yacu
Hpyroi cBiTOBOI BiliHM BJama JUKTYyBaJla HAYKOBIISIM Ta [isiyaM CBOIO Te-
MAaTHKY Ta METOHOJIOTiI0. ¥ TicissBoeHHI poku B YPCP BumaeTbest HU3-
Ka CJIOBHMKIB Ta 3aKOHIB, CIIPSIMOBAaHMX Ha 3aKPIiIUICHHS TOMiHAHTHOTO
CTaTyCy pOCiiiCbKO1 MOBHU $IK €iIMHOI odiliiiHO1 Ha TepeHax CPCP [2].

IMocTpagsgHchbKUil mepioa po3movyaBcs MPOTOJOIIEHHSIM He3aIeXXHOC-
Ti Ykpainu 24 cepriag 1991 p. 3 Toro yacy i 1TOHUHi 3MiiICHIOETHCS aKTUB-
Ha MOBHA ITOJIiTUKA: BUJAIOThCS CIOBHMKM, TTOCIOHMKMU, HAyKOBi mpaili
TOII0, a HOPMH IIPABOIICY Ta CJIOBOBXKUTKY ITOCTIHHO BUIIO3MiHIOIOTHCS
Ta OHOBIOWOTHCS [5]. Sk 3asBinsie 3 uboro mpusony M. Crpixa, cydac-
HUI TTepeKiazl CTaB «TEXHOJIOTIYHUM», & 1OT0 roJIoBHA (DYHKILis MOJISIrae
B O3HAMOMJICHHI 3 iHIIIOMOBHOIO JIiTEpaTypoIO Pi3HUX KaHPiB Ta HAIPsI-
MiB [2, c. 254].

Ilepexknan € Oe3zanepedyHUM MapKepOM €IOXH, B Ky BiH OyB BU-
KoHaHwuit. IIpoTe, po3rsAmaloum CTaH PO3BUTKY CYJIacCHOTO IlepeKIIa-
JIO3HABCTBA B YKpaiHi, HEOOXiTHO PO3YyMiTU, IO BiH € BiIJTYHHSIM €TIOX!
XX cropivus B wizomy. IlepeknaaalbKa AisiJIbHICTh Ta ii pO3BUTOK UM-
HUJW 3HAYHUI BIUIMB HA MOBHY cucTeMy. Uu He HalOinbIn BaroMuit
BHECOK Yy pO3BUTOK MOBU XX CTOpiuYsl 3poOMIM Tepekiaanadi, B Xomi
CBOEI JiSIZTIbHOCTI BUKOPUCTOBYIOUM YMCJEHHI 3alI03UYE€HHS Ta CTBOPIO-
04U HOBI cjioBa. llle ogHMM MPUKIIaIOM MOBHUX 3MiH y niepeKiaii Oyia
Konudikauisi, TOOTO YMOPSAKYBAaHHS MOBHOI CUCTEMM, a TaKOX IpU-
WHATTS eIeMeHTIB, 110 30arayyloTh MOBY. [lepekian 3HaUHO BIUIMHYB Ha
PO3BUTOK HOBUX CTUJIICTUYHUX 3aC00iB, HEAOCTYITHUX YUTAUYEBi paHillle
yepe3 HecTayy HayKOBO-IOCTiIHULIBKOI JIiTepaTypy Ta Opak ocBiTu. Ta-
KOX cTaJla MOXJIMBOIO €KCITAHCisI HOBUX XXaHPiB B YKPaiHCHKY JIiTepaTypy
[5, c. 156].
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OmHUM 3 aKTyaJIbHUX HaIpsSMKiB Cy4acHOTO IepeKIalo3HaBCTBA €
TeOopisi MHOXUHHOCTI TepeKJIaliB, 0e3 3ay4eHHs SIKOi HEMOXJIMBO BU-
BYATH 3B’SI30K MiX TepeKJIaJloM Ta 3MiHaMU B CUCTeMi YKpaiHChbKOi a00
Oynb-s1Koi iHI101 MOBHU. HayKoBIIi TOromKyIOThCS 3 TUM, 110 SIBUIE MHO-
KMHHOCTI TIepeKJIaiB CIPUUYNHSIETHCS CYy0’€KTUBHUMU Ta 00’ €KTUBHU-
My ynHHUKamMu. Cepen (akTopiB, SIKi BIUIMBAIOTh Ha TBOPYMIA acCITeKT
MHOXMHHOCTI MepeKIaaiB, MOXXHa BUOKPEMUTU HACTYITHi: 3HaYHA KiJlb-
KiCTb nepekaagalbKyX NpUiioMiB, TpaHchopmMalliii Ta MigAXoAiB 10 mnepe-
KJaay, cy0’€KTUBHUI XapakTep iHTepIpeTalii BUXiTHOIO TEKCTy TOLIO
[1, c. 308]. Huzka BueHUX IOPIiBHIOE MOBHY Ta TEKCTyaJlbHY €KBiBa-
JIEHTHICTb Ta aHaJli3y€ eKBiBaJEHTHICTh MiXX TEKCTaMM1 OpUTiHAJYy Ta IIe-
pexnany. AKIIo aHali3yBaTu MpobJeMaTUKy MHOXUHHOCTI MEepeKIaaiB
3 MOMISIAY Ha KYJAbTYPOJIOTiYHUI aceKT, 1€ SIBUIIE MOB’I3aHO 3 Pi3HO-
MaHITHICTIO iHTepIpeTallii TeKCTy, CEMAaHTUKU MOro JIEKCUYHUX OIU-
HUILb Ta TIIyMayeHHS 3aKJIaeHOro 3Mmicty [6, ¢. 97]. He MeHII Baxu-
BUM acIIeKTOM JOCJIIKEHHS € (PaKT BIUIUBY MHOXKXWHHOCTI TIepeKJIaiB
O6e3nocepenHbo Ha peuunieHTa. [lopiBHIOIOUM pi3HiI Bepcii nmepekia-
JliB, YMTa4 3HAYHO PO3LIMPIOE CBill CBITOMISA, IHTEJIEKT Ta KYJIbTypHUIA
piBeHs [7, c. 75].

Pe3yabsraTn nociimkenns. B nmepebiry Hamoro AOCHiIKeHHS MU 00-
pajiy IBOBEKTOPHUI HaNpSIMOK, CKEpOBaHUI Ha MPOSBU MHOXUHHOCTI
MepeKyIaaiB sIK KIIOYOBY METOI0IOr 0. ToOTO, B epIIoMy HalIpsSIMKY MU
TIOPiBHIOEMO TEKCT OPUTIHAY 3 TIEPEKIJIAOM, a B IPYTOMY — IIepeKIIaan
Y MHOXWHI MiX co0010. Lle 3yMOBI€HO HEOOXITHICTIO PO3KPUTHU 3acO0U
Ta METOIHU, SIKi BUKOPUCTOBYBaB Iepekianay sl BiATBOPEHHS TEKCTY
OpUTiHaTYy.

3 orsioy Ha Te, 110 Hallle JOCTiIKeHHs 0a3yeThCsl Ha 3MiHaX B YKpaiH-
cbKkomy TipaBonuci XX-XXI cToniTh, MpoaHaizoBaHi JIEKCUYHI OQUHULL
OyJIO TeMAaTUYHO MOIiJIEHO BiIMOBIIHO A0 PO3/IiJIiB IIPaBOIIMCIB.

Ockinbky MacuB MaTepiaty, SKuil My 3i0paii B XOZi JOCIiIKEHHS,
€ 3aHAATO BEJIUMKUM ISl TOTO, 100 MpoaHaldi3zyBaTW HOro MOBHICTIO
B MeXax TakKoi HeBeJMKOi Iy0Jiikallii, MU 30cepeIuMO CBOIO yBary Ha
0COOIMBOCTSX MepeKaaay iMeHHUKIB. Mu oOpajiy Tpy HalOiIbLI pernpe-
3€HTATUBHI JEKCUYHI [Py, PO3NOAIIEHI TEMAaTUYHO, Ta MPOAaHAIi3yBa-
JIM iX B acIIeKTi 3MiH B CUCTeMax YKpaiHChKOro IpaBomnucy XX CTOITTS,
a caMe: 1) mpaBomnuC BIACHUX Ha3B, 2) MPaBOIMUC iIMEHHUKIB Ha TIO3HA-
YEHHS JIIoNei, 3) mpaBoONMUC iIMEHHUKIB Ha MO3HaYeHHs TBapuH. Came
Li pernpe3eHTaTUBHI TPyMU CKIaAAl0Th HAOiNbITYy BUOIpKY JIEKCUUHUX
OJWHUIIb, 1110 JO3BOJISIE MPOJEMOHCTPYBATU HAMOIIbIIY KiJbKiCTh 3MiH.

Tox, criepIiry IpOIOHYEMO PO3IISHYTA MPABOIKUC iMEH iHO3EMHOTIO

ITOXOIKCHHA.
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O thou Mowgli — for Mowgli the Frog I will call thee...

Ox mu miii Morai — 60 a 6ydy kaukamu mebe Moenim, ncaboro (Ilep.
K. Bepb6uH, 1918).

BubyxoBe g nepenano uepes r. Ilicist mpurojlocHux m, 0, ¢, 3, U, 1, H
IUISI TIO3HAYEHHS 3BYKY [ MUILETHC i.

Tu 6ydewt Moyeni, dam mobi iimenss Moyeni, sk wcabeusmi... (Ilep.
IO. Cipwmit, 1925).

VY cioBax iHO3eMHOTO MOXOJXEHHS 3BYK . HE IMOM’ SIKIIYEThCS.
B iMeHax Ta mpi3BuIllax iHO3eMHOTO MOXOJKEHHS 3BYK I MiCJIs1 3yOHUX
Ta IUILITYUX MepenaeThes yepes i. 3ByK g nmepenaerbes yepes e. Ciosa
iHO3eMHOTI'0 TTOXOMXKEHHSI MUIIYThCS BiAMOBIAHO A0 iX BUMOBHU PiTHOIO
MOBOIO.

O Mayeni, 60 Mayeni-Kabensm s mebe nazueamumy (Ilep. JI. ConoHb-
Ko, B. IIpokomnuyk, 1979).

AHrTiiChKi Ta DpaHIly3bKi CJI0Ba, KPiM OKPEMUX BUITAIKiB, epena-
IOThCsI Ha IMTMCHMi 1 Yy BUMOBI HE BiIMIOBiHO 11O iX aHTJIilChKOTIO i1 hpaH-
IY3bKOTO HamMcaHHs (JIiTep), a 3 IEeBHUM HAOJIDKEHHSIM IO TOTO, SIK
BOHM BUMOBJISIIOTHCS B aHIIHCHKIil i paHIy3bKiit MoBax. G i H 3BU-
YaifHO MepeaaloThCs JITepolo e. L y coBax iHIIOMOBHOTO TIOXOXKEHHS
MnepenaeTbCsd HeMOM IKIIEHUM a00 MOM’SKIIEHUM .1 3aJIEXKHO Bij TOro,
SIK Y3BUUYA€EHE T€ YU iHIIE CJIOBO B YKPAITHChKili MOBI.

O, Mayzai — mak s it Hazueamumy mebe, Kabeus Mayeai (Ilep. 1. Pa-
nieHko, 2013).

Anrniiiceki gudToHrH [au], [ei], [ou] 3BuuaiiHO nepenaeMo, iMiTyIoun
iXHE 3By4aHHSI B MOBi OpUTiHaY, Yepes ay, eii, oy.

Akela never raised his head from his paws, but went on with the monotonous
cry: “Look well!”.

Axeasn Hasimb i He 0uBUE Cs, AU 3AE0HO 2060PUE OOHAKOBUM 2010COM:
IIpudusims cs dobpe! (Ilep. K. Bep6un, 1918).

B iHmoMoBHMX c10Bax 30epira€Thcs M’ SIKUIA 3BYK /1.

Axeaa Hagimb [ yxom He 80pyXHYs i nposadus dani: — Husimvcs, 606Ku,
yeaxcniue! (Ilep. 10. Cipuit, 1925).

VY cioBax iHO3€MHOTO MTOXOKEHHS 3BYK .1 HE TIOM’ SIKIITYEThCS.

Axena He nideoodug eon06u, wo aexcanra Ha nepeoHix A1anax, aie npoooe-
acyeas o0HomaHimuuil 3akaux: — dueimocs yeaxcuiwe! (Ilep. JI. Cononb-
Ko, B. I1pokomnuyk, 1979).

AHTJNCPKI Ta (paHIly3bKi CJIOBa, KPiM OKPEMWX BUIIAJKiB, Ie-
penaroThCcsl Ha MUChbMi 1 y BUMOBI HE BiANOBIAHO O iX aHIJiCHKOTO
1 dpaHIily3bKOT0 HamucaHHs (J1iTep), a 3 MEBHUM HaOJMXKEHHSIM JIO
TOro, sIK BOHU BUMOBJSIIOTbCS B aHTIJIMCBHKiM i (ppaHIy3bKili MOBax.

L y cnoBax iHIITOMOBHOTI'O TTOXOMXKECHHS TIePEIAEThCS HETIOM SIKIIICHUM
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a00 MOM’IKIIIEHUM . 3aJIEXKHO BiJl TOTO, SIK Y3BUYA€HE T€ UM iHIIIE CJIOBO
B YKpaiHChKill MOBI.

Axeaa Hagimb gyxom He nogig. Bin auwe mosus. — Jlusimocs sc, o 6oexu!
(ITep. A. Pagienko, 2013).

3ByK [L] y cioBax iHIITOMOBHOTO ITOXOIKCHHSI TIEPEIAEMO TBEPIUM
abo M’IKMM /2 — 3aJIeXXKHO BiI TOTO, SIK y3BHMYAa€HE T¢ YU iHIIE CJIOBO
B YKPAiHCBKill MOBI.

HacrynHy rpyny JIeKCUYHUX ONMWHUILB CKJIaAal0Th iIMEHHUKH Ha T10-
3HAYEHHSI XXMBUX iCTOT, a caMme: JIoJei i TBapuH, SIKi MU MPOMOHYEMO
po3IsiAaTH OKPEMO.

[IpaBonuc iMEHHMKIB Ha MO3HAYEHHSI JIIOACH.

...To meet those mysterious things that are called men.

...00 mux OugHux comeopinv, w0 3eymoe aodvmu. (Ilep. K. BepouH,
1918).

B iMmeHHUKaX cepeTHBOTO POAY MPUTOJIOCHI HE MOJOBXYIOThCS.

...l400 no3uaiiomumucs 3 HegidomMumu icmomamu, SKi 36ymocs AHOObMU.
(ITep. 1O. Cipuii, 1925).

IMeHHMK mepuioi BiAMiHM XXiHOYOro pOAY TBEPAOI I'PYIMU «iCTOTa»
€ 3aMO03UYEHHSAM i3 MOJbChKOI MOBU: iSfofa, B OPYAHOMY BiIMiHKY MHO-
XKMHU Ma€ 3aKiH4eHHS amu. IMEHHUK Mepiuoi BiAMiHM XXiHOUOro poay
TBEPIOi TPYNU «IIOAWHA» MOXOAUTD Bifl MPACIOB’IHCHKOTO [ ‘ud®», B Opya-
HOMY BiIMiHKY MHOXWHU Ma€ 3aKiHUYEHHS bMU.

...00 Hegidomux cmeopins, sxi 36ymucs arodomu... (Ilep. JI. ComoHbKO,
B. IIpokomnuyk, 1979).

IMeHHUK cepemHbOro pomy APYroi BiIMiHU M’SIKOI TPYNU CEPEAHBOTO
poay B POJOBOMY BiIMiHKY i3 HYJIbOBMM 3aKiHYE€HHSIM. IMEHHUMK Tiepiioi
BiZIMiHU TBEPJO1 IPYIHU KiHOYOTO POAY B OPYAHOMY BiIMIHKY Ma€ 3aKiH-
YEHHS MU.

...Hazycmpiy mum OueHuM cmeopinHam, w0 3eymocs arodomu (Ilep.
. Pamienko, 2013).

IMeHHUK cepemHbOro pomy APYroi BiIMiHU M’SIKOI TPy CEPEAHBOTO
pony B TaBaJIbHOMY BiIMiHKY. IMEHHUK MepIioi BiAMiHU TBEpAOi IPyNnu
>KIHOYOTO POy B OPYAHOMY BiIMiHKY Ma€ 3aKiHUYEHHS MU.

The man'’s cub is ours — to kill if we choose.

Jltodcvke monodenvke comeopinsuro Harexncums Ham. (Ilep. K. Bepoun,
1918 p.).

B iMeHHUKax cepeAHBOTO POy MPUTOJIOCHI HE TOJOBXKYIOThCS.

Manenvkuii Opamix — Hawi; 8in émMpe MinbKU MoOi, KOAU MU CAMU MO20
sabaxcaemo (Ilep. YO. Cipuii, 1925).

3MeHIIyBaJIbHO-TIECT/IMBA ¢opMa O iMEHHUKA «OpaT», «OpaTik»,

MMUIIETHCS 3 CYy(hIKCOM IK.
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Jltodceke dumunyua moe! I iioco ne 66’toms! Bono acumume il bieamume
6 nawit 3epai. (Ilep. JI. Cononbko, B. I1pokomnuyk, 1979).

IMeHHUK YeTBepTOoi BiAMiHM CEPENHBOI0 POy B HaA3MBHOMY BiIMiHKY
i3 3aKiHUCHHSIM 4.

Jodcvke oumunwamio uanexcumv nam. HAxuwo 3axouemo, mo cami ii
66°emo. (Ilep. J1. Pamienko, 2013).

IMeHHUK Npyroi BigMiHU CEPENHBOr0 POy TBEPAOI IPYyNY B HA3UBHO-
MY BiIMiHKY OMHUHM i3 3aKiHUEHHSIM 0.

ITpaBonuc iMEHHUKIB Ha TTO3HAYE€HHSI TBApUH.

Does he think that our buck are like his fat Waingunga bullocks?

He 6uce-oic 6in dymae, wo mym Hauii 0aeni max camo OypHi, 5K iloeo cma-
pi, moscmi eaineyncoki éoau? (Ilep. K. Bepoun, 1918).

[Ticns mpuronocHux m, 0, ¢, 3, 4, A, H 7SI TIO3HAYEHHS 3BYKY i M-
LIETHCH i.

Heesoce eadae 6in, wo Hawi capuu maki, ax iloeo measma Ha ceai K040
Baiin-Taneu? (Ilep. 10. Cipuii, 1925)

CnoBo «capHa» Ma€ IIpaciioB’STHCbKE TOXOMXKEHHS Bill sorna, IO
B CBOIO Yepry IMOXOIUTh BiJ 0aJITO-CIIOB’THCHKOTO CJIOBa sir’na’. IMeH-
HUK YETBEPTOI BiIMiHU «TeJisT» B MHOXUHI Mae cydikc m.

...how to speak politely to the wild bees when he came upon a hive of them
fifty feet above ground...

...qK [lomy mpeba yeMHo 00 n4ia NPoMOGASMU, KOAU CPimumey ix piil He-
cnodisano namwvoecams cmin nouwad eonosoio... (Ilep. K. Bepoun, 1918 p.).

JliTepa i nuieThCcs TaM, Ae BOHA B 3aKPUTOMY CKJIai MOocTaia 3 JIiTepu
0. 3aTI03MYCHE CIIOBO «ITY0JIa» TIHUIIETHCS MOAIOHO IO ITOIBCHKOTO CJIOBA
pszczola Ta Ma€e 3HAYCHHS «OIKO0Ja», MA€ MPACIOB’ IHChKE KOPiHHS, MO~
XOJUTh Bill cji0Ba bucela.

..o mpeba Kazamu ouKum 60xcoaam, K nonizeul 0o ix gynixie, wijo eu-
csamb Ha 0eg’amp caxchie yeopi na depesax (Ilep. FO. Cipuii, 1925).

IMeHHUMK TepIi101 BiIMiHM XXiHOYOTO POAY TBEPIOI IPYIU «OaxKoa» B
dasaabHOMY BIIMIHKY Ma€ 3aKiHUYEHHS aM.

...51K 3 NOWAHOI PO3MOBAAMU 3 OUKUMU 00HcoAaMU, KOAU Ai3eul 00 IXHbO-
20 gyauka Ha n’amdecam ¢ymie 6id zemai... (Ilep. JI. Cononbko, B. T1po-
KoImuyk, 1979).

[Micns ac, u, w, w, dxc, i, Nepen TBEPAUM MPUTOJIOCHUM, a TAKOX TIe-
pen cKiiagamu 3 4, 0, y ma u (ke MOXOAUTH 3 JTaBHBOTO b/) TIAIIIETHCS 0.

...SIK HeMHO npusimamucs 3 OuKumMu 60xciabmu, Koau 3ycmpineuwl piii Ha
depeai... (Ilep. . Pagienko, 2013).

Iicns ac, u, w, wy, dxc, i mepen TBEPAUM MPUTOJIOCHUM, a TAKOX Tepe
CKJIalaMu 3 a, 0, y Ta U (SIK IOXOIUTD BiJl TaBHbOPYCHKOTO b!) ITUIIETHCS 0.

...and how to warn the water-snakes in the pools...
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... [ IK nonepescamu, neped mum K cmpuéamu 6 600y, 6005HUX 200K,
wo ncugymo 6 ozepax (Ilep. YO. Cipuii, 1925 p.).

CJI0BO «TamioKa» Ma€ IPaciioB’THChKE KOPiHHS, ITOXOOUTH Bill cJloBa
gads, 110 Ma€ TIEPIIOYEProBe 3HAUCHHS «KaxJIMBa TBApWHA», MA€E 3B’s-
30K 13 MOJIbCBKUM CJIOBOM zadny, «OpuaKuii». IMEHHUK TMepIuoi BigMiHU
JKiHOYOTO POy TBEPAOI IPYIU «TaJl0Ka» B 3HAXiNHOMY BiAMiHKY Ma€ Hy-
JIbOBE 3aKiHUEHHSI.

ITpoBeneHe JocimKeHHS JO3BOJISIE 3pOOMTU BUCHOBOK, 1110 TEHACHITI1
MOBHMX 3MiH MalOTh icTOpUYHEe MiAIrpyHTsA. OCKiIbKM CYCITiJIbHO-MOMi-
TUYHE TTOJOXEHHS Iep>XaBU BimoOpaXkaeTbcs B Iepekiiaaax, MOXHa Ka-
3aTH TIPO BILIMB KYJBTYPHOTO Ta iCTOPMYHOTO KOHTEKCTY Ha PO3BUTOK
nepekananbkoi cripaBu. LnsaxoM BuslydeHHsI apxai3miB, lialeKTU3MiB
Ta IPUBHECEHHSI HOBUX MOBHUX €JIEMEHTIB, TAKMX K 3aIT03MYCHHSI, TI0-
JIOHI3MU, pyCU3MH TOIIO, TIEPEKJIa] YNHUTH BIJIUB HAa PO3BUTOK MOBH.

OTXe, MepCHeKTHBY ITONAIBINOTO MOCHTIIKCHHS OaunmMo B aHai3i
GiNBIIOTO 00’€MY eMITipUYHOI0 MaTepialy 3 aHTJIOMOBHOI Ta YKpaiHO-
MOBHOI XyIOXHBOI JliTepaTypd B acHeKTi Teopii MHOXWHHOCTI
nepexJialiB.
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YAK 811.111°253
OCHOBHBIE CTPATETUH B KWUHOIIEPEBOJIE

Iu ronb, CtatuBKa A. A. (KaHa. U0, HayK)

Xapvkoseckuil HayuoHanrvHbuiil yHugepcumem umenu B. H. Kapa3zuna
(xaenpa epeBomoBeneHrss nMeHN Hukomas JIykara)

Hccnedosanue nocesujaemes uzy4eHuro U aHaau3y 0CHOBHbIX cmpamezuii
8 KUHONnepesooe, 8 HacMmHOCMIL, C AHeAULICK020 A3blKka Ha pycckuii. Onpede-
N€HO, YMO KUHONEpeaoo s6AAemcs OMOeAbHbIM 8UOOM nepesoda, He NoXo-
JcuM HU Ha 00uH u3 cywecmeyowux. Ilpu nepesode KUHOOUGN0208 ¢ aHeAUli-
CK020 SI3bIKA HA PYCCKUU OCHOBHbIMU CIPAMeUAMU ABASIIOMC cmpameuu
0YK8anbH020 nepesoda, pedyKyUU U KOMREHCAUUlU 0OHUX A3bIK0GbIX CPeOCme
opyeumu.

Karouesvte caoea: Oykeanuzm, KuHonepeeoo, KoMneHcauus, peoykuus,
cmpameaus.

IITu ITrons, Cmamiexa A. O. Ocnoeni cmpamezcii 6 kinonepekaadi. /locai-
0JICeHHS NPUCBAHEHO BUBHEHHI0 MA AHAAI3Y OCHOBHUX cmpameeiil y KiHone-
peknadi, 30Kpema, 3 AHeAIUCbKOI MOBU POCilicbkoto. 3’9c08aH0, W0 KiHonepe-
KAa0 € oKpemum 8Udom nepexaacy, He CXONCUM Ha Hco0eH 3 icHyrouux. Tlpu
nepekaaodi KiHo0ianoeie 3 AHeAilicbK0i MOBU POCILICbKOI0 OCHOBHUMU cmpame-
eismu eusiéneHo cmpameeii 6yKeanbHo20 nepexaady, pedyKuyii ma KomMnenca-
Yii 00HUX MOBHUX 30CO0IE8 IHUMUMUL.

Knwuosi cnosa: Oykeanizm, KiHonepeknao, KOMHeHCauis, pedyKuis,
cmpamezis.

Shi Tsun, Stativka A. O. Main strategies in the audiovisual translation.
The research is dedicated to studying and analyzing the main strategies in the
audiovisual translation, in particular, from English into Russian. Audiovisual
translation is considered to be a separate kind of translation, which doesn’t
have similar features with any other kind of translation. While translating
dialogues from films from English into Russian the main strategies are deter-
mined to be word-for-word translation, reduction and compensation of certain
means of language by other ones.

Key words: audiovisual translation, compensation, reduction, strategy,
word-for-word translation.

B Hacrosiiiee BpeMst yUeHBIE IO BCEMY MHPY BCe OOJIbIIe M OOJIbIIe
VISJISIOT CBOE IMPHUCTAIbHOE BHUMAHUE TAKOMY MHTEPECHOMY (heHOME-
Hy, KaK KMHOIMEpPeBOI. DTO OUYeHb MHTEPECHOE HaIllpaBJieHUe IJIST HC-
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CJIeoBaHUsI, OCOOCHHO CETOTHSI B 30Xy IJ100aTM3aiuy, KOTna Heab3st
MPEACTaBUTh CYIIECTBOBAHWE TEJEBUICHUS WM WHTEPHET PECYPCOB,
a Takxe npyrue cdepsl pa3piedyeHus 6e3 3apyoexHbIx GribMoB. B cBoto
odepeb, OTPOMHEIN CITPOC Ha MHOCTPAHHYIO0 KMHOIIPOIYKIINIO TTOPOXK-
JIaeT BOCTPEOOBAHHOCTD BEICOKOKAYECTBEHHOTO PYCCKOTO IepeBoOa, IS
CO3IaHUsI KOTOPOTO HEOOXOIMMO MPUIOXKUTH HEMAJIO YCHITHIA.

B aT0li cBA3M cuMTaeM, YTO CO3daHME aleKBaTHOIO IepeBOJa C Of-
HOTO $SI3bIKa Ha OPYroil B KWHOMHIYCTPUU SIBJISICTCSI HACTOSIILIMM HC-
KyccTBoM. BcrmoMHUM M3BecTHOe BhicKasbiBaHue [umnmokpata: «Huuto
He BEYHO KpOMe MCKYCCTBa», 3TO 3HAUMT, YTO KMHO Bcerna OyaeT MMeTh
CBOIO 1IEJIEBYIO ayJIUTOPHIO, COOTBETCTBEHHO, U KMHOIIEPEBO KaK OT-
HOCHTEJILHO HOBasi Pa3HOBUIHOCTh MCKYCCTBA OCTAHETCsSI MAaCCOBBIM Ha
MpOTSKeHWEe Moarux JieT. MICKycCTBOM JIToMM HMKOTJA He TepecTaHyT
WHTEePECOBAThCS, BOCXUILATHCS, JIIOOOBATHCS, HACTOSIINE IIEASBPHI Ha-
CTOJIBKO OECIIEHHEBI, YTO BceTma OyOyT BO3IeiiCTBOBAaTh Ha BHYTPEHHUI
MUpP, MUPOBO33pPEHHE, MECHTAJIUTET JTIOACH, KOTOPhIe CMOTYT HAMTH Me-
CTEYKO IIJISI BEUHBIX IICHHOCTE! B CBOMX CEpIIIax.

XoTs 3a HeJgaBHee BpeMsl B Halllell cTpaHe cTaju OoJibllie CHUMATh
OTeUEeCTBEHHOE KMHO, Ha MO0 3apy0eskHBIX (PUIbMOB IIPUXOIUTCS HE
Mano. MOXHO cKa3aTh, YTO U caM 3pUTEJb OOJblIe JIOOUT MHOCTPaH-
HOE KMHO U3-3a YYacTUsl B HUX JIIOOUMBIX aKT€POB, MHTEPECHOTO CIOXEe-
Ta, pa3BA3KHU, WLIIOCTPALIUIA, JEKOPALIMIA, 3BYKOBBIX U XyIOXKECTBEHHBIX
a¢dexToB. Takast 11000Bb K 3apy0eKHOMY KMHO OT€UE€CTBEHHOIO 3pUTe-
JISL TIOJIOXKUTEJIBHO BJIMSIET Ha Pa3BUTHE KUHOIEPEBOJA C aHTJIMICKOTO,
HEMEIIKOTO WM (DPaHITy3CKOTO SI3bIKOB, UTO, COOCTBEHHO, U OTIpEAeIsIeT
aKTYyaJbHOCTh HAIIIETO MCCIIeIOBAHUSI.

OO0BeKTOM WCCIIeIOBAaHUS SIBIISIIOTCA AaHTJIOSI3BIYHBIC TWAIOTH W3
dunpma “Men in Black”, 0TOOpaHHBIX METOIOM CIIOLIHOM BHIOOPKU U,
COOTBETCTBEHHO, X IIEPEBO Ha PYCCKUIA SI3BIK (CKPUIIT PyCCKOTO TIepe-
Boga). IIpeameT — 0COOEHHOCTH BOCTIPOM3BENCHUSI 3TUX TUAJIOTOB C aH-
IJIMIACKOTO s3bIKa Ha PYCCKUI, B YACTHOCTH, C MOMOIIBIO IJIOOAIBHBIX
U JIOKJIBHBIX [IEPEBONYECKUX CTPATETUM.

e uccaenoBaHus COCTOUT B TOM, UTOOBI OINpPEAC]UTh OCHOBHBIE
IJ1I00abHbIE U JIOKAJIbHBIE CTPAaTeTMU aHIJI0-PyCCKOIo MepeBoaa Auaao-
roB u3 puneMa “Men in Black”.

B kavecTBe MaTepuana vcclieIOBaHUS BLIOPAHO AMATOTH U3 KOMEIUH -
Horo dwibMa “Men in Black”, a Takxe X MepeBOI Ha PYCCKUU SI3BIK,
BBIMOJIHEHHBIN TeekaHaioM « HTB».

KunorepeBon cunTaeTcss OTASIbHBIM BUIOM MepeBOIa, He ITOXOXNUM
HU Ha YCTHBIN, HY Ha IMChbMEHHBIN, HU Ha XyIO0XECTBEeHHBIN, ITIOCKOJIBKY
Ha S3BIKe TIePeBOIa IIPOUCXOMUT IIPOIIECC CO3TAHMS MHOTO KMHOTEKCTa

C YYETOM BM3YaJIbHOTO psima. Pa3nmnuaroT Tpu OCHOBHBIX BHAA KUHOIIC-
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peBona: cyoTUTpoBaHUe, IyOJIMpPOBaHWE W 3aKaJApOBhIe 03ByYKa / 03BY-
YUBaHME, KAXIBII U3 KOTOPBIX XapaKTepH3yeTCsl CBOMMMN OCOOCHHOCTSI-
mu. Korma Mbl TOBOPUM O LIEJIIX XyA0XKECTBEHHOI'O MepeBoaa B 1IEJIOM,
WMEEM B BUIy CO3[aHUE TAKOTO TEKCTa Ha S3bIKE MepeBOla, KOTOPBIA
OBl OKa3bIBaJl OMMHAKOBBII SCTETUUCCKMI W CTUIMCTUYCCKMI 3 HEKT
Ha 11eJIEBOTO PELIMITUEHTA, UTO U TeKCT opuruHaa. C ayamoBU3yabHbIM
MEepeBOIOM MMEEM TOXOXYIO CUTYaIlMIO, TO €CTh HY>KHO CO3JaTh TaKOe
K€ TI0 Ka4eCTBY IIPOU3BEICHIE Ha SI3bIKe TIepeBoa, OKa3hIBaIOIIEe CXO-
JKee / ONMHAKOBOE BO3JIEUCTBUE Ha 3pUTEIsI Pa3HbIX KYJIBTYP.

B HayyHOVi TMJIOCKOCTM TMOSIBISIETCS BCE OOJbIIE TPYAOB, KOTOpPHIE
YAaCTUYHO 3aTparvBaioT WM JETAJbHO OCBEIIalOT MHOTOUYMCIICHHBIC
npoOeMbl ayIMOBU3YaJIbHOIO MepeBoja, MepeBoja BUIESOUTD, a TakxKe
KMHOIIEpEBOJa B 1IEJIOM. YUYEHbIE MBITAIOTCS UCCIEI0BATh MEXIMCIIH-
TUIMHAPHOCTh ayIMOBHU3yaJIbHOTO TIEpeBOIa, YTOOBI paccCMaTprUBaTh BO-
MPOC COBMECTHBIMU YCUJTUSIMMU.

Vuenwniii I1. Opepo, U3BeCTHBIN, KaK OJWH U3 CAMBIX BbIIAIOIIUXCS UC-
cJemoBaresiel ayIMOBU3YaIbHOTO IIePeBOIa, II0JIaraeT, 9YTO B paCCMOTpe-
HUM 3TOT0 BOMPOCa HY>KHO MOHUMATh IICUXOJOTHIO 3pUTEIbCKON ayIu-
TOpUU (peLUIUEHTa) U MPOodeCcCUOHANBHBIX MEPEBOTYMKOB [3], TOJBKO
TaKOI OCO3HAHHBIN CUMOMO3 MOXET IaTh ITOJIOXUTEIbHBIN 3(D(hEKT.

K. O’CannuBaH [2] usy4yaeTt pUIbMbI, B KOTOPBIX IEPCOHAXKU TOBOPSIT
Ha pa3lWYHbIX SI3bIKaX, COOTBETCTBEHHO, 3TOT (DaKT MpencTaBsieT Co-
0010 0COOBIC TPYTHOCTH IS TIepeBoaa Ha 1000 APYyTroif MHOCTPaHHBII
SI3BIK.

A. XKapkoBcka, [4] U3BECTHBII TEOPETUK KUHO- W BUIEOIEPEBOAA,
TaKXe CKOHIICHTPHPOBAJIa CBOM HAyYHBII MHTEpEC Ha TOM BOIIPOCE, UTO
n K. O’CannuBaH. YyeHas1 usyyaja pa3HOBUIHOCTb TaKOTO IMepeBoja,
BCE €r0 IUTIOCHl U MUHYCHI.

J. by3zamxu [1] paccmatpuBaii 1mpo0ieMbl TIepeBoia HEHOPMAaTHUBHOM
W CHIDKEHHOM JIEKCUKM, YIIOTpebJisieMoii B KMHOIpoayKTe. [1o MHeHU10
YYEHOTO, «PyraTrbCsl HYXXHO aleKBaTHO», MO3TOMY IE€PEBOAYUKU TIPpHU
CO3IaHNU CBOETO IIeIeBpa JOJIKHBI IIOMHHUTH 3TO «30JI0TOC» IIPABHUJIO.
Hnsa KvHomepeBOAYMKa OYeHb Ba’KHO HE CO3[aTh Ha SI3bIKe MepeBola
YEro-TO CJIUIIKOM Majo WM MHOTO, BCE JOJKHO OBITh PallMOHAIBHO,
KaTeropnIeCcKy HEIPHUEeMIIEMBbIM CUNTACTCS TO0AaBIISITh MI yOUpaTh MH-
dopmanuto. Ilepenaua rpy0oil JEKCUKU WU aXKe BYJIbrapu3MOB SIBJISI-
€TCsl TPYAHOM U B TOXE BpeMs UHTEPECHOM 3a1adeil 11 NepeBOIYNKOB,
TOCKOJIbKY HEOOXOIMMO COXPAHUTD CTWIbL OPUTHUHAIIA.

M Ttak, mepeitnzeM K MpakTUYECKON 4YaCTWM HAIIEro MCCIeIOBaHUS,
a UMEHHO K PAaCCMOTPEHMIO BOMIPOCA UCTIOIb30BaHUS PA3IUYHbBIX CTpa-
Teruii IepeBOAUNKAMU IIPU TTepeBOAe KMHOMNAIOTOB C OMHOTO S3bIKa Ha
npyroii. OgHOI U3 caMbIX MOMYJISPHBIX CTPAaTErMii B KWHOIIEPEBOAE SIB-
JISIeTCSI CTpaTerusi JOCJIOBHOIO NepeBoa.
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You don’t speak a word of Spanish.

B stom ¢dparmeHTe HabIOmaeM OOBIYHOE YTBEPXKICHHUE / OIMHUCAHUE
CHUTyaliuu 0e3 MCIIOJb30BaHMS CJIOXHBIX PEUEBBIX COAWHUIL: MIET M3JI0-
XeHue uHdopMaImu, YTo aapecaT He BIAJeeT UCTIAHCKUM SI3bIKOM. [le-
PEBOMUUK CIIEIYET TOI XK€ CTpAaTernu, 4TO M aBTOP, M HUYETO HE MEHSIS
B MEPEBOIE, OCYIIECTBISIET JOCIOBHBIN mepeBo: « bl ke He TOBOPHIIb
Ha MCIIAaHCKOM BooOIIe». Pycckuii mepeBon KaxeTcs Jaxke 0ojee d3Mo-
LIMOHAJILHO OKPAIIEHHBIM 34 CYET YaCTULIbI «Ke» U Hapeyus «BOOOILIE».
WNMeHHO 3THM JIEKCMYECKHME EIWHWILI YCUJIMBAIOT ITparMaTUJeCKHi
a3 heKT TeKcTa.

What'’s the matter? — Excellent question.

B nanHOM citydyae anpecaHT XO4eT MOJyYUTh OTBET HA MHTEPECYIONTUIA
€0 BOIIPOC, HO HAXOAUT HEIPSIMOI OTBET, a JIMIIb CBOETO poda capKa-
CTUYECKYIO «OTTOBOPKY» CO CTOPOHHI ajpecaTa, KOTOPHIi, IO BCeil BU-
ITUMOCTH, TOXE He 3HACT IPABUJIBHOTO OTBETA.

[lepeBOmurK, MPOYYBCTBOBAB CHUTYAIlUIO, ITHITACTCS AaHAJIOTUIHBIC
SMOLIMHU TTOKa3aTh B repeBoe: «HTo 3mech mpoucxonut»??? — Ipexpac-
HbII Bompoc». PaKTUYECKH, OH MEePEeBOAUT BCe OYKBaJIbHO, HO BHIOOP
MYHKTYalluU B BUAE TPEX BOIIPOCUTEIbHBIX 3HAKOB YCUJIMBAET €ro JII000-
MBITCTBO, WM HEMMOHMMaHKE, YTO CIIOCOOCTBYET Mepenaye 0oJiee ipKux
5MOLIUIA B PyCCKOM TEKCTE.

Taxxe TepeBOAYMKMA 9acTO MCIOJIB3YIOT CTpPaTervio KOMIIEHCAIWH,
B paMKax KOTOPOii YITOTPeOJISIIOT pa3IMIHbIE CPEICTBA 1IEJIEBOTO SI3bIKA.

What if I break your face?

Ecau mipeImoToXuTh MOIXOASIINM JOCTIOBHBIN IIEPEBOI, TO ITOIYINM
BapuaHT: «A 4TO, ¢ClIM pa3ouTh Tebe ymio?». Ho, MbI cunmTaem, Korma
aJpecaHT YIoTpeOIsieT Takue (ppa3bl, B €r0 IMMOBEICHUN, XapaKTepe BO3-
MOXHa HeKasl arpeccusl, 3J10CTh 1 T.I. HaBepHOE, OH 0O4eHb YeM-TO OTOp-
YeH WJIM PACCTPOCH, €CJIM TOTOB KOT0-TO YIapUTh. AHTJIMMCKIIA BApUAHT,
B IIPUHLIMUIIE, TIepeaacT MHTEHIIUIO alpecaHTa, epeaaeT ero NyleBHOoe U
SMOIIMOHAJIbHOE COCTOsIHUE. Jpyroe Aeyo ¢ pycCKUM MEepeBOIOM: €CIIU
OCTaBJISITh paHee YIIOMSIHYThIi HaMU BapuaHT (IOCIOBHBIN), TO B Iepe-
BOJIE YACTUYHO TepsIeTCS parMarudeckast IeHHOCTh opurrHaia. K tomy
ke, OYKBaJIbHBIN TIePeBOJI HE MTOKA3bIBAET BCIO MIYOMHY YyBCTB, MO
¥ TIepEeXUBAaHUI aipecaHTa, IoJIyJdaeTcs, 9YTO Hago UCKaTh APYyTHe Baph-
aHTBI TIepeBOIa, KOTOPBIE OBbI B OOJBIICH CTCIIEHN PacKpPBIBAJIM UCTHH-
HBbIE HAMEPEHMS TOBOPSIIIETO.

MBI cunTaeM, 4TO IJISI MAKCHUMAJIbHOTO ITOCTIKEHUS CMBICIIOBOM U
MparMaTUIeCcKO Harpy3Ku B IIepeBOle, HYKHO ITOZOOpaTh 3JIEMEHTHI
pPa3TOBOPHOI peuyu, HAIlpUMep, face MEPEeBECTU HE KaK «JIMII0», a KakK
«Mopaa», «QU3NOHOMMUST», «<MUHA» U T.I. B pyCCKOM pa3roBOpHOM SI3bI-

K€ eCTh 0YeHb OfHa XopoIas ¢pasa, KoTopast Obl MAKCUMAaJIbHO TTO3BO-
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Jjia TiepenaTh CTHIIMCTUYECKUi 3¢ dekT opurrHaia, 3ByYuT OHa TaK:
«Mozxert Tebe 3aexath no ¢puzroHoMuu?». Ham kaxeTtcs, 4To Takoil Ba-
PUAHT IepeBoaa SIBJIsIeTCS HanboJiee MOIXONSIINM KakK IUTST BOCIIPUSITHS
3PUTEJIEM, TAK M COXPAHEHWSI SMOLIMOHAIbHON OKPacK OpUTAHAIIA.

Taxke KOMITEHCAIUsI WCIIOIB3YETCsS OTIACTH IPU TIEpeBOIe TPyooit
HEHOPMATUBHOM JIEKCUKHU (PYraTesbCTB).

Means I will knock your punk-ass down!

31ech B OpUTMHAJIe MBI BCTPEYaeM PYraTesibCTBO punk-ass, THTEPECHO,
Kak Oyzner nelicTBOBaTh MepeBOAYUK. MBI OMMCHIBAIN B TEOPETUIECKOM
paznesie, YTO CHUXKEHHYIO JIEKCUKY, XKapTOHU3MBbI U T.1. B KUHOIIEPEBO-
Jie JIydllie TepeaaBaTh HEUTPAJIbHOM JIEKCUKOM, UM BOOOIIE yIyCcKaTh
TaKue MapKepbl. XOTsl, MPEATIONOXUB MPeIBapUTETbHBII BADUAHT Tiepe-
Bozia 6€3 3TOTO PyrareybCTBa, IOHMMAEM, UTO TEPSIETCST BCSI 9KCTIPECCHST
JaHHOTO BbIcKa3biBaHMs. Ho mepeBoqumK peniaer yoparh Takylo JeKCH-
Ky 13 TIepeBOIa, W IOJTyJaeTCs CIICIYIOIINIA IIepeBO/I;

«3HAYUT, 9TO ThHI MOTYYHUIIIH CITOTHA!»

PyrarenscTBO B OpUTHHAJIE KOMIICHCHUPYIOT B pyCCKOM ITepeBoAe Ha-
peyneM «CIroJiHa». B TpuHIIMIIE, CMBICT BBICKA3bIBAHUS COXPAHMUJIICS,
HO TaKOM BaXKHBIM CTUJIMCTUYECKUI 3((PEKT CYLIeCTBEHHO CHUXKeH. To
€CTb, MOXXHO CIIeJIaTh BBIBOJ, YTO IMPU IEPEBOAC CHIDKCHHON JIGKCUKU
C TIOMOILIbIO PEAYLIMPOBAHUSI TEPSIETCSI CTOJIb HEOOXOAUM IMparMaTuye-
ckuil a(pdexT BrICKa3bIBaHUS, a HEHTpaibHasl JIEKCUKaA B IepeBojie pa3-
JIMYHBIX PYraTeIbCTB CBUAETEIBCTBYET O CIJIAXKEHHOM MEePEBOJIE.

st KuHOMEepeBOIa OYeHb BaXKHO COOJIIOaTh KPATKOCTh, YUTOOBI TEKCT
Ha 9KpaHax yCIieBaJl MOSIBJIATHCS OMHOBPEMEHHO C PeYbIO aKTePOB, a TaK-
K€, YTOOBI BBIIEPKaTh BpeMeHHbIE paMKU / orpaHudeHust. [Toatomy eiie
OIIHOI YacTO YITOTpeOIIeMOli CTpaTerueii ABIsieTcs peaylnpoBaHue.

Right here in the middle of the store?

7151 ocyIiecTBICHNS Ka4eCTBEHHOTO PYCCKOTO TIepeBOaa 3TOM peruin-
KM, HaM KaXeTCsl, CIeMyeT CYIIeCTBEHHO COKPATUTh KOJMYECTBO CJIOB.
B opurunaie Mbl HacuUuTaIM 8 CJIOB, IS TIEPEBOJA TaKOE KOJIUIECTBO
CJIOB UMEHHO B 3TOi1 periuke He JornyHo. [lepeBomunkK MakcUMalbHO
COKpaIIlaeT, TO €CTh BbIOpAChIBAET JIMIITHUE CJIOBA, KOTOPbIE JIMILb OTBJIE-
KaloT BHUMaHMe 3pUTeieil, U ocTaBIseT BCero 3 cioBa B peIliuKe.

«31ech, B MarasuHe?»

Takoii BapuaHT IepeBONa MOJTHOCTHIO PAaCKPHIBAET CMBICI, TIEPEBO-
JIUTb aHTIMICKUeE right U in the middle okazanoch HelleJecoO0pa3HbIM.

Takum 06pa3oM, MOXHO ClieIaTh BBIBOJA, YTO OCHOBHBIMU CTpPATETH-
SIMM B KUHOIIEPEBOME SIBJISTIOTCSI OYKBAaJIBHBIN / MOCIOBHBEINA TIEPEBOII,
WICITOJTB3YEeMBIN Yallle BCETO C Y4eTOM BPEeMEHHBIX OTpaHWYCHUI, KOTraa
TepeBOoI He MODKEH IO JIMTEIBHOCTU MPEBBIIIaTh OPUTUHAJ, TO €CTh

CTpOKa C TIEpEeBOJOM Ha DKpaHax 3pHUTeeil HOKHA OTHOBPEMEHHO
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MOSBJISITBCI Y UCYE3ATh C HAYaJIOM Y KOHIIOM PEYEBOT0 aKTa aHIJIOS3bIU-
Horo akTepa. PakTop BpeMEHU SIBJISIETCS PEIIAIOIINM IIPpH KWHOIIEpe-
Bome B 1esoM. CTpaTernsl peaylupoBaHUsI, WIM KaK ee ellle Ha3bhIBaIoT
VITyIIeHUs, TPUMEHSJIach B OCHOBHOM B TeX Cydasx, Korga nHdopma-
LM B TEKCTE€ OPUTMHAJIA Ka3aJIach IIEPEBOAUMKY JIMIIHEN WA BTOPOCTE-
TIEHHOM.

CrpaTerust KOMIIEHCALlUM YIIOTPEOIsIach MPEUMYIIECTBEHHO IMpU
NEePEBOAE HELICH3YPHOM, CHUXKEHHOM JIEKCUKU, ITIOCKOJIbKY COXPAHEHUE
pyraTejabCTB B IIEPEBOJIE SIBSIETCSI HEMIPUEMJIEMbIM COIJIaCHO TpaguLMiA
KuHomnepeBoga. Eciay nmepeBoquMKu BCe-TaKy pellialoTcsl Ha TaKoul OT-
BETCTBEHHBIN IlIar KaKk COXpaHEHUE HElLIEH3YpHOI OpaHu / pyraTejbCTB
B TMepeBoje, TO JOJKHBI ClieJIaTh 3TO OYEHb aKKypaTHO, Moa0Hpast Hau-
OoJsiee MATKMIA BApUAHT U3 MHOXECTBA CYILIECTBYIOLIMX.

IlepcnekTHBOM NaNbHENUIIETO UCCIENOBAHUS CUMTAEM U3YUYEHUE IpY-
TUX CTpaTeTuii B KWHOIMEPEBOJIE.
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IEPEKJIAL 3ACOBIB MOJJAJIbHOCTI OBOB’AI3KOBOCTI
3 AHTJIIMCBKOI MOBU HA YKPAIHCBKY
(Ha mMaTepiaji Xy10XKHbOI JiTepaTypu)

Ilxpe6ens . €., Peopiit O. B. (mokT. dinon. HayK)

Xapxiscokuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

Cmammio npuces4eHo uceimaeHHo ocobausocmeii 6i0meopeHHs 3acooie
M00anvHoCmi 0008’93K080CMI 8 AHeA0-YKPAIHCObKOMY XYO00XCHbOMY Hnepe-
Knadi. Ha ocHogi wiupokoeo maymavents kamezopii MooaabHocmi eudineHo
20/106HI NEKCUKO-epamMamuyHi mapkepu modaavHocmi 00608 ’a3K06ocmi ma
300lICHeHO IXHIll ceMaumuyHuil ananiz. B pe3yasbmami euokpemaenHo wicmeo
2PYn MOOANbHUX 3HAYeHb MA 8CMAHO0BAEHO 0COOAUBOCMI IXHBO2O NepeKa-
dayvkoeo 6i0meopeHHsA. 3’AC08AHO, WO YACMK080 Mapkepu i0meopeHo
aHanoeiMHuUMU mapkepamu 3i 30epexcenHsm abo mooupikauicro 8uUXiOHUX
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MOOAAbHUX 3HAYEHb, a YACMKO080 BUXIOHI MAapKepu 8MPAveHo 3a PAXYHOK
PIBHOMAaHIMHUX mpancopmauiii abo 3aminu Ha MapKepu IHWUX Pi3HO8UDI8
ModanbHOCHI.

Karouogi caosa: sexcuko-epamamuunuili 3acib, mapkep, MoOanbHicmo
0008 ’13K060Cmi, nepexaao, mpancopmayis.

Illkpeoey /1. E., Peopuii A. B. Ilepeéod mapkepoé modarvHocmu 00s3a-
MEeAbHOCMU ¢ AH2AUTICKO020 A3bIKA HA YKPAUHCKUL (Ha mamepuane Xyooxyce-
cmeennoli aumepamypor). Cmamovs NOCEAUEHA ONUCAHUIO 0COOeHHOCMEl
80cnpoussedenuss cpedcme MoO0arbHOCmU 00513aMeAbHOCIU 8 AHeA0-YKPa-
UHCKOM Xy0oxcecmeeHHOM nepesode. Ha ocnose wiupoxoeo nonumanus Ka-
meeopuu mMo0anbHoCmu onpedeneHbl OCHOBHbIE NEKCUKO-epaMmMamuiecKue
Mapkepsl MOOAAbHOCMU 0053AMENbHOCMU U NPOGEOeH UX CeMaHMuUYecKuil
ananuz. B pezyabmame evidenenvt wecmov epynn MoOAAbHbIX 3HAYEHUL U
YCMaHoeAeHbl 0COOEHHOCMU UX 80Cchpou3eedenus 6 nepegode. Bwisacheno,
Umo YACMU4HO MApKepbl 80CAPOU3BEOeHbl AHANOSUMHBIMU MAPKEPAMU C CO-
XpaneHuem uau MoOUGUKayueil UCXOOHbIX 3HAYEHULL, a YaCMUYHO UCXOOHblE
Mapkepvl ympaueHsl 3a cHem pazHoo0pasHbiX MpaHchOpMayuil Uiy xee 3a-
MeHbL HA MapKepbl Opyeux MooaibHOCMell.

Karoueeote caosa: nexcuko-epammamuueckoe cpeocmeo, mapkep, mo-
danvHocmb 0053amenvHOCMU, nepesoo, MpaHchopMayus.

Shkrebets D. Ye., Rebrii O. V. Translation of the means of modality of ob-
ligation from English into Ukrainian (based on fiction). The article is dealing
with the specifics of reproducing the means of expressing modality of obligation
in English-Ukrainian literary translation. Proceeding from the broad under-
standing of the category of modality, main lexical-grammatical markers of the
modality of obligation were singled out and semantically analyzed. As a result,
six groups of modal meanings were distinguished together with the peculiarities
of their transfer into the translated text. It was determined that partially the
markers of the modality of obligation were reproduced with the help of similar
Ukrainian markers and their modal meanings in some cases were preserved
and in some — modified; partially the source text markers were lost in trans-
lation as a result of transformations or substituted with the markers of other
related modalities.

Key words: lexical-grammatical means, marker, modality of obligation,
transformation, translation.

VY Teopii nepexiiany O0Ci 3aIMIIAETLCS BOOCTaAb MaJIOAOCTiIKEHUX
SIBUILLL MOBU Ta MOBJIEHHSI, SIKi aXX HisSIK He MOXXHA Ha3BaTXU HE3HAYYILLIMMU
a0o0 X HEeJOCTaTHbO MOLIMPEHUMMU B MEBHi MOBi a00 HaBiTh B OLIbILIO-

cTi MoB. BTiM, MOXHa BIIeBHEHO CTBEPAXKYBaTH, 1110 yBary ¢axiBiliB, Ha-
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BITaKM, YaCTO MPUBEPTAIOTh 30BCiM iHIII SIBUILIA, Ti, IKi B MOBHO-KOMY-
HiKaTUBHOMY TUIaHi € CKOpillleé BUHSITKOM, HixX mpaBwioM. CaMe BOHU,
B CMJTYy CBOEI aHOMAaJIbHOCTi Ta HE3BUYHOCTI, MOPYLIYIOTh MOHOTOHHICTb
nepekiiany, 3MyIIyloTh Mepekiagaya BAaBaTUCS N0 aKTMBHHUX TBOPYMUX
3yCWIb 3 MOLIYKY a0 CTBOPEHHS BiJATOBiAHMKA i came UM 3abe3redy-
IOTh J0 cebe cTabiabHUIA HAyKOBUI iHTEpEC.

3 iHmoro 00Ky, Kpallle YCBiIOMMTH CYTHICTh IMepeKiany, OCOOIMBO
B loro mpouecyajJlbHOMY BUMIpi, JONOMOXYTb SIKpa3 Ti MPOsIBU (PyHK-
LiOHYBaHHSI MOBM Ta MOBJICHHSI, SIKi MalOTh YHiBepcaJlbHUI xapakTep,
TOOTO € OIHAKOBO MpPUTAMaHHMMU Pi3HUM cucTteMaMm. Jlo Takux mpo-
sIBiB, 0€3yMOBHO, HaJIeXKUTh KaTEropisi MOJAJIbHOCTI, SIKa He TUIbKM Pi3-
HOMAaHITHO aKTyaJli3yeThCS B Pi3HUX MOBHMX CUCTEMAX, a i1, 32 BAYYHUM
3ayBakeHHsIM akaznemika B. B. BuHorpamoBa, «OXOIUIIOE BCIO TKAHUHY
MOBJIeHHS» [4, ¢. 303].

TakuM 4YMHOM, aKTyaJbHICTb 1Ii€1 CTATTi 3yMOBJIEHO BCE 3pOCTAIOYMM
iHTEpeCcoOM MepeKIag0o3HaBLiB 10 MpoOJeM BiATBOPEHHSI B MiXKMOBHili
KOMYHiKallii 3aco0iB akTyasi3alii pi3HUX TUIiB MOAAIbHUX BiTHOCHH.
BupiiieHHs 1iei mpoGiaeMu CIIpUSITUME TJIMOLIOMY YCBIZOMJIEHHIO MPO-
OJieMaTUKU MOBHUX YHiBepcaJili Ik OCHOBU IepeKaaaHocTi. Podoty Bu-
KOHAHO B PiuyUIlli KOHTPACTUBHOTO BUBYEHHSI (DYHKIIIOHAIbHO-CEMaH-
TUYHUX acleKTiB MOBHU, a caMe HEOOXiTHOCTI 3HAXOIKEHHSI afeKBaTHUX
LIJISIXiB TepeKyiany 3HayeHb KaTeropii MOJaJbHOCTI i JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHUX 3aCO0IB peai3allii MOJaIbHOCTI 000B’SI3KOBOCTi, 30Kpema.

Meto10 pobOTH € BU3HAYEHHS (PYHKILIOHAJTBHO-CEMAHTUYHUX OCO-
OJIMBOCTEl MepeKIafalbKoro BiATBOPEHHS YKPaiHChKOIO MOBOIO 3aC00iB
aKTyasizailii MOJaJIbHOCTi 00OB’SI3KOBOCTi B aHIJIOMOBHOMY XYIOXHbO-
MY AUCKYPCi.

O0’€KTOM JOCITIIKEHHST € JISKCMKO-TpaMaTU4Hi 3aco0M aKTyari3aril
MOJAJbHOI KaTeropii 00OB’SI3KOBOCTi, a MPeIMETOM Oe3MOCEPEIHBOTO
aHaJi3y — O0COOJMBOCTI BiITBOpPEHHS IXHiX (PYHKIIIOHAJTBHO-CEMaHTUY-
HUX XapaKTepPUCTUK B aHIJIO-YKPAIHCHbKOMY XyJOXXHbOMY TMepeKai.

Marepianom nociimkeHHs crtanu 300 mucKypcuBHUX (parMeH-
TiB, SIKi MiCTSITb Pi3HOMAaHITHi JIEKCUKO-TpaMaTHU4yHi 3aco0u peaJizaiii
MOJaJIbHOCTI OOOB’SI3KOBOCTi, OTPUMMAaHi IUISIXOM CYLiJIbHOI BUOIpKU
3 TekcTy poMany Mapio IT’1030 «Xpewenuii 6arbko» (Mario Puzo “The
Godfather”) [8] i i1oro nepexiamy ykpaiHcbKowo MoBoio b. I'. bartioka Ta
O. M. Os.croka [5].

MeToam 10CiaKeHHS 00paHo y BiAINOBIAHOCTI 10 MOCTaBJI€HOI METU
3 ypaxyBaHHSIM MaTepiaiay HocCTimkeHHs. J1oCTimkeHHs BUMarajao BUKO-
PUCTaHHS TaKWX 3araJiIbLHOHAyKOBMX METOMIB, SIK aHaJi3, CHHTE3 Ta Kja-
cudikallist; JIHrBICTHYHUX METOJiB CEMAaHTUYHOTO aHasli3y Ta (yHKIIi-
OHAaJIbHOTO aHaii3zy. BiacHe mepekiago3HaBUMil METOM, MOPiBHSIJIBHOTO
aHaJli3y JO3BOJIMB 3iCTABUTH JIEKCUKO-TpaMaTUYHi 3aCOOM MOIATbHOCTI
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000B’SI3KOBOCTi IBOX MOB.

IMouarrs MomanbHOCTI (aHTJ. modality) TOXOOWUTH Bil JIATHHCHKOTO
modus («po3Mip», «cmocib», «00pa3») i Mae BogHOYAC MOOYTOBUIA i Ha-
YKOBUI XapakTep, 110 BiOMBAETHCS B MOT0 CIOBHUKOBUX AeDiHillisIX.
Y cBoeMy HayKOBOMY BUMipi MOAANbHICTh € TEPMiHOM TaKUX HaykK, SIK
dinocodpis, morika, iHopmaTHKa Ta JdiHrBicTHKa. BBaxaemo, 110 6a30-
BUM TS BCiX LIMX TepMiHIiB € (inocodchke TayMayeHHS MOJAJTBHOCTI,
siKe, SIK 11€ He AMBHO, BOJHOYAC € it HaliMeHIl crieliu(piyHUM i HalOiIbLLI
HaOJVXKEHUM J0 MOOYTOBOTO.

JliHrBicTka, HATOMiCTb, TJIYMauMTb MOAAIBLHICTb $IK MOBHY YHi-
Bepcajilo, TOOTO OAHY 3 TOJOBHMX KaTeropiii MpupoaHoi MOBU. ABTO-
puTeTHU «JIiHTBICTUMHUI €HLUKIOINEIUYHUN CIOBHUK» MUIIE TaKe:
«MopanbHicTh — (PyHKIIOHATIBHO-CEMAaHTUYHA KAaTeropisi, 1110 BUPaXKae
Pi3Hi BUIAM BiIHOIIEHb BUCJIOBIEHHS OO AiICHOCTi, a TaKOX Pi3Hi BUIU
cy0’eKTMBHOI KBaji(ikallii Toro, 1110 MoBigoMsieETbes» [4, c. 303].

TepMiH «MOIaJIbHICTE» BUKOPUCTOBYETHCS Ha MIO3HAYEHHS IIUPOKOTO
KoJIa SBUIL, HEOTHOPITHUX 32 CMUCJIOBUM OOCSTOM, BJACTUBOCTSIMM Ta
cTyneHeM o(pOpPMIICHOCTI Ha Pi3HMX PiBHSAX MOBHOI CUCTEMU. XOo4a aK-
TUBHE HAayKOBE 3aCBOEHHSI KATEropii MOJAJIbHOCTI MTOYAJIOCsST OiIbII HIxX
M’ ITAECAT POKiB TOMY Ha3a, IOCAiIAHUKHU i 10Ci HE MOXYTh AiATH CITiJib-
HOI IyMKWU 100 11 TNIyMa4yeHHS i, Meplil 3a BCe, TAKUX BAXJIMBUX TUTaHb,
SIK: PO3Pi3HEHHS Y1 HepO3pi3HEHHSI KOMYHIKaTMBHOI i MOJAJIbHOT paMOK
peuYeHHsI, 00’ EKTUBHOI i Cy0’€KTUBHOI MOJAJIBHOCTI; IUCKYCIAHOIO 3aJI1-
IIAE€THCS 1 caMa pyOopuKallisi MOIaJTbHUX TpaMaTudHuX (opwm [1, c. 101].
3aranoM XKe, mpeacTaBJieHi B CIIeliaJIbHil TiTepaTypi TOYKU 30py MOXKYTh
OyTH 3BelleHi 10 ABOX TOJIOBHUX HAMIPSIMKIiB:

1) wmpokuii, mo nependavyae 3aJydyeHHs 3HAYEHb €MOLIHOrO Tija-
Hy (0OypeHHsI, 3axBaT, 3MIMBYBaHHS) Ta KOMyHiKaTUBHO-IIParMaTUYHOIO
TuiaHy (TMTaHHS, HaKa3, 3alepeycHHs);

2) BY3bKUIA, IO TIIyMAaYUTh MOTAIBHICTb SIK OMUH i3 MOXKJIMBUX CITOCO-
0iB oImrCy BUCIOBJICHHS (peYCHHST), CYTHICTB SIKOTO ITOJISATAE B ypaxyBaH-
Hi 10TO MOJATFHIX XapaKTepUCTUK. TaKWii TTOTJISI 3BYKYE MOTABHICTh
JI0 TpaMaTUYHOI KaTeropii, 3a MexaMu SIKOi 3aJIMIaI0ThCSl MOXJIUBI JIeK-
CMYHI 3acO0M ii akTyaJsti3allii.

MonanbHOCTI TOAUISIIOTECS Ha O0’€KTMBHI Ta cy0’eKTUBHiI. O0’€K-
TUBHA MOJAJIbHICTh BHMPaXa€ BiAHOIIEHHS TOTO, 10 IOBiTOMIISIETHCS,
0 OiCHOCTI B IUIaHi peaJdbHOCTI (3MifICHIOBAHOCTI ab0 3HilICHEHHO-
cTi). B yKpaiHCbKiii MOBi FTOJIOBHUM 3aCO00M OOPMJIEHHST MOIAJIbHOCTI
y Lill GyHKIIIi € KaTeropist Croco0y aiecioBa, IKili B aHIJIIMCHKilk MOBI
BignoBigae kareropis mood. Cy0’eKTUBHA MOAANbHICTb I'PYHTYETbCSI Ha

TMOHSTTI OLIIHKM, a 1i 3aCO0M BUCTYIAIOTh MOAM(IKATOPOM 00’ €KTUBHOL
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MOJIaJIbHOCTi, BUPAXKEHOI AiECTiIBHOIO KaTeTOPi€lo Crioco0y.

B poboTi MopaibHICTh MpeacTaBieHa B MeXax (YyHKIIOHAJTIBHO-
CEMaHTUYHOTO TIiAXOMYy K CKJIaZHa MOBHO-KOMYHIKaTMBHA KaTeTopis,
110 BimoOpaka€e OIiHKY MOBLIEM CIIOCO0Y iCHYBaHHS 3B’SI3KY MixX 00’ €K-
TOM [JiliICHOCTi Ta MOro 03HAKOI0, a TAKOX MipH I1i3HABaHOCTi, OaxkaHo-
CTi a00 HEOOXiMHOCTI TAKOTO 3B’I3Ky MOBLIeM. B 1IboMy po3yMiHHi 3MicCT
KaTeropii MoJaabHOCTI MOXe OyTHM mepelaHuM 3a IOIIOMOIOI0 PiZHMUX
MOBHMX 3aC00iB: TpaMaTUYHUX (CIOCIO Ii€cioBa), JeKCUIYHUX (MOTAIbHI
CJIOBa), JIEKCUKO-TrpaMaTUYHUX (MOJAJIbHI Ji€ECI0BA) i iHTOHALIil.

ITig MOHATTSIM O0OB’SI3KOBOCTI HaMM 0O0’€IHYIOTbCSI 3HAUYEHHS He-
00XiMHOCTI Ta MOBMHHOCTI, O3HA4YyBaHi SIKMX MOXYTb OyTH OMUCaHi
B TEPMiHaX OJAHUX i TUX CAMMX CEMAHTUUYHUX KOMMOHeHTiB. CuTyallis
000B’3KOBOCTI BKJIIOYA€ HACTYIHI €JIEMEHTHU: AETepMiHyIOuUnil hakTop
(D), To6TO TE, 110 OOYMOBIIOE HEOOXITHICTH a00 MTOBUHHICTD; O0’€KT
(Obj), TOOTO TOI, KOTO MPUMYIIYIOTh, a00, iIHAKIIIE KaXKXyJIH, TOM, Ha KOTO
CKepoBaHa Mis1 AeTepMiHyoodoro (akropy; o3Haka (O), ToOTo mis abo
CTaH, SIKi 1Ie He cTaiau (PaKTOM JIiiiCHOCTI, a JIMIIIe OYiKYIOThCS Bill areHTa
(Obj) BHaCMiAOK BILIMBY neTepMiHytouoro dakropy (D) [6, c. 111].

B nosii 060B’13K0BOCTI MOXXHA BUIUIMTU II€BHI CEMAaHTUYHi O3HAKMU,
3aKpiluieHi B MOBHili CUCTeMi MapagurMaTUYHUMU OMO3ULISIMUA OJHO-
3HAYHMX JIEKCEM-PENPE3eHTAaHTIiB 3a3HAUYE€HOr0 MoJisl. 3MiCHUBILIN i€-
papxiuHUi aHali3 3a3HAYE€HUX O3HAaK, OTPUMYEMO MOAMGIKATOPU MO-
JaJIbHOCTI O00OB’SI3KOBOCTI, 1110 XapaKTEepU3YIOThbCS TaKMMM Habopamu
€JIeMEHTapHUX 3MICTiB: «He(yHKIIOHAIbHUI, KOHTPOJbOBaHUI, Heba-
XXaHU»; «<He(yHKIIOHAIBHUI KOHTPOJIbOBaHUM, OaXKaHUl»; «<HEDYHK-
LiOHAJTbHU I, HEKOHTPOJIbOBAHUI, HETIJIAHOBUIA»; «<HE(YHKIIIOHAIBHUIA,
HEKOHTPOJIbOBAHUM, TUIAHOBUI»; «(YHKUIOHAIBHUN CITy>XOOBUil»;
«(pyHKIiOHATTEHUI, HECITy>K00BUil». 3a3HaueHi TPyNU BUCTYIIAIOTH OC-
HOBOIO TSI 3MiCHEHHS MEePeKIagallbKoro aHali3y, METOIO SIKOTO OyJIo
BU3HAYEHHS TOrO, HACKIJIbKM MOBHO BMXiJHAa CEMaHTUMKA MOAAJIbHOCTI
BiATBOpeHa B IepeKjali Ta CTYHiHb YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHUX 3aJISt
LIbOTO IIiTbOBUX 3aCO0IB.

ITpoananizyBaBiIM BigibOpaHi MpUKIIaaU, 1O MICTITb 3aCO0M aKTyai-
3allil MOJAIbHOCTi 000OB’I3KOBOCTi B aHIJIOMOBHOMY XYA0XXHBOMY TBODI,
Ta iXHi YKpaiHChKi NepeKaaad, MU JiHIIUIM BUCHOBKY, 1O JAOLJIBHO OK-
peMO pO3IJsiAaTy BUIIaAKW, KOJU B MOBIi Mepekiany Aas nepenadi BU-
XiTHUX 3HA4eHb BUKOPHMCTOBYIOTHCS TapajiesibHi JIEKCUKO-TpaMaTUaHi
3ac00M i KOJIM BOHU MepealoThes 0e3 HUX, TOOTO 3a TOMOMOT0I0 Pi3HO-
MAaHITHUX TPaMaTUYHUX i IEKCUYHUX TpaHC(HOpMalliii.

IMpuknagu, nepexyiagy SIKMX MICTUIM JIEKCMKO-TpaMaTU4Hi 3aco0u
nepenadi MoJaJlbHOCTI 000B’SI3KOBOCTi, OyJIM, y BiIITOBIZHOCTI 1O Me-

TOAMKU CEMAHTUYHOIO aHaJli3y KaTeropii MoJgajJbHOCTI, pO3IO/iJieHi Ha
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TPyIHU 3a CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM TaKUX 3ac00iB (Ha OCHOBi CeMaH-
TUYHOTO aHAJTi3y KaTeropii MOAaJIbHOCTI). TaKUM YAHOM, MU OTPUMYEMO
3MOT'Y OSICHUTH BUOIp TIepeKiIagadyeM TOTO YH iHIIIOTO JIEKCHUKO-TpaMa-
TUYHOTO 3aco0y, 0cOOJMBO OaraTo3HaAaYHUX 3aC00iB, BCTAHOBUTHU Kijlb-
KiCHi BiIHOILIEHHS MiX BUXiTHUM Ta LIIJIbOBUM TBOPAMMU.

B nocnigxyBaHoMy TeKCTi Oyiv BUSIBJIEHI HACTYITHI MoAaIbHI MOJIM-
dikaropu: have to (177), must (61), be to (27), should (20), supposed to (7),
necessary (2), forced to (4), bound to (2). Po3risHyBIIM yCi BUOKPEMIICHI
3a CEMaHTUYHUM KOMITOHEHTOM TPYIU MPUKIAAiB JIEKCUKO-TpaMaTud-
HUX 3ac00iB aKTyaJli3allii MOJaJIbHOCTi 000B’SI3KOBOCTi B aHIJIIMChKiit Ta
YKpaiHChKiii MOBaX, pO3TallIOBYEMO iX B €IMHY 3BEACHY TaOJUIIIO.

]
8
= Q N
MM 2 & S| . o| 8] 2
(anrn.) / (ykp.) | £ < 2| 2| %| & = & g
5 El | E| 2| % 2| E| E| ¢
o = = O = o} o QO = S o
S| 5| 2| 8|&| 8| 5|E|8| 5|23
= = = = = © T 3] T = M >
must 4 |4 |5 |11] 6| - L -|-1-1-131
have to 4319 | 11|61 3 |1 - | - 1 - 1 [130
should -2 3 (2 -1-1-1-1-1-17
supposed to - 1 2 - - - - - - 1 - | 4
be to - 19 20 -1-]- L] -] -1-113
necessary - - - 2 - - - - - - - 2
forced to - -2 -0 - -0 - -0 --1-12
bound to T I D B R T I e e 1
BCBHOT'O 47 125|121 |80 | 11| 1 1 1 1 1 1 190

3a JTaHUMHM TaOJIUIIi MOKHA BU3HAYNTH CTPYKTYPY OaraTo3HAYHUX MO-
IAJTbHUX DiECTIB B aHIIICEKI (have to, must, be to, should) i yKkpaiHCBKil
(«MaTH», <MyCHUTH», «<ITIOBUHEH», «Tpe0da» / «ITOTPiOHO») MOBax, TaK cCaMO
SIK i YaCTOTHICTh iIXHbOI'O BUKOpPUCTaHHS. B acmekTi mepekiamy Takox
MOTPiOHO BiA3HAYUTH 3HAYHY KiJIbKiCTh BUITAIKiB 3aCTOCYBaHHS TIPH TIe-
peKJiani MOAAIbHOTO JiECIOBA «I0BOAUTUCS» Ta MOAAIbHUX MPUCITiBHU-
KiB «Tpebda» / «IOTpiOHO», 1110 MOXe TOSICHIOBAaTHCS MTPUHAKMHI TphOMa
PiI3HUMU YMHHMKAMU: OCOOJMBOCTSIMU TEKCTY OPUTiHATY; CTPYKTYPOIO
BXUTKY Pi3HUX JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX MapKepiB MOJAIbHOCTI 000B’s13-
KOBOCTI B CyYacHill YKpaiHChKili MOBi; OCOOMCTICHUMMU TpedepeHIIis MU
TepeKiiafgaya.

VY xoai aHanizy BifiOpaHMX MPUKJIAAiB HAa MO3HAYEHHSI MOMAIbHOCTI
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000B’3KOBOCTi, BUPAXEHUX JIEKCUKO-TpaMaTUYHUMU 3aco0aMu, OyJo
BUSIBJICHO, IIIO B OiIbIN HixX TpeTHHI Bumankis (110 npuknaniB ado 36 %
BiJI 3araJibHOI KiJIbKOCTi) B MOBi MepeKaay 3aCTOCOBYBAIUCS 3aCO0M 115
rnepenavi iHIIOI MOAAABLHOCTI i pi3HOMaHITHI TpaHcdopmarlii. JdianazoH
rpaMaTUIHMX TpaHcdopMalliii BKITIOYAE TaKi: IIepecTaHOBKa (IepMyTa-
1is1), 3aMmiHa (CyOCTUTYLis), JOJAaBaHHS Ta BUIY4YeHHs. BinnmosinHo mo
HauIol TiloTe3u, rpaMaTU4yHa TpaHchopMallisi € OiUTbII TUIIOBOIO MPU
nepekiaai 3acobiB akTyajizallii MOJaJbHOCTI 00OB’SI3KOBOCTI. Takum
YMHOM, JUISl IOAAJIBIIOTO AOCTIIKEeHHsI OyJIO BUIJIEHO 6 OCHOBHUX IIe-
peKiagalbKuX CTpaTeriid:

1) 3acTocyBaHHS B MOBI IiepeKJ1axy (opMU MaiiOyTHBOTO Yacy, 110 03-
Hava€e ITOBHE YCBiTOMJICHHST 00’ €KTOM HEOOXiTHOCTI Ail, cTaHy a00 SIBU-
ma[2,c. 17]:

We must step on each other’s corns (Puzo). — Mu 6ydemo nacmynamu
00un odnomy Ha mo3oni (I1°1030);

2) 3acTOCyBaHHSI B MOBI Ilepekyiagy (opMu HaKa3oBOTro CIIoco0y miec-
JIOBA i aHAIITUYHUX (HOPM:

But one thing must be understood...(Puzo). — Tirvku 3posymiiime 00Hy
piu... (IT’1030);

3) 3acTOoCyBaHHS B MOBI Iepekjany pi3HOMaHITHUX JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHUX TpaHCchOpMalLLiit:

Don Corleone always taught that when a man was generous, he must show
the generosity as personal (Puzo). — Jlon Kopaeone 3a6xcou Has4as: aKuo
suseAAEW Wedpicmb, He 3a8adumb NIOKpecAumu, wo mu wedpuii He 83a2ai,
a Koukpemuo, came 00 yiei arodunu (I1°1030);

4) 3acToCyBaHHSI B MOBi MepeKIaay 3aMiCTh JIEKCUKO-TpaMaTUIHUX
3ac00iB MOJAJILHOCTi 00OB’SI3KOBOCTI 3aCO0M Ha MO3HAYEHHSI MOAA/b-
HOCTI BOJIEBUSIBJIEHHSI:

But Michael had insisted he must tell his father (Puzo). — Are Maiixka
Xomie cnoyamiy nogidomumu ceoeo bamoeia (I1'1030);

5) 3acToCcyBaHHSI B MOBI IepeKJaay 3aMiCTb JEKCUKO-IpaMaTUuYHUX
3ac00iB MOJAILHOCTI 000B’I3KOBOCTI 3aCOOM Ha IMTO3HAYEHHST MOIaJIbHO-
CTi MOXJIMBOCTI, 1110 MOXHa PO3IJISIATH SIK peaji3alilo aHTOHIMiUHOIO
nepexkiany (CMHTaKCUMYHaA TpaHchopmallis aHTOHIMi3allil), TIPOTUIeXK-
HOTrO 3a 3HAYEHHSIM MOJAJIbHOCTI HEOOXiTHOCTI, B KOHCTPYKIIisIX i3 3ame-
PEUYEHHSM YU B pEUCHHSIX YMOBHOTO CITOCO0Y:

Solozzo will never get near this house, you don’t have to worry about that
(Puzo). — Conouyo Hixoau ne amoxnce 0odymiucs 0o ybo2o 6yOUHKY, MOJceu
He mypoysamucs (I1'1030);

6) B OKpeMy IpyIy MOXHa BUAUIUTHU Ti JIEKCUKO-IpaMaTU4Hi 3aCO0K

MOIATBHOCTI 000B’SI3KOBOCTI, SIKi IIepenaoTh B aHIIICHKi MOBIi (op-
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MaJIbHE 3000B’SI3aHHST UM MTOBUHHICTh, ajie B yKPaiHChKilA MOBI 11i 3Ha-
YEHHS$ He MalOTh YiTKOro BimoOpaxeHHs [3, ¢. 321], B HallloMy aHai3i Lie
MoJaJibHe AiECIOBO must, 110 MaJIo Pi3Hi 3acO0M TepeKIIaLy:

You must excuse my daughter...(Puzo). — Bubau moiii donui... (IT'1030);

3aranoM 110 nekcuko-rpaMaTUYHUX 3aCO0iIB MOJAJILHOCTI O0OB’ 13-
KOBOCTi Oy/iM mepekyafaeHi 6e3 BUKOPUCTAHHS BiIMOBIIHUKIB LILOTO XX
piBHS, 3 HUX: have to — 47; must — 30; should — 13; be to — 14; supposed
to — 3: forced to — 2; bound to — 1.

Ha ocHoBi mpoaHajizoBaHUX Ipyn Oya0 3po0JieHO BMCHOBOK, IO
IUISL TIepeKyIamy JIEKCUMKO-TpaMaTUIHUX 3ac00iB MOTAJIBHOCTI 00O0B’s13-
KOBOCTi MepekiaagayeM BUKOPUCTOBYBAJIMCS 3aCO0M MOIAJIBLHOCTI BO-
JIEBUSIBIEHHSI, MOXKJIMBOCTI i JUPEKTUBHOI MOJAJILHOCTI, 1110 BKa3ye Ha
JIOBOJIi TiCHUI 3B’S130K, 110 iCHYE MiX Pi3HUMM BUIAMM BCEPEIMHi Ka-
Teropii MOAAJIbHOCTI, a TAKOX Ha CKJIaJAHICTb BU3HAYEHHSI KOHKPETHUX
MEX MiX HUMU. BUBUEHHS 1IMX 3B’S3KiB Ta crnienudika BiIOUTTS B Ie-
peKyami CyMiXKHUX MOTATbHOCTEH CTAHOBUTD IIEPCITEKTUBY MOIATBIIOTO
JOCTiIKEHHS.
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VAK 811.111+811.161.2]°255
OKCUMOPOH fIK OB’EKT AHIJIO-YKPATHCBKOI'O
IHEPEKJIAY

Adinpka O. B., Mapruniok A. I1. (1okT. ino. HayK)

Xapxiscvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaria)

Y cmammi docaidxucyemocs aneno-ykpaincoKkuil nepekaad oKcUMOpOHia,
npedcmasnenux y pomanax JHounu Tapmm. Hadano euznauenHs okcumopo-
Ha i napadokca sk gieyp, wo bazyromscsa Ha Koumpacmi. 30ilCHeHo Kaacu-
Qikayito oKcuUMOpoHis, 32i0H0 3 KO 80HU NOOIASIOMbCS HA 00Pa3Hi | KOH-
6enuyiiini. Buceimaeno cmpameeii i cnocobu aneno-ykpaincvkoeo nepekaady
OKCUMOPOHIB 3 YPAXYBAHHAM MIKPO- | MAKPO-KOHMEKCMY.

Karouogi caoea: okxcumopon: KoneeHyiliHuil, 06pasuuii, napadokc, nepe-
Kaao0.

Auuraa E. B., Mapmotnrok A. I1. Oxcromopon kak o6sexm anzao-ykpa-
UHCK020 nepeeoda. B cmamve uccaedyemcs aneno-ykKpauHcKuii nepeeoo
0KCIOMOPOHO08, npedcmasnenHvix 6 pomarnax Houwnvt Tapmm. Jlano onpede-
AeHUe OKCIOMOPOHA U NApadokca Kax ¢ueyp, 0CHOBAHHbIX HA KOHmMpacme.
IIpedcmasnena kaaccupuikauus OKCIOMOPOHOB8, CO2AACHO C KOMOPOU OHU
deasmesi Ha 00pa3Hble U KOHBEHUUOHANbHble. YcmaHoeaeHbl cmpameauu
U Ccnocobbl aHen0-yKpauHcKoeo nepegoia OKCIOMOPOHO8 C Y4emOM MUKDPO-
U MaKpo-KoHmeKcma.

Karoueenvte caoea: okcioMOpoH: KOHBEHUUOHANbHYLU, 00pA3HbLIL, napa-
dokc, nepesoo.

Yaitska O. V., Martynyuk A. P. English- Ukrainian translation of oxymo-
ron. The article investigates English- Ukrainian translation of oxymoron in
the novels by Donna Tartt. It gives the definition of oxymoron and paradox
as figures of speech based on contrast, and classifies oxymoron into figurative
and conventional. In addition, it establishes the techniques and strategies of
English- Ukrainian translation of oxymoron taking into consideration micro-
and macro-context.

Key words: oxymoron: conventional, figurative, paradox, translation.

HesBaxatouu Ha Te, 1110 OKCUMOPOH € TOTY>XKHUM CTUJIICTUYHUM 3a-
co0OM eMOLiifHOro 3a0apBI€HHSI XYAOXHbBOTO JIITEPaTypHOIO TEKCTY,
MPakKTAUYHO HE iCHYE AOCHIIXEeHb MOT0 aHII0-yKPaiHChbKOIO IepeKia-
Iy, 1110 BU3HAYAE AKTYAJBHICTh HAIllOi pOOOTH, 3YMOBJIEHY IOTPEOOI0
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Y KOMIUIEKCHOMY BHBYE€HHiI OCOOIMBOCTE MepeKsiany OKCHUMOPOHIB
3 aHIJIINChKOI MOBM YKPAiHCHKOIO 3 ypaxXyBaHHSM IXHiX JIIHIBiCTUYHMX,
KYJBTYPOJIOTiYHMX Ta KOTHITUBHUX XapaKTEePUCTHUK.

MeTo10 JOCTiIXKEHHS € BU3HAUYEHHSI OCOOJIMBOCTE! BiITBOPEHHS aH-
TJIOMOBHHX OKCHMOPOHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

O0’ekTOM JOCTIIKEHHS € aHTJIOMOBHI 00pa3Hi i KOHBEHIIITHI OKCH-
MOPOHM Ta iX MepeKIaau YKpaiHChbKOIO MOBOIO, a IPEAMETOM CIIOCOOU
Ta cTparterii repekyiany OKCUMOPOHIB 3 aHIUTiIChKO1 Ha YKPaiHChKY MOBY.

Marepianom gocaimkenns € 300 mpukiIaaiB OKCUMOPOHIB 3 pOMaHiB
«The Goldfinch», «The Secret History», «The Little Friend» aBTopcTBa
amMepuKaHCcbhbKoi nmucbMeHHULi JoHHu TapTt Ta iX mepexkianiB yKpaiH-
CBKOI0 MOBOI0, BUKOHaHi Bikropowm IlloBkyHoMm, bormanom Craciokom
Ta AHacTacielo 3aBO30BOI0, BiAIIOBIIHO.

OkcumopoH TIIyMauyuMO $SIK CTWIICTUUHY (Pirypy KOHTpacTy, sika 3a-
3BUYAN CKJIAMAETHCS 3 IBOX CEMAaHTUYHO MPOTUIEKHMX KOMIIOHEHTIB
[2, 3]. OKCMMOPOH € Pi3HOBUAOM TapagoKca, iX OCHOBHOIO BiIMiHHICTIO
€ KIJIbKICTb KOMITOHEHTIB (ITapagoKC MOXe CKJIaJaTUCs i3 pedyeHHs abo
peYcHB).

Ilapadokc — 11e TBepIKEHHSI, SIKE CYIIEpeunuTh caMe co0li, ajie MOXe
BusBUTHCS BipHUM [1]. Taki TBepAXeHHS PO3XOAATHCS i3 YCTaAIEHUMU
TpagULiHHUMU IyMKaMU i OHSTTSIMU.

YV xoni mociakeHHS BUSIBIEHO, 110 OKCUMOPOHU MOMIISIIOTHCS HAa KOH -
BeHILIiliHi i oOpa3Hi. KoHBeHLiliHi a00 TpaauiiiiHi OKCUMOPOHU BBIiMAIII-
JIX 10 3araJIbHOTO BXXUTKY i MaiiKe He CIIPUIMAIOTHC SIK IIIOCh HE3BUIHE
i He3posyMine (Grown children (an oxymoron, I realize) veer instinctively to
extremes; the young scholar is much more a pedant than his older counter-
par — Jlopocai dimu (mak, 5 6 Kypci, Wo ye 0OKCHOMOPOH) iHCMUHKMUGHO
maxcitoms 0o kpaiiHowie). Obpa3Hi a00 aBTOPCHKi OKCUMOPOHU BUHAXO-
ISTBCSI aBTOPOM Y TIpOlLIeci HaIMCaHHS TBOPY, IIPUTaMaHHI JIUIIe oMy
i BUKOPHCTaHi 3 METOIO TOCATTHA HECIIOMIBAaHOTO e(PEeKTy, CIOIISIIAl0In
MPOCTi pedi mim HOBUM KyToM (And [ think that mine is this: the morbid
picturesque at all costs — Tenep s cxunvuuil eeaxcamu, uo max. I, nanegne,
MOs1 — e NOXMypa MAaAboGHUHICHb 0Y0b-IKUM KOUMOM).

3mificHuBIIM Tepekiaamanbkuii aHami3 300 MpUKIagiB BXMBaHHS
OKCHMOPOHIB (SIK 00pa3HMX, TaK i KOHBCHIIIITHNX) Ta MapamoKCiB, MU
JIAIIUT BUCHOBKY, 1O iX Mepeksan Oyao 3AiCHEHO i3 3aCTOCYBaHHSIM
TPbOX CTpaTeriil, a came: 30epekKeHHSI, YCYHEHHS i CTBOPEHHSI (iryp KOH-
TpacTy IIpu MepeKIa/i.

Posrasinemo, sKi criocodu rnepekiiaay KOpealooTh 3 KOXKHOIO i3 cTpa-
TETi.

1. Crparerist 36epekeHHS (iryp KOHTpacTy IIpy NepeKaii:

194



Bunyck 20 2020

a) CITociO TOIIYKY NpsSIMUX BiINOBITHWKIB: It was my first time in
Amsterdam; I'd seen almost nothing of the city and yet the room itself, in its
bleak, drafty, sunscrubbed beauty, gave a keen sense of Northern Europe,
a model of the Netherlands in miniature — 4 enepue nompanue do Amcmep-
dama il maiidice He ba4ué ybo2o Micma, a npome Mos KiMHama ceoero 04s-
KA010, 08IHON Npomsa2amu ma 0ONANeHOH COHUEeM Kpacoro dasaia 2ocmpe
giduymms Ilieniunoi €eponu, nocmarouu modeanro Hideprandie y minia-
miropi. Y IbOMY IIPUKJIaTi OKCUMOPOH € 00pa3HUM. ABTOp BUKOPHCTOBYE
CMOCi0 MOIIYKY MPSIMMX BiIMOBiAHUKIB, TOOTO IEKCUYHY OAUHULIIO bleak
nepexjanay nepenae TpaauiliiHO YCTaIeHUM CJIOBHUKOBUM €KBiBaJleH-
TOM OJISIKJIMIA i IEKCUYHY OAMHULIIO beauty Tak camo. CTpyKTypa OKCH-
MOPOHY TaKOX 30epexkeHa, Tiepekiianady HamaiiIio MoBiIOMIIEHHS, 1110
CKJIaa€ThCs 3 ABOX JIEKCUYHUX OAUHULB (cioBocrnoiydeHHs Adj+N),
i BiH, epeiaB CTPYKTYPHO BifAmoBigHuit aHaior. [lllono cemaHTHKM cio-
BOCIIOJIy4Y€HHSI, TO BOHA MOBHICTIO 30epexeHa. Takox, 1liKaBUM MOMEH-
TOM € Te, 10 (DOHETUIHI OMUHULI 015K i bleak € CITiB3BYyYHNMU,

0) cI1oci® MOIIYKY YacTKOBUX BimnoBimHUKiB: I walked through, in the
oddly screaming silence, the only two observers were the same two puzzled
Dutchmen — Koau nepexodus uepes kimHamy, y 2040CHIl muuti 3a MHOI CHO-
cmepieanu auue 0eoe arodeil, mi cami cnanmenuyeni eonrandui. [lo-nepiie,
JIGKCUYHi OMUHULIL Screaming i silence € TIONASIPHO TIPOTUJIEKHUMU, a 11e
BKa3ye Ha Te, 10 OKCUMOPOH € KOHBEHIIIHHUM: OOMABA MTOHSTTSI HaJjle-
KaTh 10 KaTeropii «3ByK». [1o-npyre, 111010 CTPYKTYypU, TO BOHA TOBHICTIO
30epexeHa, i ceMaHTHKa Malike CTOBiICOTKOBO cHiBmajia, 00, cyasiuu
3 KOHTEKCTY, TOJIOBHOMY Tepolo OyJI0 IMBHO 3 TOTO, SIK 32 HUM CITOCTEPi-
rajiv Ti TOJIJIaHALI HA KapTUHAX, BOHU Haye MepellinTyBaIuCh: «/[IUBUCD,
1Ie TOI XJIOTElb, IO IMIPUXOIUB CIOAN 3 MaMOIO», aJie TeTlep BiH OYB caM,
i caMe 11 TUIIIa OMJIa TTO ByXax BiArojockamMu MuHysoro. OnHak, aHaizy-
1041 MepeKIIa, MOXEMO 3a3HAYUTH, 1O ITepeKiiagay BUKOPUCTAB CIIOCiO
TMTOIIIYKY YaCTKOBUX BiIMOBITHUKIB, akKe JJEKCUYHA ONVHMUIIS SCreaming
Mae€ BapiaHTU NepeKNany Kpuuyuuil, piakuil, uio4uil,

B) CIIOCIO CTpyKTYpHOTroO IepeTBopeHHs: I'm a busy man. On the move.
My time is not my own — O0Ho20 pa3y s maku maro oamu iii ypok. A 3aiinama
atoouna. Tlocmiiino 6 pyci. I mili wac ne nasexncumo meni. Ha o3Haku napa-
JIOKCY HaM BKa3yIOTh ITPOTUIIOCTABJIEHI KOMITOHEHTHU «Milf — He Miii». [1e-
pekJianay 3HaiIoB Maiixke eKBiBaJIeHTHUI BiMOBIIHUK y MOBI MepeKany,
OIHAK rpaMaTUYHO JEIO0 YIOCKOHAIMB CTPYKTYpY, 1100 3ByYasio pUPOJ-
Hime. e BUCTOBMIOBaHHS € JOCUTh TIOIIUPEHUM, TOMY BiTHOCMMO HOTO
110 KOHBeHIIMHMX. CeMaHTUYHO MOBiTOMJICHHS TOHECEHO 0e3 3MiH;

2. Crpareris ycyHeHHS (iryp KOHTpAcTy IIpU MepeKIIai:

a) CI10ci0 IMOIIYKY BilITOBIMHMKIB y MOBI Ttepekitany: And yes, only a kid,
who could have known, terrible accident, rotten luck, could have happened
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to anyone, it’s all perfectly true and I don’t believe a word of it — 3sicho,
MeHe 3anesHsINU, | MO a)c HA0Mo NOCHIWHO, W0 1 MYm Hi NPU YOMY: MOB-
A58, uje Jc OUMUHA, XMO JHC Mie 3Hamu, JHcaxiueéa aeapis, HewacHull euna-
00K, ye Modice CMAamucs 3 KUM 3a6200H0, i ye éce 6y10 wupor npagdor, ma
A He 8ipue JHCco0OHOMY cA08y mux ymiwanvHukie. 1leil mpuKiIam mpeacTas-
JIsle SIBUIIIE BTpAaT OKCUMOPOHY TIix Jac repekianmy. [lepeximanad, Bpaxy-
BaBILIM KOHTEKCT, BUKOPUCTAB CUHOHIMIYHUI BiAMOBiIHUK ab0 aHajor
Yy MOBI ITepekiany, MpOCTeXYETHCS YaCTKOBA BiIMTOBIIHICTb, sIKa KOPETIOE
3 eKCIIPECMBHUM 1 eMOLiMHUM 3a0apBiaecHHIM opuriHany. OKCUMOPOH
rotten luck € odpaszHuM, 00 KOMITOHEHTHI JIEKCEMHU I[LOIO OKCMMOPOHY
HE MOXHAa IPOTUCTABUTHU SIK, HampuKian, unlucky i luck. CiroBocmoiry-
YeHHS 3 JIEKCEMOIO [uck € myxe TIOMyISIpHUMU Cepell aBTOPIB XyI0XHbBOI
JIiTepaTypH i MarOTh pi3Hi Bapiallii;

0) crnocib MoIIyKy YaCTKOBUX BiAINOBIMHUKIB: The first sign that one’s
train is approaching familiar territory, and will soon be passing through the
well-known, well-lighted streets of town which I had seen for the first time. —
Ilepuia o3naka moeo, wio noiz0 HabAUNCAEMbCS 00 3HALOMUX MICUb | He8D0E-
3i guide na dobpe oceimneni ii susueni npugox3anvii gyauyi. CTpyKTypHO
napamoKc € OUTbIIMM 32 OKCUMOPOH 3 TOYKM 30py KOMIIOHEHTIB i Ha-
TIOBHEHOCTI, ajie 1oro Bce XK MOXHAa MpoaHali3yBaTH SIK CYTO aBTOPChbKe
TBOPiHHS, a00 K KOHBEHUIMHMI BUpa3. Y LbOMY BUMNAAKY BiH € aBTOP-
CbKUM, 00 BaXXKO HaBiTh YSIBUTH, HACKLIBKM YacCTO i Yy SIKMX CUTYyaLlisIX
MM MOTJIM O MOro BMKOPHCTAaTH y BIacHMX po3MmoBax. LlikaBuMm € Te,
IO TIepeKiIanad Hamae JIMIIe YacTKOBMI Iepekiam, Tak dpa3y familiar
territory BiH TIOAA€ K 3HailoMi Miclsl (€KBiBaJleHTHUI niepekian), ppasy
well-known six BUBYEHi (IIeBHUIA aHaJIor), a oT ¢pasy which I had seen for
the first time mepexJiagay BUJIyya€e B3araji, mo30assitoun Hac iHhopMailii
npo Te, 110 Iepoil BIieplle OMMHUBCSA Y Tili MiCLIEBOCTi, X04a 3a ClOXKe-
TOM 1i 6araTo pasiB onucyBaju, TOMY BiH i Kaxe, 110 Micls oMy Oyiu
3HANOMI i ByJIWIIi HUM BUBYEHi. 3BiCHO, CEMAaHTUKY TTOPYIIIEHO i YuTay
TEKCTY MepeKiaay He MoxXe 30yAyBaTy B ysIBi TaKy caMy KapTUHY, SIK YU~
Tay OpuUTiHamYy;

B) criocid cTpykTypHOro meperBopeHHs: I don’t think I can explain
the despair my surroundings inspired in me — He dymaro, wjo meni édacmo-
¢ onucamu 6iduail, AKUI Ha MeHe HABI6a10 éce Haskono. CIiepiry HaMm
CJIiI BUBHAYUTH, IO CIOBOCITONYICHHS fo inspire despair € OKCHMOPO-
HoM. ToMy MU 3BEpHEMOCH 10 MepeKiaaay LUX oaguHuLlb. To inspire Mae
Taki nepekaagu: Haduxamu, momusysamu 0o 0ii, nasitoeamu. Ilepexna-
Jlady BUKOPUCTOBYE caMe TpeTill BapiaHT, BTpauyarouu OKCUMOPOH, aIXe
TIOHATTSI HAOUXAHHS 1 8i04ar0 € CEMAHTUIHO MPOTUJICKHUMU i CITOHYKa-

I0Th 0 MOJISIPHO MPOTUIEKHUX Aili. [TopiBHIOIOUM OpUTiHA i TepeKJIa,
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MU COpUIIMaEMO eMollii, TepeKUTi TePOEM, OTHAKOBO, aIKe OCOOTUBUX
3MiH TEKCT mepekiaay He 3a3Hae. MU MOXeMO TOBOPUTHU PO BUIMAIOK
CTPYKTYPHOTI'O NIEPETBOPEHHS;

T) CITOCi0O KOHTEKCTYyaIbHOI 3aMiHU: Something about the place inspired
an active laziness [ hadn’t known since childhood — Illoco ¢ ammocgepi
HABKO00 Ub020 MiCYs HABIIBAN0 HA HAC Beaude3Hi ATHOW, AKUX 1 He nam -
mae i3 oumuncmea. J1Ba MpOTWIEKHUX TTOHITTS active i lazy moemHamucst
i yTBOpUJIM OKCUMOPOH, SIKUH MepeKyiaaay He JOHIC J0 YyMTaya, 3aMiHUB-
1M active Ha OiNbLI MPUPOAHE IJis pO3yMiHHS Benuue3Huii. [lepekna-
Jlay BUKOPHUCTAB CIOCIO KOHTEKCTYalIbHOI 3aMiHM IEPIIOro KOMIIOHEH-
Ta OKCUMOPOHA, TUM caMe OO0CST e(eKTy HaBiTh OiJIbIIOI 3pO3yMiJIOCTi.
OKCHMOPOH € KOHBEHIIIHHIUM, 00 JIEKCeMH active i lazy MOXHA TIPOTHU-
CTaBUTH SIK aHTOHIMU;

1) onucosuii cnocio: «Hello there,» said a voice of hushed and almost
creepy gentleness Tiepexian i KoMeHTap — 3dpacmyiime, — cKa3as 2010C
MOHOM NpUAYUICHOT HeMHOCTM, AKA NPUMYCUAA MeHe noxoaonymu. Jlekce-
Ma gentleness Hece TIO3UTUBHY KOHOTALIil0, Y TOM 4Yac sIK creepy 3ne0iIb-
IIIOTO BXXWBAETHCS I 300pakeHHS YOTOCh MOTOPOIIHOTO i HEIMPHEM-
Horo. OTXe, 1Ie CJIOBOCIOJYYEHHS € 0Opa3HUM OKCUMOPOHOM, SIKUI
y TIpolleci nepekaany BTpayeHo, 00 mepekiagady BUKOPUCTOBYE Iepiie
3HaYCHHSI JIEKCEMU creepy — TaKUM, 1110 3MYIIIYE KPOB XOJIOHYTH i KOJliHA
TPeMTITU. BigTak 3a 10mmoMorow necKpUnTUBHOTO CIIOCO0Y Iepekianay
MIOHOCHUTH O HAC IOYYTTS TeposI IIiJ Yac pO3MOBHU 3 OIIOHEHTOM, IIepe-
TBOpIOoIOUM CTPYKTYpY (Adj+N) Ha migpsagHe pedeHHs. YuTady cuTyalist
€ 3pO3yMiJiot0, 60 CEMaHTUYHO BOHA IepeaHa BipHO, TOMY BiH MOALISE
TOYYTTS TOJJOBHOTO Tepost;

€) crioci6 BusydeHHs1: «Possibly,» Mrs. Barbour said with cold warmth in
her voice — Mooacauso, — xoa00H0 ionogina micic bapoyp. Micic bapoyp
MOBUHHA OyJia OITiKyBaTUCS He JIMILEe CBOIMHU JIThbMM, a W IIPUXUCTUTU
Teo, TOIOBHOTO repost, YusI MaTU 3aTWUHYJIA ITi 9aC TEPOPUCTUIHOI aTaKU.
114 xiHKa ay>e Hi>KHO i 3 T1000B’10 CTaBUJIACS A0 BCiX AiTell, HEBAXJIMBO
CBOi BOHM 4M UyXi. CUTyallisl y [bOMY NMPUKJIaAi CKJIaJacs TAKUM YUHOM,
o Micic bapoyp po3mossina i3 Teo, i 11 iHTOHaLis 3Haacs HOMY He Ta-
KOI0, SIK 3a3BMYail, oMy He BUCTAuYWJIO TOTO TeIlla, sike BiH 3a3BUYait
BiZuyBaB ITiJ1 Yac iX po3MOB. ABTOp OpUTiHaAIy, BUKOPUCTOBYIOUM OKCU-
MOpPOH, HaMara€eThbCs 1e JOHECTHU J0 YMTava, OMHAK Y IIPOIIECi MepeKyIamy
OKCHMMOPOH BTpayaeThes, i Micic bapbyp mocTae nepea HaMu B iHILIOMY
cBiTiIi. ToMy, MOXXeMO cKa3aTu, 110 CEMaHTUKY JIeI0 BUKPUBJIEHO. AHa-
JIi3yl04M caM OKCMMOPOH, MOXKEMO CKa3aTH, 1110 MOHSITTS Terlia i X0J0my
€ TIOJISIPHO MPOTWIEKHUMM, 1 IX MOEAHAHHS i yTBOPEHHSI OKCUMOPOHY SIK

PE3YIIBTAT € LiKaBUM, ajle He He3BUIHUM, OKCIMOPOH € KOHBEHITIMHUM,;
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3. Crparerist cTBOpeHHSs (Piryp KOHTpACTy MpU Nepekai:

a) cIrocib TmoIyKy ekBiBayieHTIiB: Dim oils, dulled gilt. Taking tiny steps,
Iwalked out into the middle of the room, swaying, slightly off balance. Tomsni
KapmuHu, HeAcKpaea noszoaoma. /piOHumu KpoKamu, mpoxu Xumaro4ucs,
A eutiuios Ha cepeduny KimHamu. CTICpIITy pO3TISTHEMO CJIOBOCTIONYYSHHS
3 TEKCTy opuriHaiy. Bapiantamm niepekinany jaekcemu dulled € moii, wo
amMyutye cymyeamu, Hyouuil, npuesyuienuti. OmHaK, y IepeKiaii 3’ aBIs€Th-
sl BapiaHT Hesckpasuii. TMM caMuM aBTOP JOCSTAE TMOSIBU OKCUMOPOHY,
aJke HEesICKPaBiCTh i 30JI0TO HABPSIJ UM MOTJIM O CITiBiCHYBaTH;

0) croci® CTpyKTypHOro IepeTBOpeHHs: They were so convincing, in
fact, so faultlessly orchestrated in the variations and counterpoint of false-
hood — Hacnpaedi, ixna 6e3doeanno 3pexcucosana obayda 3dasanacs ma-
KO 8NpaeHoI0, MaKoio i0eanrvHo (haibuueoro npasooro nonpu He3Ha4Hi po3-
X00xcennsi. MU aHaJIi3yeEMO IOCUTh BEIMKWI (hparMEHT TeKCTY IS TOTO,
1100 BiATBOPUTHU CUTYAILLiIO i 3pO3yMITH 3 KOHTEKCTY YOMY CaMe MepeKiia-
a4y BUPIIIYE TOMATH OKCHUMOPOH Yy CBOEMY BapiaHTi mepekmany. OTxe,
OKCUMOPOH (aasuiuea npasda 3’IBISETLCS Y MICIIi, I¢ B OPUTIHAJI PO3-
MOBIIAETHCS TPO TMOTaHO CIUIAHOBAaHMM clieHapiit OpexHi. Bukopucro-
BYIOUM OKCMMOPOH, TepeKJIagay nepeaae Toi caMuii CeHe, ajie y Oublil
BUTOHUEHI (DOpMi, Haue IIIy3yI04uHr 3 TUX, XTO HAaMara€ThCst OOypUTH IO-
JIOBHOTO Tepod i iX HerpodecioHaizaMy y cripaBax moOpexXeHbOK. 3 TOUKU
30py CEMaHTUKM, HaM 3[a€ThCs, 110 Mepekaanay ii 3MiHIo€, ajie poOUTh
1ie y JOBepIleHiil (popmi, sika BUTJIsAAA€E OUIBII LiKABOIO MJISI CIIPUIAHSTTS
i MOOYAOBU CBOTO CTaBJIEHHS A0 yYyacHUKiB mpoiecy. OKCUMOPOH Ma€
cTpykTypy Adj+N i HAJIEXXUTH 10 TPYNTU OOpPa3HUX.

VY npoueci nepekiany 0yjo 36epexkeHo 56 odpasHux (If we are strong
enough in our souls we can rip away the veil and look that naked, terrible
beauty right in the face — Sxwo mu docums cuavhi 8 dyuii, mo Aadui 3ip-
6amu CepnaHox i 3a3upHymu miil 0204eHill, MOMOPOWHIE Kpaci npocmo 6
00auuys), 67 KOHBEHLIMHUX OKCUMOpPOHIB (Plunging with arched chest
and pointed toes to the bottom of the pool, a silent pow, shiny black swimsuit,
bubbles foaming and streaming off her small, tense frame — Bona 3axo0umau
y 600y 00 eaubuHU, 3ieHY8UIUCY | BUMSASHY8UIU NAAbUi — HIMUI XA0n, OalC-
KY4Uil 4OpHUIl KYNAAbHUK, 0YAb0auKU NIHAMbCA, CMPYMYIOMb HABKOAO ii
Hanpycenoi gieypu) i 31 napanokc («Death is the mother of beauty,» said
Henry. «And what is beauty?» «Terror,» «Well said,» said Julian. «Beauty
is rarely soft or consolatory» — Cmepmv — mamu écili kpaci, — niomaxKuye
Teupi. — A uum € kpaca? — 2Kaximmam. — /lobpe cka3zano, — cX6aabHO NPO-
moeue ucynrian. — Bona pidko 0o Hac naeiona, 60Ha pioKo CRPOMONCHA HA
po3pady). Hairony s pHIiImmMu criocodaMu Iepekiamay oopa3sHUX i KOH-
BEHLIIMHUX OKCHUMOPOHIB B paMKax CTpaTerii 30epexkeHHs Oy IOIIYK

NpsSIMUX i YACTKOBUX BilMIOBiIHUKIB, 2 TAKOX CTPYKTYpPHE MepEeTBOPEHHSI.
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[Tix yac mepekany 6ysio BTpaueHo 62 06pa3HUX oKcuMopoHa («Tough
luck. That really bites.» « Thanks» He nowacmuao mo6i. Lle cnpascre auxo.
— Jaxyw), 60 kouBeHLiitHUX (It used to be a perfectly ordinary day but now
it sticks up on the calendar like a rusty nail — To 6yé 3eunaiinicinvkuii deHo,
ane menep GiH cmpumums y KaaeHoapi ipycasum ygsxom) i 24 mapagokcu
(The first sign that one’s train is approaching familiar territory, and will soon
be passing through the well-known, well-lighted streets of town which I had
seen for the first time — Ilepwa o3naxa moeo, w0 noi30 Habauxicacmovcs 00
3Hatiomux micup i He80063i suide Ha 00Ope 0ceimaeHi il BUBHEHI NPUBOK3ANb-
Hi eyauyi). Haitoinb po3noBCIOMKEHUMU CIIOCO0aMU Mepekany Oyau
BWIYyYEHHS i KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa.

s CTBOPEHHSI OKCUMOPOHIB 0yJI0 BUKOPUCTAHO CIOCOOU MOUIYKY
YaCcTKOBMX BilITIOBITHUKIB i CTpyKTypHOTO IepeTBopeHHs. Cllif 3a3Hauu -
TH, IO TMOSIBa OKCMMOPOHIB Y TNepekJiajii 3poduia TEKCT 1e Oilbl LiKa-
BUM i EMOLIIITHO HAITOBHEHUM.

BucnoBku. Y crtaTtTi OyJ0 HamaHO BM3HAYEHHsS (irypaM KOHTpacTy
OKCUMOPOHY i apagokcy, a TAaKOX MPeICTaBIeHO PO3MOIiJl OKCUMOPO-
HIB Ha KOHBEHIIiiHi i 00pa3Hi, OyJI0O BUCBITJIEHO CTpaTerii i crocoOu aH-
I10-YKpaiHChKOTO TIepeKjaay OKCMMOPOHIB i MapaJoKCiB, HalaHO Mpu-
KJIaIU, 110 iX iTIOCTPYIOTh.

IlepcnekTHBOIO MOJANBIIMX JOCTiAXEHbL MU BOAYaEMO aHaJIi3 cTpaTe-
Tilt Ta croco6iB Mepekiany OKCUMOPOHIB y AUTSYil JIiTepaTypi, a TaKOX
B iHOOPMATUBHUX TEKCTaX.
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